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TO THE RBADBE. 

The notes in the present edition of Martial were for the 
most part written in the years 1862— 1863.' ' M7 late 
lamented friend and former pupil, Mr. StonCj echolar of 
Trinity College, had consented to join me in the attempt 
(no light one, we were well aware) to produce such an 
edition of this poet as might be found suitable both for 
school reading and for general use. He entered into his 
work with great enthusiasm, and devoted mudi time and 
labour to his allotted portion of the task. An excellent 
and promising scholar, and a keen admii*er of Martial, 
whom he justly regarded as the greatest wit as well as 
the most accomplished and artistic versifier of antiquity, 
he had not only made himself master of his author, but 
he had read a good deal for the express purposes of illus- 
tration and explanation. His notes were placed in my 
hands, after his early depease, not indeed fully finished, 
nor as he himself intended them for publication, yet in 
such an advanced state that I have been able to avail 
myself of them as far as they went. 
In considering how we might best satisfy a w^csit ^Xi»X 
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iv TO THE READER. 

all scholars admit — ^for it is a remarkable fact, that no 
complete edition of Martial with explanatory notes has 
ever appeared, either in England or in Grermanj, since 
the * Variorum' editions of nearly two centuries ago,, 
which, even when they can be procured, are behind the 
requirements of the age,— one principal difficulty pre- 
sented itself. However brilliant the wit, however valu- 
able the details of domestic Roman life and of Roman 
topography, and however admirable the poetry and the 
latinity of Martial, there is this valid ground of objection 
to the use of his epigrams in schools, that not less than a 
fourth part of them is exceedingly gross, and quite unfit . 
for general reading. The same, indeed, may justly be said - 
of Catullus, Juvenal, Aristophanes, and some others; 
but the remedy of expurgation has long ago been so far 
applied to them, as to make them not* only endurable,, 
but highly popular in schools. Now selection, which is 
the plan we resolved upon, has obvious advantages over 
expurgation; and it is fortunate that of all authors 
Martial most readily admits of selection, because each 
epigram is quite complete in itself. Since, however,, 
many of the epigrams are very difficult, and require a 
large amount of illustration, we feared that it would be 
found impossible to include in one moderately sized volume 
all the residue, i. e. all the really readable epigi^ams. We 
were compelled, therefore, to select again from these ; and 
that was a task in itself requiring a good deal of time and | 
judgment. Having agreed, in common consultation, as te 

1 Very rarely — perhaps in half-a-dozen instances — we have omitted 
a line or two from the epigrams giveYi in this series. 
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ike particular epigrams we would admit (aud be it under- 
stood, we have omitted hardly any of the readable sort 
which can fairly be considered important, excluding, how- 
ever, not without regret, the very interesting distichs, about 
360 in number, composing the thirteenth and fourteenth 
books), it only remained to mark them in our respective 
editions, and work upon them by reference to our own 
numbers. Thus, we uniformly quote the number and 
verse of our collection, as a shorter and more convenient 
method than the full reference to book, epigram, and 
verse, except in the tolerably numerous cases where 
epigrams not in our series are referred to or cited for the 
sake of illustration; Once made, it is obvious that the 
numbering of our epigrams could not be altered without 
throwing all our references into confusion. I hope that 
this plan will be thought, on the whole, the best that 
could be adopted. I think that to have produced a 
readable edition of the best parts of such a poet, fit to be 
placed in the hands of all, with a brief heading to each 
epigram to explain the general drift of it, and with such 
notes as will suffice for every purpose of explanation, will 
be thought a useful expenditure of labour. 

My own time has been so much taken up with other 
classical work of late years, that I have advanced but 
slowly with these notes, though I have never laid them 
entirely aside. Still, all that time I have been reading and 
teaching Martial, and thus learning him better and better. 
And of this I have long been satisfied — that there is no 
Latin poet that would take such extensive illustration, if 
the learning of an editor or the limits of liis 'wotV ^oxiXdi 
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allow of its application. This is probably the real reason 
which has deterred even German scholars from under- 
taking complete editions of Martial. It would be easy 
to name some two dozen epigrams in this volume, on 
which alone hundreds of pages of notes might have been 
written. We found it a difficult task to say only just so 
much, or rather so little, as should suffice to make each 
epigram fairly intelligible in itself. If vre have erred at 
all, it has been on the side of deficiency ; but any other 
plan than that we have followed would probably have 
defeated the object we had at heart, viz. to bring Martial 
into the series of Roman poets usually read in our schools. 

There are three books especially which we have used 
constantly as references; so constantly indeed, that I 
must almost ask the student of Martial in this edition to 
have them at hand. These are — 

1. Becker's * Gallus,' translated by the Rev. F. Met- 
calfe ; a work very largely devoted to the illustration of 
Martial, and quite essential to the rigbt understanding of 
the poet. The words given in Becker's index, as ex- 
plained in the body of the work, in themselves fonn 
almost a glossary to Martial. 

2. The * Illustrated Companion to the Latin Dictionaiy 
and Greek Lexicon,' by Anthony Rich, Jun., B.A. This 
is, in my opinion, one of the most valuable contributions 
ever made in this country to classical school literature. 
I have used it for years, and I more and more admu'e and 
appreciate the accuracy, the learning, the artistic feeling, 
and the great value and beautj of its numerous illustra- 
tions. Like the work before mentioned, it is not only 
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important, but almost^ necessary for the stndent of 
Martial. 

3. Thirteen Satires of Juvenal, by the Rev, J. E. B. 
Mayor, M.A. I need say nothing tother in praise of this 
well-known ^rk, than that it is one of the few classical 
editions that have emanated from this University, which 
can fairly vie in the immensity of its erudition with the 
Gorman commentaries. Of all the Roman poets, Juvenal 
most directly illustrates Martial. In very many cases 
I have merely referred to a note of Mr. Mayor's, where 
the student will at once find all the information, or at 
least all the references, he can possibly desire. 

From the seventh volume of Mr. Merivale's * History 
of the Romans under the Empire,' (under the life and 
times of the Emperor Domitian), an explanation of the 
historical allusions to the wars and other political events 
of the period will be most readily and conveniently 
obtained. 

Nothing indeed more curiously illustrates the force of 
fashion, and the routine of school teaching, than the fact 
that Juvenal, a contemporary and friend of Martial, and 
quite as liable to the charge of grossness *, has always 
been read in our schools and colleges, and that at least a 
dozen good school editions exist of that poet, while Mar- 
tial has remained, to ordinary students, almost unread 
and unknown. And yet it is impossible to speak too 
higlily of the merits of Martial, if Roman poets are to bo 

3 Of course^ there is a difference between satirizing vice and 
glorying in it. For school readings however, {he difference la not 
very important* 
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» 

read at all. His wit is of that peculiarly pointed and 
brilliant kind which must be felt to be appreciated — it is 
wit in the very highest and most perfect definition of it. 
A single word at the end of an epigram, perhaps, con- 
tains the whole point of the thing ; or a d&ahle entendre^ 
or a turn irapa irpoaSoKiav, different from what you though 
was to come, gives the colour and expression to the epi 
gram. Of course, those minds (and there are such) 
which do not appreciate wit, may find more genial exer- 
cise than in reading Martial. But it is as an elegiac poet 
that I particularly wish to conmiend to all the study of 
Martial. If Latin verse-writing is to hold its place in 
schools, no model can be found superior in elegance and 
Versatility to Martial. Although fun is his liking, pathos 
is his forte. Many of his epigrams breathe the most 
exquisite tones of sentiment and affection. A perfect 
master of latinity, he could describe the dishes of a 
Roman dinner, the follies of a Roman fop, the furniture 
of a bath, or the picturesque site of a villa, the decease 
of a favourite vema, or the tears of a mother over her 
infant's grave, with equal reality and felicity of expres- 
sion. His chief weakness was one that he had in common 
with nearly every Roman poet under the empire — abject 
servility and fulsome flattery of the man on the im- 
perial throne, whom he calls his *lord and his god'.' 
Living, however, in the reign of Domitian, he had the 
excuse of a kind of necessity. None were then safe 
who did not flatter ; every man of note purchased his life 

' Ep. 219. 1, 'edictom doxnini deique nostri.' 



TO THE KEADER, ix 

at tlie cost of his independence^. 'Quid si per quin- 
decim annos/ asks Tacitus', 'grande mortalis aevi 
spatium, mnlti fortuitis casibas, promptissimus quisque 
saevitia principis, intercidenmt ? Fauci, ut ita dixerim, 
non modo aliorum sed etiam nostri superstites sumus, 
exemptis e, media vita tot annis, quibus juvenes ad 
senectutem, senes prope ad ipsos exactae aetatis ter- 
minos per silentium venimus.' Like Tacitus, Martial 
lived to see, and wrote to praise, the happier reigns of 
Nerva and Trajan. K Martial was a sensualist, he was 
a Roman among Romans that lived the same lives them- 
selves, and praised and bought epigrams bearing most 
undisguisedly on the fashionable vices '. But in Martial 
we have a great mixture of the bad with the good. K 
we have placed the latter in the hands of the young with- 
out the fear of scandal from the former, I think that we 
shall have served in some degree the cause of Roman 
literature. 

It only remains to add, that we have adopted in this 
edition the excellent and carefully revised text of F. G. 
Schneidewin (Teubner, 1853), which, being founded on a 
collation of all the best MSS., is as good a one as can be 
obtained, or even desired. In three or four places, per- 
haps, we have ventured slightly to modify the punctuation. 

* See Meri vale's Hist, of Romans, &c., vol. vii. p. 409. 

' Agrieola § 3. 

« He apolo^zes not nnfreqnently for his ' lasciva pngina/ It is 
the necessary condition, he says, of epigram -writing. *Sic scribit 
Catallos, sic Marsus, sic Pedo, sic Gaetulicus, sic quicnnque perle- 
gitur.* (Proem, ad lib. 1.) 



X - TO THE READER. 

The edition of Martial byLemaire (Paris, 1825), in tlireo 
vols, octavo, has been consulted throughout ; but it does 
not contain very much more than the * Variorum' editions, 
of which I have chiefly used that by Schrevelius, a sound 
and learned work, and hitherto almost the only one with 
notes available for ordinary students, though first pub- 
lished as long a£:o as 1656. 

F. A. P. 



Cambbtdgt, 
1868. 
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LIFE AND WRITINGS OF THE POET. 



Mabcus Valerius Mabtialis was a native of Bilbills, 
on the river Salo, a confluent of the Ebro. This town 
was situated picturesquely on a hill side, partly sur- 
rounded by the Salo, and not very far distant from the 
sources of the Tagus ; it was famous for the manufacture 
of steel, to which the waters of the Salo were supposed 
to give a peculiar temper*. By birth a Spaniard, a com- 
patriot of Lucan the poet and the two Senecas ', it is not 
certain whether Martial was of naturalized Boman parent- 
age, or a native Celt. He speaks indeed of his stiff 
and uncurling Spanish hair \ and often of his * Celti- 
berian descent.' It appears, however, from Pliny (N. H. 
iii. 3, § 24), that Celtiberia, including the Behlitani or 
Bilhilitaniy was a Roman Colonia ; it is therefore pro- 
bable that Martial's parents were Spaniards, who had 

1 *Arxnonim Salo temperator/ Ep. 192. 15, and 'saevo BilbiUn 
optimam metallo,' ih. ver. 11. The fame of the Celtiberi m this re- 
spect, and the singular process they employed^ are described by 
Diodoms Siculus, v. 33. 

« Ep. 31. 7. 

' ' Hispanis ego contnmax capillis/ £p. 558. 7. Compare also Ep. 
640.4. 
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the privileges of the Eoman civitas* The gens Valeria 
reckoned other poets of note, among whom were Qiius 
Valerius Catullus and Caius Valerius Flaccus, the author 
of the Argonautica. The cognomen Martialis may have 
reference to the circumstance that he was born on the 
Kalends of March *. The date of his birth is conmionlj 
placed at a.d. 43 ; but as he calls himself fifty-seven 
years old in the tenth book *, which appears to have been 
written in Nerva's reign •, a.d. 96 — 97, his birth would 
seem to have been somewhat earlier, viz. a.d. 39 — 40. 
Though he came to Home at an early age, and com- 
menced writing epigrams even as a boy ', he retained a 
vivid recollection of, and a strong liking for, the pic- 
turesque scenery and the easy as well as economical life 
that he had enjoyed in his native town. Many epigrams 
allude to it, and in one ^ we have a description of Bilbilis, 
characterized by great feeling and the keenest sense of 
the pleasures and beauties of the country. 

After a long residence at Home, he returned ' an old 
man ',' as he calls himself, to Bilbilis, from which he had 
been absent (except, perhaps, in occasional visits) thirty- 
four years *. At Rome the poet formed a friendship with 
many of the illustrious men and authors of the day — Lucan, 
Juvenal, Valerius Flaccus, Pliny the Younger, Quinti- 
lian. Statins, Silius Italicus, &c., and many others of 
wealth and influence whom he addresses in his epigrams. 

* Ep. 526. 1 ; 578. 10. » Ep. 526. 4. 

' See Ep. 563. where ' jastissimtis omnium Senator ' alludes to the 
accession of Nerva. 

» Ep. 58. 1. « 25. 

' Ep. 581. 2, * Latia factus in nrbe senex.' Compare Ep. 55. 4» 
*fdctus in hac ego sum jam regione senex.' But senex meant any 
one who was past the age of juventas, i. e. after middle life. 

' Ep. 586. 7, 'Quattuor accessit tricesimamesdbus aestas, moenia 
dam colimus dominae pulcherrima Bomae.' 
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By the Emperor Domitian, whom he every where flatters 
with a servility that sounds to our ears positively ridi- 
culous, he was held in high estimation as an author; 
and he was also patronized by two very influential 
members of the emperor's household, Parthenius and 
Burrus. Priscus Terentius, Stella the poet, Faustinus, 
Julius Cerealis, Julius Proculus, Julius Martialis, Atedius 
Melior*, were also among his wealthy patrons; and from 
some of these, or perhaps in part from the sale of his 
poems, which were very successful, both in Rome and 
in all the provinces', he obtained a farm and villa, to 
which he often alludes, at Nomentum, on the borders of 
the Sabine territory. A frequent theme in Martial's epi- 
grams is the games in the amphitheatre, i. e. in the great 
Colosseum then jecently erected ; in the collection of 
epigrams commonly prefixed to the editions, and known 
as * Liber Spectaculorum,* or *De Spectaculis Libellus* 
(though the genuineness of them is rather doubtful), 
this is exclusively the subject. The information to be 
derived from these, both as to the kinds of beasts im- 
ported to Rome, to be either baited or exhibited, and the 
marvellous degree of taming to which even lions and 
wild bulls were brought, is as curious as it is copious and 
valuable. The emperor, as we know also from Suetonius *, 
took the greatest interest in these exhibitions, as well as 
in the games in the Circus. To flatter and please him. 
Martial would do and say any thing. Among the marks 
of favour he obtained from Domitian were the jus trium 
liberorum ' (which at this time, as in Trajan's reign *, was 

* TKe first book of the ' Silvae' of Statius is deO.icated to SteUa, 
the second to Melior. 

» See Epp. 306, 380, 492, 590. 

-• Dom. § 4. « Epp. 107, 108. 

• Pliny, Epist. ad Traj. 2. 
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fiometimes given merely as a privilege), a tribuneship, 
and the rights of equestrian rank '^, though he was not a 
Justus equesy i. e. had not the full equestrian census. So 
popular had Martial's writings become at Home, that he 
had many plagiarists and detractors to contend against, 
of both of whom he often speaks with great bitterness'. 
The usual way by which young poets at this time came 
into notice, was by giving public recitations. We know 
jfrom Juvenal (vii. 83) that Statins invited his friends to 
a hearing, * promisitque diem,' when he had completed 
his Thehais, That Martial did the same at first, is clear 
from his complaint ' that the friends, who ostentatiously 
copied down his epigrams at the time, by way of com- 
pliment, did not show the same fondness for them after- 
wards. It was in this way that plagiarists used to 
appropriate the verses of others. This the poet charges 
one Fidentinus with doing (i. 29) : — 

» _ 

' Fama refert nostros te, FIdentine, libellos 
Non aliter populo quam recitare tuos. 
Si mea vis dici, gratis tibi cannina mittam ; 
Si dici tua vis, en, erne, ne mea sint/ 

And he not unfrequently * jokes on selling to plagiarists 
verses of his own that have never been recited ; whereby 
he shows up their impudence in appropriating those 
which had. Of criticism he was, or affected to be, very 
timid, and he often asks the patronage or friendly re- 

' See iii. 95. 9, * vidifc me Roma tribunum, Et sedeo qna te suscital 
Oceanus,* i.e. in the fourteen ordines. The privilege of the Jus trium 
liberorum was this : a father of three children was free from all per- 
sonal taxes, and had a prior claim to all magisterial dignities and 
remunerative posts in the administration ; and in - such posts, for 
which a certain age was required, each child was considered equal to 
one year in the computation of the age of the father. 

8 See, for example, Epp. 28, 32, 609, 511. 

» Ep. 67. 5. » E. g. Epp. 32, 672. 



OF THE POET. xv 

vision of those whose judgment and friendship he could 
trust '. Latterly, he seems to have preferred publishing 
a separate book on the occasion of the Saturnalia', 
which corresponded nearly with our Christmas festivities. 
Another constant subject of complaint is the loss of 
time and the weariness and unprofitableness of the city- 
life of a togatus, or client. He cannot, he says, both 
write epigrams and attend levies *. 

The great reges were probably desirous to number a 
man of such note as the poet among the anteambulones 
and the attendants on their sella. But he severely 
satirizes the smallness of the sportula, and the insult 
of dining with a patron at the same table indeed, but on 
inferior fare*. Of Martial's life as a * gay man' there is, 
unfortunately, too much evidence, though not much of it 
will appear in the collection of epigrams in this volume. 
Of his married life we know very little. Only twice* he 
alludes, and with great affection, to Marcella, a Spanish 
lady; but it does not seem quite certain whether she 
was^a first or a second wife. All we have to judge of 
are these words {656. 7) — 

'post septima lustra reverso 
Hos Marcella lares parvaque regna dedlt.* 

This sounds like the language of a man who is returning 
to the wife of his youth after thirty-five years absence. 
On the other hand, in 649. 7, in speaking of the same 
lady, 

* Nee cito ridebit peregrini gloria partus, 
Bomanam deceat quam magls esse nurum/ 



2 Epp. 110, 212, 340. 3 Epp. 593, 693. 

< Epp. 34, 55, 553. 5 Epp. 30, 114, 149, 280, &c. 

« Epp. 649 and 656. 
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he would seem to praise the good looks of a young and 
huxom wife. Again, in xi. 104. 1, 

' Uxor^ vade foras^ aut moribus utere nostris,' 

in which he goes on to speak with some aversion of the 
person meant, as a prude and uncongenial to him, a doubt 
remains whether the character is not merely feigned for 
the sake of remarks of not very moral tone. It is more 
probable, perhaps, that on his return to Spain without 
much money but with some fame, he married the widow 
of some honest burgher of Bilbilis. That he had no 
legitimate children may be inferred from Ep. 108 — 

* Natoram mihi jus trium rogaoti 
Musarom pretium dedit meamm 
Solos qui poterat. Yalebis, uxor ; 
Non debet domini perire munos.' 

Yet here again some allowance must be made for words 
of flattery ; and in Ep. 288. 10, 'possunt et patres vijrere, 
crede mihi,' the reference may be to himself as having 
offspring. 

Among the infinity of subjects illustrating in the 
minutest manner the details of domestic Roman life, we 
have many allusions to that of books, as the transcrip- 
tion, the price, the bindings, the presentation copies, the 
booksellers' names, &c., as Secundus, Atrectus (Atres- 
tus ?), Trypho, Polius Quintus '. It is remarkable, that 
a written copy of one of Martial's books could be bought 
considerably cheaper than a printed one now could, viz. 
for about fourpence-halfpenny, and with a profit to the 
bookseller *, as he expressly says. 

y Epp. 1, 58, 62, 204, 692. 

^ £p. 692. 3. A number of slaves called librarii were employed to 
copy at once from dictation. 
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Not much uncertainty exists as to the dates and places 
at which the books were written. The first nine were 
published at Borne in the course of twelve years, as the 
poet himself says *, in the reign of Domitian. The first, 
however, seems to have been brought out after the second 
and third ; for in ii. 93 he says to a friend, * You ask where 
book i. is, when this is book ii. ;' and in Ep. 109, in in- 
troducing the third book, as written in Gallia Togata, 
he speaks of * librum priorem,' not as * libros priores.* 
And yet in Ep. 2 he addresses his book as an author 
would who was about to appear first before the public. 
Inconsistently with this, he commences his first book 
with a somewhat boastful vaunt — 

* Hie est qnem legis ille, qnem reqnirigy 
Toto notus in orbe MartialiB 
Argutis epigrammaton libellis.' 

From which it would seem that the first book was either 
brought out later, or added to in a subsequent edition. 
The tenth book was published in the short period (little 
more than a year) during which Nerva wore the imperial 
purple. The eleventh and twelfth appeared during Tra- 
jan's reign, the latter, as the poet distinctly says, in a 
letter to Priscus Terentius, prefixed to the book, after an 
interval of three years* idleness, ' triennis desidia.' This 
book was written in Spain. Some of the epigrams in 
the *Book of Games' were probably written in the time 
of Titus, who had completed and dedicated the great 



* Ep. 492. 9, ' omne tibi ncstrum qaod bis trieteride juncta Ante 
dabat lector, nunc dabit auctor opus.' (I4b. ix. Ep. 84.) Schneidewin 
(Praef. p. iii.) says, * libri novem priores Domitiano imperante editi 
sunt inter annos buuii et xcv post Christum.' If so, we must v&> 
terpret his juncta by his ^eminata, ' taken twice in cowpVet^ .' 
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Colosseum (which appears to be referred to in Ep. 522. 7 
as * theatrum'). 

In writing epigrams Martial did not profess to be the 
founder of the style, in the sense that Horace claimed to 
have introduced lyric verse into Latium. On the con- 
trary, he preferred to follow Catullus, Marsus, and Pcdo 
Albinovanus : 

« ' Sit locus et nostns aliqna tibi parte libellis, 

Qua Pedo, qua Marsus, quaque Catullus erit,* 

he says (Ep. 216) in writing to a friend ; of Catullus 
especially he often expresses his admiration >. In some 
sense it may be said, as Dr. Smith observes (Classical 
Diet.), that *h& first placed the epigram upon the 
narrow basis which it now occupies, and from his time 
the term has been in a great measure restricted to denote 
a short poem, in which all the thoughts and expressions 
converge to one sharp point, which forms the termina- 
tion of the piece.' In point of fact, however, many of 
the epigrams of Catullus resemble those of Martial both 
in their character and their length ; and it is but fair 
to regard Catullus as the first Roman epigrammatist. 
Martial as clearly and avowedly imitated him as Persius 
did Horace. 

It would be unfair to regard Martial merely as a 
composer of lampoons in verse, or esteem him only as a 
satirist or a wit, though he occupies the first place in 
both these respects. He was a poet of more than ordi- 
nary merit, certainly the first of the age in which ho lived. 
His style has a singular charm from its ever- varying 

I E. g. in £p, 568. 16. The epithets doctus, tener, argatos, 
facundus, &c., are applied to him. 
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, freshness and brilliancy ; in lucidness and appropriateness 
of expressioD it is surpassed hj none. He is neither heavy 
nor turgid, as Silius Italicus, Statius, and Lucan too often 
are ; and though he lived and wrote in what is called the 
Silver Age of Roman literature, the purity of the Latinity 
b as remarkable in Martial as in the letters of the younger 
Pliny. No author, perhaps, when once understood, is 
more likely or more deserving to become a lasting 
favourite with those who have a natural taste for wit, 
sarcasm, and repartee. The conditions of understanding 
Martial are an accurate and extensive knowledge of 
Roman topography and archaeology. To the science of 
these his writings in themselves contribute, as has already 
been intimated, as much, perhaps, as all the rest of the 
Roman poets taken together. 

The death of the poet — or at least the report of his 
death — is bewailed by Pliny in an interesting letter, 
Epist. iii. 21. *I hear,' he says, *of the decease of 
Valerius Martialis, and am sorry for it. He was a man 
of genius, acute and keen, and one who in his writings 
showed the greatest amount of wit, gall, and yet fairness' 
(candoris). He quotes in this letter ten verses from book 
X. 19 (Ep. 522. 12 — ^21), and concludes with these re- 
markable words : * What can be given to a man greater 
than glory, praise, and eternity ? Perhaps, however, his 
writings will not last for ever. Perhaps they will not : 
yet he wrote them with the impression that they would.* 
How justly Pliny estimated the hopes and the ambition 
of our poet, may be seen from Epp. 224. 4, and 389. 5, 6; 
.508. 7, &c. What Pliny calls his fairness is shown by the 
repeated protests which tbe poet makes against the 
charge of illnature, brought by his enemies against his 
more satirical epigrams. 'Absit a jocorum nostrorum 
simplicitate malignus interpres, nee epigramm^l^ tcl^*\ 
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scribat,' he says in an epistolary address or preface to 
the first book ; and again (Ep. 509. 9)— 

* Procul a libellis nigra sit meis fama, 
Quos rumor alba gemmeus veliit pinna.' 

His death took place a.d. 102 — 104, in Trajan's time. 
The exact year it is difficult to determine. Schneidewin 
(Praef. p. iii.) places the date of his last work, the twelfth 
book, between a.d. 96 and 102, and believes that Books 
xiii. and xiv. were composed somewhat earlier at Home. 
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M. VAL. MARTIALIS 

EPIGHAMMATA 

SELEOTA. 
^EP. 1. (L ii.f' 

The poet to the reader, recommending tlio purchase of his book for its 
shortness, and pointing out where it is to be bought. See Ep. 62. -*» i -j -^^ pi^.. 

Qui tecum cupis esse meos ubicunque libellos ^^ 

Et comites longae quaeris habere viae, 
Hos erne, quos artat brevibus membrana tabeUis : 

Scrinia da magnis, me manus una capit. 
Ne tamen ignores ubi sim venalis, et erres 5 

Urbe vagus tatd, me duce certus eris : 
Libertum docti Lucensis quaere Secundum 

Limina post Pacis Palladiumque forum. 

1 — 4.] * You "who wish to have my been divided in compartments. See 

books ever at hand, and companions Rich, * Companion,^ &c. p. 587. 

on a journey, buy those which are Becker, Gallus^ p. 332. 

small, providing for the lai-ger sort 5.] erres^ oben-cs, go wandering 

cases to contain them.* — t^icunquc, about without knowing your way. 

ubique. So Hor. Sat. i. 2. 61, ' bo- 7. quaere^ &c.] * Inquire for one 

nam deperdere famam, Rem patris Secundus, the freedman of the learned 

|0blimare, malum est ubicuhque.* Lucensis.' Who the latter was, we 

Compare cuicunque for cuiviSjEp. 21. do not know. For the form of the 

1 18. — cowites, cf. Ep.687. 1, * i nostro name, conipare Maluginensis^ Tac. 

comes, i libelle, Flavo.' Ann. iv. 16. — Pacis^ the temple of 

3.] membrana^ the envelope in Peace. Juv. i. 115, *nullas num- 

which the roll was wrapped, Efp. 32. morum ereximus aras, ut colitur Pax 

11. Persius iii. 10. TibuU. iii. 1. 9, atque Fides.' This was the great 

&c. — ia/iellis, i. e. chartis, which are temple built by Vespasian on the 

Weves, cut into short pieces, tomi. Velia, north of the Palatine. The 

,( 'See Andrews, Diet, in v.) Gene- shop therefore was * at the back of 

ally (see Becker, Gallus, p. 338), the Temple of Peace, and the Forum 

; bin tablets of wood, pugiUares. — Transitorium,' which is meant by 

icrinia, the ccq)sa,- or circular box in Palladium^ from a temple of Mi- 
i ^hich letters and MSS. were kept nerva in that region. It was there- 
locked. It was precisely like the fore in or near the Argiletum ; see 

.in spice-boxes now in use, and like the next Ep. ver. 1. 
l^h^m, the scrinium seems to have 
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^EP, 2. (Liii.f^ 

The poe<. eo his book, I'ehuking its hurry to be published, and predicting 
that it ivill have cause to repent of it, (in a similar strain Horace writea» 
Epist. i. 20.) 

Argiletanas mavis habitare tabemas, 

Cum tibi, parve liber, scrinia nostra vacent. 
N^cis, lieu, nQgas dominae lastidia Romae : 

Crede milii, nimium Mattia turba sapit. 
Maiores nusquam rhonclii, iuvenesque senesque 5 

Et pueri nasum rhinocerotis habent. 
Audieris cum grande sophos, dum basia iactas 

Ibis ab excusso missusTn astrajagoT '^ 

1.] Argiletanas] * You prefer to contempt or satir?. (The so-called 

live in tlie shops of the Argiletum, *hom* of the rhinoceros is only a 

though I have plenty of room for movable cluster of hairs connate^ or 

you in my boolc-Kjase.* Like the grown together.) — majores, as ' mag- 

Cercutiicus at Athens, the Ari/ilieium num sophos/ * the lowl vor/iwc,' Ep. 

was probably, in its origin, a place 87. 10, * grande sophos,* inf. and Ep, 

where clay vras dug for making am- 25. 37, ' grande tonitru,* Lucret. v. 

phorae, — a * potters field,* in fact. 550. — Compare £p. 212. 7, 'nee 

But by an absurd derivation it was rhonchos metues maligniorum.* It ia 

supposed to have been named from properly the snarl of a dog ; whenco 

being the scene of the death of * canina litem,* the letter R, Pers. 

Ai^^, a friend of the Arcadian i. 109. 

Evander. See Ep. 62. 9 ; 74. 3. 7, 8. audieris, &c.] * When yon 

Vii'g. Aen. viii. 345, 'et letum docet have heard (i.e. in the I'ecitation- 

hospitis Argi.* The booksellers ap- rooms^ the loud sounds of applause, 

pear to have had shops in this part, and while you are throwing kisses, 

which lay immediately behind the you will be tossed to the sky in a 

Fora and near the entrance to the blanket suddenly pulled straight.* In 

Sttbura. plain words, * you will be made sport ' 

3, 4. nescis^ heu^ &c.] * Yon know of in spite of the praises paid you ( 

not, alas 1 the difficulty of pleasing for mere compliment.* — hasiajacloB ' 

imperial Rome ; believe me, the refera to the custom of kissing the ( 

people of Mars are far too clever for roll held in the hands of hearers, and { 

you,* i.e. to be easily pleased with 'throwing kisses* to the reciter, 

any but first-rate verses. Thus Aria- Cf. Ep. 37. 13, * at circum pulpita 

tophanes is wont to curry favour by nostra Et steriles cathedras basia sola 

calling his heai-ers de^iot, Nub. 521, n-epant.* 32. 7, 'chartae, quae trita . 

&c. — domina JRomOj so in Ep. 479, dure non inhorruit mento.* 579. 6» \ 

513, 586, 649, &c. 'nova nee mento sordida charta.* — I* 

5. nusauamy &c.] ' Nowhere are jaetas, as in Juv. iv. 18, ' blandaque- / 

theralouaersneers* (properly, 9norf«, devezae iactaret basia rhedae.* — ex' I 

piyKiiv), ' both young men and old, cttsso, ' shaken out,* made smooth, 

na^, even boys, have the nose of a So togula excussa in Ep. 199. 3, and 

rhmoceros,* i. e. the ' crispans nasus* excusso ncao, ' with the wrinkles (i. e. 

(Pers. iii. 87), or quivering, jerking the sneer) smoothed out,* Pers. i. 118. 

JiMfi, which was thought to express — foj^o (Ep. 280. 8), a square woollen 
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Sed tn ne totiens domini patiare litnras 

Neve notet lusus tristis liamndo tuos, 10 

AetheriaSjTascive, eupis volitare per auras : 

I, fiige ; Bed poteras tutior esse domi. 

cloth, commonly used as a soldier^s reputation, &c.^ is oflen said ' to fly 

cloak. The custom of tossing in a abroad/ Aesch. Cbo. 845, trpot 

blanket is no new one. Suet. Otho, yvvaiKvov iii/uLaTov/jLtvoi \6yoi nri- 

§ 2, *ferebatur et vagari noctibus odpaioidpuxrKovtri. Ennius, ' volito 

solitus, atque invalidum quemque vivn' per ora virum.* Virg. Georg. 

obvionimvel potulcntum corripere, iii. 9, * victorquc virum volitai-e per 

nc distento sago impositum in sub- ora.* Inf. Ep. 509. 10, ' libellis— quos 

lime jactare.* rumor alba gemmeus vebit pinna.* 

9.] lUuraSf * the author*s corree- The scrinium is compared to a cage, 

tions.' See Ep. 162. 7 ; 333. 7, 8, out of which the ■wanton book de- 

where notare is also used for the sires to fly. 

marks affixed to passages requiring 1'2. poferas, kc."} * You might havo 

alteration. Hor. Ars Foet.446, ^in- remained safer at home,* i.e. you 

comptis adlinet atrum Traverso ca- might have staid in the case \chich 

lamo signum.* — tristis harundoy the offered you room (vcr.2),and where 

ill-natureti or over-critical reed-pen. you would have been safe from criti- 

11. volitcare.l A book, a iTimom*, a cism. 

^EP. 3. (I. iv.)^ 

To the Emperor Domitian, with the request that, as Censor, he will not 
too severely judge the light and playful style of the poet's epigi-ams. 

Contigeris nostros, Caesar, si forte libellos, 

Terrarum dpminum pone supercilium. n 

Consuevere iocos vestri quoque fen-e triumphi ,yt* •' ". / 3 .' 
Materiam dictis nee pudet esse ducem. 

Qua Thymelen spectas derisoremque Latinum, 5 

Ilia fronte precor cannina nostra legas. 

2.] dominum^ &c., from the Ho- have been a very trifling affair, 
meric idea of Zeus governing all 5.] Thymeh was a celebrated 

things by his nod, Kvauiijaiv vir danseuse greatly admired by Domi- 

6tf>pv(ri ptvtru Kpovltavj &c. — jyone. tian, as was Latinus the mime- 

nrpocfwn-ov iiaya\iivi<rov, Ar. Eq. actor. They are mentioned together 

646. Perhaps lor compone^ opposed in Juv. i. o6, *a trepido Thymcle 

to eontrahere ; or as ponere iras, &c. submissa Latino,' where see Mr. 

3. vestri,'] Tp have said tut would Mayor's note. Ep. G91. 3, ' et 

have been too personal. Fortunately possis ipsum tu deridere Latiuum.' 

for the poet, Caligula's German In literaiy matters Domitian was a 

triumph had also been a laughing- severe censor. Suet. Dom. § 8, 

stock. Suet. Cal. § 47. Pera. vi. 44. * suscepta morum coiTcctione — 

Domitian took the title of Germani- scripta famosa viilgoque edita, qui- 

cas from his expedition against the bus primores viri ac feminac nota- 

Catti (Suet. Dom. § vi.). Compare bantur, abolevit, non sine a.vxQ.lQi>Mu 

f^. 64. 3; 229. %, It appears to jgnominia.' 

B 2 
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Innocuos censura potest peiinittere lusus : 
Lasciva est nobis pagina, TJta proba. 

8. vita pro!*a.'] This must mean infimarura quoqiie personarum reve- 

(as Martial was a sensualist of the rentia. ludat/ This is the meaning 

grossest kind) that his life had not of innocuos lusus. Catullus has a 

received any censorial notice ; unless similai* sentiment, Cann. xvi. 6, 

proba be taken to mean * harmlef>s to * Nam castuni esse decet pium 

others/ as he professes in the dedi- poctam Ipsum, vei'siculos nihil ne- 

catorv letter to this book that, ' salva ce9«}e est. 



EP. 4. (I. V.) 

Domitian is supposed to address .the poet. * I am giving you a spectacle 
of a sea-fight, and you are sending me epigrams,^ i.e. with an omen unfavour- 
able to yourself. * You shall be thrown into the water together,' and so 
'form part of the spectacle. Compare Ep. 159. 4; 475. 8. On the Naumachia, 
a lake * efFosso et circumstmcto juxta Tiberim,* see Suet. Dom. § Iv. v. 
This was to rival a similar work bv Augustus, Tac. Ann. xii. 56. (See 
Dr. Smith's Classical Diet., * Roma, § vii.) 

Do tibi naumachiam, tu das epigrammata nobis : 
Vis, puto, cum libro, Marce, natare tuo. 



'^EP. 5. (I. viii.)"^ 

To his friend and countryman Decianus (Ep. 31. 10), who, while pro- 
fessing to follow the principles of two famed stoics of past times, Paetus 
Thrasea and Cato of Utica, both of whom committed suicide with a protest 
against tyranny, still thought it wiser and better to live, even in hard times. 
From i. 39, Vhich is a eulosy on Decianus, we infer that he was a man of 
the old Republican stamn, Teamed in the eloquence both of Athens and of 
Latium, simple-hearted, nonest,. and magnanimous. 

Quod magni Thraseae consummatique Catonis 
Dogmata sic sequeris, salvus ut esse velis, 

Pectore nee nudo strictos incurris in enses, 
Quod fecisse velim te, Deciane, facis^ 

Nolo virum facili redimit qui sanguine famam, 
Hunc volo, laudari qui sine morte potest. 

1. Catonis."] See Ep. 38. 9. For death.' 

the defiant death of Thrasea see the 5.] facili sanguine^ by the easy act 

concluding chapter of the Annals of of shedding his own blood. He dis- 

Tacitus.— ^c^mo/a, the stoic philo- parages the act, in order the more to 

sophy. * You ai'e as good a stoic praise Decianus. We do not know 

## thej^, though yovt pi'efer life to this man's history, and therefore the 
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motiTes he might have had for suicide wdle and velle aliquem ct i. 67, 

are uncertain. Martial would not * qualem, Flacce, velim quaeris no* 

be likely to praise him if he had limve puellam/ and £p. oO. 4. 
incurred the anger of Domitian. For 

^ EP. 6. (L x.)^ 

On the suitor of an old and ugly woman for the sake of her fortune. 

Petit Gremellus nuptias Maronillae 
Et cupit et iustat et precatur et donat. 
Adeone pulchra est ? immo foedius nil est. 
Quid ergo in ilia petitur et placet ? . Tussit. 

2.] doTutt, * sends presents to/ chief merit is, that she is in a con- 
after the custom alluded to in Juv. sumption/ cf. ii. 26. 1, * quod que- 
vii. 75 and v. 98. rulum spimt, quod acerbum Naevia 

3. foedius] Turpis is properly tussit* Propcrt. v. 5. 67, * vidi ego 

*ugly,* al<rxp6if whilst foedus is rugoso tussim concrescere coUo.* Inf. 

* di^ustin^^,* diiKfji, i. 19. 3, * jam secura potes totis tus- 

4.J iusBitj leap* utrovoiav, * Her srre diebus.^ 



EP. 7. (I. xi.) 

On an eques who had made himself conspicuous for drinking great 
quantities of expensive wine in the theatre. See iuf £p. 15. 

Cum data sint equiti bis quina nomismata, quare 

Bis deciens solus, Sextiliane, bibis ? 
lam defecisset portantes calda ministros, 

Si non potares, Sextiliane, merum. 

l."] Ins quina nomismata, i.e. decern, turque stipes, r,im9 boni necessitate, 

nummi, or ten sestertii. There is a intempei-antes gloria consumerent.'' 
play on bis quina and Us deciens, and 3, 4. jam, &c.] * By this time hot 

also on the deciens being a senator^s water (for mixing) would have failed 

fortune, i.e. deciens centena millia. the sci"vants who bring it, if you had 

* Though only an eaues, you drink not taken to drinking wine neat.' — 

up two senatorial lortunes.' — For calda, aqua calida; cf. Juv. v. 63, 

refreshments at the theatre, and * quando rogatus adest calidac geli- 

perhaps the circus also, a small sum daeque minister,' where sec Mr. 

was allowed to the equites ; a custom Mayor's note. Inf. Ep. 435. 7, 

that seems to have been introduced 'caldamposcis aquam; nondum mihi 

by Caligula. Suet. Cal. § 18, ' spai'sit frigida venit.' Or nerhaps, ' hot 

ct missilia variarum renim, et pa- gi*oc ;' see Becker, Gallus, p. 493. — 

naria cum obsonio viritim di visit,' de/ecisset, as Ovid, Fast. ill. ^^5^ 

i.e. scenicis lu^is; and kept up by *aefecerat illoa vlclus."' 
Nero, Tac. Ann. xiv. 15, *dahaji' 
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"^ EF. 8, (Ivxii.)^ 

On the narrow escape of M. Regulus from the fiill of a portico at his villa. 
See £p. 41. This man was a famous pleader, and a friend of the poet's. 
See Ep. 100, and 294, from which it appears that, like the younger Pliny, 
he pleaded before the Centumviri. In iv. 16. 6, he is compared to Cicero 
in eloquence. He is repeatedly mentioned in Pliny's Epistles. 

Itur ad Herculeas gelidi qua Tiburis arces 

Canaque sulphureis Albula fumat aquis^ 
Rura nemusque sacrum diloctaque iugeui Musis 

Signat vicisa quartus ab urbe lapis. 
Hie rudis aestivas praestabat porticus umbms, 5 

Heu quam paene no"NTim porticus ausa ncfas ! 
Najnsubko collapsaruit, cum mole sub ilia 

Gestatiis biiugis Regulus esset equis. 
Nimirum timuit nosti'as Fortuiia querellas, 

Quae par tam inagnae non erat invidiae. I ft 

Nunc et damna iuvant ; sunt ipsa pericula tanti : 

Stantia non poterant tecta probare deos. 

1. Hercttlet] All places tiiat had nhrase was * rus ad quartum,' as Ep. 

liot or sulphur springs seem to have i25. 18. 

been under the invocation of Her- 8. cum gesfafus essef] ' When he 

clules. Arist. Nub. 1051, irou ^ux'/)a had just left it after a drive.' Cf. 

iiJTa iriiiiroT* tWts *HpecK\cm Ep. 41. 5. For this use of the por- 

XouTpa; Cf. iv. 62. 1, 'Tibur in tico see Juv. vii. 178— 181. 
Herculcum migravit nigra Lvcoris.* 10. par^ &c.] Fortune could not 

Proport. iii. 24. 5, and v. 7. 82. — face the invidiousness or odium that 

Alhula, an old name of the Tiber, would have attached to the loss. So 

Ovid, Fast. ii. 390, derived from its * invidia fati ' in Ep. 64o. 8. 
sulphur waters, whence Albula be- 11. ianit] The danger was worth 

came a general name for sulphur incuning, for it proved that Provi- 

baths. Suet Oct 82. So Virg. vii. dence had Regulus in its keeping, 

517, * Sulphurea Nar albus aqua.* which fact woiud not have appeared 

3. dilecta Musis] Because Regulus if the roof had not fallen in. So Ep. 

was a literary mAn. Cf. Ep. 522. 41. 10, 11. 
10. — quartus i &c. The shorter 

^ER 9. (I. xiii.f ^ 

On the suicide of Ania, the wife of Caecina Pactus, and mother of An-ia 
who was mai-ried to Paetus Thrasca, Tac. Ann. xvi. 34. When Paetus 
was being conveyed to Rome as a prisoner, chaived with being implicated 
in the conspiracv of Scribonianijis in lUyricum, his wife accompanied him 
and encoim.gti. him by her own example to commit suicide. The story is 
/uJIjr told in FllDx, Epist. f.]e. 

Hi 
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Casta stto gladinm cum traderet Arria Paeto, 
Quern de visceribus strinxerat ipsa suis, 
Si qu a fide s, vulnus quod feci non dolet," inquit ; 
Sed quod tu facies, hoc mihi, Paete, dolet.^ 



it 



2. slriturera^ * Had drawn from better reading is iraxercU. 
iier own vitah/ as if from a scabbard 4. quod tu fades] i. e. vulnus 
thus made for it. But perhaps the quod tu in teipso fiictunu es. 



. "^EP. 10. (Lxv.)^ 

To Julius MartialiS) an old and well-tried friend of the poefs, and a Tcnr 
wealthy man (see £p. 198), urging him to l^ve business and e^joy Ufo 
before it is too late. 

O milii post nullos, Juli, memorando sodales, 

Si quid longa fides canaque iura valent. 
Bis iam paene tibi consul tricesimus instat, 

Et numerat paucos vix tua vita dies. 
Non bene distuleris videas quod posse negari, 5 

Et solum hoc ducas, quod fuit, esse tuum. Hti C(\.TIL. i9 
Expectant curaeque catenatique labores, 

Gaudia non remanent, sed fugitiva vohtnt. 
Hoec utraque manu complexuque assere toto : 

Saepe fluent imo sic quoque lapsa sinu. 10 

1, 2. post nuUoSy &c] * Who, if in thinking that the past only is / 

there is any weiglit in a long friend- yours * (whereas the present also ^^^^{"Ax 

ship, deservest to be celebrated the your actual possession, and should bo < A^ 

first of all my friends/ See £p. enjoyed). With ducas supply non 

658; 1, *Triginta milii quattuorquo Cetie. 

messes Tecum, si . mcmiui, fuere, 7. caienatt] A figure from chained 

JulL*— cona, votcra,as *Cana Fides,* slaves, and in apposition with fuffi- 

Virg. Aen. i. 202. *canae Vestae,' iiva. t^Tc^Vlpfci^ 

Ep. 34. 3. 9.] IiaeCf these latter, the gaudia. — 

3, 4. Insjaniy &c.] * You are now assere, vindica tibi. As manum in- 
very nearlpr sixty years old * (the jicere was a form of taking posscs- 
twicc-thirticth consulship is just at sion, utraque mmiu and aniplejru im- 
liand), * and vet your life can count plies a still stronger method of se- 
but few davs,* i, c. spent in such a curjng your own. See Ep. 27. 6. — 
way as to deserve tlie name of * life,* imo sinu^ from the bottom of the 
or in the enjojsient of it. pocket, as we say ; but the strict 
• 5, 6. non bene, &c.] * You will be meaning is, * embrace them, and en- 
wrong in putting off that (viz. the fold them in your togscf still they 
future) which you see may bo dc- will go.* 
mtd jon^ And never realizedf 'and 
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» 

Non est, crede mihi, sapientis dicere " Vivam :" 
Sera nimis vita est crastina : vive hodie. 

1 1. vivam"] The point turns on say vivo, not mcrelj vivam* 
he termination ; < a wise man will 

^EP. 11. (Lxvii.) 

A reply to one who recommended the pi'Qfession of a pleader as more 
profitable than that of a poet. Compai-e Ep. 37. 

Cogit me Titus actitare causas 

Et dicit mihi saepe, " Magna res est.'' 

Bes magna est, Tite, quam facit colonus. 

3. res magna,&c.'] * If mere profit and honour should be considered, aa 
is the question, it pays to oe a well as mere money, 
fanner/ He intimates that credit 



^EP. 12. (I. xviii.f 



On a stingy host, who mixed bad wine with good in order to make it go 
further. 

Quid te, Tucca, iuvat vetulo miscere Falerno 

In Vaticanis condita musta cadis ? 
Quid tantum fecere boni tibi pessima vina ? 

Aut quid fecerunt optima vina mali ? 
De nobis facile est, scelus est iugulare Falernum 5 

Et dare Campano toxica saeva cado. 
Convivae meruere tui fortasse perire : 

Amphora non meruit tarn pretiosa mori, 

2. mi«/aj ' New wine.* All wines cemae?' 
from the north side of the Tiber 5.] facile^ iux'/>e«, ivfxapU^ a 

were considered inferior ; but vinum matter of indifference. * I don't so 

Vaticanum was detestable stuff. See much care about the ^ests being 

£p. 322. 3, * Vaticana bibis ; bibis ill-treated ; but it is a sin to murder 

venenum.* 663. 14, * et Vatican! Falemian, and to add deadly poison 

perfida vappa cadi.* The cadus is to the contents of a Campanian wine- 

the same as the amphora. — Cam- jar.* So in Ep. 536. 4, bad wine 

panOf because all the good wines from Mai'seilles is teimed to^ca 

vrare of that kind. saeva. 

3 \ ^tidf &c.] * What good has 7.] perire^ to be poisoned. Per- 
iix* Ui4 irht« (lone, or what narm the haps he alludes to the not very re- 
good wine,* that they deserve to be putable society at Tucca*s table. So 
classed together, and their merits viori in the next line refers to one 
equalized. Cf. Ep. 304. 5, * quid wine being poisoned by the other. 
fecere mali nostrac tibi, Siicvc, la- 



. EPIGRAMMATA. ^ 

EP. 13. (I. xx.)^ 

O* c g^tttoneut host who took to himself the chief delicacies on his own 
caK«, 

Die mihi, quia fiiror est ? turba spectante vocata 

Solus boletos, Caeciliane, voras. 
Quid dignum tanto tibi ventre gulaquo precabor ? 

Boletum qualem Claudius edit, edas. 

1. iurba, &c] The guests invited Ep. 149. 5. Jut. t. 147. 

are compared to the spectators at the 4. Clauditts edit"] See Tac. Ann. 

amphitheatre.---^2e^, mushrooms zii. 66, 67. He was poisoned hy . 

or truffles of the finest kind. See Messalina with this dish. ' 



\p. 14. (I. XXV.) 



To Faustinus, a wealthy literary friend, urging him to puhlish, and 
promising fame. He is onen addressed by Martial, e. g. in £p. 141. 5 ; 

Ede tuos tandem populo, Faustine, libellos 

Et eultum docto pectore prefer opus, 
Quod nee Cecropiae damnent Pandionis arces 

Nee sileant nostri praetereantque senes. 
Ante fores stantem dubitas admittere Famam 5 

Teque piget curae praemia ferre tuae ? 
Post te victurae per te quoque vivere chartae 

Incipiant : cineri gloria sera venit. 

2.] cuUum, limatum, politum, door. So Fortune, in Plaut. Aul. 

d0<^ pectorCf doctis curis. If we i. 3. 22, *Si bona Fortuna veniat, 

construe J9r(2/^j9ec/09ie, it will imply ne intromiseris.' Compare Pindar, 

that the works were not written; Pyth. vi. init. 

but iuos libellos shows the contrary. 7. post te, &c.] * Let writings 

3. quod nee, &c.] Works such as which are destined to live after 

Athens herself would approve, and you begin already to live through 

the Roman sages would commend. you ; glory comes late when it ar- 

5. Famam\ Like Plutus, to whom rives after one is dead.' Elsewhere 

is said fiijKir* ioiXQrji Taie, in he says, *quodque cinis paucis, hoc 

Aesch. Ag. 1334, Fame is spoken of mihi vita dcdit. 
as a guest claiming admittance at the 
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EP. 15. (L xxvi.) 

The same subject as in Ep. 7. 

Sextiliane, bibis quantum subsellia quinque 

Solus : aqua totiens ebrius esse potes ; 
N^c consessorum vicina nomismata tantum, 

Aera sed a cuneis ulteriora bibis. 
Non haec Pelignis agitur vindemia praelis 5 

Uva nee in Tuscis nasqitur ista iugis, 
Testa sed iantiqui felix siccatur Opimi, 

Egerit et nigros Massica cella cados. 
A copone tibi faex Laletana petatur, 

Si plus quam deciens, Sextiliane, bibis. iO 

1. subsellia quinque] As much as isted) was famed in t}ie times of 

five rows of equites in Vicuneus^ or. Nero and Domitian. SeeEp. 85. 5; 

block of sittings in the amphitheatre. 4.94. 1 ; 546. 2. Petronius, Sat. 34, 

A purposely absurd hyperbole. — . *Btatim allatae sunt amphorae vi- 

aqua^ &c., * if your object is to get trcae diligenter gypsa^ae, quarum in 

diTink, you may do that on water, if cei-vicibus pittacia (laJliels) ei^nt 

you diink it as often. ^ affixa cum hoc titulo, Falemum 

3, 4. necy &c.] * You do not drink Opimianum annorum centum.* 

up merely the coins borrowed from 8. egerit] Promit, exhaurit. So 

your neighbours on the same seat, Pers. v. 69, 'ecce aliud eras egerit 

but thb money collected from the hos annos.' — nigros^ either because 

cunei further off.' The divisions of the wine was dark, like the Faier- 

the knight8\ as well as of the Sena- nian (Ep. 546. 2, * ct nigi'o madeas 

lei's* seats were called cwiei^ which Opimiano *) or from, the smoke, or 

was therefore a general tenn. Suet, even the age of the jar. Juv. v. 

Dom. § 4, fin., ' quinquagenas tes- 34, * cujus patriam titulumc^ue se- 

seitis in sihgulos cuneos equestris ac ncctus Dclevit multa vetens fuli- 

eenatoris ordinis pronunciavit.' gine testae.*— ccWa, the bin. Cf. 

5—8. non haecy &c.] ' This is not " Ep. 536. 6, * cellis setia cara suis.* 

the common vintage squeezed in the 9. a copone'} From the purveyoy. 

presses of the Peligni, nor does the Caupo or copo was the keeper of a 

gi*ape you take grow on the hills of wine-shop. See Ep. 147, and 148. 

Tuscany ; but a precious crock of old 24.—/ue.v Laleiana^ muddy Spanish 

Opimian is dmined, and the stores of wine. Ep. 361. 6, *Et Laletanae 

Maisic exhaust for you their black- nigra lagona sapae.* 25. 21, * apnea 

enedjars.* The Tttscumvinum,&6a\' repetes Tarraconis litora Tuamque 

ready remarked, was very inferior, Laletaniam.* The Laletani occi^- 

c. g. the Veientan and Vatican wines, pied the extreme N.E. angle of 

inf. Ep. 322. Hor. Sat. ii. 3. 143— Spain. 

Opimiusv^as consul a.u.c. 633, and 10. plus quam deciensi i. e. more 

the wine of his year (if it really ex- than a Senator*8 fortune. Ep. 7. 2. 



EPIGRAMMATA. 11 

EP. 16. (I. xxvii.)^ 

On the danger of giving your friend an invitation to dine with you next 
day when sitting over your wine, lest he should accept it, and remember 
to come. 

Hesterna tibi nocte dixeramus, 

Quincunces puto post decern peractos, 

Cenares liodie, Procille, mecum. 

Tu factag^ibi r^m statim putasti 

Et noC^bria verba subnotasti - 5 

Exemplo nimium periculoso : jW^ i 3 . ' 

Mto-o) fivaifiova oT^ftiroroy, Procille. 

2. guiiustinee[i] Cups holding five- Teith guests that you never really 

twelfths' of the sextaiius; like tri- intended to ask. — /xiaSty &c., words 

enies, aea^aniesj &c, from some <rico\ioi/, or drinking- 

. 4 /oc/am rem] You took it as song, in which /ui^aA^ova refen-ed to 

tm/ait 'Occomplif i.e. as meant in the rocalling and repeating on the 

eaniest. So Kp* 365. 1, 'rem fac« following day words that had been 

tarn Poii!^nllt2S h'abet.* — sulmotastiy uttered over the wine. Here there 

* you took down,* 'made a note of,* is a play on the sense, '1 hate a 

perhaps in the * tablets of the me- boon -companion with a memory.* 

mory. Cf. Ep. 317. 3, * cum roltu Cf. Ep. 545. 24, * nee faciunt quen- 

digitoque suonotasset.* So the quam pocula nostra reum.* So ' in- 

G^ks use bvoXoyV^te^ai.—exem- caute, simpliciter cenai-e,' Pliny, Ep. 

plo, &c., * by a dangerous precedent,* i. 15. 4. 
and one that might fill your house 



-<EP. 17. (L XXX.) 

On an nnsuecessful surgeon who had turned undertaker. There is a 
play on the double sense of k\iVi;, meaning the bed of a sick patient, and 
the Iscius, or bier. Hence our phrase clinical^ applied to instructions in 
hosfHtals, &c. Cf. Ep. 500. 1. The joke is not brilliant, but the poet 
repeats it, i. 47, * Nuper erat medicus, nunc est vispillo Diaulus ; Quod 
vispillo &cit, fecerat et medicus.* In both there is an allusion to the doctor 
killing his patients ; hence quo poiercU modo means, that he was already 
▼ersed in the art ; that it was in his line to be an undeitaker. 

Chinirgus fuerat, nunc est vispillo Diaulus. 
Coepit (juo poterat clinicus esse modo. 
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^ EP. 18. (I. xxxiil)^ 

On a daughter who pretended an affection that she dlu not fee> f jr tier 
deceased father. A clever epigram. 

Amissom non flet cum sola est Gellia patrem, 
Si quis adest, iussae prosiliunt lacrimae. 

Non luget quisquis laudari, Grcllia, quaerit; 
Ble dolet vere, qui sine teste dolet. 

2. jt£5sae] Cf. Ovid, Heroid ii. 51, hahent aites, quaque juhentur, 
'credidimus laciymis; an et hae eunt?* 
simulare docentur? Hae quoqiie 

^ EP. 19. (I. xkxvi.)^ 

On two affectionate hrothers, Domitius Tullus and Domitius Lucanus, 
on whom see a similar epigi'am, inf. 471. The grief of the suiTivor at the 
death of the other suggests a comparison with Pollux, who made a compact 
to live alternately with Castor. See Ep. 548. 2. Pind. Pyth. xi. fin. 
Pliny (Ep. viii. 18) has a long story ahout the wealth of the hrothers, and 
the dutiful attentions of his wife to Tullus, who was a cripple. In Ep. 125. 
17, mention is made of a park or farm belonging to them, which they seem 
to have thrown open to the public. 

Si, Lucane, tibtvel si tibX Tulle, darentur ^ '^ 

Qualia Ledaei fata Lacones habent, 
Nobilis haec esset pietatis rixa duobus. 

Quod pro fratre mori veUet uterque prior, 
Diceret infemas et qui prior isset ad umbras : 5 

" Vive tuo, frater, tempore, vive meo." 

2. Ledaei Lacones] The Spartan earth and in Hades. This latter 
sons of Leda, Castor and Pollux. compact would have been exceeded 

3. haec essef] The contest of affec- by the brother who died fii'st, and 
tion would have been, that . each who would have given his own share 
wished to die before the other; of life to the sui-vivor, who thus 
whereas the Dioscui'I showed theirs would have remained on earth al- 



O 



in agreeing to live aiiomately ou ways. 

' , ^ EP. 20. (I. xl.) 

To one jealous of the poet's fame. 

Qui ducis voltus et non legis ista libenter. 
Omnibus invideas, livide, nemo tibi. 

2. dticis vulttis'] So we say * to pull words in praise of thepoct. — invideatf 
uuct * j^e. to look morose. — iVa, the ' may you have the fortune of cnrf* 



EPIGRAMMATA. 13 

«ng ail. TThile none envjr you,' i.e. envying. Cf. Aesch. Ag. 939, b d" 
eince jou possess noUiing wortli a^tfoyiirdc y* ovk iiri^i}Aov xcXct. 



K 



EP. 21. (I. xli.)^ 



'■ On a low and vwgar bivflfbon wlio thought himself a wit, (Compare 
Catullus, Cann. xxii, * Suffenus isle, Yare, quo.ni ptobe uoeti, &c.) 

Urbanus tibi, Caecili, videris. 

Non es, crede mihi. Quid ergo ? vema, 

Hoc quod transtiberinus ambulator, 

Qui pallentia sulphurata fractis 

Permutat vitreis, quod otiosae 5 

Vendit qui madidum cicer coronae, 

Quod custos dominusque viperarum, 

Quod viles pueri salariorum, 

Quod ^unantia qiii tomacla raucus 

Circumfert tepidis cocus popinis, 10 

Quod non optimus urbicus poeta, 

Quod de Gadibus improbus magister. 

Quare desine iam tibi videri 

1.} «r&a»2l9,witty,refined,ao-Tciov, 7. custos ^ &c.] The custom of ez- 

whereas you are really tpopTtKo^ hibiting venomous snakes (probably 

and aypotKoc. — vemOf like vernacu- ^Hth the fangs extracted) under the 

lus in Ep. 509. 1, here means a pretence of their being * charmed,* 

vulgar talker, the * vemae procaces* is, or was till lately, common in 

beinff somewhat free in their speech, Italian towns. — viles pueri, &c., the 

In which habit they were indulged, low-priced slave-boys of the sellers 

as being home-bred. Cf. TibuU. i. of salt fish, £p. 212. 9. 
5. 25, * consuescet amantis Gran'ulus 9. raucus, &c.] All the trades hcra 

in dominae ludere vema sinu.* mentioned arc bawlers by profession, 

3—5. hoc — quod^'GLC.'] 'You ai*e the point being to call Cscilius a 

that which the tramp is from beyond vox et praeterea nihil, a mere talker. 

the Tiber, who exchanges sulphur The man who carries smoking hot 

matches for broken glass.* On the tripe (or sausages) round to the close 

low and dirtv rerion of the Traste- and seething wine shops, probably 

verini, see Mr. Mayor's note on Juv. supplied the want described in Hor. 

ziv. 202, and on the match-sellers. Sat. ii. 4. 60. * pema magis ac magis 

tftu/. V. 48 ; compare also Ep. 509, hillis Flagitat immorsus refici.' 
^; 669. 14. 11.] urbicus poeia, a town -poet, a 

6. madidum cicer"] Macerated mere scribbler of locallampoonSj&c, 

chick-peas or lupines were sold as qui * scribit circulis,' as Palaemon in 

food to the common people ; and the £p. 105. 11. 

same may, still be seen in Portuguese 12. magister'] The leno, or keeper 

markets. See Ep. 52. 10. — otiosae, of Spanish girls from Cadiz, who 

<the crowd at a.fair, or out on a holi- were called Gaditanoe^ I^^vcl^^ ^* 

day. i. 15. 
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Quod soli tibi, Caecili, ▼ideris, 15 

Qui Gkibbam salibns tuis et ipsum 

Posses vincere Tettlum Caballum. 

Non cuicunque datum est habere nasum : 

Ludit qui stoiida procacitate, 

Non est Tettius ille, sed caballus. * 20 

16. quty &c.] ' Cease to think jilay on this sense perhaps in Ep. 

yourself one who (if you had lived 684, ' Tongilianus habet nasum/ &c. 

in the time of Augustus) might have ■^■^uicttnque, see on i. 1. 

sm-passed in wit Gabba and Tettius 19. luaii qui, &c.] * He who jokes 

Gaballus/ For Gabba, see £p. 585. with pointless talkativeness is a gab> 

Ho was a scurra, or jester, much all and not a cab-alV* But tlie joke 

liked by Augustus. can hardly be rendered; the meaning 

18.] hafjere nasum^ to have genuine is obvious, he is a mere hack-horse, 

wit and critical acumen^ There is a not a wit. 

>< EP. 22/ (L xHL)^ 

On the suicide of Porcia, the daughter of Cato of Utica, and wife (by 

a second marriage) tb M. Brutus, the assassin of Julius Caesar. ' She put 

an end to her own life after the death of Brutus in 42. The common tale 

was, that her friends, suspecting her design, had taken all weapons out of 

her way, and that she therefore destroyed nerself by swallowing live coals. 

The real fact may have been that she suffocated herself by the vapour of a 

charcoal fire, which we know was a frequent means of self-destruction 

among the Romans.* — Dr. Smithes Classical Dictionary. 

• • 

Coniugis audisset fatum cum Porcia Bruti 
Et subtracta sibi quaereret anna dolor, 

"Nondum soitis" ait "mortem non posse negari ? 
Credideram, fatis hoc docuisse patrem." 

Dixit et ardentes avido bibit ore favillas : 5 

• I nunc et ferrum, turba molesta, nega. 

4.] fcUiSy morte sua. move weapons, if they leave a fire 

6.] i nunc, &c., with the usual on the hearth, which will suffice for 

irony ; the sense is, * it is of no use suicide.* 

for friends to interfere and re- 



EP. 23. (L xliii.) 

On a stingy host, whor served up to his guests nothing but a boar, and 
gave them very little even of that. 

Bis tibi triceni fuimus, Mancine, Vocati 

Et positum est nobis nil here praeter aprum, 

J. Ws /ricfeflt] * Twic€ thirty ' is an hyperbole, doubtless. Ep. 607. 1» 



EPIGRAJMMATA, 1« 

Non quae de tardi^ servantur vitibus uvae 

Dnlcibus aut cei'tant quae melimela favis, 
Non pira quae longa' pendent religata genesta $ 

Aut imitata breves Pun)ica grana rosas, 
Bustica lactantes nee misit Sassina metas 

Nee de Picenis venit oliva cadis : 
Nudus aper, sed et hie minimus qiialisque necari 

A non armato pumilione potest, 10 

Et nihil inde datum est ; tantum spectavimus omnes. 

Ponere aprum nobis sic et harena solet.- 
Ponatur tibi nullus aper post talia facta, 

Sed tu ponaris cui Charidemus apro. 

* iffnotos mihi cum voces ti'ecentos/ small size.* 

These are general terms for * a large 7. Sassina] A place of this name 

party.' — vocaii^ viz. ad coenam.— -po- was famed for its woodland nastures 

siium est, the regular word for plac- and milk-cheeses. Cf. Ep. 148. 35, 

ing on the tahle, 7ra/oaTf0fei/ai. So 'metamquo lactis Sassinatedesilva,* 

inf. ver. 12. Juv. i. 140, * quanta est and 475. 3, 4, whence it may he in- 

gula, quae sibi totos ponit apros.* ferred that Sarsina or Sassina, in the 

3. tardW] Bunches of grapes not north of Umbria, is meant, famous 

fully ripe at the vintage were left to as the birth-place of Plautus. — metas, 

be gatnered by the pruncrs, and cheeses of a conical shape, like the 

were much piized as being rarities, pillars at the end of the circus. 

See Ep. 148.9 melimela, * honey- 8. cadis] Olives were packed (pcr- 

applesf Hor. Sat. ii. 8. 31,. *post haps pickled) in small jars, coK^t, or 

hoc me docuit melimela i-ubere sent fresh in small hampers; and 

minorem ad lunam delecta.' The the best were from the Piceni. Ep. 

sense is, * You did not give us even 213. 7, * ncc rugosarum vimen brevo 

the ordinary fare of a countiy gen- Picenai'um.'' 

tleman's table.* 10.] pumilione, by a dwaif, even 

5.] pira, pears preserved (as some without a venabulum or hunting- 
still do) by nanging them up singly spear. 

by the stalks. In this case the pliant 11.] spectavimus, wo only looked 

broom was used for a tie. Perhaps at and aidmired it, as we should do 

the poet means that the loaded to a boar exhibited in the amphi- 

boughs required to be tied up, lest theatre. 

they should break, a practice still 14. Charidemus] It is not un- 
common with gardeners. — Punica likely that he was a Greek Christian, 
grana, pomegranates, the seeds of who had been set to fight with a wild 
which in some degree resemble a red boar in the amphitheatre. The case 
rose-bud, when the fruit is cut. — seems quoted as one well known for 
breves, 'short-lived,* or perhaps *of its horrors. 



EP. 24. (I. xlv.) 

An apology for sometimes repeating the subject of an epigram in the pre- 
sent book. * Lest/ he says, * his pams should bo lost by publishing too 
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short a book, he v^ill fill it up with repetitions, like Homer^s vell-knoTm 
verse.' Compare Ep. 7 with 15, 28 with 32, 8 with 41, 59 with 61, &c. 

' Edita ne brevibus pereat mibi cura libellis, 
Dicatur potius T6v 8' d7ra/A€tj8o/Acvos. 

EP. 25. (I. xlix.) 

To Licinianus, a friend and countrymau of the poet's, and probably a 
lawyer of some repute (see ver 37), if not an author (Ep. 31. 11). Pliny 
(Epist. iv. 11) mentions a Valerius Licinianus, as * praetorius inter eloquen- 
tissimos causarum actores habitus,' but as having incurred the anger of 
Domitian and been exiled. A touching story is added, but by no means 
creditable to Licinianus. It is uncertain, however, if the persons are the 
same. He appears to have contemplated a i-etum to Spain, and the poet 
congi'atulates him in veiy lively language on the pleasures that await him. 

Vir Celtiberis non tacende gentibus 

Nostraeque laus Hispaniae, 
Videbis altam, Liciniane, Bilbilin, 

Equis et armis nobilem, 
Senemque Gaium nivibus, effi*actis sacrum 5 

Vadaveronem montibus, 
Et delicati dulce Boterdi nemus, 

Pomona quod felix amat. 
Tepidi natabis lene Congedi vadum 

MoUesque Nympbarum lacus, 10 

Quibus remissum corpus asti'inges brevi 

Salone, qui ferrum gelat. 

1. Celtiberis] This people occu- * armorum Sale temperator.* 

pied the mountain country south of 5. «6nem] Canum, hoary with snow, 

the Ebro, and are often mentioned Of the local names that follow, 

in connexion with the poet's birth- nothing probably is known : Boterdus 

place, Bilbilis, sometimes as the is mentioned in Ep. 648. 11 ; Gaius 

Celtae, sometimes as the Hiberi. in 192. 2. 

See Ep. 192. 8; 558. 3, 4 non 11. quUwSy&c.'] *And when your 

iaoendej multum laudande, as Ep. body feels relaxed bv them, you mav 

31. 12. brace it in the shallow Salo, whicn 

3. alfam'] On the mountain side ; tempers steel ' (and therefore would 

' penduia patria tecta,' Ep. 523. 2 ; have a hardening effect on you), 

uid 587. 6. — armiSy famed for the Of. Pliny, Epist. v. 6. 25, * si natare 

manufacture of arms from steel tem- latins aut tepidius velis, in area 

j>ered in the liver Salo, which nearly piscina est, in proxumo puteus, ex 

surrounded the mountain where Bit- quo possis rursus adstringi, si poeni- 

Dilis stood. Cf. Ep. 648. 9. *auro teat teporis.' 
J5lri2>jljs et supcrba ferro,' 192. 15. 



EPIGRAMMATA. 

Praestabit iUic ipsa figendas prope 

Yoberca prandenti feras. 
Aestus serenos aureo franges Tago ]^ 

Obscurus umbris arbomm ; 
Avidaxn recens Dercenna placabit sitim 

Et Nutha, quae vincit nives. 
At cum December canus et bruma impotens 

Aquilone rauco mugiet, 20 

Aprica repetes Tarraconis litora 

Tuamque Laletaniam. 
Ibi illigatas mollibus danunas plagis 

Mactabis et vemas apros 
Leporemque forti callidum rumpes equo, 25 

Cervos relinques vilico. 
Yicina in ipsum Bilva descendet focum 

Infante cinctum sordido; 
Vocabitur venator et veniet tibi 

Conyiva citoiatus prope; 30 

Lunata nusquam pellis et nusquam toga 

Olidaeque vestes murice; 

»■ 

13. jDTO^De] The wood Voberca will be at hand. The idea perhaps is 

supply boars close at hand, that borrowed from the tale of Orpheus 

?rou can kill almost as jon sit at drawing^ the trees to listen. Cf. 

unch. Pliny, £pist. ii. 17. 26, 'sugeerunt 

15. Togo] The sources of this ad&tim lisna proximae silvae/ 

river, which brought down gold dust 28. soraido] ♦ Slovenly,' * ill-clad,' 

in its waters, were not very far from or without the care and precision 

Bilbilis. about dress expected in the city. 

22. luamj licinianus, therefore, Tibullus has a very similar picture 

was bom among the Laletani. See of country life, the vemcB round the 

£p. 15. 9. blazing hearth, ii. 1. 21 — 4. 

24. vemas\ Bred on the estate; 30. clamattu] Invitatus. *You 
Cf. Juv. ▼. 105, where a fish (per- will be at no loss for a guest, for you 
bans ^tfpxO is * Temnla riparum. need not even send a messenger, but 

25. /ortt] The strength of the call the hunter who lives close by.' 
horse will beat the cunning of the Compare ^vaarpilv for vuXi iv, Ar. 
hare. — rwmpeif * you will run down ;' Pac. 1 146. 

a hunting phrase, as £p. 645. 12, 31. lunata peUis"] The senatorial 

* saepius lUis, Prisce, datum est shoe with the letter C affixed. Seo 

eqmtem rumpere <|[uam leporem.' Mayor on Juv. vii. 192. — ioga^ worn 

— vUico, viz. as requiring too much by constraint in Rome by clients, 

trouble, or involving too much dan- &c., but thrown off in the country. 

ger to yourself. See £p. 544. 5 ; 548. 6 vestet, 

27. €le8cende(] The wood on the tunics dyed with the sea-pur^lQ, 

bank close by will reach down almost which had a very dlsas>'ee9\>\e o^mlx . 

to your yerj hearth, mo that fuel will This is alluded to in At. \ ts^. \\t>\, 
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Procul horridus Libumus et querulus cliens, 

Lnperia viduarum procul; 
: Non rumpet altum pallidus somnum reus, 35 

Sed mane totum dormies. 
Mereatur alius grande et insanum sophos* 

Miserere tu felicium 
Veroque fruere non superbus gaudio, 

Dum Sura laudatur tuus. 40 

Non impudenter vita quod relicum est petit. 

Cum fama quod satis est habet. 

nnd fi*equently in Martial, e. g. iv.. only nominal prosperity, and perhaps 

4. 6, * redolet — quod bis murice also with lauacUur in the next line, 

vellus inquinatum; and £p. 73. 3. as the Greeks use fpyta and Kay to. 

33. horridtis] Rough, unlcempt, or r-r^ura^ a friend and perhaps relation 

perhaps in a moral sense, *■ causing of Licinianus ; at least Pliny 'writes 

dread," as we should say * that horrid to a Licinius Sura^ £p. iv. 30. He 

Liburnian.* These men acted a^ (eems to )iaye. been a successful 

court-ushers or messengers. See pleader. . Others. caJI hvm Palphu- 

Mayor on Juv. iv. 75. — imperial reas 5ara, who is mentioned in Ju v. 

the imperious orders to attend upon iv. 53. Bat he seems to have been 

them, sent to their clients, capta- an informer, delator, 

tores, or salutatores. A\. j>etU\ * Seeks for itself,* i.e. 

' 37. yrande] * The loud exdama- claims to tn]aj. When a man has 

tion aofftw.^ See £p. 2. 7.— felt- made a reputation and a fortune, he 

ctzfOT, * those falsely called happy ^ may he allowed to enjoy the re- 

and more, deserying of your pity.* maindcr of life without seeming un- 

H^nce vero in the next line, * a real reasonable, 
satisfaction,* is .contrasted with this 



EP. 26. (1. 1.) ' ^ 

A joke on the verse in II. i. 465, fxiaxvWov t' ap'a VoXXa Kal dfi(p* 
6^t\oi<riv irrtipav. ' . i • ul ■ 

Si tibi Mistyllos cocus, Aemiliane, vocatiir, 
Dicatur quare non Taratalla mihi? 



^P. 27. (I. liL)' 



The poet to his friond Quintianus, requesting liinL to put a stop to a 
plagiarist (the Fidentinus of the next •Ep.), who was reciting Martial^ 
epigrams as his own. He speaks of the said epigrams aa bdd m dunmee 
Tale, like a slave stolon from his rightful master., .Compare £)p. S2, 9»' .i 

• Coqamendo tibi, Qiiintiane, nosti'6s— ^ i .. 
Nostras (UoQr.o $1 tamen libeUos 



.k ' (x< ••• .i t 



EPIGRAMMATA. 19 

Possum, quos recitat tu^s poeta: — 

Si de servitio gravi queruntur, 

Assertor venias satisque praestes, . 5 

Et, cum se dominum vocabit ille, T/ ;- / .i <r ^ 

DIcas esse meos manuque missos. 

Hoc si terque quatei*que clamitaris, 

Impones plagiario pudorem. 

3. tuu3 poeta] Ironically, for tibi 7. manu mUsot] * Libcros,* and 

ntafenotus. therefore not to Se claimed as his 

5. (UseWorl A patron to claim them slaves or his property by another, 

for another, by the formula matium There is a play also on the publitk- 

injiciendi ; a protector or deliverer, inp of the verses ; cf. Ep. 2. 12. 

An ag^ertor is defined to be * vindex 9. impones, &c.] * You will force 

alienae. libertatis ;* see An^rews^ the plagiarist to have some sense of 

Pict. tit v., Varro, L. L. vi. 64, and shame. Properly, plagiariui is a 

£p. 10. 9. — saiiiprttMiet (move com- *kidnapner,* from />/o^'tfm, *man- 

.tnonly satis des, or satires), *givo stealing, possibly a word imported 

security* or bail for appearance be- from a foreign dialect, hardly from 

fore the praetor, who wili adjudicate. ir>ucv(ov, * treacherous/ 

'^EP. 28. (I. liii.)"" 

To Fidentinus, the plagiarist, to whom also i. 29, aiid i. 66 and 72 ara 
addressed. 

Una est in nostris tua, Fidentine, libellis 
Pagiha, sed certa domini signata figura, 
Quae tua traducit manifesto carmina furto. 
Sic interpositus villo contaminat uncto 

l.,tt«a^/,&c.l* You have inserted 3. traducit] Arguit, * convicts,* 
in a volume of epigrams, borrowed * holds up to scorn. Cf. lib. vi. 77. 
without acknowleagment from me, 5, * rideris, multoque mans tradu- 
one page of your. own, but that so reris, Afer.* Juv. viii. 17, *squa- 
bad, tbat none but a Firfentinus lentes traducit avos.** Tac. Ann. xii. 
couM bave inHntten it.* See Ep. 584. 36, * tunc incedentibus regiis clien- 
This page he calls * marked by a por- telis phalerae, torques, quaeque bel lis 
trait of its author,* in allusion to the externa quaesiverat, traducta.* The 
custom ofprefixinga painted likeness word is thus properly used of cap- 
to a volume sent as a present to a tives and spoils exposed to the public 

friend. (This is the origin of the gaze in a triumphal procession 

portraits of the evangelists in some manifesto /urto^ i.e. furti manifesta; 
of the early MS. Gospels.) See Ep. lit. * by a proved and palpable act of 
487. 10, *haec erit in chartis major theft,' as if he had adaed some par- 
imago meis,* and 377. 6, * certior in ticiple like intercepta furto. 
iiiostrq carmineToltus erit.* Lib. xiv. .4* iSie, Stfi,] The sei^ is, * your 
186y * Quajn breyis immensum ccpit bad p$go . ^Us by its contact ixvY 
membrane Maronem ! Ipsius voltus . good verses^ as. gi^^y viooV vwa»)\& 
prima tabella gerit.* Tvrian dye,' &c. — uncto, peas^TOTBi 

c 2 



20 M. VAL. M ARTIALIS 

Urbica Lingonicus Tyrianthina bardocucullus, 5 

Sic Arretinae violant crystallina testae, 

> Sic ivger in ripis errat cum forte Caystri, 
Inter Ledaeos ridetur corvus olores, 
Sic ubi multisona feryet sacer Atthide lucus, 
Improba Cecropias offendit pica querellas. 10 

Indice non opus est nostris nee iudice libris, 

. ,Stat conti*a dicitque tibi1;ua pagina "Fur es." 

nothavingbcencleanscdfrom the dirt, Ep. 476. 13. Arretium (Arezzd) 
olo-irwT}}, or from the use of oil in was noted for a manufacture of corn- 
weaving, in which it is still applied, mon crockery, remains of which still 
To this perhaps the rather ooscure exist. From Pers. i. 130 we may 
verse in Oa. yii. 107 alludes, infer that measures of the standard 
Katpoaicov d' ddovioov diroXei/Serat capacity were made there, and de- 
yypou IXaioi/, and II. zviii. 595, stroyed if not found correct. 
XtTutva^ ivvviiTovifi}KaerTi\fiovTa9 7 — 8. Caystri] This river was 
'^c\aia>. So pinffuis in Ep. 168. 1, noted for its wild geese or swans, 
applied to a woollen rug. — Lingo- Hom. 11. ii. 461; Virg. Georg. i. 
nicuSf made by the LingoneSj a peo- 384. 

pie in Transalpine Gaul. In lib. 9. Atthide] The Attic bird, Philo- 

ziv. 128, and Juv. viii. 145, the mela; * pellex Attica,* Ep. 548. 4. 

• cowl,' cucullus, or bardocucullus, — multisona is TroiKiXoyijpy*, * with 

•is called * Santonicus,* also from a varied notes.* — improba pica, the 

Gallic people, the Santonesy north of pert or remorseless (or villanous) 

the Garonne. A coarse cloak with a jay, clashes or jars with the plaintive 

hood, worn by the common people, strains of the niglttingale. So im- 

is here meant. For a description profttts anser, Virg. Georg. i. 119. 

and illustrations, see Rich's Diet. 11. indice] There is a play on the 

(under both words). The Celtic similarity of form between indioB 

bardi or the Illyrian Bardaei, pro- and Jttdice. * We need not a written 

bably the former, gave the name. — title to the book, nor a prsetor's de- 

'Tyrianthina, the fine garments (pro- cision to adjudge it to the rightful 

bably syntheses) of varied Tyrian owner : your own page (of baa epi- 

hues (ai;6»i), worn by rich citi- grams) confronts you, and tellsyon 

zens. Urbica is opposed to hardo- that you are a thief.' See Ep. 2/. 5. 

cucu^/tt5, which was used by country — index (in books), was a strip of 

j>eople (Rich, Diet, in v.). red paper hanging from a MS., and 

6. sic, &c.] *■ So the pottery made giving the title and name of the 

at Arretium dishonours (by its con- author. See Ep. 110. 11, and Rich, 

trast or contact) the goblets of trans- in v.). — stat contra^ dtratrra^ as 

parent glass.' For crystallina^ see Pers. v. 96, * stat contra ratio/ * 



EP. 29. (I. lv.> 

To Fronto, a friend of the poet, and an eques and advocate of note, which 
IS expressed in ver. 2. Probab\y tbe Fronto of Juv. i. 12, and Plinv Ep. 
J/. ]} and elsewhere, "where he is described as a lawyer, and called Catius 
JFronto. • , ' • \ 



EPIGRAMMATA. 21 

Vota tui breviter si vis cogaoscere Marci, 

Clarum militiae, Fronto, togacque deccis, 
'^ Hoc petit, esse sui nee magni ruris arator, 

Sordidaque in panris otia rebus amat. 
Quisquam picta colit Spartani frigora saxi 5 

Et matutinum portat ineptus Ave, 
Cui licet'exuviis nemoris rurisque beato 

Ante focum plenas explicuisse plagas 
Et piscem tremula salientem ducere seta 
' Flavaque de rubro promere mella cado? 10 

Pingais inaequales onerat cui vilica mensas 

Et sua non emptus praeparat ova cinis? 
Non amet banc vitam quisquis me non amat, opto, 

Vivat et nrbanis albus in officiis. 

2.] t<^a. means * eloquence,* or that the hunting was close at Land, 
rather the profession of the advocate, so that the animals caught need not 
as in Tac. Ann. xi. 7, and elsewhere, he taken out till the hunter got home. 
Opposed to militia it also means * the 9. salierUem] dviraipovTa^ quiver- 
lite of a civilian,* i.e^ peace, as in ing on the hook. — ru5ro cotfo, the red 
Jut. z. 8, ' nocitura toga, xiocitura jar, of the same kind, prohahly, as 
petantur militia.*— c/arum, perhaps that in which foreign honey is still 
Mcause he was one of the instgnes or imported, as we see it in grocexs* 
egregii equUes. shops. 

3.] esse arator seems a Grecism ; 11. pinguis^ &c.] The well-fed 

cr petit is used for vult. — nee mcujnit hailifiTs wife loads with good cheer 

Kai Tavra oU fiiydkov. So Virg. the rustic tahle, of which one leg is 

Georg. ii. 412, * laudato ingentia shorter than the rest. Cf. £p. 87. 

niTa,£xiguum colito.* — sordidaotia, 10, *fulcitur testa fagina mensa 

the ease of an unkempt and slovenly mihi.* Ovid. Met. viii. 661, * mensae 

life; literally this has reference to sed erat pes tertius impar; Testa 

the deaxKor soiled toga of city life parem fecit.* 

or country life. 12. non emptus dnis"] Charcoal 

5. musqitani] * Is there anyone so made on the estate, not hought in 

foolish as to frequent (or court) the the market. Ar. Ach. 33, t6v 6' 

halls of the great, inlaid with cool iu6v Sfjuov iro0(0i/, oc ovittroatroT* 

Spartan marhle, and to carry the clircf, avOpaKav irpim. Eggs were 

morning greeting to a levU, when he sometimes roasted. So Ep. 617. 9, 

might return home enriched with * Ovaque non deerunt tenui versata 

the spoils of grove and field, and favilla.* — stta ova^ eggs produced on 

open nis well -filled nets hefore his his own farm, 

hlazing hearth?* For guisauam used 14. alf)tts] *As white as his own 

interr^tively,see Ep. 230. 14; 646. toga,* viz. from paleness and ill- 

6; 68773. Propert. iii. 14. 3, *in- health or over-fatigue. This seems 

genuus quisquam alterius dat mu- the sense of albus also in Pers. i. 16. 

nera servo P'—^/WTom, i. e. atria fri- The sense is, * I wish my enemy no 

gida facta per marmora^ &c. The worse harm than to dislike a country 

marbles of Taenarus or Tavgetus are life, and prefer the anxiety and occa- 

meant Cf. Ep. 296. 11. the verdo pation of a city life.* Fox ^ wcoSVax 

wtHcofromthe Enrotas is mentioned wish compare Ep. 2S9. \0, * «vy^\^<&^ 

in J^. ^ff. B—anie/boum isxiplies talia, nil fleas, viator.* 
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EP. 30. (I. lix.) 

On the stinted allowance (sportula) paid to a client at Baiae, where he 
bathed well, hut fared badly. 

Dat Baiana milii quadrantes sportula centum. 

Inter delicias quid facit ista fames? 
Redde Lupi nobis tenebrosaque balnea Grylli: 

Tarn male cum cenem, cur bene, FlacCe, laver? 

1. quadrantes centum] The usual patrons as a client to different 

amount of the money-dole to a watering-places, is. clear from Ep. 

client, £p. 114. 1; «juy. 1. 120. 297. 7, * quondam laudatas quocunque 

' But what use," asks the poet, * is it libehat ad undas CuiTere.* Of. 

to live in a luxurious town and to Hor. Sat. i. 6. 101, ^ducendus et 

attend your patron in costly baths, unus et comes alter.* 
when you are remunerated by such 3. Lupi, &c.] The cheap and 

starvation fare?' , That Martial gloomy baths frequented by the com- 

fiometimes accompanied his rich mon people. See £p. 72. 11, 12. 

^EP. 31. (I. Ixi.) 

An enumeration of the birth-places of illustrious poets, to which the 
poet adds the Spanish Bilbilis botn for himself and his Triend and country* 
man Licinianus (Kp. 25. 3.) 

Verona docti syllabas amat vatis, 

Marone fellx ]\(antua est, 
Censetur Apona Livio suo tellus 

Stellaque nee Flacco minus, ' 
Apollodoro plaudit imbrifer Nilus, 5 

Nasone Peligni sonant, 
Duosque Senecas unicumque Lucanum •' rj-y . C 

Facunda loquitur Corduba, ' '^' ''^ 

1. docti rafis] Catullus, who in- 
vented or first introduced the verse 

called * hendecasyllabic* Ovid, ad- Stella^ a wealthy knight, a fiiend 

di-esses liim in the Tristia as * docte and patron of the poet s, often men- 

. CatuUe.* Elsewhere he has a similar tioned by him witn regard. In lib. 

couplet, * Mantua Virgilio gaudet, i. 7, he is preferred to Catullus. 

Verona CatuUo ; PeBgnaB gentis Flacco, i.e. Valerie, the poet. See 

gloria dicar ego.' Propert. v. 1. Ep. 37. 2. 

64, *Umbria Komani patria Calli- 5. Apollodoro'] A Greek comio 

machi.' poet, contemporary with Mcnander. 

3. Apona tellus] A name of Pata- * -—imbrifer, the fertilizing Nile, which 

vium (perhaps as ^t; uitovok when brings moisture amid drought. ' . . 

first <;oionized). Cf. Ep. 206. 4, 7. duos •Senecas] Viz. both father 

^nec fontes Aponi rudes pucllis.* — and son. The former had some le* 



censetur, Mr^lebrftted Cor.' Fdi 
the ablativdcottpare Ep. 390. 9— 



EPIGRAMMATA. 23 

Graudent iocosae Conio sno Grades, 

Emerita Deciano meo: 10 

Te, Liciniane, gloriabitnr nostra. 

Nee me tacebit Bilbilis. 

pate as a rhetorician ; the latter is lively lovc-dittics were called Gad% 

the philosopher. In Ep. 182. 2, *■ et iana^ Ep. 152. 5, and Spanish gins 

doctiSenecaeternumerandadomus/ who sans them, Gaditanae^ Pliny, 

Lucan, the nephew of the philo- Ep. 1. 15. — Emerita, sc. Augusta, h 

sopher, is included. — Cordttbaf Cor- province of Spain {Merida, on the 

dova Guadiana). — Deciano, see Ep. 5. 4. 

9. Gadesl Cadiz, Ep. 21. 12 12. tacebU\ Comp. Ep. 25. I; 

jocosae, *■ sprightly,* becanso Canius 586. 4. 
himself was a wag (Ep. 125. 21), and 

XeR 32. (I. lxvi.f 

To a plagiarist (probably tho Fidentinus of Ep. 28). 

Erras meorum far avare librorum, 

Fieri poetam posse qui putas tanto, 

Seriptura quanti constat et tomus vilis. 

Non sex paratur aut^com sopL^s nununis: 

Secreta quaere carmina et rudes curas % 

Quas novit unus scrinioque signatas 

Custodit ipse virginis pater chartae, 

Quae tritajuro non inhorruit mento. 

Mutafe dominum non potest liber notus. 

Sed pumicata fronte si quis est nondum 10 

3. anare"] *Mcan,' viz. for steal- A revision was curas secundac — 
vag poems which he might have paid scHnio, see Ep. 2. 2. — custodit, as a 
for (ironically said) ; cf. i. 29. 4, ' si father does a daughter, or a ctistos, a 
dici toa vis, en, eme, ne mca sint/ — giddy wife, &c.— pater, the author. 
UmtOf ' at so small a cost as the writ- The language is aaapted to the meta- 
ing and a cheap length of paper,' i. c. phor, but Plato calls writings tIkvu . 
the price paid for a copv to a book- irat^cc, or ytwiifxara, and tho 
sdler, ver. 14— <omiw, To/io«, whence wi-iter irarifp tow Xo'yow, &c. 

oar word tome, a piece cut from a 8. in/iorruit] ' Been made rough,* 

roll of papyrus. Cf. Ar. Equit. viz. by kissing, as was done in com- 

1179. pliment to the author in tho recita- 

4. tophos] vo^tot (Ep. 2. 7), tion-room, Ep. 2. 7. — mento, ' by tho 
'popular applause is not to be had for rough hairs on tho chin.* The verb 
a few sestertii* paid for copying out may also refer to tho recoil of a virgo 
others* verses. For the small amount from a rough kiss. 

leqiuied for this purpose, see Ep. 9. mtUare dominum] SceEp.27.6. 

69^. 2. 10. fronW] The ends in a MS. 

5. Meoreia] * Nondum vulgata.' — roll, or the front in a \i00\5. oi ovvi 
rudes curas, ^vongh drafts, or copies. * shajjc, were called /roa<£8, wiOi oxta 



24 M. VAL. MARTIALIS 

Nee umbilicis ealtus atque membrana, 
Mercare: tales habeo; nee sciet quisquam. 
Aliena quisquis reeitat et petit famam, 
Non emere librum, sed silentium debet. 

mented' with colour, after being fraud * for a consideration.* CompJ 

smoothed with pumice. The 7nem- Ep. 672. 7, * sit pudor poetae, nee 

brana was the envelope of parch- gratis recitet meos libcllos ;' lib. ii. 

ment, the umbilici the hollow ends 20, * carmina Paulus emit, reeitat 

of the stick round which the paper sua carmina Pauhis; Nam ouodemas, 

was wrapped. The reader will find possis jure vocare tuum. — librum, 

all these terms fully and accurately viz. rtotumj ver. 9. ' He should spend 

explained in Riches Dictionary and his money in buying rtides curat 

Becker^s Gallus. See also Ep. 110. under a promise of silence, not on 

8. Books intended for presents to the hook itself, as procui-ed from a 

friends were generally thus got up. bookseller.* It is clear from ver. 5 

12. nee sciet quisquam"] He play- that this was what the plagiai'ist had 

fully pretends to aid and abet the done. 



EP. 33. (I. Ixix.) 

On Canius, who was always laughing (Ep. 125). Tarentos was a spot 
consecrated to Dis in the Campus Martins ; and the poet says tbat Canius 
(who seems to have taken a house near that place) may now show his face 
^ere in li«u of a statue of a laughing Pan. See on £p. 160. 8. 

Coepit, Maxime, Pana qui solebat, 
Nunc ostendere Canium Tarentos. 



EP. 34. (I. Ixx.) 

The poet to his book, which he sends to the house of his friend, Caius 
Julius Proculus (Ep. 608.), on the Palatine, with an apology for not going 
in person. 

Vade salutatum pro me, liber: ire iuberis 

Ad Proculi nitidos officiose lares. 
Quaeris iter, dicam: vicinum Castora canae 

Transibis Vestae yirgineamque domum; 

1. jtiberis'l Viz. a Proculo. This 28, 9. 

only means that Proculus has asked 3. Castor(i\ The temple of Castor 

for a copy of MartiaVs book. — nt/t- in the Forum, near the ancient tem- 

do», the well-kept, or neat mansion, pie of Vesta, and the abode of the 

— officios, the vocative for the Vestals.— o^n'tfm Vestae^ which was 

uominative, officii causa. See a part of it, on the slope of the Pala- 

eimjlar construction in Pers. iii. tine. 



EPIGRAMMATA. 25 

' Inde sacro veneranda petes Pallatia clivo, 5 

Plurima qua summi fulget imago duels. 
Nee te detineat miri radiata colossi 

Quae Ehodium moles vincere gaudet opus. 
Flecte vias bac qua madidi sunt teeta Lyaei 

Et Cybeles picto stat Corybante Tholus. 10 

Protinus a laeva clari tibi fronte Penates 

Atriaque excelsae sunt adeunda domus. 
Hanc pete, nee metuas fastus limenque superbum: 

Nulla 'magis to to ianua poste patct. 
Nee propior quam Pboebus amet doctaeque sorores. 15 

Si dicet " Quare non tamen ipse venit?" 
Sic licet excuses " Quia qualiacunque leguntur 

Ista, salutator scribere non potuit." 

5. Pallaiial The Palatine hill. It temple of Mater Tdaea, towards the 

is used in the plural by Propert. v. nppcr part of the Palatine, and near 

1. 3, and v. 9. 3.^— sacro ctivo^ in the casa Romuli. — tholus, the circu- 

comnliment to the Emperor, who re- lar roof, painted, perhaps, internally 

ndea there, as well as for the temple with figures of Corybants. Schnei- 

of the Palatine Apollo. dewin reads torus y which does not 

6.] Plurima imago must mean give a clear sense. Some think the 
'many a statue*' of Domitian, and hgure or statue of a Corybant sur- 
not * the huge statue^ or colossus mounting the roof is meant ; we do 
mentioned below, since this latter not know the exact details of the 
was not on the cUyus, but in the temple, but tholus picto Corybante 
centre of the Forum Romanum, certainly is most naturally inter- 
where it had been placed by Nero, preted as above, 
bnt afterwards altered by Vespasian, 11. a laeva] Manu or parte. Con- 
by placing on it a head surrounded strue clari fronte^ * with shining 
witn rays, representing the sun, like (marble) faqade.* So Pindar speaks 
thp great colossus of Rhodes. Comp. of irpoata-irov TviKavyi^ of a palace, 
Liber Spectac. 2. 1, * hie ubi sidereus 01. vi. init. — Penates ^ simply ' resi- 
propius videt astra colossus.* To dence.* — ffomus, a town mansion or 
this £p. 670. 2, probably alludes, nalace. — Martial himself (see £p. 
nugnaque siderei vidimus era dei.* 231. 4.) lived near the pila Tibur- 
8ee also Ep. 102. 3. tina and the temple of Flora, at the 
- 7. detineat} Moretur te, viz. to south end of the Quirinal, in the 
^aze on it. — radiata^ with ravs round seventh re^io of the city. 
Its head. So the sun is called roiit- 13. fastus] Repulsam. — toto poster 
0tut in Lucret. t. 462, and * radiatum like ' totas valvas resupinat,* Propert. 
insigne diei,* ib. 700. — vincere, 'to v. 8. 51, with the door-posts fully 
^urrass in size;* this being 119 feet exposed, by the door being flung back. 
Lign, that at Rhodes 105. Pliny, l5. propior] More familiar as a 
N. H. 34. 7, § 41 — 45. friend, or one nearer and dearer to 
• 9. moflfititn A general epithet of the Phoebus, lit. ' for Phoebus to love.* 
tipsy god. The temple of Bacchus 18. is/a] 'Whether those verses of 
seems to have stood on or close to yours* (liher loquitur) \)e gooA.,^i?A, 
the Palatine. — Cj^eUs, probably the or indifferent, tcU liim tViaX XVvc^ 
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could not have been written h^ one talia damna decent/ viz. freqnentari 
\vho wasted his time in salutcUtones.'* liming. 
Compare £p. 553. 12, * nee vatem 



EP. 35. (I. Ixxi.) 

On the custom of inyoking the names of absent mistresses (i.e. in order, 
by a kind of omen, to secure their presence). This was done by toasting 
them with as many cyathi, or ladles of wine and water, as there were letters 
in the name. Hence * invocare scortum in convivio/ Plant. Capt. 73. See 
inf. Ep. 424.21; 608,7. 

Laevia sex cyathis, septenl lustina bibatur, . 
Quinque Lycas, Lyde quattuor, Ida tribus. 
Omnis ab infaso numeretur arnica Falemo, 
• Et quia nulla venit, tu mihi, Somne, veni. 

3. numeretur] * Be counted by the perhaps means, * beginning the first 

number of ladles,* i.e. letters in her letter of each with the first ladle;* 

name (as Ida, Lyde, Lycas, tliree, but the exact meaning of the verscf 

four, five, &c.). The preposition is rather obscure. 



EP. 36. (I. Ixxii.j^ 

On Fidentinus the plagiai'ist (sup. Ep. 28). 

Nostris versibus esse te poetam, 

Fidentine, putas cupisque credi? 

Sic dentata sibi videtur Aegle 

Emptis ossibus Indicoque comu; 

Sic quae nigrior est cadente moro, 5 

Cerussata sibi placet Lycoris. 

Hac et tu ratione qua poeta es, 

Calvus cum f\ieris, eris comatus. 

3. sic] On the same principle, viz. cosmetic. This Lycoris was a Inra« 

of using borrowed ornaments, or netto beauty ; but the Romans pi^ 

being furnished with things not her ferrcd the flavicrines and the candor 

own. — dentata, an adjective of par- to the bilious-looking dark com- 

ticipial form, like togc^usj capillatusy plexion. Comp. iv. 62, * Tibur in 

&c. The use of artificial teeth is Hcrculeum migravit nigra Lycoris. 

mentioned also in Ep. 650, * den- Omnia dum fieri Candida credit ilu. 
tibus atquo comis, nee te pudet, f\.cui7ifueri8,&c.]oTavyvpdaicpt* 

uteris emptis.* When old, you >vill wear false hair, 

5. moro} A mulberry fully ripe and bo conuitus quite as truly as you 

and ready to fall, when it is nearly are now poetay i.e. both claims auke 

black.— oi9rM»ctfa, when she has useH being shams and pretences. 
cerusfa, ^tj^uOiov, vihiXo lead, as a 
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'V ^EP. 37. (I. Ixxvi.)^ 

To FaleriiUjFlaccus, the poet of Patavium (Ep. 31. 4), exhortiiii^ him, 

EnrhapTwith some ironj, to give up Yeno-writing as unprofitable, and turn 
wyer. 

O mibi cnrarum pretiam non vilo mearum, 

Flacce, Anteuorei spes et alamno laris, 
FiericNS differ cantus citharamquo sororum; 

Aes dabit ex istis nulla puella tibi. 
Quid petis a Phoe^ ? i\ummos habet area Minervae; 5 

Haec sapit, haec omnes feuerat una deos. 
Quid possunt hederae Bacchi dare? Palladis arbor 

Inclinat varias pondere nigr^ comas. 
Fraeter aquas Helicon et scrta Ijrasque dearum - 

Nil habet et magnum, sed perinauo sophos. 10 

Quid tibi cum Cirrha? quid cum Permesside nuda? 

Romanum propius diyitiusque forum est. 
Illic aera sonant: at circum pulpita nostra 

Et steriles cathedras basia sola crepant. 

l.eurarumpreHmn]Q^emco\vLii6e dcr side of the olive leaf is of a 

operae pretium est — AtUenoreilariSf light dusky colour. The fruit, when 

the home or settlement founded by ripe, is of a very deep green, almost 

Antenor, Patavium.- SeeVirg. ^n. brown colour. Hence poncUtre niora^ 

i. 242. weighed down by the load of clark 

4. ex isiis] Viz. amicis or dominis berries. 

tuis qnas colis. -«-<_. i_i l "A*^ jq^ mofjnum sophos] Grande, Ep. 

5. eurea Minervae] The money- 2. 7, ' loud.* 

chest of the goddess of eloquence. 11. CVrrAa] Sacred to Apollo, near 

The sense is, * Poetry does not pay, Delphi, and the port of it. • Juv. 

the jwofession of an advocate does.* vii. 64, ' dominis Cinhae Nysacquo 

— Mcqntt not only as pursuing a lucra- trahuntur Pectora noaim.^—PermeS' 

tive business, but as per se the god- sidey the spring of the river Pcrmes- 

dess of 'madom.'-/eneratdeoSi * lends sus (or Termessus) rising in Mount 

money on security to the gods,* like Helicon. — nuda^ because it has 

the /eneraiores, or usurers. The nothing to bestow, »//*/\j;. 
construction is remarkable. In Ep. 1*2. aivUius] Ditius, because tbo 

42. if/hterat is used absolutely for pleadings took place in the Foi-uni 

* lends money,* as in Petronius, Sat. und the basilica near it.^propiiuf^ 

§ 76, * sustuli me de negotiatione, nearer home', more easy of access 

et coepi per libertos fencrare.* than Helicon. 

7. kederae Baccht] The ivj'- wreath 13. sonant] Opposed to crepant in 
in the busts of poets in the Palatine the next verse. 'Here you have money 
library, * doctarum hederae pramia jingling ; there (i. e. in the audito- 
frontium,* Hor. Carm. i. 1 ; ' Mi tolia rium of us poets) only kisses cluck,* 
ex hedera pbnige, Bacche, tua,* i.e. the MSS. creak and flutter when 
Propert. ▼. 1. 62. kissed in compliment, Eio.^.l., Uut 

8. variat comas') Because the un- crepare is also used of me c^iv\:^ ol 



28 M. VAL. MARTIALIS 

money in Ejp. 229. 14, ^ qui crepet CaOiedra was cithei a lad7*8 seat 

aureolos, forsitan unus erit/ and 659. or a professorial chair ; whence the 

3, 'aureolos manu crepantes. — cccthe- phrase ex cathedra for an authorita- 

drae^ the seats sot out in the recita* tive decision, 
(ion-room, Juv. vii. 47 and 203. 



EP. 38. (L Ixxviii.) 

On the suicide of ono Festus, when afflicted by an incurable malady. 

Indignas premeret pestis cum tabida fauces 

Inque suos voltus serperet atra lues, 
Siccis ipse genis flentes hortatus amicos 

Decrevit Stygios Festus adire lacus. 
Nee tamen obscuro pia polluit ora veneno 5 

Aiit torsit.lenta tristia fata fame, 
' Sanctam Romana vitam sed morte peregit 

Dimisltque animam nobiliore via. 
Hanc mortem fatis magni praeferre Catonis 

Fama potest: huius Caesar amicus erat. 10 

1. pestis tabida] Perhaps some honesta. — lenta fame, inedia, bj 

cancerous affection, or necrosis of starving himself. — torsit faia^ bring 

the jaw-bone. — indignas^ immeritas, on death, by a protracted suffering, 
deservinff of a better fate. — suos, of 7. Romana morte} Viz. by the use 

which it nad taken possession. See of the sword, this kind of suicide 

on Ep. 57. 1—4. requiring more courage and being 

4. €l«crevit, &c.] Announced to thought more noble. 

tbem his intention of committing 9. Catonis] Sc. Uticensls; cf. Ep. 

suicide. 5. l.—hujuSf &c. i.e. he had not, liKe 

5. obscuro] * Nigrorem fociente.' Cato, incurred the dislike of the 
Cf. Juv. i. 72, * nigros efferre mari- ruling powers, and therefore he had 
tos.* — poUuitt as Tac. Ann. xiii. 17, not the same cogent motive. Indi- 

* supremum Claudiorum sanguinem rectly, this is a compliment to Do- 

• . . veneno pollutum." — pia ora, mitian. 



V 



EP. 39. (I. Ixxix.)"^ 



A play on the various senses of the word agere, intended to ridicule • 
pragmatical fellow of whom nothing is known. 

. Semper agis causas et res agis, Attale, semper: 
Est, nou est quod agas, Attale, semper agis. 

2. est, non est, ftcl Sive habeas * to breathe out your life.* Schre- 

sive non, quod agas. The four mean- velius well compares Seneca, Ep. 26, 

ings of agere are, * to plead causes,* * quid egeris tunc apparebit, cum 

fUf do business,'' * to drive mules,* animam ages,* 
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Si res et causae desunt, agis, Attale, mulas. 
Attale, ne quod agas desit, agas animam. 

EP. 40. (I. Ixxxi.) 

On one Canns, vho was so eager to obtain tho clicnt^s aportulat that he 
lent to ask for it when in extremis^ and died of vexation for thinking it 
mif^c be his last. A satire on the eagerness with which this dole was 
•ought, * torbae rapienda togatac/ Juv. i. 06. 

Sportula, Cane, tibi suprema nocte petita est. 
Occidit puto te, Cane, quod una fuit. 

EP. 41. (L Ixxxii.)^ 

On the narrow escape of Regains, for which see Ep. 8. A very elegant 
cpignun. 

Haec quae pulvere dissipata multo 

Longas portions explicat ruinas, 

In tanto iacet absoluta casu. 

Tectis nam modo Regulus sub illis 

Grestatns fuerat recesseratque, 5 

Yicta est pondere cum suo repente; 

Et postquam. domino nihil timebat, 

Secnro ruit incruenta damno. 

Tantae, Regule, post metum querellae 

Qozs curam neget esse te deorum, 1C» 

Propter quem fuit innocens ruina ? 

1. dissipata ptdvere] Poetice for 8. securo damno] A kind of oxy- 

disJeeCa ruina. — longas, because the moron, lit. * with a damage that 

whole length of roof suddenly fell in. had no further care or concern about 

"eamlicaty ascenam,conyiyium, Ep. the consequences. 

48. 13 ; 52. 8, * lays open to view.* 9 — 11. tantae, &c.] 'After the 

3. <jisolutci\ 'Acquitted (from the fright we have had of so heavy a 

dttaxfijd of doing misoiief) in so great loss (or cause of complaint), who can 

a down&ll.* say the gods do not care for you, on 

6. gestahts fuera£\ See Ep. 8. 8. whose account they prevented tho 

'-Jtecesseratj he had just retired fall from doing any narm ?* 
Wfbre it gave way. 



^P. 42. (I. Ixxxv.) 

On an auctioneer who (as the proverb says) ' let the cat out of UiQ W^t^^ vn 
a pestilential estate. . 
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Venderet exciiltos coUes cum praeco facetus 

Atque suburbani iugera pulclira soli, 
**Errat*' ait "si quis Mario putat esse necesse 

Vendere: nil debet, fenerat immo magis." 
" Quae ratio est igitur? " " Servos ibi perdidit omncs 5 

Et pecus et fructus, non amat inde locum." 
Quis faceret pretium nisi qui sua perdere vellet . 

Omnia? Sic Mario noxius haeret ager. 

1. ejFCultos] * Highly tilled.* Pro- and therefore he does not get a bid. 
pert. V. I. 130, *ab6tulit excultas ^-/eneratt see "Ep. 37.6. 

pertica tristis ones.'' So tlypdv iv 5. qtiae ratio, &c.] The question 

i^ipyafffihoij Herod, v. 29.— /ace- of a oystander. 

iu8, 'smart,* nimis gamilus, offi- 6. /ructus] Because there was no 

ciosus. — ptdchrajttgera, what vre call one to gather the crops. 

.* a fancy property.* Pliny, Ep. vii. 7.] /'acere pretium, like licitari, 

18. 4, * cum pulcherrimiagri pretium and digitum tollere, is 'to make a 

necessitas vectigalis infregerit.* Inf. bid.' 6ee Ep. 257. 4 ; 476. 20 wo, 

Ep. 61. 2, 'culti jugera pulchra soli.* emphatic ; '7<w property too (as Mrell 

3. Mario] The owner. Anxious as the present owner's).* 
to show that he was solvent, and not 8. noixius\ A play on the double 
driven through poverty to sell, the sense of ' pestilential* and 'trouble- 
auctioneer reveals the truth , that some,* ' hard to bo rid of.* 
the farm is liable to the malaria; 

EP. 43. (I. Ixxxyi.)"^ 

On the inhospitality of a next-door neighbour. 

Vicimis mens est manuque tangi 

De nostris Novius potest fenestris. 

Quis non invideat mihi putetque 

Horis omnibus esse me beatum, 

luncto cuiliceat frui sodale? 5 

Tarn longe est mihi quam Terentianus, • 

Qui nunc Niliacam regit Syenen. / 

Non convive^re, nee videre saltim, ^/ 

2. tamf{\ He lives so near, that I KaXcTi; So-tiv 6iQw iyyvOt vaUi^ 
may shake hands with him out of 6. tarn longe tnVi%\ Tarn remotus 
window. But it is rather doubtftil a me. — Terentianus, the goyemor or 
(as Becker remarks, Gallus, p. 277), prefect of Aegypt, of which, as a 
"whether we are to imagine an an- Koman province, Syene was the ex- 
aiportus, or the windows of one trcme southern town ; hence called 
nouse.'* « porte Syenes,* Juv. xi. 124. 

5. Juncto"] Tam propinquo, with a^ 8. conviverel Convictus habere.— 
play on the sense of tam familiari. saltfntf yovvy i.e. ' quod taltin fieri 
Heuod, 0pp. 343, t6» ik fidKiora deUebat.* •^ 
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Non audire licet, nee urbe tota 

Quisqnam est tarn prope tarn proculquo nobis. lO 

Migrandum est mihi longius vel illi. 

Vicinns Novio vel inquiiinus 

Sit, si quis Novium videre non volt. 

11. miffranduniy &c.] ' Either he tarum aedium.' There is mnch xrit 

or I mast moye further off,* viz. if in si quis^ Ac., hy which it is inti- 

we are to see each other often; a mated that the acquaintance of 

playfol paradox. — ve/t'^i should more Novius is hy no means desirahle, 

properly be out illi. and the best way of avoiding it is to 

. 12. inqmiinuil Incolinns, ' an in- live under the same roof, since his 

mate of the same house.* ' a lod^r.* hospitality to his friends is in the 

Suet. Nero, § 44, * inquilinos pnva- inverse ratio to his nearness. 

.. ,^EP. 44. (I.lxxxviii.)''. 

Op. the -tfnve- of ft favourite Iwy (probably a' vemci), who had- died 
young in uie poet> house. An epigram kiistin^ished for pathos and 
'elegance. 

Alcime, 'quem raptum domino crescentibus amiifi 

Lavicana levi cespite velat }iiunua> . 

Accipe non Pario nutantia pondera saxo, 

Quae cineri vanus dat ruitura labor, 
Sed faciles buxos et opacas palmitis umbras 5 

Quaeque virent lacrimis roscida prata meis. 
Accipe, care puer, nostri monimenta doloris: 

Hie tibi pierpetuo tempori vivet honor. 
Cum mihi supremos Lachesjis pemeverit annos,. 

Non alitor cineres mando iiacere meos. 1< 

2. Lcmeana\ Tho«6il on' the via sturdy like the •oirv<3,&c.--jE>aZi}itVtf, 

Labicana, or way to X^hicum (Virg^ the vine- shoot in spring, Viiv. Georg. 

Aen. vif. 796). 'Issuing from the. ii,.364. J^etrouiu8,,Sat, § 71, *omno 

Porta Esquilina, and passing Labi- , genus poma volo sint circa cineres 

cum, it fell into the via Latina a^ meos, et viuearum largiter.* 

the station ad Bivium^ thirty miles 8. hie honor] The shady trees and 

from Rome.* Dr. Smithes Class, the green turf, which will last longer 

Diet - ' ' '» than the rto/tim fnomtlnasto of mar- 

^. flMito«et(r] ' Tottering,* as if the ble. 

vtmotiire wev» •verbdlmiced- by 4t8 d. 'pemmetiSJi 'ixaxK&trrt^ when 

4»wn weight.— fmsfMfio, * destined to the Fate hato compldteditfaothread of 

become ruinous,* as so many of the life. — non aliter^ &c The scnso is, 

uieiekit..moD>]]kieat8 -did become, that .he'gives his foivmirite boy as 

chi^T tbrough'earthquakes. * good a tomb las he desires for him- 

6. /oct&f]* Yielding,* nbt stiff and telf. ...... 
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EP. 45. (L Ixxxix.)^ 

On one with an inveterate habit of whispmng, when no conce&hiMDt 
was required. 

Garris in aurem semper omnibus, Cinna, 

Garris et illud teste quod licet turba. » 

Rides in aurem, quereris, arguis, ploras, 

Cantas in aurem, iudicas, taces, clamas, 

Adeoque penitus sedit hie tibi morbus, 6 

Ut saepe in aurem, Cinna, Caesarem laudes. 

2. quod licet"] Viz., libere profari, cium\% that of a public arbitration or 
* even about things you might speak tribunal. — taces^clamas^ *■ wik, in a 
of before the public* low or .a louder tone.^ The point 

3. rideSy &c.] These are examples here is in the antithesis, or in tho 
of emotions which from their very paradox, tanxre in aurem, 

nature are commonly expressed 5. morbui\ voffov, * bad habit.*-— 

openly. Some suppose that the Caesarem laudeSy i. e. whereas the 

various feelings shown in the thea- praises of Caesar should be as public 

tre or circus ai*e here alluded to. - as possible. But there is aiuo an 

4. judicas] * You give yom' opinion allusion to his being a fnlsome 
about persons and things in a whis- flatterer. 

per.* JThe notion attaching to judi-. 



EP. 46. (I. xciii.) 

* 

On the death of two friends who had held the same rank in the army. 

Fabricio iunctus fido requiescit Aquinus, 
Qui prior Elysias gaudet adisse domos. 

Ara duplex primi testatur munera pili : - 
Plus tamen est, titulo quod breviore legis : 

Iunctus uterque sacro laudatae foedere vitae, 5 

Famaque quod raro novity amicus erat 

I. Juncttu} * Proximo sepultus,' primi pilit or primtvif ares. 

with the notion also of ' junctus 5. sacro foedere The sacramem 

amicitia.* — gaudet^ *gavisus est:* turn of a military life, which, from 

who found a consolation in his death its high repute, is called laudaia ; 

that his friend survived him. or viwsulo prdba/St spectatae^ honesias 

3. ara dupleas] Kotvo^wfiia, a vitae.— antictw, viz. alteri. Tlie 

monument shaped like an altar, con- sense seems to be, that centurions of 

taining the names of both, and re- the same rank were apt to be jcMdona 

cording that they were centurions of each other. 
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EP. 47. (I. xcvii.)^ 

On an advocato who would only Fpcak amidst noifle and clamour, so that 
no one could hirly judge of his real talent. 

Cum clamant omncs, loqiieris tunc, Naevolc, tantum, 

Et te patronum causidicumquo putas. 
Hac ratione potest nemo non esse disertus. 

Ecce, tacent omnes : Naevole, die aliquid. 



EP. 48. (I. xcix.) 

On one who grew more stingy as he hecame richer. ^v* 

Non plenum modo vicienp habebae, ^ 

Sed tarn prodigus atque liberalis 
Et tam lautus eras, Calene, ut omnes 
Optarent tibi centiens amici. 

Audit vota deus precesque nostras 5 

. Atque intra, puto, septimas Kalendas 
Mortes hoc tibi quattuor dederunt. 
At tu sic c[uasi non foret relictum, 
Sed raptum tibi centiens, abisti 

In tantam miser esuritionem, 10 

Ut convivia sumptuosiora, 
Toto quae semel apparas in anno, 
Nigrae sordibus explices monetae, 
Et septem veteres tui sodales 

1. plenum viciens] *The full sum you, making up that amount.* 

of 2,000,000 sestertii, or 2000 ses- 8—13. cU tu, Ac] *You, how- 

tertia. The singular is used as in ever, as if you had lost that sum, 

the phrase sestertio deciens, &c., to and had not gained it, went off into 

express an aggregate sum. In Ep. such a starring diet, that you spend 

180. 4, we mve * triciens soldum ;* only a few pence on your grand 

in 127. 2, 'centiens lazum ;* and in (more expensive) annual dinner.^ — 

264 2, * plenum centiens.* In 490. 5, eocplkes, * lay out ;* see Ep. 52. 8, 

'his tuum deciens.* *With the and sup. 41. 2. — nigrae numeiae, 

oomparatiyely small fortune (iro- copper money, which leaves a stain, 

nical) of less than 17,000/., you or turns discolom'ed. Cf. Ep. 671. 

vere so generous and hospitable, 11, ' non parca manus largaeque 

shat your friends wished you might nomismata mensae.* 

liave five times that amount. — 14. se^Dtom] The triclinium or three 

lautus, ' luxurious.* lecti together held nine ; the circular 

6. tftfro, &c.] * Within seven seat, adapted to the citrei or6€8, 

montlis or so four legacies were left held seven guests. Ep. 545. Q/ «e^ 
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Constemus tibi plumbea selibra. 15 

Quid dignum meritis precemiir istis ? 
Optamus tibi miliens, Calene. 
Hoc si contigerit, fame peribis. 

tem sigma capit; sex sumus: adde i.e. ^quadrantes.' 

Lupum.* There may be an allusion 17. miliens] Supply ' centena mil* 

to the curtailing even the number of lia,* nearly a million of our money, 

the guests —4>/tt//i6ea, * a half-pound * If you ffet thatf according to 4he 

of adulterated silver,* -jropijoa ^aA Kia, analogy of your present conduct, you 

Ar. Ran. 725. Cf. Ep. 565. 4, ' cen- will die of hunger.* Quod velim is 

turn mei'ebor plumbeos die toto/ in the poet^s mmd. 

^ EP. 49. (I. c.)^ 

On a * middle aged * lady, who spoke of ^ papa * and * mamma,* in order to 
appear young, though old enough to be a great grandmother Q great mamma 
of mammas *). Muller obsei'ves, in his Lectures on Languages, vol. i. 

§. 50, that in Friesland a father is called ' tate * (a word resembling the 
ental sound of infants, tot-tar). 

Mammas atque tatas habet Afra, sed ipsa tatarum 
Dici et mammarum maxima mamma potest. 

EP. 50. (I. ci.) 

On the death of Demetrius, the poet's attached and faithful amanueniisw 

Ula manus quondam studiorum £da meorum 

Et felix domino notaque Caesaribus, 
Destituit primos viridis Demetrius annos : 

Quarta tribus lustris addita messis erat. 
Ne tamen ad Stygias famulus descenderet umbras, 5 

Ureret implicitum cum scelerata lues, 

1. manits] * The copyist, transcriber 5. ne tamen^ &c.] *■ Cavimus (ma- 

of my books.* So lotus is used for numissione provisimus) ne famulus 

one a latere, a companion , vi. 68. 4. — moreretur.* 

/dix, * lucky,* or ^ bringing luck ;* ho 6. lues] Some pestilential sore, 

attributes tne success of his epigrams perhaps of a cancerous nature.-— 

in part to the clear and accurate way xmpliciium, so caught and entangled 

in which they were written. — Cae- by it, as it were, that he could not 

saribus nota, familiar to Titus and extricate himself. So veneno iUigahiB, 

Domitian. Tac. Ann. vi. 32. Virg. Aen. vii. 355, 

3. destituW] aircXiirc, has left his ^rimalues— ossibus implicat ignem.* 

tailj years uncompleted, as it were. The metaphor is from a hanter*8 

^-quarta, &c., an elegant phrase for net. Cf Ep. 633. 5, ' horrida vul- 

expressing * nineteen years of age,* tus Abstulit, et tenero sedit in (»re 

or4-^\o, lues.* 



EPIGRAMMATA. 3a 

Cavimtis et domini ius omno remisimiis aogro : 

Munere dignus erat convaluisse meo. 
Sensit deficlens sua praemia meque patroniim 

Dixit ad infernas liber itums aquas. 10 

7. revmimus] We resigned all lived to enjoy his freedom.* 

right over him as his master, i. e. 9. tensU] Though dying, he showed 

formally and l^jally manumitted that he was conscious of the honour 

him,~^igtm8 eratt Sk-^ he deseived and the privilege granted him, hj 

not only to be made £fee, hut to he addressing me as *patrone mi/ Thu 

made well (had that been possible) was the formula used hj a libertus, 

hy my gift. In other words, * I e. g. Plaut. Rudens, 126o. 
have been glad if he had 



by my 
should 



^p. 51. (I. cii.y 



Qui pinxit Venerem tuam, Lycori, 
Blanditus, puto, pictor est Minervae. 

1. Venerem iuam] Perhaps a nor- pliment to Minerva,* who was the 

j trait of Lycoris, the brunette (E^. patroness of art generally. The 

36. 6), dressed as a Venus. 'The allusion is to the judgment of Paris, 

\ painter,* says Martial, * in making it before whom these two goddesses 

I so ugly, must have intended a com- stood as rival beauties. Cf.Ep. 246. 

"^EP. 52. (I. ciii.)^ 

The subject is the same as Ep. 48, though respecting a different person. 

" Si dederint superi deciens mihi milia centum " 

Bicebas nondum, Scaevola, iustus eques, 
" Qualiter o vivam, quam large quamque beate I " 

Biserunt faciles et tribuere dei. 
Sordidior multo post hoc toga, paenula peior, 5 

Calceus est sarta terque quaterque cute : 
Deque decern plures semper servantur olivae, 

Explicat et cenas tmica mensa duas, 

1. deciens f &c.] A &enator*8 for" 5. sordidior] Less freauently sent 

tune. — nondum Justus equesy before to thefullo to be cleaned. — paenula 

you were a regular knight, or pes- (91. 3), an outer mantle, or walking- 

sessed of the full equestrian census, cloak, which is well explained and 

quadraginta sestertia. illustrated in Rich*8 Diet, in v.— 

4. riserunf] Arriserunt optanti. — pejor, tritior, more shabby. — sor/a, 

facileSf * good-natured,* as Juv. x. 7, * cobbled up,* patched three, or even 

*evertere domes totas optantibus four times, or with three or four 

ipsis Dli faciles.* Ep. 642. 10, ' et patches, 
dare quae &cileBvix tribuere Je/.* 7. de decem\ ac. oVWift^ plwre«« 

n 2 
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Et Veientani bibitur faex crassa rubelli, 

Asse cicer tepidum constat et asse Venus. 10 

In ius, fallax atque initiator, eamus : 

Aut viye aut deciens, Scaevola, redde dels. 

major pars, in posterum diem ser- *" et fervens cicer et tepena lupiniu. 

vantur. To place on the table ten — VenuSy scortum asse conductum. 

olives, and put by six of them, was Cf. Ep. 90. 7. 

the extreme of niajgardliness. — ex- 11. infUiator] The blessings of 
plicaiy see Ep. 48. 13. ' One spread life ai-e regarded as a deposit, which 
furnishes two dinners,* or one cooking a dishonest man is said infitiari^ 
serves twice. to disown, or declare that he has 
9. Veientanum] From Veii, north never received. Juv. xiii. 60, * nunc, 
of the Tiber, and therefore inferior, si depositum non infitietur amicus.* 
as Tuscum vinum. See Ep. 12. 2 ; Cic. de Orat. i. 37, § 168, ' si illt 
90. 4. This was a coai'sc and cheap initiator probasset judici ante peti- 
red wine. Pers. Sat. v. 147, * Veien- tam esse pecuniam, quam esset 
tanumque inibellum Exhalet vapida coepta deberV—eamtis in juSy let ns 
laesum pice sessilis obba.* Hor. go, as if before the praetor, to de- 
Sat, ii. 3. 143, * Veientanum fes- termine whether you ought to hold 
tis potare diebus Campana solitus the said blessings, or resign them. — 
trulla.* — cicer tepidum^ chick-peas vivCy vita fruere, a common sense of 
macerated in warm water, or *pea- the word in Martial. So vitaf in 
Boup.' See Ep. 21. 6 ; and 269. 21, Ep. 10. 4. Cf. 106. 3. 



EP. 53. (I. 104.) 

A description of the feats performed by trained beasts in the amphi- 
theatre, in compliment to Domitian, who was fond of being present, Suet. 
Dom. § 4. 

Picto quod iuga delicata collo 

Pardus sustinet improbaeque tigres 

Indulgent patientiam flagello, 

Mordent aurea quod lupata cervi, 

Quod frenis Libyci domantur ursi 5 

Et, quantum Calydon tulisse fertur, 

1. quod, &c.] * The fact that the draw a Bacchic car. 

leopard bears a gay yoke on its 4. lupctta] Hor. Carm. 1. 8. 6, a 

spotted neck, and savage tigers lend jagged bit, such as trainers use for 

a ready obedience to the whip,* &c. breaking in horses. See Riches Diet. 

The apodosis is at ver. 11, ' all this in v. 

i^ a sight fit for gods to see.* — 6. quantuml 'As huffo as the 

delicatay a toy or fancy yoke, ele- Calydonian boar of the M,ble.' So 

gantly fashioned or adorned with Ep. 625. 10, * ouantus erat, Calydon, ' 

'X)loui*s, ribands, &c., iroiKtAa^uvc^, aut, Erymantne, tuus.* 601. 18, 

"^ar. Bacch. 1056. — improhae, na- 'colono tanquam bus Calydoniof 

Tinlljr rolcntlcs^f but submitting to timetur.*— copM^m, * halteift.^ 



EPIGRAMMATA. 37 

Paret purpureis aper capistris ; 

Tarpes esseda quod trahunt bisontes 

Et moUes dare iussa quod choreas 

Nigro belua non negat magistro : 10 

Quia spectacula non putet deorum ? 

Haec transit tamen, ut minora, quisquis 

Yenatus humiles videt leonum, 

Quos yelox leporum timor fatigat. 

Dimittunt, repetunt amantque captos 15 

Et securior est in ore praeda, 

Laxos cui dare perviosque rictus 

Grandent et timidos tenere dentes, 

MoUem frangere dum pudet rapinam, 

Stratis cum modo venerint iuvencis. 2\, 

Haec dementia non paratur arte, 

Sed norunt cui serviant leones. 

8. iurpes] The ugly or unsightly * more fearlcBs/ an hjperbole. The 

auroch8(bi8on EuropaeuR), still exist- hare feels itself safer, because better 

in|^ in the forests of Lithuania, protected, in the lion^s mouth ; for 

Vug. Georg. iii. 51, * optuma tonrae it holds its teeth loosely closed, and 

Forma bovis, cui turpe caput.* so that the hare can set through 

10. belua] The elephant, called them, as if fearful of doing harm. 
Gaeitda in Juv. x. 158. — molles. So Lucretius says of the hound fond- 
soft, light, and not such as a creature ling its young, v. 1069, * suspensis 
of huge bulk could naturally give. — teneros imitantur dentibus haus- 
nigrOy its black keeper. — spectactda, tus.* 
* pageants.* 20. stratis iuvencis] * After laying 

V^, transit ut minora] Wonderful low heifers, it is ashamed to crunch 

as these sights are in themselves, the bones of a hare.* TavpoKTovanf 

they are nothing to the feats per- Xiom-wv e^c^pc, Soph. Phil. 400. 

formed by the lions. —arte^ education e. The lions, he 

14. lejxmtm timor] The timid says, with servile flatter}', know that 

speed of the hare fatigues the lion, they are serving a clement master, 

who is taught to catch it and play Note, that cui is a dissyllable (""). 

with it, aa a cat does with a mouse, So perhaps in Juv. iii. 49, ^ quis 

and probably by the same feline nunc diligitur, nisi conscius, et cui 

instinct.— amon^, they hug, fondle fervens/ &c. Ep. 425. 3, * Drusorum 

them when caught, Ayajrwcrty cai'ess cui contigere barbae.* 
them. •— 8&!uriorf * feels safer,* is 



'^ EP. 54. (I. cvii.) 

The poet*B reply to his friend Lucius Julius (Martialis? Ep. 198), who 
had urged him to attempt some great work, to which he rejoins, that he 
will write like Horace and Virgil^ when he has found as VioeniX 9^ Y^Xtoxi. 
asU&ey had. 
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Saepe mihi dicis, Luci carissime luli, 

" Scribe aliquid magnum : desidiosus homo es.** 
Otia da nobis, sed qualia fecerat olim 

Maecenas Flacco Vergilioque suo : 
Condere victuras temptem per saecula curas 5 

Et nomen flammis eripuisse meum. 
In steriles nolunt campos iuga ferre iuvenci : 

Pingiie solum lassat, sed iuvat ipse labor. 

3. da] Si des, scribam, &c. — otiay which gives some return for the r 

the leisure resulting from easy cirr labour, though the- exertion triis 

cumstances. them. Thus, the poet argues, I am 

7, 8.] A very elegant couplet, i-eluctant to work without pay. 
Bven oxen prefer to plough a soil 

EP. 55. (I. cviii.) 

A witty reply to an illiberal patron, who had endeavoured to enlist the 
poet as a client. Ho pleads the distance, and (indirectly) his occupation as 
an author. 

Est tibi sitque precor multos crescatque per annos 

Pulcbra quidem, verum transtiberina domus : 
At moa Vipsanas spectant cenacula laurus, 

Factus in hac ego sum iam regione senex. 
Migrandum est, ut mane domi te, Galle, salutem : 5 

Es tanti, vel si longius ilia foret. 
Sed tibi non multum est, unum si praesto togatum : 

Multum est, hunc unum si mihi, Galle, nego. 

2. domus] A town-house or man- present Pinzza Barberina, Becker, 
sion across the Tiber, a low and Gallus, p. 191). — sen&r, not literally ; 
disagreeable part of the city, £p. but perhaps ho means prematurely, 
21. o. from fatigue. 

3. Vipsanas laurus'] The bay- 6. es tanti] Ironically, *yoa are 
trees in the garden, where stands quite worth the trouble, even if your 
the porticus yipsana^ the site of mansion were further oflF.* 

which unfortunately appears to be 7, 8. sed tibiy &c.] * But, though 

unknown. The poet says that his it is of no great importance to you, 

rich friend has a fine house in a dull if I add one to the number of your 

part, while he lives in a gai-ret in a clients, it t9 a great matter to me, 

pretty part; and he intimates that not to allow myself to go.* — itepo 

ne should not like to change his mihiy i.e. *nolo fieri cliens, nolo 

abode, which he must do to become addcre hunc imum ceteris.* But 

a daily 5a/2^a/or. others explain, 'me ipsum negliffo, 

4. rciTtoncl Viz. urbis, this division otium scribendi omitto,* i.e. *8i 
or district of the city. Perhaps the non mihi vaco, si nego mihi meip* 
seventh, where was the *pila Tibur- sum.* 

tins,* Dear the pocfs residence (the 



EPIGRAMMATA. 39 

Ipse salutabo decima te saepius hora : 

Mane tibi pro me dicet aveto liber. 10 

9.] ipsCy * in ])erBon/ as contrasted Hor. Ed. i. 5. 3, * supremo te solo 

with lUjer. — decima horay at the late domi, Torquate, manebo/ — liber 

dinner hour, i.e. I will come as oflen viz. as a goUtUaioTy £p. 34. 2. 

as you like, if you will ask me to Understand, * quern non scripsissem, 

dinner. The general hour was nonoy si ipse salutator venissem.* 

Ep. 161. 6. But cf. Ep. 627. 1. * 



EP. 56. (L cix.) 

A Tery elegant description of a pet lap-dog. The Romans were fond of 
these little creatures. On one of the Roman monuments in the British 
Museum is an elegiac inscription to a dog called * Margarita,* which is also 
the name of a * catella nigra atque indecenter pinguis, in Petronius, Sat. 
§ 64. In Propertius, v. 3. 55, a little pet dog, Ulaucis, is described as 
lying on the bed of its mistress. Inf. Ep. 37^. 3^ * Publius exiguae si 
ftsgrat amore catellae.* 

Issa est passere nequior Catulli, 

Issa est purior osculo columbae, 

Issa est blandior omnibus puellis, 

Issa est carior Indicis lapillis, 

Issa est deliciae catella Publi. 5 

Hanc tu, si queritur, loqui putabis ; 

Sentit tristitiamque gaudiumque. 

Collo nixa cubat capitque somnos, 

Ut snspiria nulla sentiantur ; 

Et desiderio coacta ventris 10 

Gutta pallia non fQfellit ulla, 

Sed blando pede suscitat toroque 

I. neqtUor} * More full of mis- compliment to his friend's taste and 

chief;' nequitia, dXirpiay Ar. Ach. love of beauty. 

907. — passere, the well-known and 8. collo] Viz. domini. It sleeps 

omciently very celebrated epigi'am, on its master's neck so gently, that 

* Passer deliciae meae puellae, &c. you cannot hear it breathe, i. e. it is 

Cf. sup. i. 7) ' Stellae delicium mei careful not to disturb him, who, 

colnmba — vicit, Maximc, passerem perhaps, is himself sleeping. 

CSatulli.' 11. pallia] *The counterpane.' 

3. blandior] *More winsome,' x^"'''""- Propert. v. 3. 31, 'Tum 

fascinating, or coaxing. — Indicis, Sk., queror in toto non sidere pallia 

a general teim for * gems,' including lecto ' (viz. that, in the absence of 

even pearls. the husband, only half the bed is 

5. deliciae Publi] This is the covered).— ^/e^/iY, * proves false to,' 

climax: *in 6ne, Issa is the pet of inquinat. 
my Publius.' Indirectly, this is a 
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Deponi monet et rogat levari. 

Castae tantus inest pudor catellae, 

Ignorat Venerem ; nee invenimus id 

Dignum tarn tenera virum puella. 

Hanc ne lux rapiat stiprema totam, 

Picta Publius exprimit tabella, 

In qua tarn similem videbis Issam, 

Ut sit tarn similis sibl nee ipsa. 20 

Issam denique pone cum tabella : 

Aut utramque putabis esse veram, 

Aut utramque putabis esse pictam. 

20. tarn similis sihi] * The picture as like me as I am like myself.* 
is so like the original, that the 21.jdo72€] *Compone/7raf>a/?aXXf. 

original itself is less like itself/ — a You cannot, he says, decide between 

graceful hyperbole in compliment to the poi-trait and the reality. If one 

the painter. Cf. Plant. Amphitr. 443, is a picture, then certainly the other 

* tam consimilist atque ego,* ' he^s is so too. 

EP. 57. (I. cxi.) 

To Regulus (Ep. 8), with a present of the book of epigrams, and some 
frankincense, which the poet says are appropriate gifts to one famed at 
once for wisdom and for piety to the gods (since tliura were used in 
offerings). 

Cum tibi sit sophiae par fama et cura laborum, 

Ingenio pietas nee minor ipsa suo : 
Ignorat meritis dare munera, qui tibi librum 

Et qui miratur, Regule, tiira dari. 

1 — 4.] * Since you are not less man knows not how to make pre- 

reputed for wisdom than for pains- scnts to those deserving of tUem, 

taking in your literaiy labours, and who is surprised that a book and 

your piety is as great as the genius some frankincense is given to you.* 

that exercises (or prompts) it ; that — suo ingenioy as Ep. 38. 2. 



EP. 58. (I. cxui.) 

An answer, apparently, to some one who had asked the poet where his 
early writings were to be had. 

Quaecunque lusi iavenis et puer quondam 
Apinasque nostras, quas nee ipse iam novi, 

1. ^twnw c<j9tt€r] * When a grown cminas^ * whims,' 'trifles,' Xtj/oovv. 
apjroutb, aD(\ cren when a boy.' — Ep. 693. 7, * sunt apinae tricaeque 



EPIGRAMMATA. 41 

Male collocare si bonas voles lioras 

Et invidebis otio tuo, lector, 

A Valeriaiio Polio petes Quinto, 5 

Per quem»perire non licet mcis nugis. 

et fii quid rilius istis.* These were bad use of valuable time, and are 

the names of two ancient and de- disposed to fj^iidge your own leisure 

populated towns in Apulia; hence (i. e. desirous to abuse it), you may 

tiiey came to mean * res nihil!/ So ask for them from Quintus (a book- 

menw tricaey Petronius, Sat. § 53. — seller), who does not allow my early 

nee ipsBt ne ipse quidem; which I trifles to be forgotten/ — per quern, 

have myself forgotten, or should the usual idiom with licety as * per 

fiul to recognize as my own. me licet,* &c. 
3. maU] ' If you want to make a 



EP. 59. (1. cxiv.) 

This and £p. 61 are addressed to MaiiiaVs wealthy frieftd Faustinus 
(Ep. 148), and contain a somewhat disguised request, that he will not 
acquire possession of a small farm, in which Fenius Telesphorus, who was 
probably a libertuSj had buried a favourite daughter. From £p. 193, it is 
mferred that the estate of Faustinus w.as at Tibur. 

Hos tibi vicinos, Faustine, Telesphorus hortos 
Faenius et breve rus udaque prata tenet. 

Condidit bic natae cineres nomenque sacravit 
Qaod legis Antullae, dignior ipse legi. 

Ad Stygias aequum fderat pater isset ut umbras : 5 
Quod quia non licuit, vivat, ut ossa colat. 

1. iibi\ Agio tuo. — Faenius, the 5. aequum fuerai'] «U3c nv. As 

.praenomen, taken by the slave when the law of Fate decreed that the 

emancipate, Pers. v. 78. >— tenet, father should survive the child, says 

' holds as his own,* possidet. the poet, may he live on — not in- 

4. dignior legt] As the senior, it deed to enioy life, but — to bring 

was more fitting that his name offerings to her tomb. These terse 

should be inscri^d on the tomb expressions have gi-eat pathos, which 

than his daughter's. suffers by the rendering. 



O 

EP. 60. (1. cxv.) 

A joke designed to tease a jealous lover. 

Quaedam me cupit, invide Procille, 
Loto candidior puella cygno, 

2. loto evgnol The Romans ad- fore compared fci 
mired candor iu women, and there- white obiccts. 
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Argeuto, nive, lilio, ligustro : 

Sed quandam volo nocte nigriorem, 

Formica, pice, graculo, cicada. 5 

lam suspendia saeva cogitabas : 

Si novi bene te, Procille, vives. 

and a 'boary swan* (Ep. 243. 1) puella. 

were hyperbolical expressions.—- 5. ^octfZo] * A jackdaw/ — cicada, 

ligustro, tbe privet-flower, used by from the dusky or ash-colourcd 

Virgil in tho same comparison, appearance, Tti-rtycc <iitfaXi»ir«v, 

Eel. ii. 18. Theocr. vii. 

4. quandam wlo] See Ep. 5. 5. 7. si novi] If you are the man 

The sense is, * a fair drl loves me ; I take you for, i. c. one attached to 

but fear not, /love a dark bi-unette.* the pleasures of life, yon \eill think 

The point probably lies in using the better of it, and not hang yourself 

very terms of endearment by which through jealousy, when your mind 

Procillus had described his Candida is relieved of its misgivings. 



EP. 61. (L cxvi.) 

Hoc nomus aeterno cinerum oacravit honori 

Faenius et culti iugera pulchra soli. 
Hoc tegitur cito rapta suis Antulla sopulcro, 

Hoc erit Antullae mixtus uterque parens. 
Si cupit hunc aliquis, moneo, ne speret agellum : S 

Perpetuo dominis serviet iste suis. 

2. jtiffera pulchra] See on Ep. sionally, when a definite person is ' 
42. 2. in view, si aliquis. So in £^ 

4. hoc, &c.] * In hoc sepulcro 76. 6 ; 256. 6. 

Antullae parentes cum ejus ossibus 6. servief} Lands were often 

mixti jacebunt.* So Propert. v. chai'ged with the performance of 

7. 94, ' mecum eris, et mixtis ossibus annual sacra, which was called a 

ossa teram.'* servitus. When no such chaive 

5. alioui*i] Meaning Faustinus existed, a field was said, tertftre 
(Ep. 59). The student will re- domino suo, as Ep. 224. 7, *nutf- 
member that * aliquis* means ^ some- naque Niliacae servit tibi gleSift 
body,' not * any body.' The Romans Syenes.' 
generally say si quis ; but occa- 



^EP. 62. (L cxvii.) 

A witty repiv to a stingy friend who bad asked for the loan of Martial*! 
book. He tells him where with small trouble and cost he may b^ it. 
The man hiAe» his meanness under a pretended compliment. 



EPIGRAMMATA^ 48 

Occnrris quoticns, Lupercc, nobis : 

** Vis mittom puerum ** subinde dicis, 

** Cni tradas epigrammaton libellam, 

Lectnm quern tibi protinns remittam ? " 

Non est quod puerum, Luperco, vexes. 5 

Longum est, si vclit ad Plrum venire, 

£t scalis habito tribus, sed altis. 

Quod quaeris propius petas licebit. 

Argi nempe soles subire letum : 

Contra Caesaris est forum tabema 10 

Scriptis postibus hinc et inde totis, 

Omnes ut cito perlegas poetas. 

mine me pete, nee roges Atrectum, — 

Hoc nomen dominus gerit tabemae, — 

De prime dabit alterove nido 15 

Rasum pumice purpuraque cultum 

2. ffis mittcmt &c.] Ho professes 10. contra] KaTavritcpl, right 

to save the author unnecessary over against the Forum Julii — 

trouble. This passa^ well shows scriptis, &c., *with both its door- 

the genius of the Latin subjunctive ; posts written all over * with the ^ 

'Shall I send you* (you say) *my pamfis of the authors sold within. r&^' 

dare, to whom you may give your This curious custom is perhaps men- J]/-xxy . 

book of enigrams, that 1 may read tioned only here. It was a ready 

them, ana send them back di- advertisement, and could bo con- Z- ^> 

netly? suited without entering the shop. 

5. wxare is imx^'iv, to give 13. illinc] Viz. from the lists on 

needless trouble to.— act /'trum, ' to the door-posts. — neo roges, 'don^t 

the pear-tree,* a well-known mark, ask the owner of the shop, Atrcctus* 

peibape (like the * ficus ttuminalis/ (Atrestus ? aTpe<rrov), viz. whether 

or die «ro£\t| a xf/9d»«, near Athens, he keeps Martial in his stores. 

Soph. Oed. Col. 1596), but now He pretends to show how the man 

unjmown. For the poet's place of may save ))imself trouble. Or per- 

reaidence, see Ep. 55. 4. haps (though this is a less common 

7. scodis triinu] * Up three pairs use of rogare), * don't ask for Atrec- 
of stairs, and those high ones.* tus* (i. e. where ho lives), * for his 
This is wittily said. Such a lodging name is written up outside.* 
would give trouble to the slave, but 15. nido'] The compartment or 
it alio indicates that the lodger is pigeon-hole in which MS. books 
poor, and would prefer to sell rather 'were kept. Of. Ep. 333. 5, ' hos 
than to lend his books. nido licet inserns vel imo.* Hence 

8. promus] See Ep. 37. 12. — it appears that the * first or second * 
mmpe soles, * of course you are in compartment was a place of dignity, 
the habit of going near the Argi- and the poet thereby intimates that 
Itium,* where the book-shops were his epigrams were in request. — ra- 
te be found ; see Ep. 2. 1*. (Tho sum pumice, &c., see Ep. 32. 10. — 
poet means, diat of course the man purpura, tho coloured (often bicdor, 
nerer went near them at all, but Pers. iii. -10) memhrana, ot «iv- 
llTed on borrowing.) velope. The meaning \s, ^\^q ^*^ 
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Denaris tibiquinque Martialem. 

" Tanti non cs ** ais ? Sapis, Luperce. 

sell you a copy handsomely bound 18. scqnsi Either because, if h« 

for only five denarii (about four had bought it, he would not hav9 

shillings). This is a sly stroke; for appreciated it, or *■ wise * in borrow- 

the cost of the mere MS» was much ing to save him from spending so 

less (Ep. 692. 1). See also Ep. 32. 4, large a sum, as it would appear to a 

and especiallv Catullus, Carm. 2^ stingy man. 

o ^ 
EP. 63. (n. i.) 

The poet to his book, with an apology for its shortness. Compare 
Ep. 1. 

Ter centena quidem poteras epigrammata ferre, 

Sed quis te ferret perlegeretque, liber ? 
At nunc snccincti quae sint bona disce libelli. 

Hoc primum est, brevior quod mihi charta perit ; 
Deinde, quod haec una peragit librarius hora, 5 

Nee tantum nugis serviet ille meis ; ^^T^v^i.^^^-l 
Tertia res haec est, quod si cui forte legeris, 

Sis licet usque malus, non odiosus eris. 
Te conviva leget mixto quincunce, sed ante 

Incipiat positus quam tepuisse calix. 10 

Esse tibi tanta cautus brevitate videris ? 

Hei mihi, quam multis sic quoque longus eris ! 

1, 2. poteras ferre] * You might useful books, 

indeed nave borne (i. e. been made 8. usmie] ' Even to the end.* 

to contain) three hundred epigrams ; 9. outncunx} A cup holding fiv\e- 

but (in that case) who would bear twelftns of a sextarius (pint), or five 

yott, and read you through?* A cyathi. — ^mwto, viz. with co/oa; * hef 

plav on the double sense oi ferre. will read you through before his 

o. ai nuncy &c.] *But now hear grog is cool enough to drink.* It 

what are the advantages of a small was sometimes mixed very hot. 

book : — first, I spoil less paper ; Plant. Mil. 835, ' nimis calebat, 

secondly, my amanuensis has time amburebat gutturem.* Tac. Ann. 

for other writings ; thirdly, readers xiii. 16, * praecalida et libata gustu 

will not be utterly wearied, even potio traditur Britannico; dein, 

if the subject of it is dull.* — perii^ postquam fervore aspemebatur, firi- 

' is wasted.* So Juv. i. 18, * peri- gida in aqua adfunditur venenum.* 

tm-ae parcerc chartae.* Ep. 690. 3, — TepMco is * to grow cool.* Se in 

*perditeNiIiacas,Musac,meadamna, iii. l7. 5, *illa quidem tepuit, digi- 

papyros.* tosoue admittere visa est.* 

o. peragit] *Get8 through,* per- 11. cautus] 'Protected by.' More 

Bcribit. — nee tantum^ &c., *ho will commonly impersonal, Widetumo 

not have to work at, or give his tibi satis cautum esse brevitate, no 

service to, my trifles only,* but will odiosus sis?* — Umgut^ viz. qm 

Jbave time to copy other and more insulsus. 
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EP. 64. (n. ii.) 

On tlie title or agnomen Germanicua assumed by Domitian. See Ep. 

a.3. 

Creta dedit magnum, maius dedit Africa nomen, 
Scipio quod victor quodque Metellus habet; 

Nobilius domito tribuit Germania Rheno, 
Et puer hoc dignus nomine, Caesar, eras. 

Frater Idumaeos meruit cum patre triumphos, 5 

Quae datur ex Chattis laurea, tota tua est. 

1. Creial Qaintns Caecilius Me- aetatis et conditionis admoneretnr, 

tellus took the title of Creiicugf babitabat cum patre una.*— ^^Uf 

from the conquest of the island after eraSf diopaum te ostendisti. 
a "war of three years' duration. He 5. Frater] * Your brother Titus 

was ^onsnl B.C. 69. — Africa^ from won his triumph over Judaea with 

whicn Scipio Africanus gained his the aid of bis lather Vespasian ; but 

honours. the victory over the Chatti was all 

4. et puer"] Suet. Dom. § 2. ' ob your own/ Suet. Dom. § 6, * de 

haec* (the expedition against the Chattis Dacisque post varia proelia 

GennaxLs) * correptns, quo magis et duplicem triumphum egit.* 



"^P. 65. (U. iii.) 



To Seztus, who was i-eally insolvent, while he boasted that be had no 

debts. A ddffy)r implies a creditor; and trustinff or lending money 

implies that the borrower at least has the means, if not always the will, 
to repay. 

Sexte, nihil dobes, nil debes, Sexte, fatemur, 
Debet enim, si quis solvere, Sexte, potest. 

"^^EP. 66. (n.v.f 

An apology to Decianus for not visiting him more frequently, on the 
ijea of distance, and because he was so seldom * at home ' to his friends. 
Compare Epu 55. Thiii can hardly be the Decianus mentioned in JSn. 

51. loT 

Ne valeam, si non totis, Deciane, diebus 

Et tecum totis noctibus esse velim. 
Sed duo sunt quae nos disiungunt milia passum: 

Quattuor haec fiunt, cum rediturus eam. 

4. eum redUurus earn] * Quia apart, and these become four, since 
mihi redeundmn est ;* not * quotiens I have to make tho return journey.* 
eo rediturus.* ' We live two miles 
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Saepe doml non es, cum sis quoque, sacpe negaris: 5 
Vel tantum causis vel tibi saepe yacas. 

Te tamen ut videam duo milia non piget ire, 
Ut te non yideam quattuor ire piget. 

6. cazisis — tibi] * To the pro- the answer given ;* * he call only Bet 
fessional visits of clients, or to your callers on business,^ &c. 
own studies/ — tcmtum^ i. e. *sui 

ER 67. (n. vi.) ^ 

To Severus, a critic (to whom also Ep. 271 is inscribed), with a com- 
plaint that he is the first to grow tired over the epigrams, though he had 
urged their publication, and had always professed great admiration fw 
them. The poet seems to have sent him a copy to penise, which he had 
kept for three days before returning it. He satirizes the man^s insincerity 
in praising the epigrams only in the author's sight and hearing. 

I nunc, edere me iube libellos 

Lectis vix tibi paginis duabus 

Spectas eschatocoUion, Severe, 

Et longas trahis oscitationes. 

Haec sunt, quae relegente me solebas 5 

Rapta excribere, sed Vitellianis. 

Haec sunt, singula quae sinu ferebas 

Per convivia cuncta, per theatra, 

Haec sunt aut meliora si qua nescis. 

Quid prodest mihi tam macer libellus, ]i» 

1. I nunc] With the usual irony, The former seems more prohahle. 

las the Greeks say, tovt tKtivo Lib. xiv. 8, * nondum l^fcrit hos 

eschaiocollionf the last page, ti;v licet puella, Novit quid capiant Yi- 

taxttTiiv KoWridua-at/y either to telliani.' They were therefore used 

lengthen the roll, or as the last for amatory messages. See Beckw^s 

folded sheet or qitcUemiont if a book G alius ^ p. o38. 

of our modem shape be meant. 7. sinu] In the pocket or fold of 

From this root our term protocol your toga. — per conmvia, of. Pen. 

is derived. i. 30, * ecce inter pocula quaeront 

5. haecsunn * Yet these are the -Romulidae saturi, quid dia poemats 

epigrams which, when I read them narrent,* and Ep. 63. 9. — singula, 

over* (perhaps after dinner), 'you separately, copied out singly on 

used to copy down, caught up, as it strips of paper. . -^^ 

were, from my mouth, and tnat too 9. aict vieliora] Or perhaps some 

on a note-book of the best kind.* — even better than they, which you 

Vitelliani (pugillarcs) were tablets, have not yet seen, 

so called, either from their inventor 10. quid prodest^ &c.] * What 

Vitellius, or from vitellus^ the volk benefit is it to me that the hook is 

of an e^, 01 account of their colour, so thin as scarcely to exceed the 
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Nullo crassior nt sit umbilico, 

Si iotas tibi triduo legatar ? 

Nanqnam deliciae snpiniores. 

Lassus tarn cito deficis viator, 

Et cum carrere debeas Bovillas, 1-3 

Interiangere quaeris ad Camenas ? 

I nunc, edere me iube libellos. 

thickness of the stick it is Tntipped he is now taunted with conduct in- 
round, if it takes you three days to consistent with the expression, 
read through the wnole of it ? * — For 15. ettrrvre, &c.] A metaphor from 
umbilici, see Ep. 32. 11. The cup- a carriage-drive. * When you ought 
like and painted hollows at the ends to go on at a smart pace as far aa 
of ike stick may he meant, though Bovillae * (some ten miles from 
emsstbr ia more suited to the stick Rome), * do tou want to change 
itsel£ horses (or iMiit) at the temple of the 
13. mmquam, &c.] * Never were Camenae?* which was just outside 
pet Tenea more leisurely and lazily the Appian gate. Cf. Ep. 155. 7, 
read through.* Severus had called * et hora lassos Interjungit equos 
the epigrams * deliciae meae,* and meridiana.* 

/ 

EP. 68. (n. vu.) 

On one who did many things passably or indifferently well {belU), but 
nothing thoroughly {bene), 

Declamas belle, causae agis, Attice, belle, 

Historias bellas, carmina bella facis, 
Componis belle mimos, epigrammata belle, 

Bellus grammaticus, bellus es astrologus, 
' Et belle cantas et saltas, Attice, belle, 5 

Bellus es arte lyrae, bellus es arte pilae. 
Nil bene cum facias, facias tamen omnia belle. 

Vis dicam quid sis? magnus es ardalio. 

1. beUe"] See Ep. 152, on a belltu belle, Matho, dicere. Die aliquando 

homo, and L d, * bellus homo et Et bene ; die neutiiim ; die ali- 

magnus yis idem, Cotta, videri ; quando male.* 

Bed Old bellus homo est, Cotta, 6. piiael * Playing at ball.* 

pnsilius homo est.* Pers. i. 48, *sed 8. ardalio'] A sciolist, a dabbler* 

recti fiuemque extremumque esse a meddler (troXvtrpdynwv) ; ^ a 

lecuso Euge tuum et belle.* The neat humbug,* is our nearest phrase. 

word was rather a compliment, or Cf. Ep. 208. 9, * deformius, Afer, 

iwoKopiafia, than a term of real omnino nihil est ardalione sene.* 
pcaise. So Ep. 543, * Omnia vis 
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EP. 69. (n. viii.) 

An apology, addressed to the reader, for the mistakes of a hutj and 
careless transcriber, hat in joke, as the fiiults mentioned could not reallj 
be referred to that canse. 

Si qua videbuntur cliartis tibi, lector, in istb 

Sive obscura nimis sive latina parum, 
Non meus est error: nocnit librarius illis 

Dum properat versus annumerare tibi. 
Quod si non ilium, sed me peccasse putabis, 5 

Tunc ego te credam cordis habere nihil. 
" Ista tamen mala sunt." Quasi nos manifesta negemus : 

Haec mala sunt, sed tu non meliora facis. 

1. istts] Those "which jon hold in to be heartless, &yvwno»a, Atrw/' 

your hand. yvmfiova, one "who makes no aUow- 

4. annumerare] To supply you ance for error. Or perhaps, ' to ha^ 
with a certain number of verses, as no sense,* as Ep. 6dl. 17. 

if that were his principal duty, and 7. ts^a] ' But (you insist) thoM 

the object of his care. verses of yours are bad. — As if I 

5. quod sij &c.] This is slily said, denied what is plain on the face of 
the poet knowing very well that it Mine are bad; but you donH 
he, and not the transcriber, would make better,* and therefore have no 
be really to blame. — nihil cordis, right to complain. 

V 

^ EP. 70. (n. xi.f 

On a dinner-hunter {captator cenae, cenipeta), who finds himself 
compelled to dine at home. See Ep. 72. 77. 682. 

Quod fronte Solium nubila vides, Rufe, 

Quod ambulator porticum terit seram, 

Lugubre quiddam quod tacet piger vultus. 

Quod paene terram nasus indecens tangit, 

Quod dextra pectus pulsat et comam vellit: 5 

Non ille amici fata luget aut fratris, 

1. quod vides] The apodosis is at countenance maintains a lugubrious 

▼er. 6, * ejus rei causa est, non quod silence,* i. e. that he is not bright 

fata lupfet,* &c nidn^a fronte, as and merry, and chatting with othoB. 

Eur. Electra, 1078, avwt^ovvav — indecens nasus, * his ugly noie.* 

SfifiuTa terit, &c. * the reason This is a common meaning of m- 

why he is taking a late stroll in decens, e. g. Ep. 225. 7 ; 243. 12. 

idbat piazza,* e. g. the porticoes men- 5. pectus pulsat] As if a Komintt 

tioneo in Ep. 7% 5—10, which were or in lamentation for a death. C^ 

public promenades. Ep. 243. 19, * pectusque paliani 

3. quod tacet] * That his dull pariter et comam Yellens.* 
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Uterque natus vivit et precor vivat, 

Salva est et uxor sarcinaeque servique, 

Nihil colonns vilicusque decoxit. 

Maeroris igitar causa quae? Domi cenat. 10 

8. et uacor] * Etiam uxor/ (The * hunc alea decoquit* lb. i. 12.5, 
student "mil not constrae ' et uxor ' aspice et haec, si forte aliquid de- 
sarcinaeqne/) — aarcwM, *liis chat- coctius audis/ *more refined/ with 
Ijpls/ properly such smaller wares as the fl;rosser parts skimmed off. 

can he carried by hand. See £p. 10. maeroris] Lnctus, irivBowty 

657. 2 ; and Mayor on Jut. iii. words properly applied to tlie grief 

161. for the loss of a fnend.—dofnt <x- 

9. mhiU &c.] ' Nothing has been nat, he has obtained no inritation to 
squandered away by his tenant or dine out Cf. £p. 269. 1, 'si tristi 
lus bailiff.* A metaphor from boil- domicenio laboras.* 98. 4, ' cum 
ing down wine. Cf. Pers. v. 57, cenaret erat tristior ille domi.* 

EP. 71. (H. xiii.) 

Adyice to a friend to pay his just debts to the creditor at once, or he 
will have to bribe the judge, and pay the advocate to boot, if the matter 
comes into court. 

Et iudox petit et petit patronus. 

Solyas censeo, Sexte, creditori. 

t/' 

^EP. 72. (n. xiv.)^ 

The same subject as Ep. 70. 

Nil intemptatum Selius, nil linquit inausum, 
Cenandum quotiens iam videt esse domi. 

Currit ad Europen et te, Pauline, tuosque 
Laudat AchiUeos, sed sine fine, pedes. 

Si nihil Europe fecit, liim Septa petuntur, 5 

Si quid Philyi'ides praestet et Aesonides. 

2. jam ^ videQ * When he sees Pincius, in which foot-races took 
tliat nothing now remains for him place.* Here therefore Selius finds 
but to dine at home.* Paulinus, a rich acquaintance, and 

3. Europen] The porticus Eu- tries what a little flattery will do. 
ropae, one of the' many public — sed sine Jine^ 'and that without 
piazzas at Rome, for which the stopping,* or moderation. 

student ma^ refer to Dr. Smith's 5. Septa] See on £p. 476. 1. — 

Classical Diet, * Rome,* § x. This Phili/rides, &c. Figures of Chiron 

was famei for a statue of Jupiter, in and Jason were frescoed on the 

theformof ahull, carrying Europa: portico of the temple ot ^e^Vwwa, 

it was * probably at the foot of the near the Septa^ in t\ie Cam^M^^^^x 
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Hufc qnfX][ne deceptus Memphitica templa frequentat, 

Assidet et cathedris, maesta iaTenca^ tuis. 
Inde petit centnin pendentiiTlfecta colunmis, 

Dlinc Pompei dona nemnsqne duplex. 10 

Nee Fortunati spemit nee balnea Fansti, 

Nee Grylli tengbras Aeoliamqne Lnpi: 3o.l 
Nam temis itemm thermis iieromqne lavatur. 

Omnia com feeit, sed rennente deo, 
Xotas ad Eoropes tepidae buxeta recunit, 15 

Si quis ibi serum eappat amicus iter. 
Per te perque tuam, vector lascive, puellam, 

Ad cenam Selium tu rogo, taure, Toca. 



tins. Selios then goes thither, in 
the hope that these heroes maj do 
him some good, i.e. that he may 
there obtain an invitation. 

7. Memphitica templa\ The tem- 
ple of Isis, also in the Campus 
Martins. — decepltUy 'disappointed,* 
<r<pa\ii9 TTjv iXiriiov. — aithedriSf 
the seats of the female frorshippers 
in the temple. He sets as near as 
he can to them, in nopes of heing 
invited, perhaps, to attend them 
home.— Juvencaj Isis or lo, * Pharia 
juvenca,* £p. 545. 1. 

9. Jtuie, &C.1 * Next he goes to 
the porticus Vipsanuif vaulted or 
balanced above on a hundred pillars.* 
See £p. 124. 1. The site of this 
piazza noes not seem to be known. 
That it is not the same as the portico 
round the temple of Neptune (men- 
tioned in ver. 7), as some have 
supposed, seems clear from the pre- 
sent passage. — Pompeii dona^ the 
portico presented to the public bv 
rompey, next the theatre which 
bore nis name. It had a garden or 
plantation on each side, nemus 
duplex,. Perhaps from this feature 
it was commonly called ' Pompeii 
umbra,* £p. 221. 5; Propert. v. 
8. 75. Catullus calls it *Magni 
ambulatio,* £p. Iv. 6. 



11. Grylli, &c.] See Ep. 30. 3. 
These were tiie names of the keepers 
of inferior baths ; and Selios thmki 
an invitation to a second-rate table 
is better than none at all. So the 
TOirasite in the Siiekus of Plautos, 
228, goes to the baths to seek &r 
invitations. 

13. terms thermis} < He hatiiei /U 
again and again with three het-UUbs fl 
at each nlaee.*-' This was done, that 'J, 
he mignt ofiFer his services to bathers. .' ti 
One hot bath a day waa * satis su- 
perque ;* but Setins does not mind 
a Itttle^rsonal inconvenience. 

15. Europes] See ver. 3. — tepidae, 
a play on two senses, ' warmed by 
the sun,^ and * by love.* Compare 
Ep. 344. 12, *aut ubi Sidoneo. 
Taurus amore calet.* Ep. 125. 12, 
* delicatae sole rursus Europae Inter 
tepentes post meridiem buxos.* 

17. vector lascive] * Amorous car- 
rier of Europa,* Jupiter in the form 
of a bull. The allusion is to the 
sport of the pilae, stuffed figures 
tossed by bulls, on which see Ep. 87. 
The sense then is, * do. ask lum to 
dine with you, and eive him such a 
hearty reception (by tossing and 
shaking), that he will never trouble 
us more.* 
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o/ 
EP. 73. (n. xvi.) 

On a rich man who fei^ed illness, merely that his friends who 
.' <nted him might admire his cosdj bed-furniture. Compare £p. 204 antf 

Zoilns aegrotat: faciunt hanc stragula febrem. 

Si fiierit sanus, coccina quid facient? 
Quid torus a Nilo, quid Sidone tinctus olenti? 

Ostendit stultas quid nisi morbus opes? 
Quid tibi cum medicis? dimitte Machaonas omnes. 5 

Vis fieri sanus, stragula sumo mea. 

I. stragula} trrptanara y the conn- 4. quidy &c.] *What hut illness 

teipane or coverlet (Becker, p. 287). shows a foors wealth P* He must 

— n /uerity &c., * if he is not ill, sham illness, or his fine chamber- 

what is the fine scarlet-dyed bed fittings and bed-fiimiture will remain 

eovering to do,* viz. in order to he unseen, 

seen and admired. Lib. xiv. 147, 6. om] Si vis. * If you really 

* Stragula purpm-eis lucent villosa wish to be well, take a poor man s 
tapetis.* bed-linen, and you will not be 

d. tortu] The mattrass, or rather tempted to make the same display.* 

the stuffing of it {tomentuniy toro- Lucret ii. 34, ' nee calidae citius 

mentom), made of the heads of decedunt corpore febres, Textilibus 

{Mipyras, from Alexandria. But to- si in picturis ostroque rubenti Jac- 

ru§ Ufuim Sidcm seems to mean tens, quam si plebea veste cuban- 

the Tyrian-dyed ioratcy or valance, dum est.* In santu there is perhaps 

Hence p'jrpweus torus ia sometimes a double meaning, *et mente et 

used. jE^. 647. B.— olenti. see Ep. corpore.* 
25.32. \/ 

EP. 74. (II. xvii.) 

On a rapacious damsel, wife or mistress of a toMor, who * shaves,* i. 9- 
lobs, her victims. 

Tonstrix Suburae faucibus sedet primis, 

Craenta pendent qua flagella tortorum 

Argique letum multus obsidet sutor. 

Sed ista tonstrix, Ainmiane, non tondet, 

Non tondet, inquam. Quid igitur facit? Kadit. 5 

1. SidfuraB] The low part (or 2.flagell(i\ Instruments used by 

* slums *) of Rome, near the Am- the executioners, and hung up per- 
letum, at the entrance between me haps in ierrorem at the entrance ot 
Yiminal and Esquiline hills. It this low and turbulent part of Rome. 
was noted for houses of ill-fiime ; — Argi letumy Ep. 2. 1. 

' vieilacis fartk Suburae,* Proper! v. 4. ista'] He mtimates that Am- 

7. 15 — Bsdet, sits as a, Haroy or a mianus was familiar with her. — 

Cerberus. Vir^. Aen. vi. 27o, *Ves- radit, l^vptl iv XP«» * scrapes the 

tibnlnm ante ipsum piVnisque in very skin,* i. e. sVie ^oen mion ^Ckuui 

firacibus Old/ &c. plunder, she beggaTB yoxu 

E 2 
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^ EP. 75. (II. xviii.f 

To a reXf or wealthy citizen, who courted still richer people, just as ho 
was himself courted hy those helow him. The poet shows that the great 
man is therefore himself, after all, only a client. Compare £p. 516. 

Capto tnam, pudet heu, sed capto, Maxime, cenam, 

Tu captas aliam: iam suinus ergo pares. 
Mane Balutatum venio, tu diceris isse 

Ante salutatum: iam sumus ergo pares. 
Sum comes ipse tuus tumidique anteambulo regis, 5 

Tu. comes alterius: iam sumus ergo pares. 
Esse sat est servum, iam nolo vicarius esse. 

Qui rex est, regem, Maxime, non habeat. 

I. capto] *I use every art to he before the se2^ of the patron; and tS^ 
asked to dine with you, though I vii. 142, Uogati antepedes.* — m' 



am half-ashamed to avow it; you the great man,* viz. yourself, Ep. 

do the same to othei*s; so in this 13, ' tumidique vocant haec munen 

respect we are quits.* He uses reges.* — pareSy a third point of re- 

pares to vex Maximus, who thought semhlance or parity, 

himself far ahove Martial, and hy 7. sat esf] * It is bad enot^h to 

no means on a level. be a slave oneself. I don*t like to 

3. diceris] Viz. by the servants be the slave of a slave. A man who 

at your house. * You are also, he is a rex must not have another rex 

says, an attendant at the levees of over him, or he is no rex, but a 

the great ; so am I : so here again senms.^ Compare Ed. 97, and ii. 

we are equals.* The scUtUaior was 32. 7, * non bene, creae mihi, servo 

virtually a client ; and even though servitur amico : Sit liber, dominuB 

holding the highest office, did not qui volet esse mens.* Vicarius wab 

disdain the sportula, Juv. i. 96. an under slave, or helper of an 

5. comes] Viz. as a client. — anteam,' upper slave, ordinarius. See Becker^, 

iw/o.seeEp. 114.2; 565.3. Juv. x. Gallus, p. 204. Hor. Sat ii. 79, 



44, * praecedentia longi Agminis offi- 
cia,* in reference to clients walking 



* sive vicarius est, qui servo paret,— > 
sen conservus.* 



EP. 76. (n. xxiv.) 

To Candidus, who had professed great friendship (Ep. 87), and made 
many liberal offers, but done nothing. This is a rather obscure epigram : 
it turns on the doctrine of the Ipuvot (Dcm. Mid. p. 547), viz. that every* 
roan is entided to receive from others the aid ana the sympathy that he 
has himself afforded. 

Si det iniqua tibi tristem fortuna reatTun^ 
Squalidus liaerebo pallidiorque reo: 

i — 4. 8i det J Sec.] These four lines at least the profession of what Mar->. 
Mppcar to he the actual words, o^* tial would do for Candidus, if in' 



EPIGRAMMATA. 63 

SI iubeat patria damnatnm exccdere terra, 
Per ireta, per sccpiilos exulis ibo comes. 

Dat tibi divitias. "Ecquid sunt ista duorum?" 5 

Das partem? "Multum est." Candide, das aliquid? 

Mecum eris ergo miser: quod si deus ore sereno 
Annuerit, felix, Candide, solus eris. 

trouble. — recUtan^ the condition of a favourite sayinff of Candidas (£p. 

reuSf Tfho was called iqualidus, from 87), Koiva tpiXtov. — das pariew, 

his n^lected dress and dismal ap< * Well, do you give me anj portion 

pearance. — comes, so £p. 652. o, of them? — Tis too much, you reply. 

* exilio comitem quaeris ? agellus — Then, Candidus, do you give me 

eat' an^ thing at all ? * lit. * (even) some- 

5. dat tilfij &c.l * But fortune has thmg.* (For aliquid ^ see on Ep.61.5.) 

no^ given you such ill luck; on the 8. mecum erts] *Then, I suppose, 

contrary, she has given you wealth, you will be with me (or share your 

Now, am I to share in the good, fortunes with me) when badly off; 

as I was willing to share in the but if the god kindly assents to your 

evil? You make all kinds of praters, you will keep your pros- 

ezcoses.' — ecquid sunt^ &c., * You penty all to vourself. The senti- 

Bsk, is this property of yours (iMa) ment of Alcibiadcs is similar, in 

the proper^ of two ? * ie. how can Thuc. vi. 16, ivct Koi 6 kukus 

you put in a claim for a share? nrpdvawv irpoi oviiva t^v £*'M' 

lihd» is said in reference to the <popd9 l<rofJioipe.i, 



EP. 77. (n. xxvii.) "^ 

On tlie captalor Selius (Ep. 70). 

Laudantem Selium.cenae cum retia tendit 
Accipe, sive legas, sive patronus agas: 

"Effecte! gravitcr! cito! nequiter! euge! beateP' 
Hoc Tolui. Facta est iam tibi ccna, tace. 

2. accipe] vapaXaix^avt, * take or * a hard hit, that.^ On the 
him with jou, and accept hi's pro- praises of intei*e8ted friends on these 
posed services to applaud ' (Plmy, occasions, see Pers. i. 49. 84. 87. 
Epist ii. 14). — ceno/e^ *when he These are specimens of the language 
lavs his snares to catch a dinner.* Selius was wont to use on such 

Tnese men were nick-named laudi- occasions hoc voluiy * thank you ! 

eem, * praisers for a dinner,* Pliny, That's just what I wanted. You 

I. \.— legas, viz. in the recitation- have earned your dinner, and now — 

room; see Mr. Mayor on Juv. hold your tongue.* He does not 

iii. 9. want his conversation, and only 

3. fiapater, as we should say of a invites him because \io mvi&\.. 
well-pomted satire, * that*s too' bad,* 
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EP. 78. (n. xxix.) ^ 

On a libeihus, originally a branded slave, but now a senator. Compare 
Tac. Ann. xiii. 27, * Quippe late fusum id coi-pus ' (viz. liberti),- * et 
plurimis equitum, plerisque senatoribus, non aliunde originem traUi/ 

Rufe, vides ilium subsellia prima terentem, 

Cuius et hinc lucet sardouychata manus 
Quaeque Tyron totiens epotavere laceniae 

Et toga non tactas vincere iussa nives, 
Cuius olet toto pinguis coma Marcelliano 5 

Et splendent volso brachia trita pilo; 
Non hesterna sedet lunata lingula jplanta, 

Coccina non laesum pingit aluta pedem, 
Et numerosa linunt stellantem splenia frontem. 

Ignoras quid sit? splenia telle, leges. 10 

1. suhsdlia prima] From lunaia or a dcpilatoir was used, e.g. resin. 

plcmtay in ver. 7, it is clear that a See £p. 558. o ; 657. 21. 

senator, and not an cques, is meant. 7. tingida^ * die latchet,* so called 

The 'first seats* mean therefore from its tongue-shape. A fresh ri- 

the iTfiOiipiat or the lowest tier of band or shoe-tie was used by this 

all.— e^ hinc lucet^ * is seen to glitter man every day ; hence non keatema, 

even fit)m where we sit* — sardontf- &c. (Rich, however, in v. ligvict^ 

chatay * adorned with a sai*donyx m says it means " the lapelle or lappet 

his ring.* An adjective formed like on each side of a shoe, through 

coccinatus, amethystinatus, Canu- which the strings that tied it on to 

sinatus, capillatus, togatus, &c. the feet were passed.** This ez- 

3. iotienSy &c.] The most costly planation does not seem to suit the 
specimens of cloth were dipped more present passage.) For the red shoe, 
than once in the sea-pui-ple, and or rather boot, of the senator, with 
called dibapha. — epotavere^ * have the C or ci-escent affixed, see Mr. 
drained,* * drunk up all Tyre,* or Mayor's learned and copious note 
the stores of Tyrian dye. Juv. x. on Juv. vii. 192. — coccina^ dyed 
176, ' credimus altos defecisse amnes with, or rather of the colour of, 
epotaque flumina Medo prandente.* the prepamtion from the oak-gall. 
These lacemae (mantles worn over coccus {(poiviKh). Our red morocco, 
the toga) were often very expensive, perhaps, represents it. Red boots 
Kp. 196. 5, 'millibus decem dixti and red hose continued throughout 
Emptas lacemas munus esse Pom- the middle ages as a badge of honour, 
puUae.* and ai-e veiy often seen in stained 

4. jussa] Viz. by express orders glass. 

given to thefttllo. 9. splenia] Ep. 410. 22. Small 

5. Marcellianum'] Like Cosmia- patches or plasters, like gold-bwiters* 
num, Capellianum (Ep. 603. 17), skin (so called from their supposed re- 
which were compounds bearing the semblance to the shape of the spleen)^ 
name of the inventor. — volso pilo^ worn to hide any sore or defect on the 
* the hairs being pulled out' with face. They appear also to have been 
the tweezers, vofaeilae. This was a woni as ornamental, or to set off the 
common cu8t )m with Roman fopa. features* like the absurd *beanty- 
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mots trom at the court of Qaeen F. H. £. {f'tpUivui hie est ; see 

Anne. Plinj, £p. vi. 2.2, * candidum Mr. Mayor on Jut. xiv. 24), were 

spleninm in ' hoc aut in illud super- branded on his forehead, which he 

cilium transferebat. — steUantem^ had taken this method of conceal- 

* starred with them.* SoEp. 476. 17, ing. Petronius, Sat § 103, *im- 

* et yirides picto gemmas numeravit plevit Eumolpus frontea utriusque 
in auroj* i. e. painted with the gems, mgentibus litteiis, et notum fugi- 

10. qtad »t£\ *What is the rea- tivorum epigramma per totam faciem 

ion,* viz. of his wearing them, liberali manu duzit.* Ep. 126. 1, 

' Take away the plasters,* he adds, ' proscriptum famulus scrvavit fronte 

'and you will read.* The letters notata.* Hence 'homo trium lite- 

FUR or FUG (fligitivus), or rarum,* for a branded slave. 

y 

EP. 79. (n. xxs.)'' 

On the refusal of a rich man to lend the poet money, and the offer of 
advice instead, how to get rich. 

Mutna viginti sestertia forte rogabam, 
Quae vel donanti non grave munus erat. 

Quippe rogabatur felixque vetusque sodalis 

Et cuius laxas area flagellat opes. > 

Is mihi " Dives eris7 si causas egeris " inquit. 5 

Quod peto da, Gai: -non peto consilium. 

2. vd donanit] Etiam si dono coins to allow it to close. But laxas 

dedisset. here is obscure, since in Ep. 127. 2, 

Z./elix] oXfiiov^heaius.— flagellate we have 'centiens laxum,* wliich 

*premit,' Ep. 136. 2; 224, 6, *et must be opposed to* plenum centiens,* 

lihertinas area fli^llat opes.* The in Ep. 48. 1. It may mean here, 'a 

phnuBe seems derived from shutting chest so large that it has ample room 

the lid down on, a full money-chest, for yet more.* 
and striking or patting down the loose 

EP. 80. (n. XXXV.) 

A joke on a bandy-legged man, who, the poet says, might have washetl 
his feet in a drinking-horn of a curved shape. (See Rich s Diet in v., for 
an illustration.) 

Cum sint crura tibi simulent quae cornua lunae, 
In rhytio poteras, Phoebe, lavare pedes. 

EP. 81. (II. xxxvi.) 

On one, who, though he affected the roughness and untidiness of 
the early republican men, was still at heart effeminate, and only assumed 
this guise as a mask to his real chai*acter. There is a simil&K e^\^caxDL^ 
lib. i. 96. 
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Flectere te nolim, sed nee turbare capillos, 

Splendida sit nolo, sordida nolo cutis; 
Nee tibi mitrarum nee sit tibi barba reorum: 

Nolo virum nimium, Pannyehe, nolo parum. 
Nune sunt crura pilis et sunt tibi pectora setis 5 

* Horrida, sed mens est, Pannycbe, volsa tibi. 

1. Jlectere] .Viz. calamistro, to (See Rich's Diet in v.) Here it 

curl your hair with the tongs — seems to dtand for fA.iTpo<p6p<Kt 

splendiduj cf. Ep. 78. 6. * Phrygiae neque enim Phirges,* 

3. mitrarum] The miira was an Aen. ix. 617. — reorum^ i. e. squauda, 

eastern head-dress or cap, worn by Ep. 76. 1, 2. 

women, and generally by Asiatics. 6. voisa} EfFeminata. 

EP. 82. (11. xxxvii.) 

On the custom of Roman clients stealthily can'ying off food from the 
natron's table. Compare Ep. 335, and also Arist Equit. 280^ 283. 
Martial himself speaks as one of the superior guests. 

Quidquid ponitur hinc et inde verris. 

Mammas suminis imbricemque porci 

Communemque duobus attagenam, 

Mullum dimidium lupumque totum 

Muraenaeque latus femurque pulli 5 

Stillantemque alica sua palumbum. 

Haee cum condita sunt madente mappa, 

Traduntur puero domum ferenda. 

Nos accumbimus otiosa turba. 

Ullus si pudor est, repone cenam: 10 

Cras te, Caeciliane, non vocavi. 

1. pontlur] Ep. 23. 1. * You seems uncertain, 

sweep off into your napkin from 4. totum] Because this fish was 

both sides of you whatever is placed inferior (Juv. v. 104), and therefore 

on the table ; the teats of a sow's not touched by the guests, 

paunch, the vertebrae from a chine 6. aJica] * White sauce.' Properly 

of pork, a woodcock Q wood-hen ') a kind of drink, like barley-water, 

intended for two, half a mullet, and Plin. Ep. i. 15. — palumbum ftpaTTuVf 

a whole lupus ' (' spigoia '). — mam- a wood-pigeon. 

mas, see lib. xiii. 44, ' esse putes 9. otiosa] Having nothing to do, 

nondum sumen ; sic ubei'e largo Et because there is no supper left us to 

fluit et vivo lacto papilla tumet.' — eat. 

•xnhricem, the overlapping processes 11. cras] *I did not invite you 

on the vertebrae. Ep. 3ii5. 14, for a dinner to-morrow,' i. e. but only 

* rosos tepenti spondylos sinu condit' hodie. There is a joke in the use of 

Whether these are mentioned as the past tense with this word, 
delicacies, or rather as scraps left, 
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^ EP. 83. (n. xxxviu.)"^ 

To Lintu, who was an oljectionable character. NomenUmus agtr was 
a &nn of the poet*B among the Sabine hills, lather bleak and not yery 
jtroductiTe. , 

• Quid mihi reddat ager quaeris, Line, Nomentanus? 
Hoc mihi reddit ager: te, Line, non video. 

EP. 84. (IL xxxix.) 

On one who made costly presents to a common prostitute, and whom he 
advises to send a ^a, which was tlM proper dress of harlots. (Becker, 
Gallus, p. 435.) 

Coccina famosae donas et ianthina moeehao: 
Yis dare quae meruit munera, mitte togam. 

1. iaatbind\ * Violet-coloured,* one word is formed as if compounded of 
of the many hues of the Tynan dye. av^o^^ the first part of the compound 
Like Tyrianthina, in £p. 28. 5, the being lov, 

EP. 85. (n. xl.) 

On a rich man who feigned illness that his caj)iatore$ might send him 
delicacies. 

Uri Tongilius male dicitur hemitritaeo. 

Novi hominis fraudes: esurit atque sitit. 
Subdola tenduntur crassis nunc retia turdis, 

Hamus et in muUum mittitur atque lupum. 
Caecuba saqcentur quaeque annus coxit Opimi, 5 

Condantiir parco fusca Falema vitro. 

1. hemitriUuo] A semi-tertian passed through the bag or colander. 

ferer. See En. 686. 2 esurU, * so Cf. Ep. 670. 9, ' turbida sollicito 

fiir is he from oeing an inyalid, that transmittere Caecuba sacco.* Becker, 

he has an excellent appetite.* A GaUus, p. 489. This is an ironical 

secondary sense is latent, * his rea- invitation on the part of the poet to 

son for fieigning illness is his ap- the rich man^s friends, whom he 

petite.* calls atuUi below. — Opimi, see Ep. 

. 3. reiia} * Now he is laying cun- 15^ 5. — coxit, either ' has mellowed,* 

ning snares for &t field-£ires, and or for decocnt, * boiled down.* 
throwing out hooks for mullets,* 6. parco] A small, a tiny glass; 

i.e. is himself playing the caenipeta. as if only a very little of the pre- 

This was a tayounte expression, cious liquor could be taken.— jfiuca, 

See Ep. 228. 7 ; 308. 5. because Falemian was a dark red 

5, ioccetUur] *Be strained,* or wine; * nigra Falema,* Ei^.^\^.l. 
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Onmes Tougilium medici iussere lavari: 
O stulti, febrem creditis esse? Gula est. 

I 

7. lavctn] It appears from a very was tu take a bath aflcr a draught «| 

similar passage in Peraius, iii. dii, wine. 
* de majore domo modice siticnte * 8. ffu/a esC\ * It*B only g^uttonjr,* ' 

(i. e. parca) * lagena Lenia loturo Ep. u32. 6, * non est uaoo ti^s, 

sibi Surrentina rogabit/ that the Parthenopaae ; gula est* 
medical treatment of a tertian fever 



EP. 86. (II. xli.) 



On a not very voung 
2a teeth. 



saowing discolourec 



lady, who was in the habit of simpering and 

. . .'. . 



"Ride si sapis, o puella, ride" 
Pelignus, puto, dixerat poeta, 
Sed non dixerat omnibus puellis. 
Verum ut dixerit omnibus puellis, 
Non dixit tibi: tu puelld non es, 
Et tres sunt tibi, Maximina, dentes, 
Sed plane piceique buxeique. 
Quare si speculo mihique credis, 
Debes non alitor timere risum, 
Quam ventum Spanius manumque Priscus, 
Quam cretata timet Fabulla nimbum, 
Cerussata timet Sabella solem. 
Vultus indue tu magis severos, 



Ct« r 



"-■ t. 



• 



10 



2. relimuSy puioy &c.] ' It was 
Ovid, I tiiink, who said,* &c The 
exact passage alluded to, if now 
£xtant, is uncertain : perhaps the 
poet's memory deceived him. 

4. ut] ' Quamvis dixerit.* Puellis 
Itas empliasis, and so tibi in the next 
verse. 

7. picei, &c.] * As black as pitch, 
or as yellow as box-wood.* 

9. timere risum] ' To fear the 
effect produced by your laughing.* 

10. ventuwy &c.] A fop with de- 
licately curled locks fears the wind 
which may disairange them ; an- 
other, with very white toga or very 
costly Durple-dyed mantle (lacema), 
is not less afraid of the contact of 
dirty hand. 

J J. cretata] * Powdered with 



chalk * (sifted white ' cai^, from 
cemoy cretus) ; E]>. 410. 17, ^tforassior 
in facie vetulae stat creta FaboUae.* 
This was to produce artificially the 
candor, wliich the Romans so mnch 
admired. — nimJtum, *" a storm of 
rain.* — cerussatay * painfdtl ' (elift* 
melled) with white lead,* whicli 
would turn brown by flie sun's 
rays. 

13. tu] Emphatic. ' You mutt 
not laugh, but, on the contmyi 
look grave and prim as old Hecnb*, 
or the pmdish ^dromache * (lit the 
wife of Priam's eldest son). — aettrut 
properly means * fixed,' whence * as- 
tra severa, pelage severa,* in Lnt 
cretius ; and perseverOy to stick tff 
or stand by a thing till it is done. ' 
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Quam coniuux Priami nurusque maior. 

Mimos ridiculi Philistionis 15 

Et conyivia nequiora vita 

Et quidquid-lepida procacitate 

Laxat perspicuo labella risu. 

Te maestae decet assidere matri 

Lugentive virum piumve fratrcm, 20 

Et tantnm tragicis vacare Musis. 

At tu iudicium secuta nostnin} 

Plora^ si sapis, o pnella, plora. 

16. vita] * Avoid pantomimes and hours of leisura to tlio tragic muse,* 

dimner parties wherd reserve is — ^which occupations are the reverse 

thrown aside, and, in &ct, whatever of merry. Cr. Catull. 39, 4, ' si ad 

bj witt^ chit-chat makes one open pii roffum fili Lugetur, orba cum 

the lips, so that the teeth may be net umcum mater, Renidet ille.* 

seen* Cperspieno). 2t?. Attu\ There is some ellipse, 

19. jTe, &c.] * Tou ought to sit * (Ovid, then, said ride^ puella) ; 

b]r a mourning mother, or a bereaved but do you follow my advice, and 

wife 6r sister, and to devote your weep rather than laugh.* 

t 

EP. 87. (n. xliii.) 

To Candidus, on whom see Ep. 76. His vain professions of liberality 
and real selfishness are again severely satirized. 

Koiva <1>lXwv liaec sunt, haec sunt tua, Candide, Koivdy 
Quae tu magnilocus nocte dieque sonas: 

Te Lacedaemonio velat toga lota Galaeso 
Vei quam seposito de grege Parma dedit, 

At me quae passa est furias et comua tauri, 5 

Noluerit dici quam pila prima suam. » 

1. iaee tua] * This property of Galaesus. Cf. Ep. 243. 2 ; 407. 6, 

jofors (you say) is common to your ' Baetis in hcsperia te quoque lavit 

friends,' as you are always boasting ove.' 672. 3, 'albi quae suneros 

bynight and by day.* Or perhaps, oves Galaesi.* Hor. Carm. ii. o. 10, 

• These are your words, Candidus, * dulce pellitis ovibus Galaesi flu- 

«Ten these, which you are always men.' The wool from Parma was 

boastfully uttering, "iWy ffoods are also considered very choice ; see Ep. 

all my friends\ all my /rie7ids\**^ 180. 5; 224. 8. — seposito ^ * reserved 

It was a proverb, koivo, yap Tk for the owner's special use,* Ik-^ 

TWIT <piKu/v. See Plat. Phaedr. KpiTto. 
tin. 5. at wic, &c.] ' But / am dressed 

3. te togay &c.] * And yet you are in a ragged toga, which has been 

Ijod in a toga of white Tarentine torn in a thousand holes by the 

wool.* — /bto, as if the sheep had horns of a bull.* The pilae.(see 

washed itself white in the clear river Ep. 72. 17) wevo slravi ^\gM«k^ 
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Misit Agenoreas Uadmi tibi terra lacemas: 

Non yendes nummis coccina nostra tribns. 
Tu Libycos Indis suspendis dentibos orbes: 

Fulcitnr testa fagina mensa mihi. 10 

Lnmodici tibi flaya tegunt cbrjsendeta mulli: 

Concolor in nostra, cammare, lance rubes. 
Grex tuus Biaco poterat certare cinaedo, 

At mihi succurrit pro Ganymede manus. 
Ex opibus tantis yeteri fidoque sodali 15 

Das nihil et dicis, Candide, KOiya tf^Ckaxvl 

dresBcd like men (* dummies,* or of tile ; see £p. 29. 12. 

ecaro-crcws), which were thrown to 11. immodici] ' Enormous,'* the 

bulls in the amphitheatre, pi^rhaps cost of the mnllet rising at a luf^ 

(like the straw figures called Argei^ ratio with its size, Juv. ir. 15«— 

annually thrown into the Tiber, Ovid, chrysendetay a kind of plate, made of 

Fast. y. 621, and even like the cus- gold lines or spangles, inso'ted hi 

tom of lumping through bonfires at silver, an imitation of which wu 

the Pcuilia), symbolical of the cruel the* parcel-ffilt * plate of the middle 

punishments and human sacrifices of ages. £p. 181. 7, * nee qnae Gil- 

a remote barbarism. Liber Spectac. laico linuntur auro.* These diehee 

zxii. 5, * namque gravem comu ge- seem to have been specii^y vied 

mino sic extulit ucsum, Jactat ut for bringing to table iaige mulkii. 

impositas taurus in astra pilas.* — Lib. xiv. 97, ' Grandia no Ti<Ja 

jpita primay *a first-class dummy,* parvo chr^ndeta mullo. Ut xni- 

as we should say, i. e. a toga, only nimum, bbras debet habere doai.* 

good enough for a second-rate one. See Becker, Galliis, p. 302. 

7. Agenoreas\ i. e. Tyrias, purpura 12. cammare\ Jut. y. 84, ' A red 

tinctas. — coccina (£p. 78. 8), the crab on a red plate* is die fiure of 

inferior gall-dyed cloth. the poor client 

9. stt^pendis] * Balance,* because 13. grex] 'Yonr company tA 

the wooden orbes citrei were not slaves might vie in beauty wim ths 

fastened to, but laid upon, the Ic^ Trojan Ganymede, whereas I most 

made of elephant^s tusks, £p. 470. help myself if I want any thing:* 

7, 8. — testa, &c., * I have only an Compare Juv. v. 69, seaq., * ti 

oaken table propped by a crock.* Graetulum Ganymeden Respice ctui 

This may mean, and probably does, sities,* &c. £p. 424. 18, *■ non grqjo 

that he has a board (which is pro- de domini, sed tua, Ceste, manus.' 

porly mensa) supported on a jar or Inf. £p. 91. 5, * quem grez togatu 

panikin of crock ; or it may refer to semiitur.* 

propping an unequal leg with a piece 16. et diets] * Et tamen dicis.* 

EP. 88. (11. xliy.)^ 

On the crafty device of a money-lender to avoid being asked for i 
loan. 



Emi sen puerum togamye pexam 

1. emt, &c.] *If I have bought toga, or (say) three or four noimdi 
either a slave, or a l«iig-napped (of pepper or finuikincense]f, that 
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Seu tris, ut puta, quattuorve libras/ 

Sextus protinus ille fenerator, 

Quern nostis yeterem meum sodalem, 

Ne quid forte petam timet cavetque, 5 

!Et secum, sed ut audiam, susurrat: 

** Septem milia debeo Secundo, 

Phoebo quattuor, undecim Phileto, 

Et quadrans mihi nullus est in area.' 

O grande ingenium mei sodalis ! )0 

Durum est, Sexte, negare, cum rogaris, , 

Quanto durius, antequam rogaris ! 

usurer, Sextos (m^ old friend, as said to be pexaiuSy Kp. 92. 1. With 

Ton know,) is imraid I should ask Wtras it seems necessary to supply 

Lim ibr some aasistance, and begins some genitive, which is very harsli. 

to take precautions that I may not,^ Cf. £p. 186. 7, * et turis pipcrisque 

▼iz. by muttering audibly some com- tres selibrae.* Here perhaps we 

plainte about his difficulties. — toga should read, * seu turis puta quattuor 

pexa^ opposed to toga rasa, was a sclibras.* 

more ezpensiTO article, made of the 10. grande ingenium] * Large 

Xong wool, and with the nap not mind of one who calls himself my 

cut close. A person so clad was friend !^ (ver. 4.) 

EP. 89. (n. xlvL) 

To a wealthy but mean patronus, who would not give even a cast-off 
cloak to a client 

, Florida per varies ut pingitur Hybla colores, 
Cum breve Sicaniae ver populantur apes, 

Sic tua suppositis coUucent praela lacemis, , 
Sic micat innumeris arcula synthesibus, 

Atque imam vestire tribum tua Candida possunt, 5 

Appula non uno quae grege terra tulit. 

2. «er] Yeris opes; vel e vernis 4. sytUhesibus'^ * Dinner-suits.* 
Qoribus haniiunt^o^ttcera^, *glis- The woi'd implies a set; and it. 
ten with the bright colours of the seems to have been the custom of 
lacemae placed under them.* Pro- wealthy gtiests to change this costly 
pert i. 2. 13, 'litora nativis col- kind of purple-dyed dress several 
lucent picta lapillis.* See also Cic. times in the coui*se of the meal, ono 
de Nat D. ii. % ^9. The praela of a different hue beine substituted 
(like o\a press) was a kind of each time. SeeEp. 199. 4; 270.2., 
cupboard ©r box, with pierced doors, Becker, Gallus, p. 420. 
to admit the air. Precisely such 5. tua Candida] * You have more- 
were used in the middle ages, and over white mantles (togas) enough 
are still used, for keeping church to clothe a whole tribe, made of the 
vestments. P. nest A pul ian (Tarcntmc') T!^q,q\ ^xci\a 
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Tu spectas hiemem saccincti lentns amici 
Pro scelusi et lateris frigora trita times. 

Quantmn crat, infpliTj pannis frandare dnobns, — 
Quid metuis? — non te, Naeyole, sed tineas? 

more than one flock.* Compare the irom ragv that acaicelT protect 

ethiT of Lncullus, in Hor. Ep. i. side from the cold.* What thei 

6. 40, 'sho, being asked to lend 100 mui/ectred^ was the contact with 

military scarfs to the theatre, wrote dirty toga (Ep. 86. 10). 
to say that he had 5000 at home, 9, qmimm trati] *What wc 

and they might take as many as it have been to you, you mil 

they pleased. ' to defraud of a couple of old fs| 

7. ftt, &C.] *YoxL look with in- not indeed yourself, who could m 

difference at the shivering form of have used them, but the moths i 

your poor fiiend in his scanty ton, would have eaten them.* 
and even fear to come near ue 



EP. 90. (n. liiL) 

On the enslavement of the many to their passions and s^peti 
Compare Peisius, v. 91, seqq. 

Vis fieri liber? mentiris, Maxime, non vis: 

Sed fieri si vis, hac ratione potes. 
Liber eris, cenare foris si, Maxime, noles, 

Yeientana tuam si domat uva sitim. 
Si ridere potes miseri chrvsendeta Cinnae, 

Contentus nostra si potes esse toga, 
Si plebeia Yenus gemino tibi vincitor asse, 

Si tua non rectus tecta subire potes. 
Haec tibi si vis est, si mentis tanta potestas, 

Liberior Partho viveije rege potes. 

3. cenare foris noles] If you are rectus^ * in a stooping posture,' i 

content with a * triste domicenium/ if you are content to live in a 1 

Ep. 269. 1. — Veienianay the common and humble dwelling, 

wine of Tuscany ; see Ep. 52. 9. , 9. ) Potestas is hardly the ri 

5. miseri} 'Miscalled beatus^ but word for vts or contineniia. *Ify 

in reality wretched.* — chryse^ndeta^ mind has so much authoritv o 

Ep. 87. 1 1 . — nostra toga^ trita, brevi, itself.* — Partho re^^ because the 1 

&C., notpexa^ Ep. 88. I. and successful resistance of Uie I 

7. vtnohfr] * Is prevailed upon.' thiansto Rome had made them,i 

— ^smiJio 0890, see Ep. 62. 10. — non were, proverbial for love of fireed< 



EPIGRAMMATA. 63 

^EP. 91. (n. Ivii.)^ 

. On a fbp who wiilied to be thought rich, but had not \(borewi thai to buy 
» dinner without gping to the pawnbroker. (Or perhaps on one who ha^ 
nddenlj become rich, and made a foolish display of his wealth.) 

Hie qnem videtis gressibus yagis Icntum, 

Ametiijstiiiatus media qui secat S^ta, 

Qoem non lacemis Publius meus vincit, 

Non ipse Cordus alpha paenulatonim, 

Qnem grex togatus sequitur et capillatus 5 

Be^neqiLO seUa linteisque lorisque: 

Oppigneravit modo modo ad Cladi mcDsam 

Yix octo nnmmis anulum, unde ccnarct. 

2. ametkysHnadts'] Dressed in a 5. prex toffoius'} * A company of 
lacema of amethyst dye, a variety clients in ^clean) togas, and with 
niitke Ma-pnrple someUiing like our long hair,^ i. e. * >*o nesti client ca.^ — 
wuamee, and very costly. Jnv. vii. prexj see Ep. 87. IS. J^o^ quinquo 
186, * parpora yendit causidicum, comati * (comitcs), Ep. 676. 9. 
rendnnt amethystina.* From i. 6. sella] *A scdan-chair/ the 
96. -7, amethystinasqne mulieiiito linings and leathern straps of 
Tocat Testes,* it appears that this which wero new, or had been re- 
eolonr was ra;ardea by some as cently replaced. Perhaps the lora 
foppidi and efmninate. — aqotay Ep. are the straps which the carriers place 
72. 5. across the shoulders, and affix to 

3. Publiut'} Ep. 56. 5. — CorduSy the pole-handles, to assist in carr}'- 
some rich man who prided himself ing. 

on the elegance of his walking- 7. Cladt] The money-table of 

cloak. Martial calls him jocosely Cladius, some pawnbroker or usurer. 

'A. no. 1* (as we* say) of the ^—modo modo, trpumVi * only the 

wearers of this kind of mantle, other day.^ — vii, as if ho had diffi- 

which somewhat resembled our culty in borrowing even eight ses- 

'InTemess;* and it gave great tertii on such a trumpery article. 

offence to Cordns, as appears from The inference perhaps is, that the 

Si, 2S5. For a description and man has become suddenly rich from 

nstration of the Paennla, see Rich, some mysterious and not creditable 

in T., Becker, Gallus, p. 418. cause. 



EP. 92. (n. Iviii.)'' 

On a Tain man, probably a libertus, who wore expensive dresses which 
be did not pay for, while he ridiculed the poorer dresses of those who 
did. 

Pezatus pnlchre rides mea, Zoile, trita. 

Sunt haec trita quidem, Zoile, sed mea sunt. 

1. pexaius] See Ep. 88. 1. 
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EP. 93. (II. lix.) 

On a banqueting-room, built by Domitian in tbe Campus Martins, •• 
A8 to command a view of the Mausoleum of Augustus through one of iti 
windows. See Ep 259. It was called Mica, * the little * (/iii«c6e = fAtKp6t)i 
The intention was, to invite people, through the view of a great man s 
tomb, * to eat and drink ; for to-morrow we die.* 

Mica vocor: quid sim cernis, cenatio parva: 
Ex me Caesareum prospicis ecce tholom. 

Frange toros, pete vina, rosas cape, tingere nardo: • 
Ipse iubet mortis te meminisse dens. 

1 . cenaiio] A dinner-hall. Juv. pamque Tiberis sexto sno consolatQ 

vii. 183, ^silgentcm i-apiat cenatio exstinixerat, circumjectusque sUvas 

solem * (where Mr. Mayor's note et ambulationes in usum populi tunc 

supplies other examples of the word), jam publicarat.* 

— ex me, &c., *You behold, from Z. frange toro8\ 'Press down thd 

me, the dome of Caesar's Mauso- mattrasses * on the lecti. Ep. 161. 6y 

leum.* For iholus, see Ep. 34. 10. * imperat exstructos frangere n<His 

Tac. Ann. i. 8, ' ne — Augustum toros.* — tingere, tinge te, d\</^v. 

in foro potius quam in campo Mar- This line is a ffenem exkorta^on to 

tis, sede destinata, cremari vellcut.* enjoy life. Compare the splendid 

Suet. Oct. § 100, * Reliquias (ejus) passage in Lncret. iii. 914, seqq. 

legerunt primores equestris ordinis, 4. dens'] Viz. Augustus. Tho 

timicati et discincti pedibusque nu- sense is, * when even a god has died, 

dis, ac Mausoleo condidciomt. Id we may indeed bethink ourselves of 

opus inter Flaminiam viam ri- death.* 

EP. 94. (n. Ixiv.)"^ 

To a friend, who long hesitated what profession he should choose. 

Diim modo causidicum, dum te modo rhetora fingis 
Et non decernis, Laure, quid esse velis, 

Peleos et Priami transit et Nestoris aetas 
Et fuerat serum iam tibi desinere. 

Incipe, tres uno perierunt rhetores anno, 5 

Si quid habes animi, si quid in arte vales. 

1 . fingis] Facere vis. ' late even to leave off,* much more 

3. transit] The final t is often to begin. — fuerat, here for fuiJti 

made long in peifects contracted unless we should read fverit, eli| 

from 'ivit. So Ovid has ' flamma av. 

petit altum,* and 'ncc quae prae- 6. treS rhetores] The deaths of 

teriit iterum revocabitur unda, &c. three teachers of rhetoric in a single 

— Peleos. Peleus is represented as year, have made a fine opening for 

aged, yet vigorous, in the Andro- that profession. 

macho of Euripides. — serum desinere, 



EPIGRAMMATA. 65 

Si schola danmatur, fora litibus omnia fervent, 

Ipse potest fieri Marsua causidicus. 
Eia age, rumpe moras : quo to sperabimus usque ? 

Dum quid sis dubitas, iam potcs esse nihil. 10 

7. whcia] Viz. rhetorum ; com- Fonim Romanum, \7henc0 ho is 

faro * schola poetarum/ £p. 125. 8; hero jocosely said to hear all the 

96. 3, * If you dislike the techni- pleadings. Hor, Sat. i. 6. 120, 

calities of the art, and the duties of ' obcundiis Mai-sya, qui se Vultum 

a teacher, there is plenty of work for ferro negat NoTiorum posse mino- 

jou as a pleader.* ris.* 

8. Mctrsua] For Marsuas, on the 9. quo te, SmJ} ' Quousque spera- 
aame principle that lirtroTa stands himus (tan turn) te (facturum esse 
for iiriroTijv, Glaacia for Gtaucias^ aliquid).*— esM nihUt a play on the 
?p. 290. 4 ; Mena for MenaSj Hor. two senses, ' you can be nothing * 
Kp. i. 7. 61. There was a statue of (i. e. you are too old to be of an\r 
luMyas near the Rostra, in the profession), and * you may be dead. 



^EP. 95. (H. Ixv.) 

A witty satire on the feigned grief of one who had just buried a rich wife. 
Compare Ep. 243. 23. 

Cur tristiorem cemimus Saleianum? 

** An causa levis est?" inquis, "extuli uxorem." 

O grande fati crimen! o gravem casum! 

Ula, ilia dives mortua est Secundilla, 

Centena deciens quae tibi dedit dotis? 5 

NoUem accidisset hoc tibi, Saleiane. 

5. eeniena deciens] A senatorial loss,* and * I am sorry so much goo^ 
fortune. — noUem^ &c., ambiguously luck has befallen you.* 
«aid, between * I am sorry for your 

^ EP. 96. (n. Ixvi.) ^ 

A touching and beautiful epigram on the cruel punishment of a slave- 
girl for some trifling oyersight in dressing her mistresses hair. 

TJnus de toto peccaverat orbe comarum 
Anulus, incerta non bene fixus acu. 

I. fMNW, &c.] ' One single ringlet Inf. lib. ziv. 24, ' splendida ne 

of idl the circle of curls had got out madidi violent bombycina crines, 

of place from being badly fastened Figat acus tortas sustineatque co- 

wiui an imsteady hair-pin.* The mas.* It is still worn by Italian 

4»oua was a long bodkin &stening women. — incerta, not firmly fas- 

the back hair; see Rich*8 Diet in v. tened or passed throM^^H X\xq cmiV. 
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Hoc fapiDUS Lalag^ speculo.quo^ yiderat, ulta est . 
Et cecidit saevis icta Plecusa comis. 



/v^ 



Desine iam, Lalage, tristes ornare capillos, 5 

Tangat et insanum nulla puella caput. 
Hoc salamandra notet vel saeva novacula nudet, 

Ut digna speculo fiat imago tuo. 

Propert v. 3. 5, *aut si qua incerto ' altior hie quare cincinnuB? Todtm 

&llet te litera tractu/ punit Continuo fiexi crimen facimU" 

3. Lalage^ The mistress. The que capilli/ 
sAtVb name, Plecusa, irXcfcouo-a, 7. salamandra] • The Romans 

implies that she was a slave, a fancied that hair would drop oflf 

KofxuvoTina, or tire-woman. — quod wherever it was touched by this 

viderat, * which she had seen in her lizard. Pliny, N. H. i. 67, * ejus 

mirror,* held out to her while having sanie quacunque parte corporis nu- 

>ver hair dressed ^Propert. v. 7. 76). mani contacta toti defluunt mM.' 

Another reading is qtto viderat y and Petron. § 107 fin., ' quae Sala- 

seciis comisj '^ she struck her on the mandra supercilia tua exussit?* — 

head with the mirror in which Bhe notet, ' disfigure,* * leave its mark 

had seen the misdeed, and Plecusa upon it.* Cauimachus, Hymn. Dian. 

fell with her hair (i. e. scalp) cut.* 78, ws art Koptrij 4*cor6v ividpv' 

This seems more consistent with O'ctcra Kortifv ivnniftaT* dXwirii^. 

ver. 8. — Saevis comis probably — novctctdq, i. e. * may your heaa> 

means, not a whip made of hair, bo shaved by a I'azor, for being a 

but * b^ the cruelty of the ^offended) maniac. — digtM, &c., * that a savage- 

hair,* i. e. the wearer of it Com- looking head may be . seen in so 

pare Ep. 219. 12. Juv. vi. 491, savage a mirror.* 

ER 97. (H. Ixviii.) 

The subject is similar to Ep. 75, 

Quod te nomine iam tuo saluto, 

Quem regem et dominum prius vocabam, 

Ne me dixeris esse contumacem: 

Totis pilea sarcinis redemi. 

Beges et dominos habere debet 5 

Qui se non habet, atque concupiscit 

1. nomine tuol i.e. Ole, not that he has resigned the profits of ' 

Domine mi. the sportula, &c. Hence Ep. 149. 1, 

3. contumacem'] * Despising your *cum vocer ad cenam non jam 
authority,' — a term applied to un- venalis.* — pilea, the cap of liberty, 
ruly slaves. worn to conceal t^o shorn hair of a 

4. redemi, &c.} *I have pur- newly manumitted slave. So *pi- 
Abiiscd my liberty at the cost ot all leata Roma,* Ep. 593. 4, is * Rome ' 
Xij chattels.* A metaphor from a in the season of the Saturnalia.* 
slave who buys his freedom by 6. se non liabet] * That man ought 
telling his J9ec»/tum. *I have given to have kings and masters (i.e. to 
i^ ereiy thir» ♦« »»« free * means, bo the slave of wealthy patroiui)i ' 



EPIGBAMMATA- 67 

Quod rogGS dommiqne concnpiseimt. 
Servum si potes,01e, non habere, 
Et regem potes, Ole non habere. 

vho does not possess himself (has jourself,* * to do without a slave in 

not control oyer his desires), and yonr household.* The sense is, * one 

ooveta what great men covet,* viss. who is independent in his own 

wealth and iimuenco. family, need not he dq>endent on 

8. servum non hcAere} * To help others without* 

^EP. 98. (n. Ixix.)"^ 

On a diner-out, who pretended that he disliked dinner parties. 

Invitum cenare foris te, Classice, dicis : 

Si non mentiris, Classice, dispeream. 
Ipse quoqne ad cenam gaudebat Apicius ire: 

Cum cenaret erat tristior ille domi, 
Si tamen invitus vadis, cur, Classice, vadis? 5 

"Cogor" aisi verum est; cogitur et Selius. 
En rogat ad cenam Melior te, Classice, rectam; 

Grandia verba ubi sunt? si vir es, ecce, nega. 

3. ipK Apicius] * Even that priace is forced; hut he is no more forced 

of gourmands, Apicius, liked to dine than you are.* 

out, and was dismal when he had- 7. Melior} See Ep. 289. 1. — 

to dine at home. Why, then, should rectam y * a regular dinner of all thfr 

you he ashamed to confess the courses,* Becker, GaUub, p. 457. 

truth?* For Apicius, see. Ep. * Suppose now you ai*e invited to 

127.1. ^ a. particularly good dinner .at a great 

6. CD^or] Tiz. hy a pressing ixi^ bouse. Where are all your fine 

Titation,.or hy his own gluttopy,^ words about not liking to go'i If 

or by the fear of offending a patron, you have any courage, sav no ; and 

— et Selius^ Ep. 70. 72. The then perhaps we may believe your 

captator Selius also pleads that be assertion?.* 



EP. 99. (n. lxxi.f 

On one who pretended to praise, but in reality was jealous of Martial*8 
poetic skill. 

Candidius nihil est te, Caeciliane: notavi. 
Si quando ex nostris disticha pauca lego, 

1. can<^Mfit«] Ironically, i.e. 'more known epigram writer, Ep. 102, 6; 
sly.' — UgOj viz. to a few friends, or 216. 6. 
at a dinner-table. — Marsi, the well- 

F 2 
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Protinas aut Marsi recitas aut scripta Catulli. 

Hoc mihi das, tanquam deteriora legas, 
Ut coUata magis plaoeant mea ? Crodimus istud : 5 

Malo tamen recites, Caeciliane, tua. 

• 4. mihi das] ifxol x^^P^l^^' * !» very ^tty. The real intention was 

this intended as a compliment to the ill-natured one, that Catallus* 

me, that mj own verses may please and Marsus^ epigrams should seem 

me by ^our reading aloud worse? better. But XOirtial pretends to 

We lielieve you, of course ' (ironi- believe him, and suggeats that a 

cally). * I had rather, however, you better contrast of badnesa mi^t be 

would recite your own.* This is found in Caecilianus* own verses. 

EP. 100. (11. Ixxiv.) 

On a pretentious advocate, who made a great display on borrowed 
money. Compare Juv. vii. 124 — 145. 

Cinctum togatis post et ante Saufeium 

Quanta reduci Regulus solet turba. 

Ad alta tonsum templa cum reum misit, 

Materne, cemis? invidere nolito. 

Comitatus iste sit precor tuus nunquam. ff 

Hos illi amicos et greges togatorum 

Fuficulenus praestat et Faventinus. 

1. iogaiis] * Clients dressed in hair,* i.e. when he has succeeded 

(clean) ' tojza.' Juv. vii. 142, 'an in procuring the acquittal of a cul- 

post te seUa, togati ante pedes.* — prit, who forthwith clips and combi 

et ante^ viz. by clients called anteam- his sqtuUidi crines and promista 

hulonesy £p. 114. 2. — Regulus^ see barba^ and wends his way to the 

Ep. 8. — reduci, &c., * more numerous capitol to return thanks. The tmrba 

than the crowd which escorts Re- is here the friends of the accnuBMBd. 
gulus to his house, when he has 5. tuus nunguam} Viz. because it 

sent an accused client (to pay his is obtained by money borrowed from 

vows) at the high temple (of Jupiter the usurers, named in the last 

on the CapitoUne), with trimmed verse. 

EP. 101. (n. Ixxv.) 

On a tndned lion that had killed two boys in the arena of the sofbi- 
theatre. 

Verbera securi solitus leo ferre magistri 
Insortamque pati blandus in ora manum 

1 — 4. verbera, &c.] *A lion, ac- fearless master, and gentle enoosh 
customed to bear blows from its to allow his hand to oe interted in 



EPIGRAMMATA. 69 

Dedidicit pacem subito feritate reversa, 

Quanta nee in Libjcis debuit esse iugis. 
Nam duo de tenera puerilia coq)ora turba, f 

Sanguineam rastris quae renovabat humum, 
Saevus et infelix furiali dente peremit: 

Martia non yidit mains harena nefas. 
Exclamare libet: "crudelis, perfide, praedo, 

A nostra pneris parcere disce lupa !" 10 

its mouth, forgot its peftceful habit, starred,* KaKoiaifitav, — Martia, i.e. 

1>7 a sudden return of fierceness, Remana, as £p. 2. 4. 

such as it ought not to have dis- 9. Wtef] * One is tempted to 

played even m its native Libyan exclaim, '' Cruel, treacherous plun- 

hills.* derer. go and learn from our she- 

6. quae, &c.] A party of hoys wolf how to spare boys !** * A very 

were sent into the arena during the elegant way of saying that the wolf 

interludes to rake over and smooth which suckled Romulus and Remus 

down the sand, obliterating any had a more humane disposition, 
marks of bloodshed. — infelix, * ill- 

EP. 102. (n. Ixxvii.) 

CosconiiU appears to have been a critic, who found &ult with the length 
of some of Martial*s epigrams ; and the poet retorts with a joke about the 
man*B speed. Compare £p. 470. 

Cosconi, qui longa putas epigrammata nostra, 

XJtilis ungendis axibus esse potes. 
Hac tu credideris longum ratione colosson 

Et puerum Bruti dixeris esse brevem. 
Disce quod ignoras : Marsi doctique Pedonis 5 

Saepe duplex unum pagina tractat opus. 

2. potes, &C.]. * You may (if you short. On the Bruit puer, which 
want employment) make yourself was famed as a work of art, see 
useful in oiling tne wheels of the Ep. 470. 5, and lib. xiy. 171, * Gloria 
racing-cars in the circus.* A jocose tarn parvi non est obscura sigilli : 
way of saying, * You are the man to Istius pueri Brutus aniator erat.* 
maike things go along.* 5. qtiod ignoras] This is a hard 

3. httc ratione'] * On this principle, hit at the critic*8 ignorance of tho 
viz. of measuring all things by the most notorious literary ti-uth. — 
lule of the thumb, you would con- Mai-sus and Celsus Pedo Albino- 
sider the colossal statue of Domitian vanus were well-known writers of 
(Ep. 34. 7) to be long, and the epi^^rams. See Ep. 99. 3. Hor. 
statuette of Brutus* boy to be short.* Epist. i. 3. 15; and 8. 1. — duplex 
He means, that Cosconius measures pagina, * two ps^es treat of one 
only by inches, and does not take subject,* i. e. a single epigram ex- 
into account merit and wit, by which tends to two pages. 

even a long epigram may seem 
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Non sunt longa quibus nihil est quod demere possis, 
Sed tu, Cosconi, disticha longa facis. 

8. disticha] * Tou make epigrams their dulness. Compare Ep. 309. 
of two lines seem long/ viz. from 

EP. 103. (11. Ixxxi.) 

Laxior hexaphoris tua sit lectica licebit : 

Ciun tamen haec tua sit, Zoile, sandapila est. 

1. Icuiorji * More roomy.' "The. lectus or lectica fuiiehri«;'the poor 

lecticae'^ (a kind of palanquin) in a Coffin (sawiapila^y Mayor 

**were home hy fewer or more on Juv. viii. 175. TTic sense is, 

slaves, according as tliej varied in that Zoilus is such a woithless 

size. An ingens leeUca required fellow, a yiji aWatv ax^ot, and as 

six or eight leciicariiy and was called it were a mere vile- cadaver (Ep. 

hexaphoron or odophoron *' (Becker, 439. .9), that his fine lectica becomes 

Gallus, p. 344). — sandofiilaest^^^ihG a pauperis soiufcipi/a by the mere 

rich were carried out to burial on a fact of containing him. 



EP. 104. (n. Ixxxv.) 

Vimine clusa levi niveae custodia coctae, 

Hoc tibi Saturni tempore munus erit. 
Dona quod aestatis misi tibi mense Decembri, 

Si quereris, rasam tu mihi mitte togam. 

1. vimine^ &c.] A flask enclosed cold season a present more fitted for 

in wicker-work, and designed to summer, yon may retort by sending 

keep boiled or melted snow-water me, though more fit for summer wear, 

cool for summer drink, is sent as a toga with short, well-clipped nap.* 

a present at the Saturnalia (our The rasa toga was opposed Xopexa, 

* Cfhristmas-tide *). — niveae^ perhaps which had long silky nap, Ep. 

• cooled with snow,* Juv. v. 50. 88. 1. The Greek l^v<rrU seems to 

3. dona quod, &c.] * If you com- have been of a similar kind of cloth« 
plain that I have sent you in the Ar. Nub. 70. y 

EP. 105. (n. Ixxxvi.) 

The poet defends himself against the charge, that ho (iould n(rt write 
verses of more complex and curious metrical peculiarities. 

Quod nec carmine glorior supino 

1. supino] * Which reads back- commentatoi's in the ▼crse, Roma 
wards as well as foiwards.* Of tibi suhito motibus tint aimor; .for.it 
which an example is given by the matters not at which ond we ht^^ 



EPIGRAMMATA. 7J 

Nee retro lego Sotaden einaedam, 
Nusquam Gi'aecula quod recantat echo 
Nee dictat mihi luculentus Attis 
Mollem debilitate galHambon : 5 

Nou sum, Classice, tarn malus poeta. 
Quid, si per graciles vias petauri 
Inyitum iubeas subire Ladan ? 
Turpe est difficiles habere nugas 

Et stultus labor est ineptiarum. 10 

Scribat carmina circulis Palaemon, 
* Me raris iuvat aUribus plaoere. 

to read it — supino^ * backward ;* so The galliambicfl of CatuUoi on Atys 

i^ {nrriai viiv, in Plato, Pbaedr. or Attis are verj celebrated, and 

p. 264. A. SebreTelius onotes Ovid, indeed beautiful ; but from their 

£p. de Ponto, iv. 5, * Fluminaque metre as well as their subject they 

tn fontes cursu reditura supino.^ are here called * effeminate/ 

2.] Soiades was a lascivious 6. non sumy &c.] Because I do 

Alexandrine poet, for whom the not do all this, I am not therefore 

student may refer to t)r. Smith's so bad a poet as you think. 

Classical Diet, in i). The allusion 7. quidj «t, &c.] *What if yoa 

in retro lego is not certain, as the should bid Ladas the runner (see 

poems are lost The meaning pro- £p. 584. 5) to pass along the narrow 

Dably is, * that I do not write verses rim of tlie petaurum against his 

which will I'ead backwards like the will?* i.e. itwould be just as foolish 

Sotadean ditties.* (To ' read Sotades to require me, who have gained some 

backwards,* is to read his verses in credit in one kind of writing, to try 

the manner the^ were intended to another, in which I have not For 

admit of) Pbny, £p. v. 2, 3, petaurum and the petauristae^ per- 

'comoedias audio et specto mimos formers on a revolving wheel, see 

et lyricos lego et Sotadicos in- Mr. Mayor on Juv. xiv. 265. Rich*8 

telligo.* Jb. viii. 4. 3, * non nullus Diet, in v. 

et in illo labor, ut barbara e>. fera 9. turpe est, &c.] * It is a discredit 

Nomina, — Ghraecis versibus non re- to have (for a profession) nonsensi- 

enltent* cal performances which are omly 

3. Grascula echol The diminu- difficult ; and the pains spent on 
tive seems to imply contempt, fooleries are themselves foolish.* 
The poet is speaking of verses, tne 11. circulis] For the common 
cadence or re/rain of which at people ; for the crowds that listen 
the end was consonant with the to an urbicus poeia^ Ep. 21. 11. — 
beginning of the next. The lines Palaemon^ apparentlv the same as 
of George Herbert are similar, the Palaemon in Juv. vii. 219, 
** Temple,'* 161, '* O who will show where he ia mentioned as a Gram- 
me those delights on high ? Echo ; marian, and also by Suetonius, Do 
/." *' Thou echo, thou art mortal, lUustr. Gram. § 23, who says, 
all men know. Echo ; no.** Or ' necnon etiam poemata faciebat ex 
jthe verse we call leonine^ as " Mo- tempore. Scripsit variis nee vul- 
ribus omata jacet hie bona Bertha garibus metris.* 

^Bosata,'* &c. 12. raris] * The ears of the few/ 

4. luculentus] * Well written.* 
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. (ILxc.) 



SP. 106 

To QuintiliaD., the fimous rhetorician. See Jut. Tii. 186, and Mr. 
Mayor^s note. He would seem to have rebuked the poet for wasting hit 
time on yerses. 

Quintiliane, yagae moderator summo iuventae, 

Gloria Komanae, Quintiliane, togg^, 
Vivere quod propero pauper nee inutilis annis, 

Da veniam : properat vivere nemo satis. 
Differat hoc patrios optat qui vincere census 5 

Atriaque immodicis artat imaginibus. 
Me focus et nigros non indignantia fumos 

Tecta iuvant ct fons vivus et lierba rudis. 

m 

Sit mihi vema satur, sit non doctissima coniunx, 
Sit nox cum somno, sit sine lite dies. 10 

I. moderator] Rector, magistcr. crams his hall with ancestral busts 

— txijrac, * unsettled,* * fickle.* Pro- without number.* Cf. Juv. viii. 19, 

pert. V. 1. 71, * Quo ruis imprudens * tota licet veteres exoment undique 

vage dicere facta Properti ? ' — toffoe^ cerae Atria,' i. e. cerae imagines. 
* of the pi-ofessiou of eloquence,* 7. niffros^ &c.] The old kind of 

Ep. 29. 2. atrium is meant, in which the focus 

3. vivere] * If I am in haste to was placed under the roof-aperture, 
enjoy life before my fortune is itself, no doubt, originally a smoke- 
made, but also before I am useless hole. See on £p. 147. 2*2; and 
through age, pardon me; (in my Hor. Carm. iii. 1. 45.— ^/bns mow, 
opinion) no man is in the haste a spring rising out of the ground o> 
that he should be for enjoving life.* the spot, not conveyed from the 
Cf. Ep. 52. 12 ; and 230. l4, * quis- aqueducts in pipes, 
quam vivere cum sciat, momtur.^* i). verna] See Becker, Gallus, 

Catull. V. 1, ' vivamus, mea Lesbia, p. 202 conjnx, &c., Juv. vi. 448, 

atque amemus.* ' non habeat matrona, tibi quso 

5. differaty &c.] * Let that man juncta recumbit, dicendi genus, — 

postpone it., who is anxious to sur- ncc historias sciat omnes.* 
pass his father*s fortune, and who 



EP. 107. (n. xci.) 

The poet petitions the Emperor Domitian to allow him the privileges 
attaching to a family of not less than three children, though he had not in 
fact that number. (See Becker, Gallus, p. 177.) Pliny, Ep. ii. 13. 8, 
* equidem juvenis statim juveni, quantum potui per aetatem, avidissinie 
contuli, et uuper ah ontimo principe trium liberorum jus impetntvL* 
Pliny obtained this privilege from Trajan, by special &vour, for Suetouint 
•Iso (Ep. ad Traj. 94 and 96). 
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n«rum certa salus, terramm gloria, Caesar, 

Sospite quo magnos credimus esse deos, 
Si festinatis totiens tibi lecta libellis 

Detinuere ocalos carmina nostra tuos, 
Quod fortuna vetat fieri, permitte videri, 5 

Natoram genitor credar ut esse trium. 
Haec, si displicui, fuerint solatia nobis ; 

Haec fuerint nobis praemia, si placui. 

1. certa] On whom we rely with believed to be the &ther of three 

confidence, as servator civium. — sous/ i. e. may have the same pri- 

Mospite, * whose preservation to us is vileges as if I wei'e.—^/^/tno/ur might 

itself a proof of the existence of the also mean * hastily composed/ or 

gods.' Cf. Ep. 8. 12. ' hastily i-ead ' by the Emperor. The 

3. n, &c.] * If, as they so often poet himself, however, took creat 

have, my verses amuse yon, read in pains to polish his epigrams. Pro- 

haatily written books, allow that to oably, therefore, the speed of the 

teem to be, which fortune allows lihrarius or copyist is meant. 
not really to be, viz. that I may be 

EP. 108. (n. xcu.) 

On the same subject as the pi*eceding. 

Natoram mihi ius trium roganti 
Musamm pretium dedit mearum 
Solus qui poterat. Valebis, uxor. 
Non debet domini perire munus. 

1. rogantt] See Ep. 601. 6 — have three children by you, the 

pretium, &c., as an acknowledgment privilege of the Emperor will be 

or return-gift for my sending him thrown away," viz. because it will 

my poems. then become a ri^hi. From lib. xi. 

3. valelfia] * I will have nothing 104, it would seem that the poet did 

further to do with yon, wife ; if I not much like his first wife. 

EP. 109. (in. i.) 

The poet addresses the reader, to whom he sends his third book from 
Forum Comelii (inf. Ep. Ill), in Gallia Cisalpina, or Togata. 

Hoc tibi quidquid id est longinquis mittit ob oris 

Gallia Romanae nomine dicta togae. 
Hunc legis et laudas libium fortasse priorem : 

Ilia yel haec mea sunt, quae meliora putas. 

3. kwie legiSy &c.] The meaning read, and perhaps you approve (^* 
U nther obscure. *This book you ther) the iormer one,'* vVl. «a\>«viv^ 
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Plus sane placeat domiDa qui natus in urbe est : I 

Debet enim Galium vincere vema liber. 

written at Rome, and not in a nro- that the first Look was not edited 

vincial town. ' Eitlier this or that, till after the third, at all events, 

whichsoever you think the better, 5. placeat] Placcre possit.^ — (to- 

is mine/ He seems to say, * if you mtna, see £p. 2. 3. 

hlame me for some, remember that 6, vemaj • Home-bred.' Set 

1 am also the author of those which £p. 21. 2; so a real Roman il 

please you,' and so weigh one against * vema Numac,' in Ep. 5G6. 4 ; ni 

the other. Cf. Ep. 67. 9, ' haec we have * lupos vemas,' in 531. 2L 

sunt, aut mcliora, si qua ncscis.* * Tiberinus vcmula riparum,* Jmr. 

ib. priorem] It appears from v. 105. Inf. xiii. 43, ^vemae tOr 

i. 1. 3, * Hie est quem legis, ille beres.' — Galium^ librum Gallicnm; 

quem requiris, Toto notus in brbe but the poet speaks of the book tf 

Martialis Argutis cpigrammaton li- a pci'son. There mav be a joke ot 

bellis,' and ii. 93, * Primus ubi est, the unmanly Galli (fip. 439). 
inquis, quum sit liber iste secundus ? ' 



EP. 110. (HI. ii.) 

The book is asked what patron it will select, and is praised for namiof 
Faustinus (Ep. 14 and 148). 

Cuius vis fieri, libelle, munus ? 

Festina tibi vindieem parare, 

Ne nigram cito rapt us in culinam 

Cordylas madida tegas papjro 

Vel turis piperisve sis cucuUus. 5 

Faustini fugis in sinum ? sapisti. 

Cedro nunc licet ambules perunetus 

1. cujus vis, &C.1 i. e. cui vis G17. 7. Pereius, i. 43, * linqaeit 

donari? So Catullus, Carm. 1, nee scombros metuentia carmini 

asks, * Quoi dono Icpidum meum ncc thus.' Catull. 95. 8, * aimalei 

libellum?' &c. — vindieem^ *apa- Volusi — laxas scombris saepe d»- 

tron,' assertorem, Ep. 27. 5. bunt tunicas.' Hor. Epist ii. 1, 

3. we, &c.] * Lest you he quickly ult., * ct piper et quidquid chartii 

carried off (as waste paper) into the amicitur ineptis.' 

ffrimy kitchen, and make a cover 5. ctundlus] A screw-paper, sndi 

for tunny-fiy with your greasy paper, as is still used for wrapping tobaccOi 

or a funnel for incense or pepper.' sugar, &c. 

— cordyla is the young fry of the 6. fuujis in stnvm] Like a titfiid 

ihynnus^ or what we might call bird taking I'efuge. There is alie 

* white-bait.' Pliny, N. H. ix. §47, an allusion to the fold of the ton 

' cordyla appellatur partus qui fetas in which books were carried. QL 

redeuntis in mare autumno comi- Ep. 67. 7; 112.7. 

tatur.' So Ep. 690. I, * no toga 7. cedro] *Oil of cedar,' used at 

cordylis et paenula desit olivis.' once as an antiecptic (against moths. 

Compare 143. 9; 212. 8; 305. 8; &c.), and to colour the back. 8ei 



^ 
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Hit frontis gemino decens honore 

Pii.'tis luxurieris umbilicis, 

Et te purpura delicata velet JO 

Et cocco rubeat superbus index. 

illo vindice nee Probum timeto. 

eckcr, Gcdlits^ p. 328. Hor. Ars generally of two colours, puiple and 

oet. 331, ' speramuB carmina fingi yellow. Tibullus, iii. 1. 9. Inf. viii. 

isse linenda cedro et levi aervanmi 72. 1, * nondum murice cultus aspe- 

ipresso.'* Ovid, Trist iii. 1. 13, roque Morsu puinicis aridi politus.'* 

[uod neque sum cedro flavus nee Ep. 579. 4, * nondum vulgataSabinae 

mice levis.* Ih, i. i. 7, * ncc Cannina, pui*purea scd modo cuita 

talus minio nee cedro charta no- toga.* 

tor.' Pers. i. 42, * cedro digna 11. index'] The slip of red paper 

cntus.* which contained the title of the 

8. frontis'] The two ends of the hook, and appears to have beev 

»11 were smoothed with pumice, affixed to the end of the roll. Sec 

id stained black, the hollow and Becker, Gallus, p. 329. 

tinted cavi^ in the stick or cylinder 12. vindice] Patrono. — nee, ue 

»imd which it was wrapped ap- Probum quidem. M. Valerius Pro- 

saring as a centre ornament. These bus, of Berytus {Beirut), according 

t the wnbiliciy of which Rich in to Suetonius, De Illust. Gram. cap. 

is 'Dictionary gives a more ac- xxiv., was a critic, who employed 

irate account thui Becker in his himself chiefly in emending and 

Sallus,* pp. 328, 329. — luxurieris^ commenting on the older and less 

revel in,* luxuriose omeris. popular books. He lived in the 

10. purpurea] Ep. 62. 15 : the time of Nero, and seems here quoted 

embrana^ or parchment envelope, as the type of a severe critic. 

. ^EP. 111. (in. iv.)^ 

This also is addressed to the book« and gives a reason why the author is 
lAsnt from Rome. 

Bomam. vade, liber : si, veneris unde, requiret, 

Aemiliae dices de regione viae. 
Si, quibus in terris, qua simus in urbe rogabit, 

Comeli referas me licet esse Foro. 
Cur absim, quaeret : breviter tu multa fatere : 6 

** Non poterat vanae taedia fen^e togae." 
** Qnando venit ?" dicet : tu respondeto : " Poeta 

Exierat : veniet, cum citbaroedus erit.*' 

1. requiret] Viz. Roma — Aemi- called from Cornelius Sylla. 

M fnaCt tlie road to Bologna ; see 5. gtiaeret] Si quaeret. — vanae 

p. 319. 6, togae, the profitless life of a togatus^ 

4. me esse] Mo .nunc commorari. or client. 

mrnm Comelii wrfs a town to the 8. veniet] *;f #i, redilnt. Thfi^ 

mtii of BoDonia (now Jmola), so sense is, 'he wUV c«m« \>a.«L\t '^\veti 



'6 
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he luu found some profession more 
Incntire than that of a poet, — a 
plajer on the harp.* This, of coarse, 
18 a satire on the small pivfita ot a 
literary life. C£ Ep. 254. 8. ' artcs 
discere vult pecuniosas ? Fac discat 
citharoedus aut choiaules.* The ci- 
tharoedi and tibicines at this time 



vere irell pud. Jar. iii. 62, ' ja« 
pridem Svms in Tiberim deflnii 
Orontes, ^t lingnam et mora it 
com tibicine chordas obliqiiat<* 
Texit.* Soet. Yesp. 19, *TecpM 
Diodoroqae dtharoedia ducena, 
unllis centena — dedit.* 



EP. 112. (in. v.)^ 

Another epigram to the hook, commending it to the &Y0UTahle notice d 
Julius Cerealis, to whom also £p. 10. 617 and 658 are addressed. Thii 
was probably written to accompany a copy sent as a present. Hie fomil 
dedication to Faustinas in Ep. 110 is therefore different. 

Yis commendari sine me cursurus in nrbem, 

Parve liber, multis, an satis unus erit ? 
Unus erit, mihi crede, satis, cui non eris hospes, 

lulius, assiduum nomen in ore meo. 
Protinus hunc primae quaeres in limine Tectae : i 

Quos tenuit Daphnis, nunc tenet ille, lares. 
Est illi coniunx, quae te manibusque sinuque 

Excipiet, tu vel pulverulentus eas. 
Hos tu seu pariter sive banc ilium ve priorem 

Videris, hoc dices " Marcus avere iubet," ' 10 

Et satis est : alios commendet epistola : peccat 

Qui commendandum se putat esse suis. 



1. sifie me] Wz. while the author 
remains in Gallia Togata, Ep. pre- 
ccd. 

3. hospes"] Ignotus. Again the 
book is addressed as a pci'son, and 
now as a stranger looking for hos- 
pitality. 

6. protinus^ &c."J ' You shall find 
him (inquire for him) at the veiy 
entrance of the via Tecta ; he lives 
in the house formerly occupied by 
Daphnis,* i. o. the one known at 
present as * Daphnidis dom'us.* The 
Via Tecta was a covered way leading 



fi*om Porta Capena to the tempk « 
Mars ; see Ovid, Fast vi. 191. Ut 
Ep. 439. 2. 

8. pulverulenius] * All dosty ■a' 
squalid/ like a traveller just anivod. 
— eas, venias. 

9. paritfr] Simul. — illumve, nn 
ilium. — Marcus, viz. Martialii, tilt 
author. 

11. olios'] Sc. quam hosmteii 
alienos. * Let others bring a letter 
of introduction ; it is a mistake to 
think that one wants a recommendir 
tion to ono^s own friends.* 



EP. 113. (HI. vi.) 

To a friend, Egnatius Mai-cellinus (to whom also vi. 25 is inscribedX 
on the birthday of his father, and likewise the anniversary of his 
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kulslation to manhood by the ceremony of cutting the heard for the first 
time. This man is mentioned with pntiss bj Pliny, Epist ir. 12. 

liux tibi post Idus numeratur tcrtia Maias, 

Marcelline, tuis bis celebranda sacris. 
Imputat aetherios ortus haec prima paronti, 

Libat florentes haec tibi prima genas. 
Magna licet dederit iucundae munera vitae, 6 

Plus nnnquam patri praestitit ille dies. 

1. tertia^ &c] The I8th of May. was called * barham primam ponere,* 
S. hofBO prima] *• This was the Suet. Nero, § 12, and *■ crinem de- 
birthday of him who begot you;* ponere/ Juv. iii. 186, where see 
^*t. ' this is the day which first con- Mr. Mayor's note. In /t&are, per- 
ttrttA on your pa^rent the blessing haps, is implied the custom of 
of being bom into the light of dedicating the hair to some god. 
neaTen.* Orperhaps, 'godlike birth.* 5. moona, &c.] * Though that day 
imp utatre^ as in £p. 210. 2 ; 663. ffave a blessing to the father, in 
IS. Jut. t. 14, means * to charge oeing bom to a happy life, it never 
to oae*s account,* as a favour done gave more to him, as a father, than 
and received. So Tac H. i. 38, when it saw his son arrived at 
' hoc solum erit certamen, quis mihi manhood/ Probahlv there is an 
plurimum impntet* — /t&orf, &c., allusion to the birthday gifts sent 
' takes the first offering from your by friends. 
blooming cheeks/ The ceremony 

^EP. 114. (in. vii.)^ 



On the restoration of the etna recta (full dinner) in place of the c1ient*s 
morhda, , hr order o f Domitian. On this head sevenl changes seem to 
BMTt bcell imbe. The subject is well discussed in Becker^s GaUus^ p. 229. 
Suet. Nero, § xvi.. *publicae cenae ad sportuks redactae/ Ibid. Dom. 
§ vii., * sportulas publicas sustulit, revocata cenarum rectarum consuetu- 
dine.* But all that the poet seems here to say is (as Becker well puts 
it), that * since tiie money-sportula is done away with, a fixed salary must 
be tupplied by the patron, in order to enable his clients to live.* Of 
ooone, there is irony in making such a supposition, as the patrons were 
aotorioutly mean. 

Centum miselli iam yalete quadrantes, 
Anteambulonis congiarium lassi, 

1. oMfom, &c] See Juv. i. 120. the emperors to the people ; Tac. 

£p. 30 and %21. 4 anteambulonis^ Ann. iii. 29 ; xii. 41 ; xiii. 31. 

tha client who walked before his 3. dividebatf &c.] * Which small 

Mtron*s sella or lectica; Juv. vii. sum was shared by the parboiled 

i42 ; z. 54. Ep. 75. 5 ; 504. 3. — bathkceper,* i. e. attendance on the 

ampiarium, * the dole,* properly the patron at the bath cost the client 

laijapt of oom and wine given by something (quadraas, E^. 1^^ AlV 
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> "'■ ' *zz^.zhnr:ij:L -isz : f;tm ^aJ^rizai tLuidiini est. 



spcrialue ir? lane. loii. iiicn^jx^r re- 
3^a■^.'^ 'zn:i zi r.-r? is a xxsd amoey^ 
xZ-r-vrtnirs.' — -wtrf. i£ En. r?> -P : 

wxj of z«r~x cc: «f LC lis. ^o 
cses w> slip ^ruBBL Ils a£«v79UT's 

*ez-3 a.Liq«t3i firvouozi iarcciasi 
a^cre ;=, cam ToIe&. pciesk' 



za ssrtifr 't&cixl jmr.' whence oir 
▼iri iOLjry. Sat;. Ifib. § 46, *^ 
crcziuie parcrs ac tenax, comitfll 
pgrrjETTmiTiocja cxpcditionamqiM 
= i:2';ia3i. sal&Ho, cibariis tanUm, 
Ksoora^i:." Tic .^ric. 42, 'odft* 
r.3=i acuctfrawrT^ri Hutam offiBRi et 
<^w.^«Mua % M i^ I iimmiiB 
JkjiKia^ wn dediu* Angoita 
bizikfsBKii ow pnctice of ptyiiV 
sLJua » pabiic officen. Suet OeL 
§ 3dL 'jUKtar fait vt nrooonsolilMl 
3ii st«juas et tibeniBCiiIa, quae pab- 
Ix** Mcari iolcbant, ceita pecuidft 
(c-cKiniwetBr.* Plmy, E^ W. IS^- 
' c;i3i in. provinciaia quaestor exiarety 
scribanu^ce qui aoiti obtigeni ante 
legiamiim til^ni tomp^ a tmirih 



EP. llo. (in. viiL) 



y 



Thaida Qninms amat, qnam Thaida ? Thaida luscam. 
Unum ocnlnm Thais non habet, ille duos. 

1. /aucom] See on Ep. 315. 2. — bT an intentioiial ambiguity, *illr 

dmoM^ supplj nrjH kah^. * He has duos habeC ' he is wide awiike fat 

DO ejes at all, for taking a Cancj for manyinp Thais for the sake of her 

tnch a woman.* But it mar mean, fortuiie. CY. j^. 6. 



EP. 116. (DDL X.) 

On a prodigal son, to whom his father allowed a monthly income, payabl 
by a fixed sum daily. 

Constitnit, Philomuse, pater tibi milia bina 
Menstrua perque omnes praestitit ilia dies, 

Luxuriam premeret cum crastina semper egestas 
Kt vitiis assent danda diuma tuis. 

1. eimttitui£] * Settled on jou,* guinea a day. 
* Agreed to jiay,* 2000 sestertii per 3. jjremer«i\ Uigeret * Since the 
mouthy or somewhere about haif a prodigality of one day was alm^l 
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Idem te mortens heredem ex assa rcliqolt : - 5 

Exheredavit te, Philomuse, pater. 

>llowed by want on the morrow, his fortune. — ejrheredavit, * dism- 

nd your follies required daily hcrited/ i. e. virtually, by foolishly 

Instead of monthly) allowance/ giving you absolute possession, by 

5. ex case] To the full amount of which yon soon beggared yourself. 

/ 

EP. 117. (HI. xi.) ^ 

An answer to. one Quintus, who seems to have been offended by Ep. 115, 
ad who denied that Uie object of 'his affection was one-eyed, or her name 
%aw. The poet argues that Thais has only a fancied resemblance to the 
ame Xow, and he jocosely adds, that if Quintns does not like Thais, 
eztos mav take her, bv which he means, that the public will equally 
who is meant, whether he be called Quintus or Sextus. 



Si toa nee Thais nee lusca est, Quinte, puella, 

Cur in te factum distichon esse putas ? 
Sed .flimile est aliquid : pro Laide Thai da dixi. 

■ Die nrihi, quid simile est Thais et Hermione ? 
Tu tamen es Quintus : mutemus nomen amantis : 5 
Si non Yult Quintus Thaida, Sextus amet» 

3. nmUe esf] Gi*anted, however, allusion. Others, less correctly, ex- 

lat there is some resemblance; I plain, 'Thais is no more the same 

id use * Thais,* which sounds like person as Lais, than Hermione is.* 
Lais,* viz. to avoid identity. — Her- 6. . Secdus] If you still think that 

lione, if I had called her so, no the name Quifitus fixes the allusion 

no would have suspected any such on you, we will callyou Seatus. 

EP. 118. (HI. xii.)*^ 

Against a stingy host, who while he attended to the minor wants of his 
aests, gave them nothing to eat. 



;;« 



Ungueiitum, fateor, bonum dedisti 

Convivis here, sed nihil scidisti. 

Res salsa est bene olere et esurire. 

Qui non cenat et ungitur, Fabulle, 

Hie vere mihi mortuus videtur. 5 

1. unmenturn] Used after the 3. res scdsa] *A droll thing.' 
9^, which the Romans took im- Catull. xii. 4, 'hoc salsum esso 
lediately before dinner. putas ?* Hence instdsum^ ineptum. 

2. 9eiiist{] Carpsisti, 'carved,* 5. mortuus^ Because the dead. 
e. yoo left the joints on the table were not only anointed, but had 
atoached. Compare Ep. 23. 11. a mock feast' (silicemium) ^^leaii 
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oat before them, vbich iras «fter- corpses, see Plant Asin. r. 2. ML 

wards bnrat on their tombs ; the Poen. ProL 63. Hor. Sat ii. 5. 85, 

feralis oema of Jut. t. 84. For the ' cadaTer unctum oleo largo.* 
poUindoreSt slaves who anointed 



EP. 119. (ILL xuL) 

On a mean host, who spared his riands, under pretence that thej were 
underdone. 

Dam non vis pisces, dum non tIs carpere pnllos ' 
Et plus quam putri, Naevia, parcis apro, 

Accusas rumpisque cocmn, tanquam omnia crada 
Attulerit. Nunquam sic ego crudos ero. 

1. carpere] ' To carve.* There is 2. plus quam putri] * Which il 

a plaj between this word and rum- more than overdone/ or (as we say), 

par ; ' while yon hesitate to cat a ' which is done to ncs.* The proper 

piece out of a hare, tou are willing sense of putris is * stnlened b^ heat* 

to cut the cook in pieces,* in pre- as ripe fruit Ovid, Met viL 581, 

tended anger at having sent up the * pntria metis Poma cadunt ramis.* 

food half raw. The meaning is 4. erudus] 'Troubled with iB* 

clear from Ep. 157. 2, * mavis, Rufe, digestion.* So Ep. 679. 2, *ebri« 

cecum scindere quam leporem.* et crudos nil habet agricola.* 

• 

^EP. 120. (in. xiv.f 

Becker, GalluSy p. 228 : *^ Many came to Rome from a distance in 
hopes of obtaining such (i.e. a client's) employment; as the eturUor 
Tuccius, ridiculed by Martial, who had come from Spain, and, upn 
hearing that the sportula yielded so little profit, turned utck again, at die 
Pons Mulvius, a little distance from Rome "" (on the Via Flaminia). 

Romam petebat esuritor Tuccius 

Profectus ex Hispania. 
Occunit illi sportularum fabula : Jh o J . / v>5 ' 

A ponte rediit Mulvio. 

EP. 121. (HI. XV.) 



Plus credit nemo quam iota Cordus in urbe. 

** Gum sit tam pauper, quomodo ?" Caecus amair 

. 1. eredU] A play on the double eaecus may only mean ' monl^ 

I eense of < oggga money,' and- * tikes blind,* and this may be the ma 

I on trust,* as a blind man must take mentioned in Jut. iii. 206, 'lA 

4 the charms of a woman. Perhaps habuit Codrus, quia enim negat?* 



EPIGRAMMATA. 81 

^EP. 122. (in. xvi.)^ 

On a rich bat ambitious ehoemaker, who bad rained himself by giving 
■how of gladiators, probably at Bolonia; see inf. iii. 59, *Sutor cerdo 
dedit tibi, calta Bononia, munus, Finlo dedit Mutinae : nunc ubi copo 
dabit?* For the wealth acquired by cobblers, see £p. 484: also Lp. 
158. 

Das gladiatores, sutorum regule, cerdo, 

Quodque tibi tribuit subula, sj'ca rapit. 
Ebrius es : neque enim faceres hoc sobrius imquam, 

Ut velles corio ludere, cerdo, tuo. 
Lusisti corio : sed te, mihi crede, memento 5 

Nunc in pellicula, cerdo, tenere tua. 

1. regvie^ &c.] * You cobbler- 4. corio ludere"] These words ari 

prince of shoemakers.' The com- ambiguously used, (\) for Iwio cori- 

oination is the more pointed, bo<*ause sumere or perdere; (.) in allusion to 

eerdo (Kiftiuav) was a term for the the proverb ' de alieno corio libe- 

lowest Idnd of tradraman ; see Pers. ralis/ i. e. impensa aliona. Compare 

!▼. 61, 'tollat sua'munera cerdo;' vii. 10. 2, ' Ole, quid ad te, De cute 

Jut. it. 153; ^i. 182. — quodque^ quid fociant ille vel illesuaP' Of 

&c., ' and what you gained by the courae, there is also an allusion to 

awl, yoa have lost by the gladiator's the leather used in the tiadc. So 

knife,' i. e. by the lives sacrificed also in pellicula^ which at the same 

in the amphitheatre. For sica^ a time refers to tho fable of the ass 

sharp-pointed and curved knife, see in the lion's skin, and to the proverb 

Rich's Diet, in ▼. * Ne sutor ultra crepidam.' H-ri'. C ■ ^ . > i 

^EP. ^123. (in. xviii.)^ 

Perfrixisse tuas questa est praefatio fauces. 
Cum te excusaris, Maxime, quid recitas ? 

1. j)nufai%o\ * You complain in (perfrigcsco).— -9atrf recitas^ i. e. we 

your opening address that you have can willingly excuse you from read- 

a cola in your throat.' Juv. vii. ing your book to us at all. Ct 

194, *et si perfnxit, cantat bene' £p. 183.295. 

EP. 124. (in. xix.) 

On a boy who was bitten by a viper, that lurked in a bush cut into the 
shape of a bear. See Becker, Gallusy p. 360. (If, however, aere be read 
for orej in ver. 5, we must assume that a bronze figure is meant.) 

Proxima centenis ostenditur ursa columnis, , 
Exomant fictae qua platanona ferae. 

1. eeniemt, &&1 The porticus * is shown as one of the 6\g)\l% \n. >!!ka 
llpMaiA; seeE^.TS. d. — ostenditur, plane-grove (irXaTaycbw, platat»«- 
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Haios dam patulos alladens temptat hiatus 
Puicher Hvlas, teneram mersit in ora mannm. 

Yipera sed caeco scelerata latebat in aere 5 

ViTebatqae anima deteriore fera. 

Xon sensit pner esse dolos, nisi dente reoepto. 
Dam perit : o facinos, falsa quod ursa fhit ! 

tmaC). Plinj, Ep. t. 6. lo, 'ante penurious tlun tlie bcMt itself,* 

porticum xvsius in pluximas species L, e. than the bear, if it had been 

di«tiDc:us cwccisosque buxo." Henoe reaUj alive. Tlie viper bit tiie boy, 

fictae, * shaped* bv the an iopiaria -which even a live bear would not 

out of a shrub. hare done. 

3. Umptat] " Pretends in sport to 8. yb/ja] ' What a pitj the bear 

make it bite him.* was not a real one, for then no harm 

6. oMtma] * With a life more would hare ensued.* 



EP. 125: (DX XX.) 

On Canius Rufus, of Cadiz ^Ep. 31. 9), a man of varied talents at a 
writer, and popular in the recitation-rooms (iiL 6i. 5),* but . constantly 
laughing. Compare CatulL Cann. 39, ^f^natius, quod candidot hajbet 
dentes, Kenidet usque quaquc,* &c. 

Die, Masa^ quid agat Canias meas Bnfaa : 

Utramne chartis tradit ille victuris 

Legenda temporum acta Claudianoram ? 

An quae Neroni falsus astruit scriptor ? 

An aemulatur improbi iocos Phaedri ? 5 

Lascivus elegis an severus herois ? 

An in cothurnis horridus Sopliocleis ? 

An otiosus in schola poetarum 

Lepore tinctos Attico sales narrat ? 

Hinc si recessit, porticum terit templi 10 

2. vtrumne] * Is he committing or anecdotes were attributed to thit 

to paper which will survive him the writer. 

history of Claudius* times, or the 7. cathumi9\ The tragic buskin. 

exaggerated stories told about Nero?* Cf. Virg. £cl. viii. 10, *sola So- 

i. e. is he engagod in examining and pjiocleo tuacarmina digna oothuriMi^ 

refuting these? Cf. Tac. Ann. i. 1, — horridus,..* ^ . dishevelled,* .lika 

* Tibeni, Oaiqiw et Claudii ac Ne- the genius of tragedy, 

ronis res florentibus ipsis ob metum 8. tt^old] Apparently a tort af 

falsae, postquam occiderunt, recen- XfcrX'l or club, where poets conH 

tibus ouiis compositae snnt.* meet and converse at leisiUB, or 

5. improbi] * Naughty,* whence recite their compositioni, Se« 196^8. 

J^ would seem that some loose stories 10. templil Via, Isidia ; £p^ ji^ 7; 



EPIGRAMMATA. 83 

An spatia carpit lentus Argonautarum ? 
An delicatae sole rursus Europae 
Inter tepentes post meridiem buxos 
Sedet ambulatve liber acribus curis ? 
Titine thermis an lavatur Agrippae 15 

An impudici balneo Tigillini ? 
An rure Tulli fruitur atque Lucani ? 
An FoUonis dulce currit ad quartum ? 
An aestuantes iam profectus ad Baias 
PigerLucrino nauculatur in stagno ? 20 

Vis scire quid agat Canius tuus ? Ridet." 



« 



11. spatia] Perhaps the teptaj by as a shameless flatterer. Cf. Hist, 
the temple of Neptune, and the i. 72, ' Soph. TigelUnus ohscuris 
portidu Argomiutarum (£p. 72). parentibus, toeda pueritia, impiKlica 

12. 8ole] Must be construed with senecta, praefecturam vigilum et 
iapentet, and Europae 'with buxos. praetorii et alia proemia virtutum 
Titt bojc-garden, where the porticus quia velocius erat vitiis adeptus, 
JBnropae stood, was waimed by the crudelitatem mox, deinde aYantiam 
jvn. oi the afternoon sun. Hence et virilia scelora exercuit.' 

* Euopes. tepidae buzeta.' £p. 72. 17. TulH, &c.] See £p. 19. 1. 

15. ' 18. duloe} Supply rus from tho 

15. TUi, &c.] Cf. Sueton. Tit preceding rure. — Ad quartum, sc. 
% 7, 'amphitheatre dedicate ther- lapidem. 

misque juzta eeleriter extinctis.* — 20. naucvlatur'] * Rows in his 

Af/rippae, see Ep. 55. 3 ; 134. 6. gondola.* See Ep. 531. 13. 

Becker, Gallus, p. 391. 21. ridei] irapa nrpovioKtav. 

16. impudicii &c.] Sophonius Ti- * Doing! why laughing, of course.* 
gellinus, a freedman of Nero, is Cf. Ep. 31. 9. 

mentioned frequently by Tacitus, 



EP. 126. (in. XXI.) 

On a branded slave, who had saved hismaster^s life, and thereby returned 
good for evil by a noble example. 

Proscriptum famulus servavit fronte notata. 
■ Nott ftiit haec domini vita, sed invidi^ 

.1. proteripivm] Viz. dominum, pile, and put it thereon, telling the 

*|iis luster who|[i condemned by soldiers as they came iip, *Thfli is 

tho prosciiptio)! . of the triumviri, my master : 1 have punished him 

The tUay la told of one Antius for his cruelty to me.* — /ronte 

Reytio, by Seneca, J)e Benefl iii. notatus^ branded on the fweheod; 

23. Wh«a .the:jpldier8 sent to see Ep. 78. 10 ; 249. 9. 

•mi(.A|itui»pttnned:himfio closely 2. vita] There isa play on the 

th&t he could not escape, the slaves similar sound in invidia* vTVuxtXiQA 

finding a dead bodv, lit a funeral master really gaiuod, ^aa ii<^\. «o 

o 2 
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much his life, as the invidious feel* at his having treated so cruelly • 
ing and abhorrence of honest men slave of so noble a disposition. 

^EP. 127. (III. xxii.)^ 

Apicius, the gourmand (on whom see Mr. Mayor, Jut. iv. 26; suph 
Ep. 98. 3), findmg he had only 10,000 sestertia left out of his property, 
bought poison, and killed himself, preferring to die, rather than to starve* 
or live on so little. This, the noet says, showed greater gluttony than aay 
of his former deeds. 

Dederas, Apici, bis trecentiens ventri, 

Et adhuc supererat centiens tibi laxum. 

Hoc tu gravatus ufc famem et sitim ferre 

Summa venenum potioue perduxti. 

Nil est, Apici, tibi gulosius factum. I 

1. bis trecentiens] Sfi xoentangil lia. luctant,* thinking it hard * to put up 

—centiens laacum seems opposed to with this, as positive starvation, 

centiens plenumy Ep. 48. 1 ; but the &c. The infinitive is used, as in 

phrase is rather obscure. In Ep. Cic. Or. i. 35. 165, *ne graveris 

79. 4, ' laxas area flagellat opes,* the exaedificai'e id quod instituisti.* 
loose packing of the coin, in a box 4. perdttcere] Is here Ixirtcly, 

may be meant. Perhaps the meaning epotare, * to drink up,* in the sense 

is, ' the round sum of 10,000,' i. e. of 'ducere nectaris succos,* &c. 
loosely reckoned. 5. tibi] * By you.' 

3, gravatus ferre'] * Being re- 



EP. 128. (in. xxiu.) 

On a mean host, who had the viands removed from table as soon as they 
were served — perhaps on some such excuse as that satirized in Ep. 119. 

Omnia cum retro pueris opsonia tradas, 
Cur non mensa tibi ponitur a pedibus ? 

1. retro] Yiz./erenda. — apedihus^ irpot troSav. On these slaves, who 

* for the servants in attendance^n stood behind their mastera when 

thjeir masters.* This is severe irony ; invited out to dinner, see Becker, 

for if the host would not feed the (callus, p. 214, and compare Ep. 

masters, still less would he feed 683. 2, * dum negligentem ducit ad 

their slaves. It would bo simpler, pedes vemam.* Inf. 82, 18, *ip80 

he says, to have the table spread retro flexus ad pedum turbam.* Se- 



before the slaves at once, aud far iieca, De Beneil iii. 27, * uc primom 

better than to mock the guests with diluxit, servus qui cenanii aid pedes 

asightofwhat they were not allowed steterat narrat quae inter cenam 

to eat. As the language has no ebrius dixisset.* 
Mijclo, a pedibus stands for tvIs 



EPIGRAMkATA. 85 

EP. 129. (in. xxY.f 

On a fridd speaker, 'who, the poet says, would cool even the hot baths 
of Nero. See £p. 545. 4, ' immodico sexta Nerone calet/ The joke of 
Aristophanes is similar, Ach. 140, viz. that Theognis by his cold plays at 
Athens froze the rivers in Thrace. 

Si tcmperari balneum cupis fervens, 
Faustine, quod vix lulianus intraret, 
Koga^ lavetur/ rhetorein Sabinaeum. 
Neronianas hie refrigerat thermas. 

1. temperart} Tepidum fieri. Ep. heated b^ hypocausts, and supplied 

545. 3, * temperat haec thermas.* with tepidaiia and caldaria. See 

3. lareturj Ut in eo lavari velit Ep. 296, and 486. 

l*>e balneum was a common warm 4.] The thermae here mentioned 

oath, often made of wood, whilst were among the best. Lib. vii. 34. 5, 

the ^ermtxe were of marble or stone, * quid thei mis melius Neronianis ? * 

EP. 130. (III. xxvii.) ^ 

To one who had dined at the poet^s house, but had never invited him in 
return. 

Nunquam me revocas, venias cum saepe Yocatus : 
Ignosco, nullum si modo, Galle, vocas. 

LiTitas alios : vitium est utriusquo. " Quod ?" inquis. 
Et mihi cor non est, et tibi, Galle, pudor. 

1. revoccu] Mutuo vocas. A rare 2.* si modo] * Provided you ask 

use. Andrews (Diet in v.) supplies none at all ; but you do ask others, 

an example from Gic. Rose. Am. 18, and not me.* 

fin., * domum suam istum non fere 4. cor] voi/«, ^vvearif, common 

quisqnam vocabat Nee minim, sense (69. 6). — e^ ^t»t, sc. non est. Cf, 

qui neque in nrbe viveret, neque Ep. 115. 2, ' I am as much wanting 

revocatunu esset.* in sense as you are in decency.* 



EP. 131. (in. xxix.) 

On an eqnes, formerly a slave. Zoilus is often mentioned in Martial as 
a ridi but mean and disreputable fellow. See £p. 73. 

Has emn gemina compede dedicat catenas, 
Saturne, tibi Zoilus, anulos priorcs. 

1. gemina compede] A couplo or because slaves, when set fi-ee, were 
fetter fastening both feet ; in itself, in the habit of offering their \)OTvd% 
periiaps, a double chain. — Saturne, to Saturn^ 'wbo himseVE Yia.^ \>««\i 
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bound by his father Jupiter ; some- anulus equestris. Compare Ep. 609. 

times, however, to the Lares. Hor. 3, * anulus iste tais merat modo 

Sat. i. 5. 65, * donasset jamne cate- croribus aptus. Non eadem digitis 

nam Ex voto Laribus.^— an«/os, in pondera cohveniunt.* — The metre 

apposition, ' the rings he formerly appears to be choriambic cwn OM- 

wore/ viz. before he assumed the crusL 

^ EP. 132. (HI. XXX.) 

On the edict of Domitian for abolishing the sportula. (See Ep. 114.) 

Sportula nulla datur ; gratis conviva recumbis : 
Die mihi, quid Romae, Gargiliane, facis ? 

Unde tibi togula est et fuseae peusio cellae ?• 
Unde datur quadrans ? unde vir es Chiones ? 

Cum ratione licet dicas te vivere summa, 5 

Quod vivis, nulla cum ratione facis. 

1. gratis\ Without being paid for 4. qttadrans] The price paid for 
your services in money, or, as it a bath. Juv. 2. 152 ; vi. 44/. Hor. 
were, bought by the dole ; * non Sat. i. 3. 137, * dum tu quadrante 
jam venalis, ut ante,^ Ep. 149. 1. lavatum Rex ibis.* — vir Chiones^ the 

2. quid facis] * Quid facies," viz. paramour or hirer of that courtesan, 
for a livelihood. The sportula vras See Juv. iii. 136 ; and cf. Ep. 52. 
the chief subsistence oi the poor 10 ; 419. 3. 

clients. Juv. i. 118. 5. cum ratione] i.e. cum maxima 

3. togula] The scanty toga you pai'simonia. But in the next verse 
are required to wear as a client. — nuUa cum ratiotie means aXoyio-Twv, 
pensioj the rent of a smoky garret, * you show very little sense in living 
or dark cellar (inf. Ep. 142). See at all,* i. e. the best thing you can 
Ep. 657. 3. do now is to commit suicide. 

EP. 133. (III. xxxi.) 

On a rich man, whom the poet reminds of his low origin, and rcbukM 
for his boasting by showing that two libertini have more than he. Comf 
pare Ep. 151. 

Sunt tibi, coufiteor, difFusi iugera campi 

Urbanique tenent praedia multa lares, 
Et servit dominae numerosus debitor arcae 

Sustentatque tuas aurea massa dapes. 

2. ttrbani lares] Some explain Diet, in praedium.) 

* villae suburbanae.* If we under- 3. servU] A debtor is a slave to 

stand by this phrase domus^ * town the money-lender's chest, because he 

mansions,* praedia will mean ' free- is addictus by a bond, and may 

^old sites,* on the authority of bcromc the property of the creditor. 

Justinian, 'Acdificia omnia lu'bana --dominae^ 'cm scrviunt omnia.* 

praedia a/>pellnmu».* (See Andi-ews, 4. aurea vtuasa] BcKtrker, Ooilm* 



I 
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Fastidire tamen noli, Rufine, minorcs : 6 

Plus babuit Didymus, plus Philomel us liabet. 

|i. 296, explains this of gilded slabs self/ — Didymus^ a wealthy eunuch. 

of marble or wood used for tables ; Philomelus was a citharoedus. The 

he reads however mensa. Alassa one formerly had, the latter still has, 

refers probably to the gold or parcel- a larger fortune. He is mentioned in 

gilt plate, lanceSy clirysendeta, &c. iv. 5. 10. 
5. minores] * Those less than your- 

EP. 134. (in. xxxvi.) 

.The poet complains that Fabianus expects the same attentions from him, 
an old triend, as from those who were only beginning to seek his friendship. 
The same complaint is made against Candidus, £p. 76. 

Qaod novus et nuper factus tibi praestat amicus, 

Hoc praestare iubes me, Fabiane, tibi : 
Horridus ut primo te semper mane salutem 

Per mediumque trabat me tua sella lutum, 
Lassus ut in tbermas decima yel serius bora 5 

Te sequar Agrippae, cum laver ipse Titi. 
Hoc per triginta merui, Fabiane, Dectembres, 

Ut sim tiro tuae semper amicitiao ? \ 
Hoc merui, Fabiane, toga tritaquo meaque, 

Ut nondum credas me meruisse rudem? 10 

3. horruhu] * Untidy,* having got vadas, quanquam solida hora su- 
tip 10 early as not to have had time persit ad sextam.* Becker, GalluSf 
to dress properly ; or better, ' shi- p. 456. 

▼ering with tne cold.* For the early 6. Titi} i. e. thermis. Ep. 125. 

hour at which clients were expected 15. 

to attend on iheir patrons, of. 7. merui] Ut miles ; so too tirOf 

Jut. v. 20. in the next line, and rudem^ in ver. 

4. per lutuni] Cf. Ep. 516. 8; 10. 

653. ; also 365. 6.' -9. meaque] 'And that too paid 

5. decima] This was very late for for by myself.* Most patrons sup- 
ilie baths. In £p. 561. lo, Martial plied the client with a worn toga, 
says that after tne fatiguing duties Pers. i. 54, ' scis comitem homdulum 
of a client, ' Balnea post dccimam trita donare lacema.* 

lasso centumque petuntur Qua- 10. rudem] A wooden sword, pre- 

drantes.* The more usual hour sented as a sign of dismissal to 

seems to have been the ninth, or cladiators, was called rudis. Hor. 

even the eighth. Cf. Pliny, Ep. Ep. i. J, 2, * donatum jam rude 

iii. 1. 8, ' «bi hora balinei nuntiata quaeris, Maecenas, itemm anti(|U0 

est (est ftutem hieme nona, aestate me includerc ludo.* Ovid, Trist. 

octava).* See Ep. 617. 3 ; 645. 3, iv. 8. 24, * Me quoque donari jam 

whence it appears it was taken even rude tcmpus erat.* The liberated 

eulier; ana Juv. xi. 205, 'Jam gladiators were hence called ' mdla- 

nonc in balnea salva Fronte licet lii,* and were not o\A\^e^ \.o ^^^> 
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again, though sometimes they ^ere gladiatorum dedit — rudiariis qnoqne 
induced to do so by the offer of larg6 qujbusdam rovocatis auctoramento 
sums. Suet. Tib. § Tii., * Munus centenum milium.* 



^ EP. 135. (HI. xxxviii.f 

The same advice which Mai-tial gives to Sextus here, viz. not to come 
to Rome if he hopes to get a living by honest means, he gives to Fabianns, 
in iv. 5, ' Vir bonus et pauper, linguaque et pectore verus, Quid tibi vis, 
urbem qui, Fabilne, petis? Unde miser vives? — "Homo fidus, certni 
amicis." — Hoc nihil est. Nunquam sic Philomclus eris.' 

Quae te causa frahit vel quae iiducia Romam, 

Sexte ? quid aut speras aut petis inde ? refer. 
"Causas" inquis "agam Cicerone disertior ipso 

Atque erit in triplici par milii nemo foro.'* 
Egit Atestinus causas et Civis ; (utrumque 5 

Noras ;) sed neutri pensio tota fuit. 
" Si nihil hinc veniet, pangentur carmina nobis : 

Audieris, dices esse Maronis opus." 
Insanis : omnes gelidis quicunque lacemis C/* tld 

Sunt ibi, Nasones Vergiliosque vides. 10 

" Atria magna colam.'* Vix tres aut quattuor ista 

Res aluit, pallet cetera turba fame. 
" Quid faciam ? suade : nam certum est vivere Romae." 

Si bonus es, casu vivere, Sexte, potes. 



4. triplici foro] The Forum vetus 7. hinc'] From the study of clo- 
(or Romanum), the F. Julii, and quencc. — audieris^ viz. in the re- 
the F. Augusti. See Ep. 368. 2; citation-room. So Propcrtiu8-(v. 1, 
421. 6. In 548. 12, a fourth is added, 133) says, that he gave up oratory 
perhaps F. transitorium, ' nee fora for poetry at the dictation of 
juncta quater.' Suet. Aug. § 29, Apollo. 

' Fori extruendi causa fuit hominum .0. omnes, &c.] See Juv. vii. 36, 

et jiidiciorum multitudo, quae vi- seoq. 

debatur non sufficientibus duobus 1.'. colam, &c.] Juv, vii. 91, *ta 

ctjam tertio indigere.' Ovid, Tr. nobilium magna atria curas.^' 

iii. 12. 24, * Proque tribus resonant 13 c^tumesf] Decrevi. — st&omtt, 

terna theatra foris.' See also Seneca, &r., * if you are a good man, you 

De Ira, ii. 9. may perhaps pick up a livelihood ; 

5. egit, &c.] The reply of the poet, but you nmst be a bad man to be 
in discouragement of the scheme, sure of living well.'— co*«, cik^. 
The two orators mentioned do not fortuito. Ju. 'ii. 30, 'vivant Ar- 
aroear to be known. — pensio, Ep. torius istic Et Catulus; maneant, 
ll». 8. qui nigrum in Candida vertunt.* 



EPIGRAMMATA. 89 



EP. 136. (HI. xl.) 

On repaying a friend, who had reluctantly lent the poet 150,000 sestertii 
(* llirice fifty scstertia"). Compare £p. 291. 

Mutua quod nobis tcr quinquagena dcdisti 
Ex opibus tantiei, qiias gravis area premit, 

Esse tibi magnus, Telosine, videris amicus. 

Tu magnus, qaod das ? immo ego, quod recipis. 

2,premin * Preases tightly down.* *I am the real (or maffnanimous) 
Ep. 79. 4, *laxa8 area flagelfat opes.* friend, in repaying one who deserved 
4. quod redpit] L e. quod solvo. to bo cheated.* 

X 

EP. 137. (in. xliii.) 

On an old bean who dyed his hair. The poet s^'S, that death will soon 
Dull off that mask. The allusion is to Hades or Proserpina cutting off a 
lock of the victim, as if in a sacrifice. See Eur. Alcest. 75. Virg. Acn. 
IT.' 698, * Nondum illi flavum Proserpina vertice crimen Abstuleratf 
S^rgioque caput damnaverat Orco.^ Hor. Od. i. 28. 20, * nullum saeva 
c^nt Proflerpina fiigit.* 

Mentiris iuvenem tinctis, Laetine, capillis, 
Tarn subito corvus, qui modo cygnus eras. 

Non omnes fallis ; scit te Proserpina canum : 
Personam capiti detrahet ilia tuo. 

1. meatmt] As Virg. Eel. 4. 42, 2. corvtu, &c.] Cf. Ep. 28. 7, 8. 
' nee varioB discet mentiri lana co- 4. per sonant] * Mask ;* as if the I 

lores*. Ptop. iii. 9, 28, * quae men- dye was so thickly laid on as to cover .' 

tita anas yertit inepta comas." the whole face. 



^EP. 138. (in. xliv.)^ 



Martial ridicules Ligurinus, because, although he is a just, moral, and 
innocent man, he puts every body to flight with his perpetual recitations. 
The same is tlie subject of Ep. 139 and 143. Coropare also Hor. A. P. 
474, 'Indoctnm doctumque fiu|at recitator acerbus; Quem vero annpuit, 
tenet oceiditque lesendo." Juv. i. 2, ' vexatus totiens rauci Theseide 

Occumt tibi nemo quod libenter, 

Quod, quacunque venis, fuga est et ingens 

Circa te, Ldgurine, solitude, 

Quid sii^ scire cupis ? Nimis poeta es. 

4. poeta] Used as an adjective,* poeticus.* 
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Hoc valde Titium periculosum est. • 

ISTon tigris catulis citata raptis, 

Non dipsas medio penista sole, 

Nee sic scorpios improbus timetur. 

Nam tantos, rogo, quis ferat labores ? 

Et stanti legis et legis sedenti. 10 

In thermas fugio : sonas ad aurem. 

Piscinam peto : non licet natare. 

Ad cenam propero : tenes euntem. 

Ad cenam venio : fugas sedentem. 

Lassus dormio : suscitas iacentem. 15 

Vis, quantum facias mali, videre ? 

Vir iustus, probus, innocens timeris. 

6. tigris citata] *A tiger in full the bite of which caused excenift 

vanmi: Pliny, N. H. viii. 18, thirst. d. Lucan ix. 718. 764, 

§ 66, calls it * animal vclocitatis * dipsas terris adiuta pemstis.* 

trcmcndae,* and descnbes the me- 9. labores] Xvirac, * annoyances.' 

thod of getting young tigers. The 12. piscinam] Xovn-pov^ the cold 

huntsman takes them in the mo- swimmine-bath, callra alto '^p- 

ther's absence, and flies on a svrifb tisterium. See Beckfir, Chdhi^ 

hoi*se. As soon as she nears him in p. 375. It was a circular btsin, 

the pursuit, ho di'ops one wholp, suiTounded with a walk^wid with 

whicn the mother carries back m seats called *■ scholae.*— Aon lioHy vii. 

her mouth ; and this is repeated till because he follows me even in the 

he reaches a place of safety, lucky water, 

if ho has retained even one of tho 14. sedentem] * As I take my sett.* 




^ EP. 139. (III. xlv.f 

On the same subject as the last. 

Fugcrit an Phoebus mensas cenamque Thjostae ■ 
Ignore : fugimus nos, Ligurine, tuam. 

Ilia quidem lauta est dapibusque instructa superbis, 
Sed nihil omnino te recitante placet. 

Nolo milii ponas rhombos mullumve bilibrem, 5 

Nee volo boletos, osirea nolo : tace. 

1. fugerin * Revera fupcrit, ut weight.' So * immodici mnlli,' Ea 

dicitur.' The sun was fabled to 87.11. 

•.*ve turned back its course in ho- 6. tojce] * Malim te tacoro, qnam 

nour of the Thycstcau cannibal poni mihi ostrea/ &c. CoBMit 

feast. See Eurip. Elect. 738. Ep. 143; 269. 26; 617. 16. 

5. bilibrem] ' Of two pounds* 
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EP. 140. (HI. xlvi.)^ 

To Candidus (Ep. 87), with an ingenious and satirical excuse for not 
continuing visits as a client. 

Exigis a nobis operam sine fine togatam. 

Non eo, libertum sed tibi mitto meum. 
" Non est " inquis " idem." Multo plus esse probabo : 

Vix ego lecticam subsequar, ille feret. 
In turbam incideris, cuneos nmbone repellet ; 5 

Invalidum est nobis ingenuumque latiis. 
Qnidlibet in caigsa narraveris, ipse tacebo : 

At tibi tetgominum mugiet ille sopbos. . 
Lis erit, ingenti faeiet convilia voce : C^l 

Esse pudor vetuit fortia verba mihi, / lO 

" Ergo nihil nobis " inquis ** praestabis amicus ? " 

Qoidquid libertus, Candida, non poterit. 

1. MM Jine\ Cf. Ep. 72. 4. — pai-ed to the boss on the shield. 

mterctm togatam^ clientis officium. Similarly Stat. Thob. ii. 071, 

See Becker, Gallus, p. 213» 'clypeum nee sustinet umbo/ and 

8; mudto f>lu9^ Said in irony, perhaps Suet. Caesai*, § 68, 'trau" 

'Sorely, my man will scnre you siluit in navem umbono obvic^ 

better, being stronger, more active, agens." 

Ac, than I. The 'lionesti clientes * 6. ingenuumque] This is wittily 

were what these reges required; to added,a8 if in disparagement, whei-eas 

•end a libertus instead would have it was the very thing that Candidus 

annoyed them in the highest de- valued. Cf. 544. 6. 

gree. 7. tcuxlio] Irony s^in : he means, 

4. ferei\ * He will help to carry that such oratory will obtain no 
it;* as if thai were any pai*t of a praise from Atm, whereas the libertus, 
dient^s duty. — subsequar, Ep. 134. like other laudioeni (Plinv, Ep. 
4. 6. ii. 14), will bawl as loud as he can. 

5. eimeos'] * The dense pack,* a — sophos, Ep. 2. 7. 

military term. — umbonej keeping up 11. ofnicus] He ridicules the hoi- 

.the met«>hor, but meaning I'eally low professions of Candidus, who 

evinio. Some refer it to the bundle was always saying Koivh (/x'Xwi/.— . 

of folds across the breast, in the ^uidquidy &c., * I will give you (i. e. 

adjustment of the toga (Becker, if you are deserving of it) what a 

p. 413). As Juvenal, iii. 243, says, libei'tus cannot * — mutual friendship, 

'ferit hie cubito,' so the sharp and the immortality of verse, he 

thrust of the elbow is here com- perhaps means to add. 



EP. 141. (III. xlvii.) 

The poet ridicules Bassus for can7ing with him from the city into tho 
countiy vegetables, eggs, &c., which his own farm would iio\ "^ixo^A^^Le. 
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Compare Ep. 148, 'which is addressed to Bassus in praise of the fium of 
Faustinus, as this is to Faustinas for the sake of the conti'ast. 

Capena grand! porta qua pluit gutta 

Phrygiumque Matris Almo qua lavat femim, 

Horatiorum qua viret sacer campus 

Et qua pusilli fervet Herculis fanum, 

Faustine, plena Bassus ibat in reda, 6 

Omnes beati copias trahens ruris. 

Illic videres frutico nobili caules 

Et utrumque porrum sessilesque lactucas 

Pigroque ventri non inutiles betas. 

Iliic coronam pinguibus gravem turdis' 10 

Leporemque laesum Gallici canis dente 

Nondumque victa lacteum faba porcum. 

1. Capend] The gate of the road confounds it with camuia.(Yer. 13), 
to Capua. An aqueduct flowing which was shorter and more elegant 
ahove it made it always dripping, in form. 

Cf. Juv. iii. 11, ' substitit ad veteres 7. /rutice] * Head/ as we call it 

arcus madidamque Capenani." Ovid, — utrumquey * sectivum * (seccile or 

Fast. v. 673, ' Est aqua Mercurii tonsile) and * capitatum.* The fint 

portae vicina Capenae." It was near was cut green and young, the other 

the 'poiticus Vipsana,* iuf. Ep. was what we call * the potatoe onion,* 

167. the bulbs of which grow on the top 

2. Almo] A branch of the Tiber; of the stalk. See Mr. Mayor, on 
here the priests of Cybele used to Juv. iii. 293. Ep. 617. 6. — sestiles, 
dip the statue and the sacrificial * squat," * dwarf f so 'sessilis ohba,* 
knife. Ovid, Fast. iv. 337, * Est Pew. vi. Ep. 545. 9, * lactuca sedens 
locus, in Tiberim quo lubricus in- et tonsile porrum.' 

fiuit Almo : — Illic purpurea canus 9. ventrt] sc. movendo. Ep. 

cumvcstesacerdosAlmonisdominam 617. 5, 'ventri lactuca movenao 

eacraque lavit aquis." utilis.* 

3. Jforatiorum^ &c.] Where the 10. coronarn] A withy on which 
two Hoi-atii and the three Curiatii the fieldfares were strung in a circle, 
were buried. In Plant. Capt. 90, Cf. lib. xiii. 51, *at mini de turdii 
* Porta Trigemina * is referred to the facta corona placet' Ovid, A. A. 
poita Ostiensis, the name represent- i. 260, * turaoque licet missave 
ing the same event. corona Te memorem dominae tea- 

4. pusilli] Ab Domitian called tificare tuac.' The turdus (fieldfiure) 
himself ' Hercules," the poet in was highly prized by the Romans. 
flatteiy calls the real Hercules ' lit- Cf Aiii. 92, * Inter avcs turdus, si 
tie,' 'HpaKXiffKOi. Cf. Ep. 479. 6, quis me judico certet. Inter qua- 
*Majorem Alcidem nunc minor ipse drupedes mattea prima lepus.' 

eolit ;' also 605. 1 -fervet^ either II. laesum clente] Caught in cours- 

becpuse crowded with people, or ing. — lacteumy * a sucking-piff 

from some hot spring there (Ep. too young as yet to crunch beans? 

d.l). Cf. xiii. 41, ^lacte mero pastwn 

5. redo] A travelling carriage on pigi*ac mihi matris alumnuni jPonat, 
four wheels ; see Becker, (callus, et Actolo de sue dives edat.' 

p. 348, who remarks that Martial 



I 
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Nee feriatus ibat ante carmcam, 

Sed tuta feno cursor ova portabat. 

Urbem petebat Bassus ? immo rus ibat. 1$ 

13. /eriattu] * Otiosus,' without purposely used indcfinitclv. The 
CakTying any burden. reaaer is to suppose that Bassus \vas 

14. into} * Protected by hay/ viz. taking these supplies from liis vifla 
from being broken.— cursor, a run- to his domus (town-house). The 
ning footman or courier. Ep. 651. 7. poet suddenly undeceives him : Bas- 
JuY. ▼. 52 (where see Mr. Mayor's bus was obliged to buy cabbages iu 
note). town to eat in the counti-y. 

^5. peiebai] In ver. 5, ibat was 

/ 

^EP. 142. (HI. xlviii.) 

On one who built a kind of fancy cottage, which he called * pauperis 
cella* (see Ep. 1^; 396. 5), and which became so in reality, when he 
was compelled to live there, after getting through all his property. The 
rich, according to Seneca, Ep. 18, used to build a diaeta^ or set of rooms 
of a plainer kind, perhaps for the entertainment of their clients. 

Pauperis extruxit cellam, sed vendidit Olus 
Praedia : nunc cellam pauperis Olus habet. 

^EP. 143. (in. l.f 

On the same subject as Ep. 139. 

Haec tibi, non alia, est ad cenam causa vocandi, 

Versiculos recites ut, Ligurine, tuos. 
Deposui soleas, afifcrtur protinus ingens 

Inter lactucas oxygarumquo liber. 

1. non alia] i.e. not for the solum pedis tegebat.* — protinuSy 

pprpose of showing hospitality. See because the * lettuce and dressing * 

BecKcr, Gfallus^. 209. formed part of the gustm ; lap. 

3. 9olea»\ These in-door shoes 617. 5. Lib. xiii. 14, * clauder^ 

were taken off when the guests re- quae mensas lactuca solebat avorum, 

clined for dinner, and hence they Die mihi, cur nostras inchoat ilia 

were sometimes lost, though guarded dapes.^' Hor. Sat. ii. viii. 7, * In 

by a slave ; see Ep. 683. Horace primis acria circum Rapula, iactucae, 

ridicules the rustic guest who carries radices, qualia lassum Pervellunt 

them into the room in his own hand, stomachum ; siser, halec ( = oxyga- 

Epist. i.. 13. 16. The guests asked rum), faccula Coa.' Lib. xiii. 102, 

for them on rising from dinner. * Expii'antis adhuc scombri de san- 

76. Sat. ii. 8. 77, * et solcas poscit.' guine ])rimo Accipe fastosum, mu- 

Solea is properly a sandal, * quod ncra cara, garum.^ 
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^Vlter porrigimr. dmn fercnla prima morantor : 
Tertins est, neqae adhac mensa seconda veniL 

£t quartum recitas et qaintum deniqne bmna. Hd 
Putidus est, totiena si mihi ponis apmm. 

Quod si non scombris scelerata poemata donas, 

Cenabis solus iam, Ligurine, domL 10 

5. porrUjitur] * Is thmst into voor tunc Xoyvr. 

hand/ The word implies a forward 8. pmtidus est] * Ii stale.* Evw 

or poshing action, as in holding oat the hoar, ^aniinial propter confiiii 

a petition, £p.217. l6.—/ercula,&c., natum/ becomes disagreeable whst 

* while the first coarse is tardily we have too mach of it ; much 

coming on/ or * purposelv delared/ more a hook is jmUidmt^ i. e. wesi^ ' 

— tertiut, &c., a ridiculoas hyper- some. Cf. Hor. Sat. iL 2. 9^ 

bole, * a third book before even the * randdnm aprom antiqai landabac*. 

tecond coarse,* (or rather, * dessert/ non quia nasos Illis nollas ent, 

£p. 269. 11). eed/ &c /6. 42, * qnanqium putet 

7.] broma it an uncertain read- aper rhombnsqne xecens.* 

ing. It seems to mean 'a taste,* 9. aeombri$\ Le.forwi«ppiqg6dk, 

fipHt/ia, as the Greeks say, c<rrmr £p. 110. i. 

t 

EP. 144. (in. lii.)^ 

On one who was suspected to have set fire to his own house, in order tt 
get in contributions from his friends. Compare Juv. iiu 212, seqq. 

Empta domus fuorat tibi, Tongiliane, ducenis : 
Abstulit banc nimium casus in urbe freqnens. 

Collatum est deciens. Rogo, non potes ipse videri 
Incendisse tuam, Tongiliane, domum ? 

1. ducenis] For 2f)0 sestertia; nulli Noctc metus.* Suet. Dote, 

whereas five times that amount, § 5, * Plurinut et amplissima open 

deciens centena, was collected. — incendio ahsumpta restituit.* — TVm- 

nimium frequenSy Juv. iii. 197, ' vi- gUianus is mentioned in Ep. 684. 
vendum est illic, ubi nulla iucendia, 

EP. 145, (HI. Iv.)^ 

On a lady who was excessively scented. Compare Ep. 323. 

Quod quacunque venis, Cosmum migrare putamua 
Et fiuere cxcusso cinnama fusa vitro, 






vjii, 86. Inf. Ep. 594. 9, where shaken oyxif— cinnama, oil of cin- 



^ 
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Nolo peregrinis placeas tibi, Grellia, nugis. 
SciSy puto^ posse meum sic bene olere cancm. 

^ Bamon, imported in small (jflass bot- 3. pereprinis] So ii. 12. 2, * Quod- 
tles (now often dug up in Roman que tibi est nunquom nou alienus 
tombe, &c.)- odor.* 



ER 146. (III. Ivi.) 

At Rayenna, situated amid marshes by the sea, water was scarce and 
Ijcttckish, so that it was said of the people that ' sitiunt vivi, natant sepulti.'* 
At the same time wine was plentiful, so that it was cheaper than good 
ivmter. The same complaint is made by Horace about Canusium, Sat. 
i. 5. 9, * aquae non ditior uma/ whereas of £quu8 Tutlcus he says, Und. 88, 
' ynnit vilissima rerum Hie aqua.* 

Sit cistema mihi, quam vinea, malo Rayennae^ 
Com possim multo vendere pluris aquam. 

1. eittema] The Grtek Xukko^, above ground, and from a tcell (pu- 
an artificial receptacle, or covered tens), which is supplied by springs." 
tank for holding raiu-water. *^ It Riches Diet, iu v. 

^iffen from our cistemsi which, are 

EP. 147. (HI. Ivii.) 

On the same subject as the last. — * A cunning tavern-keeper imposed on 
me the oilier day at Ravenna. When I asked him for wine and water, 
he sold me Aeat wine * (mere mm, it has been cleverly turned). — imposuit, 
as E^. 182. 10. Juv. iv. 103, ^ facile est barbate imponere regi.* 

Callidus imposnit nuper mihi copo Rayennae : 
Cum peterem mixtum, yendidit ille merum. 

EP. 148. (ni. lyiii.) 

The poet here lauds the farm of Faustinus at Tibur (Ep. 193) as a real 
htmafiae farm, in contradistinction to that of Bassus, mentioned in £p. 141. 
This'contains a beautiful description of a Roman homestead with its varied 
livestock, &c. 

I 

Baiana nostri yilla, Basse, Faustini 
Non otiosis ordinata mjrtetis 

2. non otiosis, &c.]./l8 not one box-groves, keeps out of cultivation 
a Ihoae which, laid out in unpro- broad acres of corn-land, but takes 
dpctive myrtle-beds, or with solitary a. pride in real and wild country.* 
(fbieleti}.. plane-trees, bi shapely. So Sharbari decua l\Ld,MS>^. blV^«. %; 
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Viduaque platano tonsilique buxeto 

Ingrata lati spatia detinet campi, 

Sed rare vero barbaroque laetatur. i 

II ic farta premitur angulo Ceres omni 

Et multa fragrat testa senibas auctumnis. 

Hie post Novembres imminente iam bruma 

Seras piitator borridus refert uvas : 

Truces in alta valle mugiunt tauri 10 

Vitulusque inermi fronte prurit in pugnam. 

Vagatur omnis turba sordidae chortis, 

Argutus anser gemmeique pavones 

Nomenque debet quae rubentibus pinnis 

Et picta perdix Numidicaeque guttatae 15 

Et impiorum pbasiana Colchorum ; 

Rbodias superbi feminas premunt galli 

Sonantque turres plausibus columbarum ; 

Gemit liinc palumbus, inde cereus turtur, 

Tho myrtle and tho plane were 362. 7 ; 617. 14. — of^^jfufw, ' cackliiif ,* 
among the few trees which the * noisy,' as * arguta hinmdo,* "Viif. 
Romans artificially planted for or- Geoi-g. i. 37/, * arguto pusere,* 
nament ; the latter more generally £p. 473. 8. — gemmeiy * ipangled,* 
for training vines iip the stem and qui ' pictae pandunt spectacnla can- 
branches. Hor. Carm. ii. 15. 4, dae.* Lib. xiii. 70, * gemmantca 
* platanusque coclebs evincet ulmos ; cxplicat alas.' 
turn violaria ct Myrtus ct omnis 14. nomen, &c.] The flamiogo, ft 
copia narium spargent olivetis odo- bird imported by the Romans from 
rem Fcrtilihus domino priori.' the Nile. Lib. adii. 71, * Dat milu 
Great complaint was made at this pinna rubens nomen, scd linciia 
time of the quantity of land thus gulosis Nostra sapit.' Juv. xi. \i&^ 
withdrawn from cultivation. Tac. * phoenicoptenis ingens.' 
Ann. xii. 43, * at Hcrcule olim \b. pictd] * Spotted' (or perbapt, 
Italia Icgionibus longinquas in pro- the red-legged partridge). Lib. 
vincias commcatus portabat ; nee xiii. 65, it is called * avis rarissima.* 
nunc infecunditate laboratur' (i.e. — Numidicaey * Guinea fowls,' the 
sod 'inpratis spatiis campi'). * Afra avis' of Hor. Kpod. ii. 53. 

(). I tic, &C.J ' Here corn is packed Ep. 166. 4, * nee Libye mittit, nrc 

close, and pressed down in every tibi Pliasis aves.' See lib. xiii. 78. 

corner, and many a crock (amphora) — impiorum^ in reference to the ttn- 

is fragrant with old vintages.' Se- filial deeds of Medea. For the 

ncji' atituinnus is Wke/ama anus, in pheasant, see xiii. 72, *ArgOft pri- 

i. 39. 2 ; testa anus, i. 1U5. 4. mum sum transportata carina. Ante 

9. seras] Tlie uncouth pnmcr mihi notum nil nisi Phasia erat.' 
brings home late bunches of gi^apcs, .17. premunt] * Tread.' Plinv, 

which had been left on the trees as N. H. x. 21, § 48, says, tho cocfca 

not fully ripe at the vintage. See of Rhodes and Tanagra were the 

Ep. 23. 3. best fighting breed. 

12. chortis"] 'The poultry-yard;' 19. paiujnbus] The wood-pigeon, 

ft form of cohortis. Cf. Ep. 343. 1; or ring-dove, ^aTTo. turtur, the 
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Avidi secuntur vilicae sinnm porci 2© 

-Matremque plenam mollis agnus expcctat. 

Cingunt serenum lactei focum vemae 

Et lai^a festos lucet ad lares silva* 

Non segnis albo pallet otio copo, 

Nee perdit oleum lubricus palaestrita, 25 

Sed tendit avidis rete snbdolum turdis 

Tremulave eaptmn linea trahit piscem, 

Aut impeditam cassibus refert dammam. 

Exercet hilares facilis hortus urbanos 

Et paedagogo non iubente lascivi 30 

Parere gaudent vilico eapillati, 

Et delicatus opere fniitur eunuchus. 
. Nee venit inanis rusticus salutator : 

Fert ille ceris cana cum suis mella 

Metamque ladlis Sassinate de silva ; 35 

Somniculosos ille porrigit glires, 

Hie vagient^m matris hispidae fetum, 
- Alius coactos sion amare capones. 

tartle-doTe. wbicb is called eereuSy conntry^ but go out hunting or fish* 

-from its colour. Lib. ziii. 5, ' cerea, ing. There is an allusion to the 

quae patulo lucet ficedula lumbo.* proverb, * perdcre oleum/ * to waste 

So * cerea pmna/ Viw. Eel. ii. 53. (lamp) oil.* — lubricus^ Xtirap^v, 

20. nmm\ The utp, or apron shining with oil. 
full of com. — eanoBctaty the lamb 26. sed tendit^ &c.] Hor. Epod. 

shut up at homo teUs by its bleating ii. 33, *■ aut amito levi rara tendit 

(hit it irants its mother to return retia Turdis edacibus doles.* 
from the pasture. 29. exercet^ &c.] The town slaves 

22. ^erenianl viraiOpiov ; the old (familia urbana, Becker, Gallus, 

focus stood in the atrium, under the p. 202) work cheerfully at the 

aperture in the roof, which let out garden, wliich yields a ready return 

tne smoke. Cf. £p. 106. 8, * nigros for their trouble (JacUis), and tho 

nooindignantiafumosTecta.* Here master^s sons (Ep. 557. 2), full of 

too were the Lares in their shrine, fun and frolic, having no tutor to 

iantrium. On a holiday they had give ordei's, delight to put them« 

offBrinsB and decorations, and a huge selves under semce to the bailiff, 

fire .(jMrga sUva) blazed on the viz. to dig, &c capillaU are so 

hearth. — lactei. * lately weaned, called, as opposed to the crop-headed 

ycXaOffvot. Hor. Epod. ii. 65, slaves ; elsewhere eirrati. 
*poeatosQue vemas, ditis examen 34.] ille answers to Ate, ver. 37. 

domus. Circa renidentcs lares.' * One brings yellow honey in its own 

24. ecmo] The purveyor or wine- comb, and a cone-shaped cheese 

seller of the tabema attached to the from the woodland at Sassina (Ep. 

house. See 15. 9, Becker, Gallus, 23. 7 ; 475. 4) ; another hands 

p. 354. He and the training-master sleepy dormice, another a kid, a 

do not waste their time, as they fouith eapons.'^oocfoff, &c., exsec- 

would hare little to do in the tos. Forthe^/»5, see xiii. 59/ToVtL 

H 
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Et dona matrum yimine o3brunt texto 

Grandes proborum virgines colonorum, ^0 

Facto vocatur laetus opere vicinus ; 

Nee avara servat erastinas dapes mensa, 

Vescuntiir omnea ebrioque non novit 

8atur minister invidere convivae. 

At tu sub urbc possides famem mundam 46 

Et turre ab alta prospicis meras lauinis, 

Furem Priapo non timente securus ; 

Et vinitorem favre pascis nrbano 

Pictamquo portas otiosus ad villain 

Olus, ova, pullos, poma, caseum, mustum. 60 

Rus hoc vocari debet, an domus longe ? 

mi hi dormitur hiems, sed pinguior and Portuguese houses, a flat-topped 

illo Tempore sum quo me nil nisi tower of two or three stories was a 

somnus alit.* feature of the Roman villa. — w- 

39. et dona, &.c'j * Presents too curus, *free from anxiety/ becaoM 

from their mothers are offered in the Priapus ^in your garden) has no 

a wicker basket by the well-grown thief to fear, i. e. because you have 

girls* of the honest tenants." £t nothing worth stealing. Cf. j^ 

ova matrum seems a good reading, 580. 4. 

OS in £p. 343. 1. See on ver. 50, 49. otiosus] Because your TiUa 

inf. supplies you with nothing to do. 

4]. vocatur] Viz. ad cenam, Ar. ^0. o!us, &c.] The commodities 

Pac. 1146, Tov Tc Mavijv h Eufia liere mentioned, which Bassus has 

fivoaTpnaaTut Ik tou x»>p(ov. to buy (Ep. 141), are nearly those 

45. /amem mundam] A witty de- which are brought as presents to 
6crii)tion of a farm, which is kept Faustinus, ver. 34, seqq. 

as tidy as a garden, but produces 51. domut longe] * A town-hooM 
nothing. away fi*om town.* 

46. turre] As in modem Italian 

"^P. 149. (HI. Ix.)^ 

On the invidious difference between the patron^s and the client^s diones. 
Soc Juv. v., andEp. 97. 132. 280. 378. 

Cum vocer ad cenam non iam venalis ut ante, 
Cur milii non eadem, quae tibi, cena datur ? 

Ostrea tu sumis stagno saturata Lucrino, 
Sugitur inciso mitulus ore milii. 

I. cenam] Viz. rcctam; Ep. 114. forent, an Lucrinum ad saxnm^ 

^trnatisy bought, as it were, by the ostrea, callebat primo dignoscera 

centum quadrantes. morsu." }f.ot. Epod. ii. 4^, * non 

3. Lucrirvt] See Hor. Sat ii. mo Lucrina juverint conchvlia.* 

4.33. '^ ''. * Circaeis nata 4.] mituius (edulis), tiie ediblo 



EPIGRAMM4.TA. 99 

Sunt tibi boleti, fangos ego sumo suillos : 5 

Bes tibi cum rhombo est, at mihi cum sparulo. 

Aureus immodicis turtur te clunibus implet, 
Ponitur in cavea mortua pica mihi. 

Cur sine te ceno, cum tecum, Pontice, cenem ? 

Sportula quod non est, prosit : edamus idem. lO 

niscle, Hor. Sat. ii. 4. 28. — inciso minus diluto rubore qaam boleti — 

re, not properly opened, but with tertium genua suilli venenis nd' 

« hole made in the shell, so that commodatissimi familias nuper in- 

the contents must be sucked through teremere et tota convivia. Tlic 

it. It is genoi-allj explained, /is ' ancipites fungi * of Jut. v. 146. 

sucked by me with a cut mouth,* 6. spando] Some fish inferior to 

i. e. so that I cut mj mouth with a turbot, as a ]^laice, brill, &c. 

the wide shell. But this would be 8. pical A jay or magpie that has 

a fiur-fetched hyperbole. died m its cage. 

5. bolett] £p. 13. 2 tuUlos, * hog 10. prosky &c.] Do let us gain 

mushrooms,* a dubious sjiecies. some benefit from the sportula being 

Pliny, N. H. ndi. 23, § 96, * tu- abolished (by edict of Domitian, 

tiaumi (fungi) qui rubent callo Ep. 114). ' 

^EP. 150. (III. Ixi.)^ 

A rebuke to one who was always asking some fayour as ' a mere trifle.* 
— *' Tou say it is ** nothing at all. Very well then, I will giye you just 
what you ask.* 

Esse nihil dicis quidquid petis, improbe Ciuna : 
Si nil, Cinna, petis, nil tibi, Cinna, nego. 

^ EP. 151. (in. Ixii.)^ 

On the folly of ostentatious wealth. Compare £p. 133. 

Centenis quod emis pueros et saepe ducenis, 
Quod sub rege Numa condita vina bibis, 

Quod constat deciens tibi non spatiosa supellex, 
Libra quod argenti milia quinque rapit, 

1. centenis] * At 100 sestertia fictitious ages assigned to choice 
apiece.* On the high prices given wines. 

fwslayes, see Becker, Gallus, p. 201. 3. non spatiosa\ A few superficial 

So i. 58. 1, 'milia pro puero centum feet of plate cost you, from its 

me mango poposcit.* xi. 70. 1, rarity or delicate workmanship, 

Wendere, Tucca, potes centenis 100,000 sestertia; and a single 

milibusemptos?* pouud of it in weight carries away 

2. re^e Numa] An hyperbole, of 5000 sestertia. 
course, but intended to ridicule the 

Ji 2 
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Aurea quod fundi pretio carruca paratur, S 

Quod pluris mula est, quam domus empta tibi : 

Haec animo magno credis te, Quinte, parare ? 
Falleris : haec animus, Quinte, pusUIus emit. 

5. earruca] See Ep. 141. 13; 8. pusUltis] fiiKpoirpiviii:^ fid- 
€51. 2. * A gilt coach is bought at i/avaov. 
the price of a farm/ 



\ET. 152. (in. Ixiii.) 



o 



y 



On a * bellus homo/ a * beau * or * gallant,* such as is described in £p. 
68, and in i. 9, * Bellus homo et magnus vis idem, Cotta, videri ; Sed qui 
bellus homo est, Cotta pusillus homo est.* 

Cotile, bellus homo es : dicunt hoc, Cotile, multi. 

Audio : sed quid sit, die mihi, bellus homo ? 
** Bellus homo est, flexes qui digerit ordine crines, 

Balsama qui semper, cinnama semper olet ; 
Cantica qui Nili, qui Gaditana susurrat, 5 

Qui movet in varios brachia volsa modes ; 
Inter femineas tota qui luce cathedrae 

Desidet atque aliqua semper in aure sonat, 
Qui legit hinc illinc missas scribitque tabellas. 

Pallia vicini qui refugit cubiti ; 10 

3 — 12.] The definition given by * brachia saltantis, Yocem xnirare 

Cotilus. This appears from qiua canentis.* Propert. y. 8. 42, ' nanus 

nmros, in ver. 13. Otherwise, the — jactabat truncas. ad cava buxa 

poet miffht be supposed to ask a manus.* — volsGy Ep. 78. 6. 
scries of ironical questions.— -/feww, 7. cathedras] Often used of a 

' curled with the tongs.' Ep. 658. 6, woman's chair ; see Becker, Gallus, 

* tu flcxa nitidus coma vagaris.* p. 2P3. Inf. zii. 38. 1, 'femineis 

4. cinnama] Ep. 145. 2. noctesque diesque cathedris incedit.* 

5. cantica] * Ditties.' Properly v. 61. 1, ^crispulus iste quis est, 
the woixi meant a monody in the uxori semper adhaeret Qui, Ma- 
Koman comedy. — Nili, from Ca- riane, tuaeP' — desidet, 'sits idle,' 
nopus, perhaps, or Alexandria. — ' lounges about.' 

(iadUanay fVom Cadiz. Ep. 21. 12 ; 9. tabellas] * Notes,* viz. ama- 

vi. 71. 2, *Gaditanis ludere docta torias. Ovid, A. A. i. 383, * illadum 

modis.' Juv. xi. 162, * ut Gaditana dat recipitque tabellas.' Inf. xi. 64, 

ranoro lucipiat piiirire chore' — * Nescio tam multis quid scribas, 

susurraty * whistles,' or * hums Fauste, puellis. Hoc Bcio, quod 

snatches,' &c. scribit nulla puella tibi.' 

6. fRotW, &c.] The gesttcuJatio, 10. rf/upit, &c.] Who shunt con- 
or keeping time to the music with tact with the mantle on his neisfa- 
the motion of the hands. Ovid, hour's elbow (on the leclut^, fmt 
A. A. i. 595, * si vox est, canta ; si it should sully his own. 

moUia biachia, salts.' lb. ii. 305, 
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Qui Bcit, quam quis amet, qui per convivia currit, 

Hirpini veteres qui bene novit avos." 
Quid narras? hoc est, hoc est homo, Cotile, bellui^? 

Kes pertricosa est, Cotile, bellus homo. 

11. qm scii] Juv. vi. 402, *haec qualities. — ^pertricofa, 'very trifling;' 

eadem novit — quia amet.* — Hirpini^ i. e. your * beau ' is a thing of many 

a famous race-uorse. Juv. viii. 6*2, small pursuits. Tricae, ' trifles/ 

'sed yenale pecus Corythae pos« like Apinae^ Ep. 58. 2. This is 

teritas et Hirpini, si rara jugo said to have been the name of a 

victoria sedit.* small town in Latium. Ep. 693. 

13. hooy &c.] ' Is this, and this 7, * sunt apinae triciieque et si quid 

also, a hdlm homo 7* So To&a koI vilius istis. 
To&a is used of varied numbers or 



V 



EP. 153. (in. Ixv.) 

A highly poetical, though amatory, description of a favourite hoy. 

(^od spirat tenera malum mordente puella. 

Quod de Corycio quae venit aura croco ; • 
Vinea quod primis cum floret cana racemis, 

Gramina quod redolent, quae modo carpsit ovis ; 
Quod myrtus, quod messor Arabs, quod sucina trita, 5 

Pallidus Eoo ture quod ignis olet ; 
Gleba quod aestivo leviter cum spargitur imbre, 

Quod madidas nardo passa corona comas : 
" Hoc tua, saeve puer Diadumene, basia fragrant. 

Quid, si tota dares ilia sine inridia? 10 

2. croco] The saff'ron fr(HU Cory- * cinnamon et multi pastor odoris 
ens in Cilicia. Ep. 594. 2, ' ultima Arabs' (praebct). — sncina, iiibbed 
quod curvo quae cadit aui-a croco.* amber, £p. 243. U ; 451. 6; 

3. vined] A vineyard when its 594. 6. 

early clusters are in flower. — cana 8. passoi] When it has been in 

refers to the silky appearance of the contact with hair that has been 

young leaves, virg. Georg. ii. 390, moistened with navd. 

* hinc omnis lai'go pubescii vinea \0. sine inridia] atpBovcoVf not 

fetu.* sparingly, or as if snatched from you 

6, messor] Propert. iv. 13. 8, reluctantly. 

EP. 154. (III. IxTi.) 

On the murder of Cicero by order of Antony, which the poet shows to 
be worse than the death of Ponipey bv the sword of Ptolemy's guardian^ 
Pothinus. See Ep. 263. 
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Far scelus admisit Fhariis Antonins armis : 

Abscidit voltus ensis uterque sacros. 
Blud, laurigeros ageres cum laeta triumphos. 

Hoc tibi, Roma, caput, cum loquereris, erat. 
Antoni tamen est peior, quam causa Pothini : 5 

Hie facinus domino praestitit, ille sibi. 

1. PAariis armisi A crime which head, or chief man, at Rome when 

matches that committed hy the she was conducting triumphs; Cicero, 

armed hand of an Egyptian. — when she desired to make her yoice 

uterque^ hoth Antony and rothinus. heard. 

—aosctdUy compounded from caedo^ 5. pejor] Antonyms motives were 

not scindo. — sacros^ consecrated to selfish; Pothinus, at all events, 

Rome from their puhlic services. thought to serve his master. 

3. illudf &c.] Pompey was the 



EP. 155. (HI. Ixvii.) 

An cpintim on some lazy sailors (real or imaginary), evidently written 
for tho sake of the joke in the last line, where Argonautas means ipyoit^ 
* idle.' 

Cessatis, pueri, nihilque nostis, 

Vaterno Rasinaque pigriores, 

Quorum per vada tarda navigantes 

Lentos tingitis ad celeuma remos. 

lam prono Phaethonte sudat Aethon 5 

Exarsitque dies, et hora lassos 

Interiungit equos meridiana. 

At vos tarn placidas vagi per undas 

Tuta luditis otium carina. 

Non nautas puto vos, sed Argonautas. 10 

1. niliil nostis] * You know no- Ad sonitum plaudat resonintia 
thing of the art of rowing.' caerula tonsis.' — lentos, Ac, * you 

2. Vaterno^ &c.l These are the just dip your oars lazily.* 

names of two small rivers running 5. jam prono] Now descending 

into the Po, not far fi'om Forum the declivity of heaven, i. e. past 

Comelii, where the poet was staying, noon. — Aetfion, one of the horses of 

4. celeuma] The voice of the the sun. 

boatewain, Ki\iw<rTijs. See Ep. 7. interjungit] See Ep. 67. 16. 

198. 21. Silv. Itol. V. 360, * mediae Becker, Gallus, p. 61, note 22. 

Stat margine puppis Qui voce altemos 9. luditis otiuni] * Play away your 

nautarum temperet ictus, £t remis time in idleness,* as ludere ecarmtn^ 

dictet sonitum, paiiterquo relatis &c. 
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EP. 156. (in. Ixxvii.) 

On one, who (for certain reasons of his own) always preferred strongly- 
•centcd viands. 

Nec mullus, nee te deleetat, Baetice, turdus, 

Nee lepus est unquam, nee tibi gratus aper ; 
Nee te liba iuvant, nee sectae quadra plaeentae, 

Nee Libyo mittit, nee tibi Phasis aves : 
Capparin et putri cepas hallece natantes 5 

Et piilpam dubio de petasone voras, 
Teque iuvant gerres et pelle melandrya cana, 

Resinata bibis vina, Falerna fugis. 
Nescio quod stomachi vitium secretins esse 

Suspicor : ui quid, enim, Baetice, saprophagis ? 10 

3. /i6a] Small round and sweet tunny. Pliny, N. H. ix. 15, § 48, 

rolls. Hor. Epist. i. 10. 10, * utque * cetera parte (tliynni) plenis pul- 

sacerdotis fu^tivus liba recuso/ pamentis sale adservantur; melan- 

Sat. ii. 7. 1(^, *nil ego si ducor dryavocanturauercusassulissimilia.* 

libo fumante.* — quadra, &c., a From the dark colour of ' heart of 

square, piece broken from a scored oak,* to fii\a» ipv6i, Od. xiv. 12 

cake. See £p. 312. 1 ; 497. 18. (perhaps the ileje,, in which it is 

Hor. Epist i. 17. 49, ' et mihi very conspicuous), the pickled fish 

dividno findetur munere quadra.* — derived its name, much as sailors 

LUtn^i &c., Ep. 148. 15, 16. call brown and hard salt beef * junk.* 

5. capparin, &c.] ' Capers, and VaiTo, L. L. v. § 77, * Cybium et 

onions swimming in stale fish- thunnus, quojus item partes Graecis 

pickle, and the lean meat from a vocabulis omnes, ut 9ne/an</i;ya atque 

questionable (i.e. not over-fresh) uraeon.' 

ham, yqu greedily devour.* — alec, 8. resinata} * Smacking of rosin,* 

hallec, or o^ was something like our or with a slight taste of turpentine, 

snchovy sauce. See Hor. ii. 4. 73, like the Greek wines. The amphora 

and 8. 9. — petasone, so 'siccus pe- was probably lined inside with rosin, 

tasunculus,* Juv. vii. 1 19. Inf. in lieu of glazing, and thus the wine 

ziiL 54, * Wti de petasone vorent.* derived a flavour. Cf. Ep. 601. 24, 



— pulpa, Pcrs. ii. 63^ is projperly ' et vinum nuce condimus picata.* 

* meat without fat.' • Propert. v. 8. 38, * et Metliymna/^i 

7. gerres] Some small pickled Graeca saliva meri.* Pera. Sat, v. 48, 

fish, like our sardines. See Ep. 10. saprophagis] ainrpofpayiU, 

€57. 15. — melandrya, ' heart of oak,* ' eat stale food,* or * rotten meat.* — 

a term applied to the tough and id qutd,'iua ti, lit. 'ut quid fiat?* 

dark-looking flesh of the salted i. e. quarc. 
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« / 

EP. 157. (m. xciv.) 

The same subject as Ep. 119. 

Esse negas coctum leporem poscisque flagella. > 

Mavis^ Rufe, cocum scindere, quam leporem. 

2. scindere] * To cut up/ a play and carpere, ' to canre.* So E|k 
on the double sense of verberare 118. 2, * sed nihil scidisti.* 

-^EP. 158. (HI. xcix.)^ 

A reply to the protest of the ambitious cobbler satirized in Ep. 122i 

Irasci nostro non debes, cerdo, libello. 

Ars tua, non yita est carmine laesa meo. 
Non nocuos permitte sales. Cur ludere nobis 

Non liceat, licuit si iugulare tibi ? 

4. juffidare] To kill gladiators by pollice vul^^,* Juv. iii. 36. 
tho ticaf ibid. ver. 2, i. e. * verso 



EP. 159. (III. e.) 




Cursorem sexta tibi, Rufe, remisimus hora, 
Carmina quern madidum nostra tulisse reor. 

Imbribus immodicis caelum nam forte ruebat. 
Non aliter mitti debuit iste liber, 

4. non aliter} Quasi qui imbre dilui dcberet. 

EP. 160. (IV. i.) 

On the birthday of Domitian, whom the poet praises as superior tm 
Jupiter himself, and for whom he prays a long and happy life. 

Caesaris alma dies et luce sacratior ilia, 
Conscia Dictaeum qua tulit Ida lovem, 

2. conscia] * Which saw Jupiter's domini conscia terra fuit.' Bm 
birth.' Cf. ix. '20. 1', 'Infantis 172.2. * 
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XiOnga, precor, Pylioque veni numerosior aevo 

Semper et hoc voltu vel mcliore nite. 
Hie colat Albano Tritonida multus in auro 6 

Ferqae manus tantas plurima quercus eat ; 
Hie colat ingenti redeuntia saeeula lustro 

Et quae Romuleus sacra Tarentos liabet. 
Magna qoidem, Superi, petimus, sed debita terris : 

fto tanto quae sunt improba vota deo ? 10 

3. Pjflio aevol * Counted in lai^r is to the oak-garland, hung up at 

nmnben than the age of Nestor.* the palace. Ep. 444. 7. Ovid, Fast. 

4.] * May he (Domitian) for i. 614. 
many years crowned with gold sa- 7. ingenti^ &c.] The Ludi saecu- 

crifice to Hinerva on the Alban lares recurring every 10(^ years, he 

Hill, and bestow many an oak ear- may well say, v. 7, ^ Magna quidem 

land with his powerful hands! May petimus.* Cf. Suet. Dom. 4, * Fecit 

lie keep Uie *'ludi saeculures/* as ludos saeculares computata ratione 

tkqr retam in their great lustrum, tem]>orum ab anno non quo Claudius 

and the sacrifices penbrmed in the proxime, sed olim Augustus edide- 

TcarentOB.* rat ;* and compare Tac. Ann. zi. 11. ' 

^ 5. Albamol Cf. Suet Dom. 4, The proclamation usual before these 

'Celelnabat in Albano quotannis games was *venite ad ludos spec- 

Qninqnatria Minervae, cui collegium tandos quos nee spectavit quisquam 

kistitoerat.* Mart xi. 7. 3, * Caesar nee spectaturus est,* Claud. 21. Tho 

in Albanum jnssit me mane venire.* ingens lustrum {uiyav iviavrdsi) is 

^215.1. StatSilv.iv.2.62,'Saepe the term of 110 years, adopted by 

oonmatb iteres Quinquennia lustris Augustus in his computation. In 

— Troianae qualis sub collibus Albae the time of the republic these were 

— Flwadio tna me manus induit called ludi Tarentini or Taurii. 

aoro.* Suetonius also says that They are said to have been insti-' 

* Minenram relliriose colebat* Cf. tuted by one Valerius, whose three 

also B^. 446. 10. — in auro. Suet, children, when attacked by a plague, 

0om. 4, *Capite gestans coronam were saved by drinking water 

%iiream com effigie Jovis ac Junonis warmed at a place in the Campus 

Minervaeqne ;* or, muUus in auro Martins, called Tarentum; othci-s 

may mean, occupied in distributing connect it with the battle of tlic 

golden crowns ^sc. to the winners) ; Horatii and Curiatii. The name 

or, lastly, mutius in Albano auro * Tarentus * is said to' be connected 

uay be rendered, * devoted to the with Tarquinius, and the place' 

wordiip of the golden statue at Alba.* itself to have been the site of Tar- 

Tacitns speaks of * aureum Minervae quinius Superbus" house at Rome, 

iimqlacmm,* set up in the curia in For Tarentos, cf. £p. 33 ; x. 63. 3, 

honour of Nero, Ann. xiv. 12. * Bis mea Romano spectata est vita 

6. quercu8\ Querca corona, given Tarento ' (sc. at the seculares of 

to the victors in the games instituted Claudius and Domitian). The rites 

in honour of Jupiter Capitolinus, performed at this place were of 

Ep. 191. 1. Suet Dom. iv., * In- a mystic nature, to the infernal 

ititnit quinquennale certamen Ca- powers; and they \vere celebrated 

pitolino Jovi triplex musicum, at long intervals. Varro, L. L. vi. 

Xestre gymnicum et aliquanto 24, says it took place in the Vela- 

. rium quam nunc est corona- brum, 
nun.* Perhaps, however, the allusion 



V:t> M. TAL MARTIALIS 

>^EP. 161. (TV. xUlf ^ . r . 7.n 

Or lie r:-^z:rc c: c:i::es icd xstTxamieBts in the Roman dajw 






^zi^s 5&l::ca3.ces atcne altera content horn, 

Exrixrec raiicoe tenia caosidicoe: 
I:i qi'rcam varios exiendit Roma labores, 

Sexca quies lasf is, sepiima finis erit : 
S*:n:o:c in nosam nitidis octava palaeelris, S 

l3[:p»:rat extnictos frangere nona loi os . 
Ilora lil-elionxm deoima est. Eupheme, meomm, 

Tc-mperat ambrosias com tna cnra dapes, 
£t L'onus aetherio laxatur nectare Caesar 

Ingentiqne tenet pocnla parca mann. 10 

Tanc admitte iocos : gressu timet ire licenti 

Ad matutinnm nostra Thalia lovem. 

1. Prima, &c.] Cf. Jar. i. 128, Xivapav umooOc vaXaiarrpoff. 

' Ipse dies pulchro distingaitar or- 6. /rawfer*} Turbmre, ac. bj l^iog 

dine rernm. Sportola. deinde upon. Of. £p. 93. 3. 

forum jurisque peritus Apallo.* — 7. Hora^ &c.] When the dimkilli 

eonUriiy lassat. has beg:un, then it the time fiw yoe 

2. rauccs] * Till thej are hoarse,* to introduce mv hooka. Eiq^heeni 
i. e. so as to become hoarse. was * stiuctor * to Domitian, and hit 

3. in quiniam'} i. e. *ad finem duty it ««s to tet tlie diahei hi 
quintae.* Bat in ver. 5. im nnnam, order, and generallj to arrange the 
means * usque ad nonam.* since the dinner. 

nona (about three p.m.) was the 8. ojn^rosnit — fwe/ors] Quasi Dens 
ordinary dinner hour. A more esset Domitianus. 
fashionable dinner hour was the 10. porta] Cf. Suet. Dom. 21, 
tenth, £p. 55. 9. * prandebat ad satietatem, ut nv 

4. quifis] The siesta or midday teniere super cenam praeter IC^ 

Llum et modicam in 



nap.— ^ni>, the end of the business tianum malum et modicam in 

part of tlie day. The afternoon is pulla potiuncuUim sumeret.* 

devoted to amusement and con- U.J Cf. £p. 522. 19; 691. 10. 

viviality. Domitian, as censor, might object 

5. n'Uiflis'] sc. 'oleo.* Athletic to the wanton Muse in his mon 

exercises were used before the bath, sober and serious hours, 
Cf. Ep. 344. 7. Thcocr. ii. 51. 

EP. 162. (IV. X.) 

Dnm novus est rasa ncc adhuc mihi fronte Ubellus, 
Patina dum tangi non bene sicca timet, 

I piier et caro perfer leve munus amico, 
Qui meruit iiugas primus habere meas. 

1. ras&— fronte] Cf. 32. 10, and 3. amico] To Faustinua. 
110. 8. 
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Carre, sed instructus : comitetur Pnnica librnm 5 

Spongia : muneribus conyenit ilia meis. 

Non possnnt nostros mnltae, Faustine, liturae 
Emendare iocos : una lltura potest. 

5. ettmf ftc.] * Let s sponse go Hence tbe joke in Suet. Aug. 85, 

(th it to obliterate it if wortnless. Tragoediam magno impetu ezonus 

or the Punica spongia, of. P^iny* non succodenti stylo abolevit, quae- 

'. H. Sx. 45. Aesch. Ag. 1329, rentibusque amicis, quidnun Ajax 

>XaI« hypvaovww mriyyoi wXe- ageret, respondit, Ajacem auum in 

iir ypa^y. apongiom tneidi$9e.^ lb. Calig. 20, 

7. J Many erarions cannot emend * eos, qui mazime displicuiaeent, 

J epigrams, one final one can, viz. scripta sua spongia linguave delete 

tpii^ them all out at once (d0d- jussos.* 
viff). Cf. Ep. 159. 3, and 2. 9. 

EP. 163. (IV. Xi.) 

On the rebellion of L. Antonius Satuminus in Upper Grermany. See 
p. 492. 

Dam nimium vano tnmefaetus nomine gaudes 

£t Satuminnm te pudet esse, miser, 
Lnpia Parrhasia movisti bella sab ursa, 

Qaalia qui Phariae coniugis arma tulit. 
Excideratne adeo fatum tibi nominis huius, 5 

Obrait Actiaci quod gravis ira freti ? 

1. fMMO fMMRtne] In the accident probably to the Satuminus who 

r being called by the same name \ms tribune, and, as Tacitus calls 

r Antony the Triumvir, L. Au- bim, Ann. iii. 27, 'turbator ple- 

nioa Satnniinus, incited, as Au- bis," who was condemned for seditious 

dm Victor tells us, ' Domitiani practices, aud executed A.u.c. 645) ; 

writik et Terbomm injuriis,* but you wish to be higher than 

fimd :np * sedition against Do- that, an Antony, a master of the 

lilHii- in Germany, the province world. 

Hotted ta him. He was speedily 3. Parrhasi<i\ In Northern Ger- 

vnpowered and captured, owing many. Ovid calls the constellation 

•itly to a sadden inundation from of tbe Great Bear * Parrhasides 

be Rhine, which prevented his stellae," Fast. iv. 577, i. e. Arcadian, 

■rbarian alliea from joining him. from Callisto. — Phariae conjugis, 

X Suet. Dom. 6. Martial here the Egyptian Cleopatra. Yirg. Aen. 

srtingly ascribes his rebellion to viii. t>o8, 'scquiturque (nefas!) 

hi pride he felt in his name Acgyptia conjux.* 

btonius, as if he wished to follow 5. exciderat] Sc. animo. — hujuSj 

^ example of his great namesake, Aiitoni. — gravis ira^ see Propert. 

Bid augurs his defeat from the ill v. 6. 47, ^ nee te quod classis cen- 

VMi attached to the name. tenis remigat alis, Terreat: invito 

SL Saiummym] You are not con- labitur ilia man.* 
tet to be a Satuminus (referring 
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Ap tibi promisit Rhenus quod non dedit illi 

Nilus, et Arctois plus licuisset aquis ? 
nie etiam nostris Antonius occidit armis, 

Qui tibi coUatus, perfide, Caesar erat. 10 

7. promisit y &c.J Viz. victoriam, sibi;* and 167. 7. 

or tutum refngmm. — licuisset^ 9. ilUy &c.] Eren tbe fiunons 

'should more licence have been Antony fell before the Roman anna; 

allowed to a noiiihem than to a and he was a Caesar, compared with 

southern river?* Cf. Ep. 184. 8, Saturniuus. 
*nec superi vellent hoc licuisse 



^ EP. 164. (IV. xiii.)' 



The poet prognosticates a happy issue to the marriaee of Pudens and 
Claudia, from their similarity of disposition and mutual love. It is one 
of the most beautiful epigi'ams of Martial. If this be the Claudia Rufina 
of Ep. 618, *■ peregiina will mean that she was of Biitish birth. 

Claudia, Rufe, meo nubit Peregrina Pudenti : 

Macte esto taedis, o Hymenaee, tuis. 
Tarn bene rara suo miscentur cinnama nardo, 

Massica Theseis tarn bene'vina favis ; 
Nee melius teneris iunguntur vitibus ulmi, 6 

Nee plus lotos aquas, litora myrtus amat. 
Candida perpetuo reside, Concordia, lecto, 

Tamque pari semper sit Venus aequa iugo. 
Diligat ilia senem quondam, sed et ipsa marito 

Turn quoque cum fuerit, non^videatur anus. 10 

I.Claudia — Pudenti] It has been most usual wine for this purpose, 

supposed that these are the same as Cf. xiii. 108, * Attica nectareum 

St. Paiil mentions in 2 Tim. iv. turbatis mella Falemum.* Hor. Sat. 

There is, of course, no proof of it ; ii. 4. 24, * Aufidius forti miscebat 

and probably the idea arose simply mella Falerno,* ii. 2. 16, * Nisi 

from the similarity of the names. Hymettia mella Falerno ne biberis 

2. macte esto] ovaioj may this diluta.* By au elegant simile the 

marriaee-torch of Hymen be blessed, union of the foreign with the native 

4. Theseis] Atticis vel Hymetticis. is implied. 
This mixtm-e of wine and honey 8. tarn pari] Theocr. xii. 15, 

made the mulsum. The Falemum, d\Xa\ovc d* i<fti\naav i<r<a "^vytS, 
however, eems to have been the 



■^EP. 165. (IV. xiv.) 



Q 



To Silius ItalicuSf tho poet, bom at Corfinium, in the territory of the 
Peligni, and the author of the poem on the Punic war. Martial mentions 
hJm again, vi. 64. 10, * perpetui — scrinia Sili ;' also Ep, 366. 614, 615, 
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where his rcTcrence for Viipl is mentioned, whose close imitator he 



was. 



Silly Castalidum decus sororum, 

Qui perinria barbari furoris 

Iiigenti premis ore perfidosqae 

AstuB Hannibalis levcsque Poenos 

Magnis cedere cogis Africanis : 6 

Paulnm seposita severitate, 

Dom blanda vagus alea December 

Incertis sonat hmc et liinc fritillis 

Et ludit tropa nequiore talo, 

Nostris otia commoda Camenis, 10 

Nee torva lege fronte, sed remissa 

Lasciyis madidos iocis libelloi^. 
I Sic forsan tener ausus est Catullus 
) Magno mittere passerem Maroni. 

2. ^iit, &e.] *Who in powerful tain of what you were going to 

straina are tnppressinff (i.e. de- throw, as if yon threw nom the 

seribinff the defeat of) the perjuries hand. Cf. ziv. 16, ' Quae scit com- 

of hanaric rage, and compellinff positos manus improha mittere ta- 

the perfidious uts of Hannibal and los. Si per me misit, nil nisi vota 

the fickle CSarthapnians to submit facit/ i. e. he can never make sure, 

to the great AfricanL* — perjuriay but has to trust to fortune. Henco 

Cf. Ep. 2B6. 6. also Ep. 199. 15, ' Supposita est 

5. cogii] i. e. ' canis quemadmo- blando nunquam tibi tessera talo.* 
dum exacti fderint.* Cf. Hor. Sat — soncUy from the mttling noise. 
i. X. 36, ' Tmgidns Alpinus jugulat In Ep. 272. 3, the player is ' blando 
dnm HemAona.* ii. 5. 41, * Furius male proditus Antulo.* — tropa is a y 
hibemat aoA nive conspuit Alpes ;* very uncertain reading. It seems 
for Farina Bibaculus had b^jun a to mean 'the trickster,* or * gam- 
poem with * Juppiter hibemas,* bier.* For the whole subject of the 
fte. ' tali * and ' tesserae,* cf Becker^s 

6. wtveritaU] i. e. * severo opere.* GaUus^ Sc. x. Excursus ii. 

7. dmm^ &c.1 During the Sa- 12. madidos] * Steeped in wanton 
tnrnalia, at which time only it was jokes.* The excuse for a grave 
allowed to play with * vetit& legibus poet reading them is the licence of 
alei.* Cf. Ep. 593 and 272. the season. 

9. meqwiore ialo] The talus ap- 13. sic /orsan] Martial compares 

Esrt to have been thrown from the himself to Catullus, Silius to Yirgil. 

nd, not from the box (* fritillus, In the same spirit as Catullus mi^ht 

tiirrieula,pyTgU8,*or 'phimus*), and have sent his poem about his mis- 

thereforo aflrorded more scope for tress*s pet sparrow (cf Cat. iii.) to 

cheatinff. This explains incertis Viml, so he humbly sends his poems 

idio, *nazardous;* for with the to Silius. 
^fritilli* you coiud not be so cer- 
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^EP. 166. (IV. XV.) 

To a not veiy honest friend, who had askod for a loan, firrt of man! 
then of plate. 

Mille tibi nummos hestema luco roganti 

In sex aut septem, Caeciliane, dies, 
^'Non habeo" dixi: sed tu causatus amid 

Adventum lancem paucaque vasa rogas. 
Stultus es ? an stultum me credis, amice ? negavi 

Mille tibi nummos, milia quinqne dabo ? 

3. non habeo] The point is, that had not the money, 

the friend was too stupid to see tliat 6. nUUa qmmque] The tah» 

this was a polite way of declining to the plate.— <ia6o, a jocose mj 

lend, and thought that the poet r^ly saying commodaLo. 



EP. 167. (IV. xviii.) 

On a boy killed by the &11 of an icicle on his throat. Then I 
similar argument to Ep. iii. Anthol. Giuec., in which the detdi o 
Thracian boy is recounted, who breaking through whilst slidii^ oa 
Hebrus, has his throat cut by the ice. 

Qua vicina pluit Vipsanis porta columnis 

Et madet assiduo lubricus imbre lapis, 
In iugulum pueri, qui roscida tecta subibat, 

Decidit hiberno praegravis unda gelu : 
Cumque peregisset miseri crudelia fata, 

Tabuit in calido vulnere mucro tener. 
Quid non saeva sibi voluit Fortuna licere ? 

Aut ubi non mors est, si iugulatis aquae ? 

1. Qua, &c.] Cf. 141. 1. — Vips, supported by a hundred ooln 

coL, the portico built by Yipsanius Cf. £p. 72. 9; 124. J. — porCii, 

Agrippa, in front of his temple, the Capena. ' 

Pantheum. Cp. Ep. 55. 3. It was 7. lioere] C£ 163. 8. 

EP. 168. (IV. xix.) 

Martial sends to a friend an * endromis,* tho usefulness of whidi 
|H«ises highly, if not its elegance. Becker says of the * endromis,* €^ 
p. 422, **The endi'omis was not a garment, but a thick piece of d 
forming a coverlet, which was thrown round the body after gyrnu 
exercises, toprevent cold being taken. In the same way Trimsle 
in Petron. 28, after the bath, covers himself with a cocotna ^owMf 
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He also refers to xiv. 12G, * Pauperis est munus, sed non est pauperis usus; 
Hanc tibi pro laena mittimus endromida/ Juv. vi. 246, *■ Endromidas 
Tvrias et femineum ceroma Quis nescit?* It is mentioned also, Jut. 
iu.103, *Igniculum brumac si tempore poscaf, Accipit endromiden/ 

Hanc tibi Sequanicae pinguem textricis alumnam, 

Quae Lacedaemonium barbara iiomen habet, 
Sordida, sed gelido non aspemanda Decembri 

Dona, peregrinam mittimus endromidam : — 
Seu lentum ceroma teris tepidumve trigona, 5 

Sive harpasta manu pulverulenta rapis ; 
Plumea seu laxi partiris pondera follis, 

Sive levem cursu vincere quaeris Athan : — 

1. Sequanicae] Gallic. Cf. Juv. p. 400. 
ix. 27, *pingues aliquando lacemas 6. harpasta] l^etron. 27 ^ 'Soleatos 
Munimeuta togae. — £t male per- pila sparsiva ezercebatur, nee earn 
Gunas teztoris pectine Oalli Accipi- amplius repetebat quae terram con- 
muB.* — pinguem^ 'thick/ 'coarse,* tigerat, sed foUem (a bag) plenum 
or peibi^ ' greasy,* from the dirt habebat servus sufficiebatque luden- 
in the wool, or Uie oil, used in tibus: alter (seryus)numerabatpilas, 
ninnii^^ or weaving it. See £p. non quidem eas quae inter manus 
1&. 4; 280. 7. Suet. Oct. 82, lusu expellente ▼iorabant, sed eas 
' hieme quatemis cum pingui toga quae in terram dccidebant.* In this 
tunids— muniebatur.* game a ball (or more probably balls) 
3. 9ordida] ' Ill-coloured.* was thrown among the players, who 
5. leatutn] * Sticky.* — teriSt rightly had to scramble for them ; hence, 
used with ceroma, in the sense perhaps, the proverb, ' Mea pila est.* 
of usin^, so as to rub off, is impro- and rapiSf in allusion to tne den- 
perly joined also with trigona, vation from apird^tiv. Athenaeus 
meaning *to use often.* Ceroma says, avviardfxivot irpov a\Xtj\ovs 
was a miztare of oil and wax, used kui airoiccoXuoi/Tec vTraptrdaai t6» 
especially by wrestlers. Cf. Juv. /iira^v dtairovovo-i, and speaks of. it 
▼i. 246. Ep. 260. 3 ; 344. 9. — <n- as a veiy severe exercise. It is 
^jmso, a same played by three people, mentioned, iii. 67, ' Harpasto quoque 
in which they threw a ball from one subligata ludit,* and xiv. 48. 
to the other, catching it before it 7. foUis] The largest of the balls 
reached the ground. The left hand = our football, stmck with the fist 
was nscd principally (cf. Ep. 371. 9 ; or arm. Cf. Plaut. Rud. iii. 416, 
682. 3, where the parasite is laughed * Ego to follem pugillatorlum fa- 
at for catching it with both hands, ciam.* It was a very easy game. 
and xiv. 46, ' Si me mobilibus scis Cf. xiv. 47, * Ite procul juvenes ; mi- 
expulsare sinistris Sum tua; si nescis, tis mihi convenit aetas. FoUe decet 
mstice, reddepilam *). When * ex- pueros ludere, foUe senes.' IC*fol- 
pnlsare * refers to the form of the lis * is correctly used here, ' plumea* 
gamet^ * expulsim ludere * was op- must mean li?ht ; others havo re- 
posed to *■ datatim,* which Litter was ferrcd it to tho * paganica,* which 
"yA of two people tlirowing the (xiv. 45) was stuffed with feathers ; 
'iAII from one to the other: the * ex- but the epithet laxi agrees better 
/olsim ludere * is obscure. On the with * foUis,* as may be seen from 
whole subject of ntmes of ball, cf. that same passage, *■ Haec quae diffi- 
Becker, GaUus, Sc. vii. Exc. ii. cili turget paganica pluma, Folle 
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Ne madidos intret penetrabile frigus in artns, 

Neve gravis subita te premat Iris aqua : lo 

Ridebis ventos hoc munere teetus et imbres : 
Nee sie in Tyria sindone cultus eris. 

minus laxa est.* It perhaps re- 10.] /m:=pluvia. Cf. Ep. 655. 6. 

sembled the Scotch <7o//^, a hard 12. Nee sicy &c.] * Ne m Tyria 

feather-ball struck with a stick. — quidem sindone tarn bene cultus 

partirisy 'throw from one to the eris.* He alludes probably to the 

other in turn,* or ' take part in.* purple or scarlet Icicema, The sense 

9. penetrahiW] As Virg. G. i. 93, is, ' Even if I were to send you a 

*■ penetrabile fi-igus adurit.* Luc. i. much smarter and more expensive 

495, 'penetraleque frigus.* — madidos^ article of dress, you would not be 

8c. sudore. really so well di'essed.* 

^EP. 169. (IV. xxi.)^ 

The argument of an atheist against a Providence, viz. that such a perBon 
is allowed to prosper. Compare Arist. Equit 32. hytX yap O1069 ; 
"Eyutyt. JIoio) xpta/xivoi TiKfii]pito ; 'Ortq Qtoiaiy k'xjipo^ el/i\ owe 
ttKOTcov ; 

Nullos esse deos, inane caelum 
Affirmat Segius probatque, quod se 
Factum, dum negat haec, videt beatum^ 

3. beatum] Divitem ; Ep. 419. 517. 5. 

EP. 170. (IV. xxiii.;^ • 

The poet addresses Thalia (the Muse of Comedy, Ep. 161. 12), in com- 
plimenting Lustricus Bmtianus, a Greek elegiac poet. He is mentioned 
bv Pliny, Epist. vi. 22, as concerned in a lawsuit, and with credit to him- 
self. 

Dum tu lenta nimis diuque quaeris, 

Quis primus tibi quisve sit secundus, 

Graium quiSfe epigramma compararit : 

Palmam Callimachus, Thalia, de se 

Facundo dedit ipse Brutiano. 5 

1—5. J « While you 
*ong hesitating who * 
'^o vour next best ^^^, 

^e ijreeKS can compose a>e uuuu mi um^m^u, ml uxvuu^^ ctu vuu«»&, tu.. m/ 
t(ngi-am, Callimachus himself gave Latin epigrams. If we join GVottnn 

lip (or, gave away from himself; his epigramma^ comparare must mean 

|im palm to Bnitianus.* The mean- * to compose.* 
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Qui si Cecropio satur lepore 
Romanae sale luserit Minervae, 
Illi me facias, precor, secundum. 

6 — A.J But if he, tired of Attic wit, literature, then, Muse, pray ma) 
should Bport in the field of Roman me to come next after him.* 

/ 

EP. 171. (IV. xxiv.) 

On a ven^ca who had poisoned off and buried (extulU) all the friends 
of her own sex. Hie poet is anxious to obtain her acquaintance for his own 
wife. 

Oranes quas habuit, Fabiane, Ljcoris arnicas 
ExtuUt : uxori fiat arnica meae. 



EP. 172. (IV. XXV.) 

Martial praises Altinum and Patavium as even superior to Baiae, and 
hopes to end his life there. The places mentioned hero are in Venetiu, 
mostly on the coast of the Adriatic. 

Aemula Baianis Altini litora villis 

Et Phaethontei conscia silva rogi, 
Quaeque Antenoreo Dryadum pulcherrima Fauno 

Nupsit ad Euganeos Sola puella lacus, 
Et tu Ledaeo felix Aquileia Timavo, 5 

Hie ubi septenas Cjllarus haurit aquas : 
Vos eritis nostrae requies portusque senectae, 

Si iuris fuerint otia nostra sui. 

2. PhaeOtonteiy &c.] The woods oras/ Juy. viii. 15, *Euganea quaif 

which saw the funeral pile of Phae- tumvis mollioraqua/ wherc see Mr. 

thon, i. e. the neighbourhood of the Mayor's note. Some local legend re* 

Po, in which Phaethon was drowned, presented the marriage of the nym])h 

Cf. Ep. 160. 2. with Faunus. 

3.] Antenoreo:=.Vn.\&y\no\ for An- 6. Cyllarus] The horse of Castor 

tenor is said to have founded Pata- ^whence Ledaeo, sup. 5), cf. £p. 

vinm after his flight from Troy. Cf. 407. 7. —septenas. Viigil says that the 

Virff. Aen. i. 242, * Antenor potuit, Timavus runs ' per ora novem* into 

m^iis elapsus Achivis, Illyricos the sea. 

penetrare smus atque intima tutus 7. Vos^ &c.] Cf. Horace, ii. 6. 5, 
K^na Libuiiiorum, et fontcm supe- ' Tibur Argaco positum colono Sit 
rare Timavi — Hie ^men ille urbem meae sedes utinam senectae, Sit 
Patavi, sedesque locavit Tcucrorum, modus lasso maris ac viarum Mill- 
et ffenti nomen dedit.* tiaeque.' Apparently in this matter 

4. SoUi\ (La Solane), a lake at Martial was not ' iuris sui,* for he 

the bottom of the Eugancan hills. Cf. died at Bilbilis in Spam. 
Ep. 579. 1, * Euganeas Hclicaonis 
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^ EP. 173. (IV. xxvi.)** 

Quod te mane domi toto non vidimus anno, 
Vis dicam, quantum, Postume, perdiderim ? 

Tricenos, puto, bis, vicenos ter, puto, nummos. 
Ignosces : togulam, Postume, pluris emo. 

1. vidimus] i.e. salutatum veni- was sometiineB given; see Ep. £29. 

mus. 3. 

3. Tricenos] Thirty sesterces, per- 4. Ignosces^ &c.] i. e. I pay Bion 

haps, on two occasions, or twenty on for the scanty toga, which I wear out 

three occasions/ In lieu of the usual in coming to isee you eyeiy momii^ 

centum quadranteSf a larger sportula than your bounty will replace. 



EP. 174. (IV. xxvii.)*' 

The poet begs Domitian to mortify those, who envied, and affected to 
disbelieve in, his court favour, by heaping more benefits upon hinou He hid 
already been honoured " non sola voce, but more substantially with the 
"jus trium liberorum'^ (Ep. 107. 108), and had been made tnbnne aai 
knight, iii. 95 : * Yidit me Roma tribunum Et sedeo qua te tnscitrt 
Oceanus.* 

Saepe meos laudare soles, Auguste, libellos. 

Invidus ecce negat : num minus ergo soles ? 
Quid, quod honorato non sola voce dedisti 

Non alius poterat quae dare dona mihi ? 
Ecce iterum nigros corrodit lividus ungues. £ 

Da, Caesar, tanto tu magis, ut doleat. 

2. ergo] Ea de causa. Ep. 107), which you alone C60>C 

3. guW^MOif, &c.] ' Nay, further; bestow.* 

you have given me, who have been 5. nigros] Malignos, in allosioB 
honoured by more than mere praise, to livor and lividus. — tU doltat, 
privileges (e. g. jus trium liberonim, * merely to spite him.' 



I 



^ EP. 175. (IV. XXX.) "^ 

Martial warns a fisherman not to fish in the lake of Baiae (Lucrine), ftr 
that the fish are sacred, and know their lord and master Domitian so weQ, 
as to feed out of his hand. To deter him, he tells how one who had for' 
merly fished there lost his sight as a punishment for his sacrilege. 

Bd,iano procul a lacu recede, 

1. Baianus locus] Used in the same sense Tac. Ann. xiT. 4 
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FiBcator ; fnge, ne nocens recedas. 

Sacris piscibus hao natantur undae, 

Qui norunt dominum manumque lambont 

Illam, qua nihil est in orbe mains. 5 

Quid, quod nomen habent et ad magisiari 

Vocem quisque sui venit citatus ? 

Hoc quondam Libjs impius profundq^^ 

Dum praedam calamo tremente ducit, 

Baptis luminibus repente caecus ?0 

Captum non potuit videre piscem, 

Et nunc sacrileges perosus hamos 

Baianos sedet ad lacus rogator. 

At tu, dum potes, innocens recede 

lactis simplicibus cibis in undas, 1*5 

£t pisces venerare delicatos. 

2. nooefu] ^■n^ilffT*-^ ^-1 See £p. 531. 22 sqq. — citatus^ 

3. natantur} Cf. Ep. 297. 2. Oy. * when summoned bv tho keeper or 
Tr. V. 2. 25, * quot piscibus unda nomenclator.* 

natatnr.* ' Nato * is used transitivelj, 8. pro/undo] The ablative depends 
ziv. 196, * Ipsa suas melius charta either on dticit or on captum, ver 11. 
natabit aquas/ similarly to natatur, 13. rogator] A beggar. Cf. £p. 
We find several apparently intran- 511. 4. 

sitive verbs used in the passive voice, 15. nmplicibua] Not put on a 

Cf. hook. 

ddicalos] Cf. Ep. 531. 

de- 



gpfen^i gg a d^ t^, as regno. 

Ho]r^d!ii. 6. IT; iii. 29. 27. Virg. 16. delicaios] Cf. Ep. 531. 23, 

Aen. iii. 14, &c. — sileo and taceo^ * pet fishes.* Another reading is * 

Ep. 25. 1. Ov. Am. ii. 18. 36. dicatos/ viz. to Domitian. 



EP. 176. (IV. xxxii.)^ 

A drop of amber (the fossil rosin of an extinct conifer, called Phaethontis 
gutta from the sisters of Phaethon, who were changed into poplars, and 
still were supposed to weep amber) fell upon a bee, and hardened round it. 
Martial congratulates it on such a noble tomb. The same is the subject 
of Ep. 194. 283. Cf. also Tac. Germ. 45, of the succinum, *Tcrrena 
quaedam atque etiam volucria animalia plerumque intcrlucent, quae impli- 
cita humore mox durescente materia clauduntur.* 

Et latet et lucet Phaethontide condita guttai 

Ut videatur apis nectare clusa suo. 
Dignum tantorum pretium tulit ilia laborum : 

Credibile est ipsam sic voluisse mori. 



i2 
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EP. 177. (IV. xxxiii.)*' 

Plena laboratis habeas cum scrinia libris, 

Emittis quare, Sosibiane, nihil ? 
" Edent heredes " inqnis " mea carmina.** Qnando? 

Tempu^Lj^t iam te, Sosibiane, legi. 

2. emittis] See Ep. 2. 11. hape we should rather take it simply, 

4. Tempus eraty &c.] i. e. * It is (* After you arc dead it will be fouiil 

quite time for some one to edit jour that) now, whilst yoa are alive, ^iis 

books, so die at once.* For eraty cL the proper time for you to be read *— 

Hor. Od. i. 37. 3, 4, * Omare pulvinar the * erat * referring back from hit 

Deorum Tempus erat dapibus/ Per- death to the time inien he was alifk- 

EP. 178. (IV. xxxiv.) 

Sordida cum tibi sit, verum tamen, Attala, dixit, 
Quisquis te niveam dixit habere togam. 

niveam] A play on the meanincrs and 89. 8, ' lateris fiigoim Irita 
•white' and *cokL* So £p. 469. B, times.' Lib. iii. 34, 'frigida ei ek 
* quam possis niveam dicere jure sue ;* nigra es ; non es et es Chione.* 



EP. 179. (IV. XXXV.) 

On two bucks (fallow deer) set to fight in the amphitheatre. The poet, 
to compliment Domitian, who was fond of such sights, expresses surprise 
that such timid and gentle creatures should fight to the death, like bulls or 
gladiators. There is a similar epigram, inf. 74, in this book. 

Frontibus adversis molles concurrere dammas 

Vidimus et fati sorte iacere pari. 
Spectavere canes praedam stupuitque superbus 

Venator cultro nil superesse suo. 
Unde leves animae tanto caluere furore ? 5 

Sic pugnant tauri, sic cecidere viri. 

3. spectavere] Stupucre yidentcs, 5. unde] viz. except lo please Do- 
' stood gazing at.* mitian. —feveSf see Lucr. iii. 2S9. 

EP. 180. (IV. xxxvii.) 

Afcr was continually boasting of his wealth. Martial says that the only 
way to make him bear hearing this repeated so often, is to pay him for it 

cf. Ep. m. "^^ 



/ 
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** Centum Coranus et ducenta Mancinus, 

Trecenta debet Titius, hoc bis Albinus, 

Deciens Sabinus alterumque Serranus^ 

Ex insulis fundisque triciens soldum. 

Ex pecore redeunt ter ducena Parmensi :" 5 

Totis diebus, Afer, hoc mihi narras 

Et ten^o melius ista, quam meum nomen. 

Numeres oportet aliquid, ut pati possim : 

Cotidianam refice nauseam nummis. 

Audire gratis, Afer, ista non possum. 10 

1. oM^m] 86. miUia sestertium. — Some derive * inqailiniu* from this 

hoc Ifia^ bis tantum. word ; but it is more likely to be a 

3. aiurumX sc. decies = viciens form of * incolinus.* Cf. Suet Ner. 
(oentena millia). Cf. Ep. 48. 1. 44, *• inquilinos privatarum aodium 

4. imlis] Houses not joined to atque insularum. 

the neidibouring houses by a party- 5. Parmenn\ Cf. ziv. 155, * Telle • 

wall. Under the Emperors insulae ribus primis Apulia, Parma secundis 

were houses inhabited in flats by nobilis.* Ep. o7. 4, and 224. 8. 

different families; as opposed to 7. ^eneo] Grr. acdj^ofiat. — isto, 196. 

domusy 'a mansion" or town-house, 15. 

inhabited by one family. They are B. numeres] *' Pay down in ready 

contrasted in Suet. Nero. 16. 38. money.* 

EP. 181. (IV. xxxix.) 

On a wealthy but disreputable collector of ancient plate. 

Argenti genus omne comparasti, 

Et solus veteres Myronos artes, 

Solus Praxitelus manum Scopaeque, 

Solus Phidiaci toreuma caeli, 

Solus Mentoreos habes labores. 5 

Nee desunt tibi vera Gratiana, 

Nee quae Callaic© linuntur auro, 

3. manus] Ep. 424. 2.. 'Handy- 'Yasa ex argento mire inconstantia 
work ;* as artes ^ * works of art/ vir- humani ingeni variat nullum genus 
luUSj * virtuous actions;^ laboreSy officinae diu probando. Nunc Fur- 
ver. 5. niana, nunc Clodiana, nuncGratianay 

4. Phidiaci toreuma caeli] ' Cups nunc anaslypta — quacrimus.* 
engraved by the chasing- tool of Phi- 7. CaUaico] Hispano ; from the 
dias.* Cf. iii. 35, * Artis Phidiacae Gallaeciy a people of Hispania Tar- 
toreuma clarum Pisces adspicis.* raconensis. Cf. 519. 3, and xiv. 95, 
Pliny, H. N. 35. 8, says of Phidias, * Quamvis Callaico rubeam generosa 
'primus artem toreuticen aperuisse metallo, Glorior arte magis nam 
stquedemonstrassemeritojudicatur.* Myos iste labor.* — /mun/»r, 'are 
Becker, GaUtiSy p. 304. lined,* or * inlaid in lines," viz. as 

5. Mentoreos] Juv. viii. 102 — 4. ' chrysendeta,* Ep. 87. 11. 
CfraUanay Pliny, N. H. xxxiii. 49, 
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Nee mensis anaglvpta de patemis. 

Argentum tamen inter omno miror, 

Quare non habeas, Cliarine, punim. . 10 

8. anagl}fpta\ Vases with the or- embossed/ with a cat here at tbe 

naments in bas-reUef, 'aspen sig^ impuriiat of Charinns. Jut. x.19, 

nis,* Yiig. T. 261, dara-y\u<^M.— *pauca licet portea aigenti vucnk 

mentii de patemit, handed down by puri/ though thia may mean * vs- 

your ancestors. alloyed.* 

10. puruml (Argentum), ' not 

O 

-X EP. 182. (IV. xl.) 

To an mi|rrateful patron, who in less prosperous circumstanoei had beei 
•erved faithfully for thirty years, and yet done nothing for hit cUeot 

Atria Pisonnm stabant cum stemmate toto 

£t docti Senecae ter numeranda domus ; 
Praetulimus tantis solum te, Postume, regnis : 

Pauper eras et eques, sed mihi consul eras. 
Tecum ter denas numeravi, Postume, brumas : 5 

Communis nobis lectos et unus erat. 
lam donare potes, iam perdere plenus honorum, 

Largus opum : expecto, Ppstume, quid facias. 
Nil facis, ct serum est alium mibi quaerere regem. 

Hoc, Fortuua, placet ? Postumus imposuit. 10 

1. cum] Here, perhaps, the pre- sofii, which being the only one the 

position : * The halls of the wealthy patron possessed, was shaied by the 

Pisones were then standing with all client 

their ancesti-al busts.* This family 7. jam^ &c.] * Now you are iB a 

had declined since the conspiracy of position to nve, and eren to sqoaii- 

Cn. Piso against Nero, a.d. Go. — der, full of nonours as you are, and 

Seneccbc,^ Ep. 31. 7, * duosque Sene- so liberally supplied with wealth.* 

cas unicumque Lucanum. Hence There seems irony in larffui^ which 

ter numeranda^ having three distin- really means />^im rather than ffV' 

guished membera. digus. 

3. regnis] The houses of these 9. regem\ Patronum. 

great men. So Kp. 65(>. 8; 669. 1.0. 10. impostUt\ * Postumus isanimr 

4. equea] You were only a knight poster,* i. e. he has cheated me of 
with moderate fortune ; but I served my hopes, you of your intention ia 
you as if you had been a consul. sivin^ him wealth, to assist hit 

6. lectua] Perhaps the dinner- friends. See on Ep. 147. 1. 

>^EP. 183. (IV. xii.y^ 

On one who. put woollen wrappers round his throat in conaequence of 
hoarseness. The poet says, it is tlio ears of the hearers that wuit wo^ that 
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ihey may not. be offemled by such croaking. Compare £p. 123, 295, and 
685 ; ziT. 142, *■ Si repitaturas dedero tibi foite libellum, Hoc fucale tuas 
anerat auriculus.* Hor. Sat. ii. 3. 255, * ponas insignia morbi Faiciolas, 
cnbital, focalia.* 

Quid recitaturus circumdas vellera collo ? 
Conyeniunt nostris auribus ista magis. 

EP. 184. (IV. xHv.)"^ 

On the fiunous eniption of Yesnvius, in the reign of Titus. Cf. Plin. 
£Sp.-Ti. 16 and 20. Suet. Tit. 8, *■ conflagratio Yesvii mentis,* viz. that 
in which Pompeii and Herculaneum (v. 6) w^ere destroyed, and Pliny 
tiie Elder perisned. 

.Hic.^t pampineis viridis modo Vesvius umbris, 

Presserat hie madidos nobilis uva lacus. 
Haec iuga quam Njsae colles plus Bacchus amavit, 

Hoc huper Satyf i moxite dedere chores. 
Haec Veneris sedes, Lacedaemone gratior illi, 5 

Hie locus Herculeo>numine. clarus erat. 
Cuncta iacent flammis et tristi mersa favilla : 

Nee superi vellent hoc licuisse sibi. 

2. locus] The vats in which the 7. tristi] * Dismal.' Pliny, Ep. 
^ne is received from the press, pre- vi. 20. 18, ^occursabant trepidantibus 
lum. — presaeraty * filled. — nobilis^ adhuc oculis mutata omma altoque 
' choice, Ep. 269. 19. cincre tanquam nive obducta.* 

3. Nyaae^ &c.] In India, where 8. NeCy &c.] * Not even the gods 
Bacchus is said to have been bom ; would wish that they had the power 
hence his name Dionysus. to do this/ viz. which some infernal 

5. LacedaemonB] As the goddess agency has done. Cf. 163. 8, and for 

tras called Cytherea, from the island this use of nee for ne — quidem^ Ep. 

Bf Cythera Herouleo, see Ep. 8. 1. 127. 5 ; 263. 4. 

Hence the name Herculaneum. 

EP. 185. (IV. xlv.) 

,^.JMartial joins his prayers to Apollo with those ofParthenius (cubiculo 
.Domitiani pmepesitus, Suet. Dom. 16.) for the safety of his son Burrus. 

Haec tibi pro nato plena dat laetus accrra, 
' ' iPhoebe, Palatinus munera Parthenius, 
.»■ .,'t[ii..qui prima novo signat quinquennia lustro, 
'Impleat innumeras Burrus 01ynipiadas» . 

. . ^ iMenvJ Censer. Cf. Hor. Od. thuris plena.* 

. iiL 8. 2, * Quid velint flores et acerra 3. ut qui^ &c. J ' That Burrus, who 
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Ti : -rizL - : n T:iTr * : 5:0 ze na diligat arbor S 

Ffr:»=7i; ?1: z:rf nliTf. si-: denique non sint 
I1ZL '.:z,^ic Sr.zil:. z-.xrr tLbi. Phoebe, comae. 

« 3SjiLz:riid r-'c-rZ-i-:- :c .i_*:rK I>irir< «u changed in fljiuf ti» 

-r-j -ri->":_- *■:••"•■ ".i.irr^:=. . ;. :r«f rirs-i: of Apollo. 

zzx: IS :4i 1:: :ef:;--- «^i . =j.j £1 7- ':n} sc jnrentae. — eoflMK, 

= ::« 2.-iL-.^=i •- :j:^ ri-inz-i T. :•£.'.. :. -L 37, * Soils aetenu Mt 

^;iz *«* .-XI. r-'-:j::.' Pixtso BucLoqne jaTcntus: Nam 

;. £-.(.-r~ Iaztc^ its vii^:^ ce-.-c::::»nsQacxinisatniinqiiedeiuiL* 



JLr iTTu- .*xl r:cjHT';if-:=. vs & Ke^=£-7i:e lawrer for tlw pratenti he hii 



r iCxT--: : =ifrl:o nsirt Sabellus, 

2f tv cufzqui2i r:i:a: e^se pra^edicatque 

Iziicr oa^isiiiiece c<a::orem. 

Hos fksms animosque dai Sabello 6 

Farris ScoiodirLS iabaeque fresae, 

E: irjTis p:rvr:sque ti>?s selibrae, 

Et LiLcanioa ventre cum Falisco, 

Et uiiH'i Svra dtfi-url la<:oiia, 

Ei nous Libvoa irelara tosta 10 

I. 5j:i-^.:.V.:* For :>.* r::\* wnt TjnnchilaFalJsci.cf.xiii.SS, *Filtt 

Vt c'.iccu :o :he:r patr.^::* on the Ficenae renio Lncanica poiCM : Pol- 

Sjiiurr.ilii, cf. Sut. Sy'.v. iv. ?. Sue:. t:bus hinc niveis grata corona datnr.* 

Au*:. 75. The-e jiTts wore called Varro. ir., ' Lacanicam dicnnt quod 

AV-:ij. Thus Mir::;il o;;'/.5 h:« I3;ii milites a Lncanis didicenint qui eta 

book ' Xenia.* as intended for a pre- Faliscis Tentrem.* Perhapa a kind of 

sent to bisfrlenJs a: the Saturr.:i.:a : f^aatfisy made from the paunch of a 

or ajpoyhonrtcu cf. Suet. Vesp. 1?, Faliscan boar. 

* Dabat Satumaabua viris a}.K>pho- 9. Svrd] Said to be := vitrea, be- 

reta.' cauw g^ass was first made in Syxit, 

5. koSt &c.] ' These airs and this on the testimony of Pliny, xzzl 26l 

conceit is eiven to Sabellus by a half- — de/ruti, wine boiled down to half; 

hoahel of bread-corn and of bruised cf. Pliny, xiv. 9, * sapa ^ingeni non 

beans,and three half-pounds of frank- naturae' opus est, musto niqae ad 

incense and pepper. —/'rr^o^, from tertiam partem mensurae decoeto; 

frendoy which is more commonly quod ubi factum ad dimidium est, 

said of gnashing the teeth. defhitum vocamus.* It was laigeW 

7. tret tfliitrde] Probably given employed to flavour other weii 
by three different clients. wines. 

8. Lucaniea rentre eum Falisco] 10. gelata} Crystallized in a Inm^ 
Baoiages of Idicania and a pig's or the figs were pressed down inti 
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Cam bulbis cochleisqne caseoque. 

Piceno qnoque venit a cliente 

Parcae cistula non capaz olivae, 

Et crasBO figuli polita caelo 

Septenaria synthesis Sagunti, 15 

Hispanae luteum rotae toreuma^ 

Et &to variata mappa clavo. 

Saturnalia fractuosiora 

Annis non habnit decern Sabellus. 

Ian, and the sweet juice that exuded TiOijm) being properly a collection ot 

m>m them, hardening round them, any thing. Of. Stat. Sylv. iv. 9. 44, 

made them as it were gelcUae^ what ' Aut unam dare synthesin quid hor- 

we call * cake-figs;* Gr. nraXdaia. reo Alborum calicum atque cacabo- 

-^ 11. bvibia] Prrhii|r;*ii;^r|r^ Ywai:—Sagunt%, cf. Ep. 390, 2 ; xiv. 

eoekleis, snails; thejl weie feu in 108, *Sume Saguntino pocula iicta 

ponds for the puroose of eating, luto/ 

Becker, Gfalljas, p. 461. 16. rotae] cf. xiv. 102, * Surrenti- 

12. Piceno] Cf. xiii, 36 (oliTa) nae leve toi*euma rotae," i. e. from the 

Quae Picenis venit subductatrapetis. potter's wheel— /utoum, Sll-baked,* 

— Poneoe, &&,paucarum oliTarum. or perhaps *with bas-relief patterns 

15. Sqkenanavunthesis] * A set of made in the clay.* 

•eren cops from Sagnntum,* some- 17. lato clavo] ' Quasi senator esset 

thing like our cruets; synthesis (avv Sabellus.* 

EP. 187. (IV. xlvii.) 

On a picture of Phaethon in encaustic colours. As the unskilful driver of 
the •an*s chariot, he is playfully said to have passed twice through the fire. 
OH Ovid, Fast. iii. 831, *quique moves caelum tabulamque coloribus uris ;* 
iv. 276, *picta coloribus ustis— puppis.* Pliny, N. H. 35. 11, § 122, ' ceris 
oingere ac picturam inurere quis primus excogitaverit non constat.* lb. 
8 149, * encansto pingendi duo fuere antiquitus genera, cera et in ebore 
oettro, id est viriculo* (i.e.withagraving-tool), * donee classes pingicoepere. 
Hoe tertimn acceasit resolutis igni ceris penicillo utendi, quae pictura navi- 
hoM nee sole nee sale ventisque coiTumpitur.* Plutarch, Mor. Amator. 16, 
mentions tlieovtv iu iyKavfxaat ypa^o/xivui ^id wpoi. To the ship- 
painting Livy alludes, xxviii. 45, * inceramenta navium.* a 

Encaustus Phaethon tabula tibi pictus in hac est. 
Quid tibi vis, dipyrum qui Phaethonta facis ? 

'^EP. 188. (IV. xlix.)^ 

llie poet, in an epigi'am tolValeriustti'laccus (cf. Ep. 37), extols Epigram- 
matir. poetxy above Heroic. H[n Ep. 510, again, he gives the reason of its 
<^^rioril7, that it treats of men, not fables. 

Nescit, crede mihi, quid sint epigrammata, Flacce, 
Qui tantum lusus ista iocosque vocat. 
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Ilia magis ludit, qui scribit prandia saevi 

Tereos, aut cenam, crude Thyesta, tuam, 
Aut puero liquidas aptantem Daedalon alas, 5 

Pascentem Siculas aut Polypliemon oves. 
A nostris procul est omnis vesica libellis, 

Musa nee insane sjrmate nostra tumet. 
'' Ula tamen laudant omnes, mirantur, adorant.'' 

Confiteor : laudant ilia, sed ista legunt. 10 

4. crude] So Ovid, * Kon tibi Ther- 8. syrmcUe] The dress of the tngie 

modon cmdusye rogabitur Atreus,* actor, a long flowing robe. Cf. E^ 

where it is = crudefis. The original 688. 3. Hor. A. P. 278, ' personao 

meaning is blood-stained (quasi era- pallaeque re|>ertor honestae Aeschy- 

idus a cmore), and it is so used by lus.* Juv. viii. 229. 

Oy. Tr. iii. 11. 19, 'vulneracruda;* .9. Ilia] Sc. tngoedia.— tsto u 

Hor. Kp. 8. 6, 'crudae bovis.* opposed to it, means * those writings 

7. vesica] Inflated nonsense, oyicov. which you and I agree to pr^er.* 

^EP. 189. (IV. li.f 

Caecilianus, who, when poor, had lived eztravajnuitly, became a miser <m 
a great accession of wealth. Martial prays that ne may get back his old 
luxury and— poverty. Cf. Ep. 48. 62. 

Cum tibi non essent sex milia, Caeciliane, 

Ingenti late rectus es hexaphoro ; 
Postquam bis deciens tribuit dea caeca sinumque 

Ruperunt nummi, factus es, ecce, pedes. 
Quid tibi pro meritis et tantis laudibus optem ? 

Di reddant sellam, Caeciliane, tibi. 

2. heaaphoro] * Quod sextacervice used as a purse. Cf. Ov. Am. i. lOl 
ferebatur, cf. Juv. i. 64 ; Ep. 103. 18. * Quo pretium condat, non 
314. 4. 10. Becker, Gallus, p. 345. habet ille sinum.' Ep. 10. 10. 

3. sinum] The bosom of the toga 



/ 



EP. 190. (IV. liii.) 

Against one who, pretending to be a cynic philosopher, was 80 only la 
the nlthincss of his aress and scurrility of his language. 

Hunc, quern saepe yides intra penetralia nostrae 
Pallados et templi limina, Cosme, novi 

7. tn/rapenetrqliaetlim%nd\ TY\q ^^ \i^\>\\ak\\\ lu \K>rtaram veitibiilit 
cjrnic philosopherSj following the ex- el ^^oTWcWixJA «AVv\a.V\»sv^^ \)a&^^T^ 
Mmple of their master Diogenes, 'wVio gviUt ^^e\\vcL%-^^Rfe,>i>aN.'VwtAi.'^Faf' 
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Cam baculo peraque senem, cut caua puti'isque 
Stat coma et in pectus sordida barba cadit ; 

Ccrea quern nudi tegit uxor abolla grabati, 5 

Cai dat latratos obvia turba cibos ; 

'Kaae pntas Cynicum deceptus imagine ficta : 

Non est hie Cynicus, Cosme : quid ergo ? Canis. 

dpolly in the porticoes of temples; so senres him at night for blanket, 

eren this 'wolud be cynic-haunted. — sheet, and all. See Mayor on 

nottrae PaUados, £p. 160. 5, the Juy. ill. 115 — Cerea^ cf. i. 92. 7, 

new temple raised by Domitian to ' Cerea si pendet lumbis et tiita la- 

Minerrs, in honour of the Flavia ccrna..^'—ffrcAatU8y Gr. Kpafd^uTov^ 

gens, mentioned £^. 445. 8. was a bed of the lowest order. Ibid. 

8. baeulo peraque^ &c.] Cf. Auaien. ^ ver. 5, * Si tibi nee focus est, nee nudi 

Ep. 53, * Pen, polenta, tribon, bacu- sponda grabati.* See Becker, Gallus, 

Ins, SCTphns, arcta supellex Tsta fuit n. 291. — t&ror, socia lecti. So xiv. 

c/fnipL — putriSj not crisp and close, 119, * O quotiens pellez culcita facta 

but fidling off. mea est." 

5. nudt — <irabai%\ The couch is 6. /a/ra/osli.e.latratibusextortos. 
nttduB during' the day, when the Cynic 8. Canis] The Greeks habitually 
wears the thread-bare cloak that called a cynic kvwv, 

EP. 191. (IV. lir.) 

Martial warns Collinus, who had won the chaplet of oak-leaves in the 
cames at the Quinquennalia (cf. £p. 160. 6 ; 446, 8), to make the most of 
iiis life, for that all his merits will not stay the hand of fate. This advice 
Martial often urges upon his friends, as £p. 10. 93. 106. 230. 356, et alibi. 

O cui Tarpoias licuit contingere quercus 

Et meritas prima cingere fronde comas, 
Si sapis, utaris totis, Colline, diebus 

Extremumque tibi semper adesse putes. 
lAnificas nulli tres exorare puellas 5 

Contigit : observant quern statuere diem. 
J>iyitior Crispo, Thrasea constantior ipso 

Lautior et nitido sis Meliore licet : 

3. totitl Without devoting any pai*t Ep. 508. 10. — Thrasea^ cf. Ep. 5. I. 

to study. ^ Tacitus, Ann. xvi. 21, gives him high 

4.] So Hor. Ep. i. 4. 12, * Inter pmise : * Nero virtutem ipsam ex- 

spem curamque, timores inter et scindereconcupivitinteifecto Thrasea 

iras, Onmem crede diem tibi dilu- Paeto et Barca Sorano," in which 

zisse supremum.* chapter also instances of his noble 

6. pumas] Parcas. spirit are mentioned. Being con- 

7. Critpo] Probably Vibius Cris- demned to death by Nero, he opened 
pos, mentioned by Tac., Hist. ii. 10, his veins.— Afefior, ci. "E.^. ^^. 1 \ 
as *pecanja, potvntia, ingenio inter 289, 290. Stat. Sy\v.\\. ^. \, '' ^x- 
clMTo§mBgiB qmm inter bonoa/ See spicuas nitidi MeUovw o^at^Jt K£\>« 
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Nil adicit penso Lachesis fusosque sororum 

Explicat et semper de tribas una secat. lo 

aquas^sqq. — ntVtcfo, ' sleek/ Xiira/OM, thread on the spindle. — fuao» — 

well cared for. * ejrplicaty * unrolls/ to ohiain the 

9—^10. adicit} The first i is here spun thread.—^ tribus una, £p. 

absorbed, though it more often tuuR 487. 6; 541. 5, *gaudia tu diffen, 

the y or j sound. So abicUt Juy. at non et stamina difFert Atropos, 

XV. 17. — penso, to the parcel of atque omnis scribitur hora tibi/ 
wool given to be spun into the 

EP. 192. (IV. Iv.) 

Martial encourages Lucius, a Spanish poet and imitator of Horace, to 
celebrate his native country ; adding, that tnough the names may sound bar- 
^rous to Roman ears, yet none are worse than Butuntif a town of Apulia. 

Luci, gloria temporum tuorum, 

Qui Gaium veterem Tagumque nostrum 

Arpis cedere non sinis disertis : 

Argivas generatus inter urbes 

Thebas carmine cantet et Mjcenas, 5 

Aut claram Bhodon aut libidinosae 

Ledaeas Lacedaemonos palaestras. 

Nos Celtis genitos et ex Hiberis 

Nostrae nomina duriora terrae 

Grato non pudeat referre versu : 10 

Saevo Bilbilin optimam metallo, 

Quae vincit Chalybasque Noricosque, 

Et ferro Plateam suo sonantem, 

Quam fluctu tenui, sed inquieto 

2. Graiuni] See Ep. 25. 5. viris mixtae certabant.* Cf. Prop. iiL 

3. Arpis] A small town near 12. 1, sqq. ; Eur. Androm. 595. 
Venusia, the birthplace of Horace. 8. Celtis — Hiberis\ Of the Celti- 
The meaning of this then is, ' you do beri, the mixed race of Celts and 
not allow our Spanish poetry to Iberians. (Ep. 568. 9.) 

yield to that of Horace.' 11. saeoo metallo] sc. ferro. Cf, 

4. Arpivas, &c.] 'Let Greeks sing Ep. 25. 3, where also the Salo tern* 
of Greek cities: we will praise perator, v. 12, is mentioned; 648 9 
Spain.' So Hor. Od. 1. 7, * Lauda- (where in v. 11, Platea is again men- 
bunt alii claram Rhodon, aut Mity- tioned as nomen crassius). 

Icnen — Me nee tam patiens Lace- 12. Noricos] The people of Ger- 
daemon, nee tam Larissae percussit many, on the Danube, famous for 
cpz^p\i9 opimae, Quam domus Albu- their sword manufactory. Cf. Hor. 
tkea eresonantis, Et praeceps Anio, Od. i. 16. 9, * quas neque Noricos 
AC Tibumi lucus,^ &c. "DelftTYtl «xk»» ' 

^' Hfjtdinosae] * In quibus muVierea , 
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Armonim Salo temperator ambit : 15 

Tatelamque chorosqne Eixamarum, 

Et conyivia festa Carduarum, 

Et textis Peterum rosis rubentem, 

Atqne antiqua patrum theatra RigaSy 

Et certos iacnlo lev! Silaos, 20 

Turgontique lacus Perusiaeque, 

Et parvae yada pura Vetonissae, 

Et sanctum Buradonis ilicetum, 

Per quod vel piger ambulat viator ; 

Et quae fortibus excolit iuvencis 25 

Curvae Manlius arva Vativescae. 

Haec tarn rustica, delicate lector, 

Rides nomina ? rideas licebit. 

Haec tam rustica maio, quam Butuntos. 

16. chorosque Rixamarumi i.e. 64, ' terrae pingue solum — ^fortes in- 

Rizamas choreis gaudentes. yertant tauri.* — Curvae^ ou the side 

24. per qw>d\ Which is so heau- of a hill, or in a winding valley. — 
tiful that the traveller, however tired Manlius was |)robably some mutual 
he may be, walks on through it. friend of Martial and Lucius. 

25. joriibtta] So Virg. Georg. i. 

EP. 193. (IV. Ivii.)"^ 

Martial bids farewell to Baiae, and prepares to avoid the pestilential heats 
of autunm by going to the villa of Faustinus at Tibur. 

Dum nos blanda tenent lascivi stagna Lucrini 

Et quae pumiceis fontibus antra calent, 
Tu cofis Argei regnum, Faustine, coloni, 

Quo te bis decimus ducit ab urbe lapis. 
Horrida sed fervent Nemeaei pcctora monstri, 5 

Nee satis est, Baias igne caiere suo. 
Ergo sacri fontes et litora grata valete, i. , 

Nympbarum pariter Nereidumque domus. /^iw. iji^- 

Herculeos coUes gelida vos vincite bruma, 

Nunc Tiburtinis ceditc frigoribus. 10 

1. Zowriw] See Propert. i. II. 27. i. 18, 2, *Mite solum Tiburis et 

2.] The ffrottoes warm with hot moenia Catili/ 
springs gushing from the pumice 9. HerciUeos colics'] The hills of 

(i.e. volcanic) rocks at Baiae. Tibur, ■where Hercules was specially 

3. Argei regnum — coloni] Tibur, worshipped. Cf. Ep. 8.1 ; iv. 62. 1, 

founded by Catillus and Coras, sons * Tibur in Hemileum migratvit m^ta. 

of Amphiaraus. Cf. Hor. Od. ii. L/coris.* — vincite^ * be svi^cnox \.o? 
/?. 3, * Tibur, Argeo positum colono ; * 
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EP. 194. (IV. lix.) 

On a Tiper incloied and, as it were, Iraricd in amber. Cf. top. 'Ef, 171 
This must be taken as a poetic hyperbole for Bome small creemoff tkii^ 
The point of the epizram turns indeed on its being a real anake, bntte 
is hardly possible. The ancients were aware of the true nature oc trnkt 
Schol. ou II. vi. 613, ccrrt it ^Xftrnio^ oirdt ^wroi cit ^vmr Xttm 
dirorriiyvvfxiifot. Pliny, N. H. 37. 3, § 42, * Naadtor antem ddhMHi 
medulla ninci generis arboribus, ut cummis (gnmmi) in CBrasit, wmaii 
pinis.* Jlnd. § 46, ^liquidum id prime destilwe axgomento awit qnaadB 
intus tralucentia, ut formicae culicesque etlaeert<m, quae adhaeaisae moitBi' 
(i. c. ivccnti) *non est dubium, et inclusa dureacento [eodem remn* 
sissc].* 

Flcntibus Heliadum ramis dum vipera repit^ 
Fluxit in obstantem sucina gutta feram. 

Quae diim miratur pingui se rore teneri, 
Concreto riguit Tincta repente gelo. 

No tibi rcgali placeas, Cleopatra, sepalcro, 5 

Vipera si tumulo nobiliore iacet. 

A. Clfopatra] cf. Suet. Aug. 17, et Antonio) * commnnem leDiiltinii 
* Cleopatra — pcriisse morsu aspidis honorem tribuit, ae tommnm A 
putabatur ; Ambobus * (so. Cleopatrae ipeis inchoatom pierfici joint* 



EP. 195. (IV. Ix.) 

Martial shows that deatii cannot be warded off by any precauUon whta 
the Fates have fixed the day. * Let us go,* says he, * to Uie hottest nlace 
in the hottest season ; it is no use fleeing for refuge to cool Tibur--aeaA 
readies a man there as easily as if he were in Sardinia ; so we are taught ^ 
tlio dcatli of Curiatius.* 

Ardca solstitio Castranaque rura petantur 

Quiquo Cleonaeo sidere fervet ager, 
Cum Tiburtinas damnet Curiatius auras 

Inter laudatas ad Stjga missus aquas. 
Nulio fata loco possis excludere : cum mors 6 

Vcnerit, in medio Tibure Sardinia est. 

1. Castrana] Of Costrum Inui, a baths. 

tmall town near Ardca at Paestana. 6. Sardinid] cf. Tac. Ann. ii. 85, 

2. Cleonaeo sidere] Nemeaeo leone. ' ut Judaeorum et Aegyptiorum qui- 
Cf. Ep. 193. 5, &c. tuor millia in insuUm Sardiniua 

4. aquas\ The Aqua Martio, which vehcrentur, qui si interiisscnt ob 
Was carried to Rome from Tibur; gi'svitatem cocli, facilem jacturam et 
ir perhaps the much-praised sulphur- vile damnum futurum.* 
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EP. 196. (IV. Ixi.) 

The same duurse is brousfht against Mancinus here as against Afer (£p. 
180), of perpetoafly boasting to poorer people of his riches and the fiivour in 
vhioi he was held hy weaUhv orbae. Martial entreats him either to stop 
qieakin^, or tell him the good news he wishes to hear (rev. 16), that he has 
lost, or 18 going to give away, some of it. 

Donasse amicum tibi ducenta, Mancine, 

Nuper superbo laetus ore iactasti. 

QnartuB dies est, in schola poetarum 

Dam fabalamnr, milibus decern dixti 

Emptas lacemas muhus esse Pompuilae, 5 

Sardonycha verum lychnidemque ceriten 

Duasque similes fiuctibus maris gcmmas 

Dedisse Bassam Caeliamque inrasti. 

Here de theatre, Polione cantante, 

Cum subito abires, dmn iiigis, loquebaris, 10 

Hereditatis tibi trecenta venisse, 

Et mane centum, post meridiem centum. 

Quid tibi sodales fecimus mali tantum ? 

Miserere iam crudelis et sile tandem. 

Ant, si tacere lingua non potest ista, 15 

Aliquando narra, quod velimus audire. 

3. schola] Cf. Ep. 125. 8. appellata a lucemarum accensu, tum 

5. laoemat] See 304. 5. praecipuae gratiae. Nascitur circa 

6. Sardot^chaverum] Cf. Ep. 476. Orthosiam totaque Caria ac vicinis 
m9. The ancients had the art of locis, sed prohatissima in Indie.' 
making ^^lass of different coloured Again, § 153, Pliny says, ' Ceritis 
layers joined together, which were cerae similis est, — gignitur in India 
then eut into cameos like the onyx, et Syene.* 

The renowned Barberini or Portland 7. similes fluctihusi Perhaps the 

▼ase is of this description (Becker, gem called aqua-mcarine. 

Gallus,p.304). Pliny, N. H. xxxvii. 9. Polione] Cf. Juv. vi.387, *An 

12. ' Sardonyches e Cerauniis eluti- Capitolinum deberet Pollio quercum 

nantnr gemmis ita ut ars deprehendi Sperare et fidibus promittere.* 

non possit aliunde nigro, aliunde can- 13. malif See] Ep. 12. 3; 304. 5. 

dido, aliunde minio sumptis.* — l^fdi- 15. ista] *■ That talk of yours,* as 

mdem, ibid, § 103, 'ez eodem genere Ep. 180. 7. 
ardentium (gemmamm) est lychnis 



EP. 197. (IV. Ixiii.) 

Martial bewailf the death of one Caerellia, who was dio'micsdL on \ikKt 
w»jr Atm AuU to Baiae; and complains that the Bea \iw doTio «V*^- 
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taneously for his friend what it would not do for Nero when he wiihedil 
to drown his mother. 

Dum petit a Baulis mater Caerellia Baias, 

Occidit insani crimine mersa freti. 
Gloria quanta perit vobis ! haec monstra Neroni 

Kec iussae quondam praestiteratis aquae. 

1. Baulis (Bagola)] Tac. Ann. xvi. reccns aetas comipta Boanlia BkdIm 

4 (Amrippinam Nero) ' ducit Baulos, Nuncupat occulto nominis indicia* 
id villac nomen est, quae ])romon- 4. nee} For ne juaaae qnideii; 

torium Miscnum inter et Baianum not even when you were oraered ti 

lacum flexo mari alluitur." It had drown. For the roll account of Nen'i 

belonged to Hortensius, whose plot against Agnppina, cf. Tac Ani. 

famous fisli-pond was there, and is xiv. 4, sqq. Tne sense is, *Yoi 

still known as Pcschiara d^ Ortensio. (the sea) hare now lost the credit 

The name was originally Boaulia, you had gained, viz. for beinff mo* 

said to have been the place where ciful ; for you refused Nexo s vs- 

Hercules stabled the cows he natural request, even when he i»- 

brought away from Cacus. So Sym- quii*ed you to kill his mo^er/ L *• 

maclius says, * Hue Deus Alcidas purposely contrived that she sbooU 

Btabulanda ai*menta coegit — Inde be drowned. 



\ 



P. 198. (IV. Ixiv.)"^ 



On the villa suburbana of Julius Martialis, on the Janiculan hill, scroll 
Ihe Tiber. This man, mentioned in £p. 273. 333, and elsewhere, wis s 
partisan of Otho, Tac. H. i. 28. 82. 

luli iugcra pauca Martialis 

Hortis Hesperidum beatiora 

Longo laniculi iugo recumbunt : 

Lati coUibus imminent recessus 

Et planus modico tumore vertex I 

Caelo perfruitur sereniore, 

Et curvas nebula tegente valles 

Solus luce nitet peculiari : 

Puris leniter admoventur astris 

1 . patira] Sec inf. ver. 31 , * Though nam videt unde lector urbem.* See 

fow, they are more productive than,* also 669. 20. — planuSy &c., * and tf* 

^. — loru/o jucfOy the long ridge or summit, almost level in its gentk 

bank, running nearly parallel with, swell, has the enjoyment of a poicr 

and down to the Tiber. atmosphere.* 

4. recessus] Wide sweeps Treaches, 7. nebulal So Propert v. 1. W 

or hollows) overlook the nills on the * qua nebulosa cavo rorat Hefan 

«?dicr side of the Tiber. So Ep. campo.' 

333, he says of the same villa, ' vici- 9. purls'] Not obscured br clcodi^ 
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Celsae culmina delicata viilae. 10 

Hinc septem dominos videre montes 
£t totam licet aestimare Romam, 
Albanos quoque Tusculosque colles 
Et quodcunque iacet sub urbe frigus, 
Fideaas veteres brevesque Rubras, 15 

Et quod virgineo cruore gaudet 
AimaG pomiferum nemus Perennae. 
Illinc Flammiae Salariaeque 
Gei^^tor patet essedo tacente, 

"Ne blando rota sit molesta somno, .20 

Quem nee rumpere nauticum celeuma, 
Nee clamor valet helciariorum, 
Cum sit tarn prope Mulvius, sacrumque 
Xapsae per Tiberim volent carinae. 
." Hoc rus, seu potius domus vocanda est, 25 

Cominendat dopainus : tuam putabis ; 
Tarn non invida tamque liberalis, 
Tarn com! patet hospitalitate. 
Credas Alcinoi pios Penates, 
Ant facti mode divitis Moiorchi. 30 

cf. 396. 3. — ddicaia, * fairy-like,^ disturb one^s sleep, i. e. as it would 

richly adorned. Ep. 333. 1, ^ruris do if nearer. — gestator^ like vedoTy 

bibliotheca delicati.* Propeil;. y. 7. (^4, here means * the 

11. dominosi So domina Roma, peraon carried.^ — ne, ut non, &(TTt 

Ep. 2. 3. /in. or ^ tVa /uij. 

14. ^^tJ^im]* Cool retreat,* as Tibur 21. celeumd\ See Ep. 155. 4. — 
itself was considered, Ep. 193. 10. heldarii are * towers* (e\/(cti/). 

15. Rubras} Saxa Rubra, in Propert. i. 14. 3, *Et modo tarn 
Etruria. — Fidmaey Juv. x. 102, celeres mireris cuirere lintres, Et 
nearly opposite Rubra, across the modo tarn tardas funibus ii'e rates.* 
Tiber. 26. commendat'] Sets off, makes 

16. virgineo eruore] In ancient agreeable, enhances the pleasm'e of; 
times, Artemis and Diana were ap- or perhaps, * places at your disposaL* 
peased with human victims. After- The former sense is a favourite one 
wards a symbolical rite was insti- in Horace, as Ep. i. 18. 7 ; 15. 21 ; 
toted, of just touching the altar with ii. 1. 261; A. P. 225. But tuam 
buman Inood. For Anna Perenna, piUahis is in favour of the latter in- 
tee Ovid, Fast. iii. 653, &c. terpretation. 

18. iUinCy&A.'\ From the top of 29. j^tos] Aitached^ a^ffecUoQate. — 
the Janiculus one can see peraons Moiorchi, the ihepherd who was en- 
riding in their carriages on the Via nched by Hercules (the god of gain), 
Fkiminia, while the carriage itself for giving him entertainment when 
OQrom the distance) glides noise- in quest of the Nemean lion. See 
toMlj along, 80 that the wheel Stat. Sylv. iii. 1; Virg. Georg. iii. 
doei not (or, that it may not) 19. Inf. Ep. 465. 13. 

13L 
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Vos nunc omnia parva qui putatis, 

Centeno gelidum ligone Tibur 

Vel Praeneste domate i^endulamque 

XJni dedito Setiam colouo : 

Dum me iudico praeferantur istis ^ tt 

lull iugcra pauca Martialis. 

31. parva] Sup. ver. 1. ' You, few acres of Julius Martialis.* 
who value estates rather for their 33. pendulaml Built on a decU- 

size than for their beauty or con- vity, Ep. 565. II; xiii. 112, *Pen- 

venience, go, if you please, and farm dula Pomptinos qua spectat Setis 

all Tibur, or Praeneste, or Setia, so campos.* — uni — eotono^ ^to a tiii^ 

long as you allow me to prefer to tenant,* as if too small to be worft 

those vast properties of yours the subdividing. 



EP. 199. (IV. Ixvi.) 

On one Linus, who, though living fru|;ally to all appearance in a : 
country town, had managed to spend all his patrimony instead of ilii imiiy 
it — and that, too, on disreputable indulgences. 

Egisti vitam semper, Line, municipalem, 

Qua nihil omnino vilius esse potest. 
Idibus et raris togula est excussa Kalendis 

Duxit et aestates synthesis una decem. 
Saltus aprum, campus leporem tibi misit inemptum, 5 

Silva graves turdos exagitata dedit. 
Captus flumineo venit de gurgite piscis, 

Vina ruber fudit non peregrina cadus. 
Nee tener Argolica missus de gente minister, 

Sed stetit iaculti rustica turba foci, 10 

2. villus'] So cheap. Cf. £p. 341. tlien on the Kalends.* Cf. Prop.T. 
10. 3. 53, * raris assueta Kalendis vix 

3. Excttssa] Taken from the clothes* aperit clausos una puella lares.* 
chest, and shaken out, £p. 2. 8 ; tho 4. Smthesis] Ep. 89. 4 ; 270. 2. 
Ides and Kalends being festivals, tho A single garment (not a set) is hero 
Romans wore the toga on these days, meant, which has been so little used, 
a dress for which on common days that it is good at the end of ten sum- 
(in the country at least) the tunica mers (it was worn in hot weather). 
was usually substituted. Cf. Juv. iii. 8. ruber] An amphora of red 
171, ' Pars magna Italiae est, si crock, for home-made winei. 
verum admittimus, in qu^ Nemo 9. nee tener. Sec.] For the im- 



cogam sumit nisi mortuus.* Pliny, menso price of slaves, see i. 59, 

£p. V. 6, ad fin., ' nulla necessitas to- * Milia ])ro pucro centum w 

g&e*—raris~-Kalendt8, ' tho Kalends poposcit ;' xii. 33, * Ut puero 

that come but seldom,* * only no*V and Labienus vendidit hortoa.*' 
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Vilica yel duri compressa est nupta colon!, 

Incaluit quotiens saucia vena mero. 
Nee noeuit tectis ignis, nee Sirius agris, 

Nee mersa est pelago, nee fluit uUa ratis. 
Supposita est blando nunquam tibi tessera talo, 15 

Aiea sed parcae sola fuere nuces. 
Die, nbi sit deciens, mater qilod avara reliquit ? 

Nnsqnam est : fecisti rem, Line, difficilem. 

14. necftw£\ * You have not even times even this was used for gam- 
got a ship at sea that can he sunk/ hling. Cf. Suet. Aug. 71, ' Talis 

15. tenera talo\ The talus {daTpd- jactatis, ut quisque eanem aut seni' 
yaXoi) had only four numbers on onem miscrat, in singulos talos sin- 
it, the tessera (kv^ov) six ; hut four gulos denarios in medium conferehat, 
•ali were used at once, and only two quos tollehat universos, qui^enerem 
or three tesserae. So xiv. 15, *Non jecerat.' — supposita^ ' substituted 
aim talorum numero nar tessera, dum for.' — hlando^ enticing. Cf. £p. 
sit Major, quam talis, alea saepe 56. 3 ; 165. 8 ; 272. 3 ; 690. 5, ' non 
mihi.* For the tessera was always mea magnanimo depugnet tessara 
played for money ; not so the talus, talo.* 

the prize of the winner in which 17. deciens] ' Centena millia,* the 

was often, as here, a handful of nuts, scnatorian fortune. — quod^ as we 

Cf. Ov. Nuz. 75, * Quatuor in nuci- have deciens plenum^ soldum, &c. 

bus, non amplius, alea tota est Cum £p. 48. 1. 

sibi suppositis additur una tribus.* 18. dijfficilem] He intimates that 

Inf. ziy. 18, * Alea parva nuces et foul means must have been employed 

non damnosa videtur; though some- in getting through such a fortune. 

ER 200. (IV. Ixvii.) 

At Rome the patron often made up the census equestris for his client when 
he wanted but little of it (see Ep. 234) ; here the poet introduces one 
Gaurus, petitioning his patron for a hun^-ed sesterces to make up the 400 
necessary ; but his suit is unsuccessful, as the praetor pleads that ne has to • 
give large sums of money to certain charioteers to pay for equestrian statues 
to be erected in their honour. The poet thereupon blames him for bein;; 
willing to give to the horse and not to the knight. Cf. £p. 234. d. 

Praetorem pauper centum sestertia Gaurus 

Orabat cana^notus amicitia, 
Dicebatjfue suis haec tantum deesse trecentis, 

Ut posset domino plaudere iustus eques. 
Praetor ait " Scis me Scorpo Thalloque daturum, 5 

Atque utinam centum milia sola darem." 

4. Domino] sc. Domitiano, when o. Scorpo ThalUxjue] Famous cha- 

he entered the theatre.— .^Ms^twe^e^*, rioteers. Scorpus is mentioned Ep. 

havinjr the sum Gxed hj Jaw, by 234.10;565.5-,5ft%.\^-,«cv^\i\^^'»xV 

rsrtue of which be bad a right to lamented Ep. 547. 54^. — centum 

mtjn the qmtuordecim ordinea. milia, the 8\im aftVed, nw. V. 

K 2 
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Ah pudet ingratae, pudet ah male divitis arcae. 
Quod non das equiti, tIs dare, Praetor, eqno ? 

^ EP. 201. (IV. IxvuL) 

The poet complains that Sextus invited him to a poor dinner it IQO 
qoadnintes, and }-et had a good dinner himself. The ailment of tiui 
epigram is often repeated, as in £p. 13 ; 23 ; iii. 49, and many others 

Invitas centum quadrantibus et bene cenas. 
Ut cenem inyitor, Sexte, an ut invideam ? 

. / 
EP. 202. (IV. Ixix.) ' 

Papilus was famed for the qualitv of his vine, hut at the same time hi 
had hecn a widower four times, so that a report got ahout that his wioM 
were poisoned. Martial says, that of course he does not think or heUefS 
this to be a fact; nevertheless, he is not athirst, i.e. he will not risk hil 
life by drinking from that flask. 

Tu Setina quidem semper vel Massica ponis, 
Papile, sed rumor tarn bona vina negat. 

Diceris hac factus caelebs quater esse lagona. 
Nee puto, nee credo, Papile, nee sitio. 

3. cck/<^5] =viduu8. SoSuetGalb. tum quo(^ue adhuc necdum caeli- 
5, ' Amissa uxore Lepida remansit hem sollicitaverat.* 
in caelibatu — Agrippinae, quae mari- 



EP. 203. (IV. Ixx.) 

Ammianus, a spendthrift, bad been eagerly looking out for his fiither^i 
death to inherit his property ; but he knowing it, revoked his former will, 
and in his last (ultimis ceris) left him nothing but a rope to hang himseUl 
'*Who would nave thought," says Martial, ** that Ammianus woold Iw 
sorry for his father's death?*" (Perhaps there is a sly emphasis on ths 
name.) * Ploratur lacrymis amissa pecunia veris,* as Juvenal says. 

Nihil Ammiano praeter aridam restem 
Moriens reliquit ultimis pater ceris. 
Fieri putaret posse quis, Marulline, 
Ut Ammianus mortuum patrem noUet ? 

/ 



EPIGRAMMATA. 133 

EP. 204. (IV. Ixxii.) 

A replj to one who asked for a copj of the poet*B books, o save the 
expense of buying them. Compare Ep. 6*2. 

ExigiSy ut donem nostros tibi, Quinte, libellos. 

Non habeo, sed habet bibliopola Tryphon. 
*^ Aes dftbo pro nugis et emam tua carmina sanus ? 

Non" inquis ''faciam tarn fatue." Nee ego. 

2. Trvphon] See Ep. 692. 4 ^lish as to give my book to ono 
Becker, Gallos, p. 336. v/ho will not appreciate it ; or, as to 

4. nee ego] Neither ,will I be so be out of pocket by the gift. 



EP. 205. (IV. Ixxiii.) 

The poet lauds Vestinus (a son of the Yestinus killed by Nero in his 
consulate, cf. Tac. Ann. xy. 68), for that on the point of death he liberally 
divided adl his wealth among his friends. The motiye for this may bo 
inferred from Tac. Agric. 43 fin. 

Cum gravis extremas Vestinus duceret boras 

Et lam per Stygias esset iturus aquas, 
Ultima volventes oravit pensa sorores, 

Ut traherent parva stamina pulla mora. 
lam sibi defunctus caris dum vivit amicis, 5 

Moverunt tetricas tarn pia vota deas. 
Tunc largas partitus opes a luce recessit 

Seque mori post hoc credidit ille senem. 

4. $tamina vvtt(^ The black opposed to this, Juvenal, xii. 65, calls 

threads of death. Cf. vi. 58. 7, the Parcae * Staminis albi Lanificae.* 
*Bi mihi lanificae ducunt non pulla 8. senem] i.e. matumm, as one 

sorores Stamina,* and 1:^1. 5. As who had done all the duties of life. 



EP. 206. (IV. Ixxv.) 

In this elesant epigram the poet praises Nigrina for her love to her 
husband, on wnom she had bestowed her dowry, whereas by the Roman law 
a husband had no right to his wife's money unless he had children by her. 
For this love Martial praises her above Evadno and Alcestis, for they 
proved theirs by their death, Nigrina in her life. 

O felix animo, felix, Nigrina, marito 
Atque inter Latias gloria prima nurus : 
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Te patrios miscere iavat cum coninge ceneas^ 
Gaudentem socio participique viro. 

Arserit Euhadne flammis iniecta mariti, 
Nee minor Alcestin fama sub astra ferat : 

Tu melius : certo meruisti pignore vitae, 
Ut tibi non esset morte probandus amor. 

5. Euhadne'\ Propert. i. 15. 21. proof durinr your life. 
Eur. Suppl. 1045. . 8.] Cf. £p. 5. 6. 

7. certo — pignore vitae] By a sure 



EP. 207. (IV. Ixxvii.) 

The poet prays for riches, not that he is discontented with his pmeBS 
lot, hut that he wants to see Zoijus hang himself for envy. 



Nunquam divitias decs rogavi 
Oonteutus modieis meoque laetus. 
Paupertas, veniam dabis, recede. 
Causa est quae subiti novique voti ? 
Pendentem volo Zoilum videre. 



EP. 208. (IV. Ixxviii.) ' 

! 

The poet advises one Afer, now that he is an old man, to givo op Ui ' 
practice of running ahout the town saluting patrons and such likio. YoaBf i 
men may do so, hut nothing is so indecent as an old husyhody. | 

Condita cum tibi sit iam sexagesima messis 

Et facies multo splendeat alba pilo, 
Discurris tota vagus urbe, nee uUa catbodra est, 

Cui non mane feras irrequietus Ave ; 
Et sine te nuUi fas est prodire tribuno, ff 

Nee caret officio consul uterque tuo ; 
Et sacro deciens repetis Palatia clivo 

Sigerosque meros Partbeniosque sonas. 

3. catJtedrdl Properly an easy chair orlae are meant, 

for women. Cf. Ep. 152. 7; xii. 38. 8.] You talk of nothioff but yotr 

Hor. Sat i. 10. 91, * Discipulaiiim Sigeri and Parthenii; tnete nm 

inter juheo plorare cathedras;' also cubicularii of JDomitian, c£ I^ 185> 

a professorial seat. See Becker, Gal- ^meroB^ as Hor. Ep. i. 7. 84, <Bdoil 

lu8, p. 292 — 3. Here the wealthy et vineta crepat men.* 



EPIGHAMMATA. 135 

Haec faciant sane iuvenes : deformins, Afcr, 

Onmino nihil est ardalioDe sene. 10 

10. ardalumel Cf. Ep. 68. 8; cunans, occupata in otio,GratIs anbb- 
Phaed. ii. 5. 1, * Et ardelionuiu lans, multa agendo nihil affcns, Sibi 
qnaedam Roma natio, Trepide con- xuolesta ct alii odiosissima. 

EP. 209. (IV. Ixxix.) ^ 

Matho, after harin^ perpetuall^r honoured the poet with liis company at 
his Tlburtine villa, at last bought the place. Martial sars ho has certainly 
cheated him ; the place was his already : he was so much at home there. 

Hospes eras nostri semper, Matho, Tiburtini. 
Hoc emis. Imposui : rus tibi yendo tuum. 

2. imposui] Ep. 147. 

EP. 210. (IV. Ixxxii.) 

' Martial sends his third and fourth books to Rufus, asking him to give 
them to Yenuleius to read. 

Hos quoque commenda Venuleio, Rufe, libellos 

Lnputet et nobis otia parva, roga, 
Immemor et paulum curarum operumque suorum 

Non-tetrica nugas exigat aure meas. 
Sed nee post primum legat haec summumye trientem, 5 

Sed sua cum medius praelia Bacchus amat. 
Si nimis est legisse duos, tibi charta plicetur 

Altera : divisum sic breve fiet opus. 

2. impute{] Ep. 113. 3. Beg him middle of the feast, 

to &vour me with some of his leisure 6. sua — praelia] Challenges U 

time, i. e. to read and critically exa- drink one against the other, 

mine my work. 7.] If it is too much to read both 

4. non ieirica'] Not rough and (the third and fourth books), let one 

huiv, but delfcate and refined. of them be rolled up, and this di- 

5.] Do not give it him to read vision of the work will make it 

before he has begun to drink, or seem short. 
after he has well dnmk, but in the 

'^EP. 211. (IV. Ixxxv.)^ 

The poet accuses Ponticus of drinking a better wine than he gave hit 
guests, to conceal which he drank in a cup, not a glass. 

Nos bibimus vitro, tu murra, Pontice. Quare ? 
Prodat perspicuus no duo vina calix. 

1. lutrrro] ^The *va8a rourrina' madeof some such substance as nprate, 
lire generally supposed to have been or lluor oi Derbyshive c>\kM. VVvc^^ 
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mentions it as a natural product opinion strengthened by the fiKt 

(kaolin?), calling it 'Humor sub that porcelain was called till tot 

terra calore densatus ;* on the other lately * Mirrha di Smyrna.* Cl 

hand, some writers have asserted, Becker, Gallus, Sc. ii. £xc. 3 ; BmIL, 

mostly on the authority of Prop. iv. D^t. in v. ; and Ep. 476. 14. 

5. 26, 'MurrheaqueinFarthispocula 2. duovina] Two kinds of wiiMd 

cocta focis/ that it is porcelain ; an Juv. v. 51. Pliny, Ep. ii. 6. 

'^EP. 212. (IV. Ixxxvi.)"^ 

Martial warns his book, that if it does not please Apollinaris (Ep. 340; 
531, 4), it will be fit for nothing but to wrap up fish in ; whilst if it pleaM 
him, it need not fear any sneers or calumny. ' 

Si vis auribus Atticis probari, 

Exhortor moneoque te, libelle, 

Ut docto placeas Apoilinari. 

Nil exactius eruditiusque est, 

Sed nee candidius beniguiusque : I 

Si te peetore, si tenebit ore, 

Nee rhonchos metues maligniorum, 

Nee scombris tun icas^ dabis_siplestas. 

Si damnaverit, ad salariorum 

Curras scrinia protinus licebit, 10 

Inversa pueris arande charta. 

4. exdctitis] Cf. Ep. 210. 4. — side was the paper written; so when 

aKpifiiarrtpoPj a metaplior taken the poem was worthless it went to 

from a statuary or architect =amussi- the small shop-keepers, who wiot» 

tata, cf. Plautus, Mil. 3. 1. 38. — their accounts on the back, as here, 

candidius^ ' fairer and kinder,' Ep. or to schools, where the pupils wrote 

407. 16. their dictation on it, as Hot. £p. L 

6. si te, &c.] If he both thinks 20. 17, 'Hoc quoque te manet, nt 
and speaks about you. pueros elcmenta docentem Occupet 

7. rhonchos] Cf. Ep. 2. 5. exti'cmis in vicis balba senectus.* 

8. scomfjris] Cf Ed. 110. 4. — Juv. 1. 5, speaks of an inoidinately 
tunicas — mo/es^o^, Ep. 527. 5 ; 690. 1 ; long poem as *summi plena jam 
Juv. viii. 235 ; the greasy and fiery margine libri Scriptus et in tcrgo 
paper in which the fish were cooked, necdum finitus.* Lastly it was d<Hie 
So CatuU. 95. 8, ' Et laxas scombris for economy, as Ep. 43*J, * Scribit in 
saepe dabunt tunicas.* Pcrs. i. 43, avcrsa Piccns epigi'ammata charta.* 
* linquere nee scombros metuciitia They were called * opisthonapha.*" 
carmina nee thus.' arande j Voc. pro nom., as Hor. Sat 

9. salariorum] Cf Ep. 21. B. ii. 6. 20. * Matutine pater, sen Jane 
11. inversd chartA] On only one libentius audis.* 

EP. 213. (IV. Ixxxviii.) 

• » 

Martial complains that his friend sends him no presents at the Satur 
nalia in return for his small ofierings, on the plea that ho has had nollda| 



y^ 
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%ynm. bim which he coiild send. He tells him be may deceive othen 
fith this excuse, but he knows it is false. 

INulla remisisti parvo pro munere dona, 

Et iam Satumi quinqiie fuere dies. 
Ergo nee argent! sex scripula Septiciani 

Missa nee a quemlo mappa cliente fuit ; 
Antipolitani nee quae de sanguine thynni 6 

Testa rubet, nee quae cottana parva gerit ; 
Nee rugosarum yimen breve Picenarum, 

Dicere te posses ut meminisse mei ? 
Deeipies alios verbis vultuque benigno, 

Nam mihi iam notus dissimulator eris. 10 

2. qmnoue] * All the five days are 4. missa] sc. ad te. 

How over. One day originaH'y was 5. Antip. &c.] The mui'ia ; ct 

■et apart for the worship of Saturn, xiii. 10, * Antepolitani fateor sum 

Jkiirastus added three days, and iilia thynni ; Essem si scombri non 

Cu^gola another, c^ed Juvenalis, tibi missa forem" (sc. quia carior 

Suet. CaL 17 ; these were the five essem). Antipolis is a town on the 

fliyi 80 often alluded to, cf. xiv. 79, coast of Gallia Nai'bonensis, now 

* Haec (ili^;Ta) sisAata mihi quinque Antibes. 

4ie1»n8erant;*i6.r41,*toffaperquina8 6. coiianal Cf. xiii. 28, *Si 

yuidet reqniescere luces. Two more, majora forent coctana, ficus erant.* 

cdled the SigiUaria. were afterwards Ep. 361. 7. Juv. iii. 83. 

added, so that Mart xiv. 72, says, 7. Picenarum]SeeEp.2Z.9;Z6l.5. 

* Batumi septem venerat ante dies.* dicere^ in irony, * that at least you 
Per the gins sent by friends and misht «ay you had remembered me.* 
cUents at this time, cf. sup. Ep. 186. lO. dissimulator\ A disguiser and 

8uj aeripulum was the l£(th part of dissembler of the presents you hav^% 

an ounce, sex 8crip.=stwo drachms, received. Perhaps ira/o* virovoi^m 

See on 229. 12. — SMtticianu cf. Ep. for simulator, viz. amicitiae, cf. 234. 

43a 6. II. / 

EP. 214. (IV. Ixxxix.)^ 

The poet apologizes for the length of his book. 

Ohe iam satis est, )SSq libelle, 

Iam pervenimus usque ad umbilicos. 

Tu procedere adhuc et ire quaeris, 

Nee summa potes in scheda teneri, 

Sic tanquam tibi res peracta non sit, 5 

1. Ohe\ Ci, Hor. Sat. i. v. 12, xiv. 8, * iambos Ad umbilicum ad- 
'Trecentos inseris, ohe. Jam satis ducerc.* Ep. 67. 11. 

•rt;* ii. T. 9Q, * Donee She jam ! 4. summa — scheda\ The last strip 

Ad coelum manibus sublatis dixerit, of the roll, i. e. that nearest to the 

Uge.* stick or cylinder. Hence o\]LCN;ot^ 

2. ad mUnlicos] Cf. Hor. Epod, sc/iedu/e. Cf. Cic. Au.i.'iO. 
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Quae prima quoque pagina peracta est. 
lam lector queriturque deficitque, 
lam librarius hoe et ipse dicit 
" Ohe iam satis est, ohe libelle." 

8. W^rarius] The copyist, cf. Hor. librarius usque.* 
A. P. 354, 'Scriptor si peccat idem 

EP. 215. (V. i.) 

Dedication of the book to Domitian, whom the poet addresses as residii^ 
at some one of his favourite abodes, probably for the express purpose (n 
introducing compliments. 

Haec tibi, Palladiae seu coUibus uteris Albae, 

Caesar, et hinc Triviam prospicis, inde Thetin, 
Seu tua veridicae discunt responsa sorores, 

Plana suburbani qua cUbat unda freti ; 
Seu placet Aeneae nutrix, seu filia Solis, 5 

Sivesalutiferis candidus Anxur aquis ; 
Mittimus, o rerum felix tutela salusque, 

Sospite quo gratum credimus esse lovem. 
Tu tantum accipias : ego te legisse putabo 

Et tumidus Galla credulitate fruar. 10 

1. Haec iUn] Sc. mittimus, v. 7. and not to learn from them — mft- 
-— Albae, see £p. 160. 5. It is urbani fretiis explained of the sea 
called Falladiq, because the famed close to Antium ; moi<e probably the 
Palladium (Ovid, Fast. vi. 421), sea nearest to Rome, 
which fell from heaven, was brought 5. Aeneae nutrix] Cajeta, Viig. 
from Troy by the Trojan settlers at Aen. vii. 1; From KaiiTa^ or 
Alba. Domitian celebrated the Kaia-ra {KafaTo), a gulph or hoi- 

feast of Minerva at Alba. Suet, low in the earth -jiUa solis, QL- 

Dom. iv., ' Celebrabat et in Albano caei. 

quotannis Quinquatria Minervae, 6. candidm"] As built on a white 

cui collegium instituerat.' Cf. Ep. rock. Hor. Sat. ii. 5. — salutiferis, 

27P. 9. from its spa waters and baths. In 

2. Triviami The temple of Diana x. 51, he speaks of it as *aequoreis 
at Aricia, seen from the Alban hill splendidus Anxur aquis.* See £p. 
on one side, the sea being on the 296. 6. 
other. 8. flratuni] Grateful for the re- 

3. sorores"] Supposed to be twin storation of the temple of Jupiter 
statues of Fortune at Antium ; but Capitolinus. Cf. 8. 12 ; 364. 2. Suet, 
possibly the Camoenae ai-e meant, Dom. v., *pluiima et amplissima 
who were certainly prophetic god- opera incendio absumpta I'estituit, 
desses, one of their number being in quis et Capitolium, quod rursus 
the nymnh Egeria at Aricia. See arseiut. — Novam autem excitavit 

Livy, i. 21. Some temple close to aedem in Capitolio Custodi JovL' 
the shore of a. tranquil uay may "be OTvX\v\%«v!^>\ft'c.V%«»E35. 218. 
tneaDt. — <im responsa j as if a supe- \^. Gdlla c5Ted'«l\late'\ '^^xt S^ 
iior god, who was to teacVi t\iem, cxp\«.medL ^ w^l ^ 'VwacaNfflft '^A^ts^ 
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considered nmple and ere- Ghdlis mirunilo audaciae, seu re- 

dnloiM. The aUusion is doubtful; ligione etiam metis, cujus baud 

pxobably, however, to the siege of quaquam negligens est gens/ — ^Tbe 

th» Gtpitol by the Gauls under sense here is, * Do but accept the 

r fiiennus ; perhaps to the story book, and I shall believe you have 

'. mbout C. Fabius Dorso, in Livy, read it,* whether you have done so 

f 'Y. 46, who boldly went through the or not. — tumidtu^ * in my conceit* 

, Crallic lines to sacrifice : 'attonitis So * tumet Sabellus,* £p. 186. 2. 



EP. 216. (V. V.) 



To Seztns, the librarian of Domitian, with the request that the poet*s 
^rorks may be honoured with a place beside those of other celebrated 
»- '^niters of epigrams. 

Sexte, Palatinae cultor facunde Minervae, 

Ingenio frueris qui propiore dei ; 
Nam tibi nascentes domini cognoscere curas 

Et secreta duels pectora nosse licet : 
Sit locus et nostris aliqua tibi parte libellis, 6 

Qua Pedo, qua Marsus quaque Catullus erit. 
Ad Capitolini caelestia carmina belli 

Grande cothumati pone Maronis opus. 

2. dWl Of the emperor, whose the contest (bv Yitellian) for the 

Mnfidence in private matters Sextus possession of the Capitol.* Suet. 

amus to have enjoyed. Vit. § 15. Tac. H. iii. 70. 74. It 

^ Ow o iup i a p arte] Viz. * biblio- is not known who was the author 

For * Pedo,' &c., see £p. of this poem ; but from the com- 



' ^ lilSL 5 ; 568. 16. plimentary language used, it is likely 

(7. Ad^ &c] * But place the great that it was the emperor himself 

IPOfk of the sublime (lit. tragic) See 217. 18. 
Tiigil beside the divine poems on 



r. EP. 217. (V. Yi.) 

[ To Farthenias (Ep. 407. 16), the generous friend of Martial, and groom 
e of the bedchamber to Domitian, with a request that he will present this 
y book. See £p. 185. 

Si non est grave nee nimis molestum, 
Musae, Parthenium rogate yestrum : 
Sic te serior et bea*ta quondam 
Salvo Caesare finiat senectus 

2. vetintm] Parthenius was a Muses are to say to Parthenius in 

litexmry man. He is caXLed/iicundiiSf the poet's behalf, ' May you be 

407. 1 ; 644. 1. bappy, if you admit,* &c. 

S. Sie U, &c.] This is ^rhat the 
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Et sis invidia favente felix, I 

Sic Bumis cito sentiat parentem : 

Admittas timidam brevemque chartam 

Intra limina sanctions aevi. 

Nosti tempoi*a tu lovis sereni, 

Cum fulget placido suoque voltu, W 

Quo nil supplicibus solet negare. 

Non est quod metuas preces iniquas : 

Nunquam grandia nee molesta poscit 

Quae cedro decorata purpui'aque 

Nigris pagina crevit umbilicis. U 

Nee porrexeris ista, sed teneto 

Sic tanquam nihil offeras agasque. 

Si novi dominum novem sororum, 

Ultro purpureum petet libellum. 

5. invidia/avente'l The malignant recumbes.* 

foddess herself not only sparing you, 12. preces tm^tfos] An unreuoop 

ut favouring you. So iPropert. iii. able request ; fear not that it u • 

8. 11, * quern modo felicem invidia petition "which is to be porMentsi 

admirante ferebant.* under the guise of a book. 

6. Burrus] Parthenius* son. £p. 13. grandia] A book czpenanb 

185 seniiai parentem^ * have the got up, and splendidly bound, » 

sentiments of his father.* Cf. Pei-s. not like an ordinary petititm.— 

1, 'cum sapimus patnios ;' or, ce(iro, &c., see Ep. 110. 7. 

* be aware of his father's fame f as 16. teneto] Do not officiouly 

£p. 294. 4, * et patrias laudes sentiat hold it out (like a petition), and » 

esse suas/ thiiist it on the emperor, but hdd 

8. aevi] If this reading (al. aulae) it merely ready to give it if heub 
be right, it seems to mean, a court for it, which, says the poet, I tUak 
of the old school, where moi-al he will do. Compare Hor. Epift 
fashions and habits prevail. It is 1. 13. 

a compliment to Domitian as 18. iS'tnovt, &c.] * If Iknowari^ 

censor. So Ep. 333. 3, 'inter car- the Lord of the nine Muses* (Le 

mina sanctiora siquis Lascivac fuerit Domitian, "who is himself a po^)> 

locus Thaliae.* ' he will ask of his own accord for 

9. tempora—Jovis] The proper a book that he sees in a poifl* 
seasons tor offering the gift to Do- envelope,* viz. such having beet 
mitian, viz. at the dinner hour — sent before, and as having a Toy 
cum fulyet^ * when he beams with different appearance from a liUUtt 
his own kindly countenance.* Ep. in the sense of ' a petition.* 

269. 24, 'et voltu placidus tuo 



EP. 218. (V. Vii.) 

On the restoration of the buildings in Rome, especially the Capitol, tkal 
had been burned in the Vitellian insurrection. 
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Qualitcr AsstHos i^enovant inccndia nidos, 

Una decern quotiens eaccula vixit avis, 
Taliter cxuta est veterem nova Roma sencctam 

Et surapsit voltas pracsidis ipsa siii. 
lam precor oblitus nostrac, Volcane, qiicrelao 5 

Parce : sumus Martis tiirba, sed et Veneris : 
Parce, pater : sic Lemniacis lasciva catenis 

Ignoscat coninnx et patienter amet. 

1. Qvo/tfer, &c.] As the Phoenix your wife ; for if wc are descended 

I said to arise renovated from the from Mars, through Romulus, wo 

^JiM of its own nest as soon as it are also from Venus, through Ac- 

^Ms attained the age of 1000 years, ncas. 

Md Rome has put off its old guise, 7. ccUenis] See Horn. Od. riiL 

tad beeome like the face of its ruler, 297. May your wife foi^ve the 

Is. young and comely. trick you put upon her by catching 

5. nottrM — querelae] Seems to her fast in a Lemnian-forged chain, 

kean *your complaint against us.* and henceforth love vou without 

" Fonive,* says the poet, * the amour complaining of your deformity. 

Hf }£u* our ancestor, with Venus, 

^EP. 219. {J.Vm.) ^i4j 

A xich lihefius haTins taken possession of the seat of an equcs, to which 
%6 ma not legally entiUed, is told to move off by the seat-keeper. Compare 

Edictom domini deique nostri, 

Qao sabsellia certiora fiunt 

Et puros equep ordines recepit, 

Dnm laudat modo Phasis in theatre, 

Fhasis parpureis ruber lacemis, 5 

Et iactat tumido superbus ore : 

** Tandem commodius licet sedere, 

1. Ediebm] The order issued by the participle of cemo (cretus), 

Domitian as censor (Ep. 232. 3), 3. /)urosJ Ka0a/oou«, unmixed with 

that the old distinction made by others, who were merely wealthy 

Botdna Otho should be strictly or ambitious persons, hut not true 

Oiforced, Tiz. that fourteen rows in bom equites. 

the theatre, next above the senators, 5. ruber] The laccma was red 

diould he reserved for the equites. (either coccina or sea-purple), worn 

See Suet. Dom. § 8, and Mr. over the white toga. It is not clear 

Hayor on Juv. iii. 153. — domini that it was exclusively the dress of 

ieiqMe^ a style actually adopted by an equcs, though it was a military 

die emperor himself, and not used ^rmcnt. (Ovid. Fast. ii. 745. 

laere in irony or mere flattery. See r roper t. v. 3. 18.) 

Ep. 563. 3. — certiora^ *nioro spe- 7. commodius] *More comfort- 

mUy appropriated.* Certus is only ably.* 
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Nunc est reddita dignitas equestris ; 

Turba non premimur, nee inquinamur :" 

Haec et talia dum refert supinus, 10 

lUas purpureas et arrogantes 

lussit surgere Leitus lacemas. 

9. Turbo] oxXcP) the vuljirar folk. 5, i. e. ' hominem lacerDatam,* Imt 
^inquinamur^ our toga is not made wittily used, as if the man had 
sordida by contact with vulgar men. nothing but his external show. 

10. supinus'] Leaning back at his Le'itus was a sharp-sighted officer, 
ease on the jnUvinus eqttestriSj or and knew his man in spite of his 
with upturned face. disguise. Phasis, in praisinr tiie 

12. Letttis] Ep. 225. 11. The new decree, had not expected that 

name of the seat- keeper (/oa/S^ouXov, it would be enforced so soon npra 

At. Pac. 734, Xti'irov, i. e. du/uoo-iov, himsel£ 
yablic officer) .--/acentoff, £p. 304. 

^EP. 220. (V. ix.)° 

Symmachus, a physician (Ep. 310. 6), attends tlie poet when unwell 
with a troop of his pupils, who, by feeling the patients pulse in turn witii 
I their cold hands, make him worse instead of better, in &ct, give him a 
feverish cold. 

Languebam : sed tu comitatus protinus ad me 
Venisti centum, Symmache, discipulis. 

Centum me tetigere manus aquilone gelatae : 
Non habui febrem, Symmache, nunc habeo. 



EP. 221. (V. X.) 
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On the tendency in men to praise only that which is old, or which 
has passed away, and to disparage what now exists, especially living 
poets. 

Esse quid hoc dicam, vivis quod fama negatur 
Et sua quod rarus tempera lector amat ? 

Hi sunt invidiae nimirum, Regule, mores, 
Praeferat antiques semper ut ilia novis. 

Sic veterem ingrati Pompei quaerimus umbram, 6 

Sic laudant Catuli vilia templa senes. 

2. raru9, &c.] That only here and phatic; *that she always prefers,* 
there a reader is to be found who &c. 

does justice to contemporary writers. 5. umbraTn] The Porticus Pompeii, 

3. invidiae — mores] Non probo- Ep. 72. 10. — Catuli — templa^ the old 
mm hominum. — ilia seems em- temple of Jupiter Capitolinui, which 
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Ennius est Icctus salvo tibi, Roma, Marone 
Et sua riserunt saecula Maconidcn : 

Kara coronate plansero theatra Meuandro, 
Norat Nasonem sola Corinna snum. 

Yos tamen, o nostri no festinate libclli : 
Si post fata yenit gloria, non propcro. 



10 



r 



liiinit down in the Yitellian 

, and liad been restored by 

>^:.3)oinitian. Its history it briefly 
^ fpren in Tac. Hist iii. 72, who 
midBj 'Lutatii Catuli nomen inter 
tuita Caesamm opera usque ad 
^tellinm mansit* It was d^icated 
Ji.v.a685. SeeEp. 279. 2. 

7. Enmus] In the lifetime of 
Tligil,' EbniuB was preferred to 

9, rara, &c.] Thin houses (as 



we say) applauded Monander when 
he gained a prize; and even Ovid 
was not read by any but his Co- 
rinna. 

12. venit] i. e. vobis. * If I gain 
fame after my death, I am content 
to wait.' Cf. Pliny, Epist. i. xvi. 
11, * Neque enini debet opcribus 
ejus obesse quod vivit.' Elsewhero 
the poet says, *cincri gloria sera 
venit/ but in reforcnco to profit 
made by his writings. 
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On Stella, a wealthy friend and poet (see £p. 31. 4), with a compliment 
on his elegance and popularity. 

Sardonjchas, zmaragdos, adamantas, iaspidas uno 
c Versat in articulo Stella, Severe, mous. 
Multas in digitis, plures in carmine gommas 
Inyenies : indo est liaec, puto, culta manus. 



1. xmaragdot] A ffreen gem, 
Rj^wsed to be emerald. In iv. 
9B. 4, we have, * Indos sardonychas, 
Sq^AoB zroanupnioa* (qu. Russian 
malachite?). The word is perhaps 
StBierit. It seems to have been 
pnmoimced both ^maroffdus and 
tmaragus. See Propert iii. 7. 44. 
Pliny, N. H. 37. 62 scqq. — ada~ 
moMkUy probably diamonaSf wliich 
Bm become mentioned asgems about 
diii period (i&. § 76). (The adamas 
4if the earlier poets means basalt.) — 
> wrlieuiOf Tiz. in his equestrian 
rf^g or rings. The Romans valued 



Jasper very highly. See Ep. 476. 20, 
* et pretium magnis fecit iaspidibus.* 
Juv. V. 42, ' da veniam ; praeclara 
illic laudatur iaspis." Our jasper 
is a valueless material. Perhaps 
the Romans meant opal, or some 
equally rare stone. The description 
of it in Pliny, N. H. 37, § 115, 
suits the iridescent character of 
opal. 

4. inde] Ho intimates that the 
rings were presents on account of his 
poem. Ladies used to present rings. 
See Ep. 575. 14, * veros sai'doinrchas, 
scd ipsa, tradat.^ Also Ep. 106. 7. 
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EP. 223. (V. xii.) 

On the same. Feats of strength, such as bearing boys on a pole placed 
on the forehead, are as nothing to Stella*8 bearing so many ffirli on Ui 
fingers, i. c. their likenesses, or presents in the shape of gemmed ringii 

Quod nutantia fronte perticata 

Gestat pondera MasthJion superbus, 

Aut grandis Ninus omnibus lacertis 

Septem quod pueros levat vel octo, 

Res non difficilis mihi videtur, i 

Uno cum digito vel hoc, vel illo, 

Portet Stella meus decem puellas. 



EP. 224. (V. xiii.) 

To a vain boaster, Callistratus, who thought too much of mere wttlL 
He was a libci-tiuus, as appears from v. 6 ; and generally it may te 
remarked that Greek names, like Pallas, Narcissus, CaUigtos, Eaem 
&c., indicate libcrtini. 

Sum, fateor, semperque fui, Callistrate, pauper, 

Sed non obscurus, nee male notus eques, 
Sed toto legor orbe frequens et dicitur " Hie est," 

Quodque cinis paucis, hoc mihi vita dedit. 
At tua centenis incumbunt tecta columnis i 

Et libertinas area flagellat opes, 
Magnaquo Niliacae scrvit tibi gleba Syenes, 

Tondet et innumeros Gallica Parma greges. 
Hoc ego tuque sumus : sed quod sum, non potes esse : 

Tu quod es, e populo quilibet esse potest. 10 

1. pauper] i. c. comparatively, iv. 42. 7, * mollesque flagellent colb 
This shows Martial was (like Ovid) comae.* 

an eaucs (noster eques, Ep. 227. 2) ; 7. pleLa] A farm of Sycne; pe^ 

but the 400,000 sestertii was a small haps including laptdicinoBy qoanM 

sum compared with the gigantic for- of Syenite. What Horace calls 

tunes of liberti. See Tac. Ann. * columnas ultima recisas Africa.* 

xii. 53, ' libertinus (Pallas) tcr was perhaps this material. — iertitf 

milliens possessor.* Compare £p. £p. 61. 6. 

469. 4; 566. 2—8. 8. GaUica] sc. in Cisalpine GanL 

2. male notus] ' Known for evil/ Parma was famed, like Tarentma 
or simply, * ignotus/ and the Guadalquivir (Baetis), ftr 

3./requens] In crowded audiences, its fine wool. See Ep. 87. 4, aid 

'-doto—orbe, see Ep. 690. 5.—Jiio 180. 5. 

^sii Pers. i. 28. 9. ego iuque] For ' hoc ego tniDi 

6. tua— tecta] The roof of your et hoc tu es,' such we are reapee- 

mtrium and peristyle. ' tivelv. 

(i,flagelUU] See Ep. 79. 4. In JO*. Tuquodnl 8C. divca. 



>< 



EPIGRAMMATA. 145 

EP. 225. (V. xiv.)^ 

The sabject the same as Ep. 219. 

Sedere pritao solitus in gradu semper 

Tunc, cum liceret occupare, Nanneius, 

Bis cxcitatus terque transtulit castra, 

Et inter ipsas paene tertius sellas 

Post Gaiumque Luciumque consedit. 5 

lilinc cucuUo prospicit caput tectus 

Oculoque ludos spectat indecens uno. 

Et hinc miser delectus in viam transit, 

Subsellioque semifultus extreme 

Et male receptus altero genu iacta^ 10 

Equiti sedere Leitoque se stare. 

2. cum licere£\ Before the new cal names of equites. See Mayor 
edict of Domitian (Ep. 219. 1). — on Juv. iv. 13. 

ocempare^ to secure a place by getting ' 7. indeoens] Unsightly, Airptiritv^ 

there first as if luscus. So 70. 4, * Quod paene 

3. excUatua] By Leitus or Oceanus terram tangit indecens nasus, and 
(ill. 95. 10, * et sedeo qua te suscitat *cui comparatus indecens erat pavo,* 
Ooeanns.* Ep.* 232. 4, and ▼. 27. 4, 243. 12; lib. xii. 22. 1, *quam sit 
^nt sedeas visopallidus Oceano*). — lusca Philaenis indecenter.* He 
frantttdU (xutra, decamped, moved veiled his face with his cowl or hood, 
off. BO as not to be seen, and so detected. 

4. jMene iertiut] He wedged him- — prospicit, dta-raii views the play. 
self between two sellae (perhaps 8. in viain] He is made to budge 
moveable chain, differing from am- still further back, till he is shifted 
§dUa, and appropriated to iUustres into the pathway or passage between 
eottttot), so as to make almost a the equites and the plcbs. He could 
third, but still compelled to stand not leave this without sitting among 
« little back for want of room. We the plebs ; so he makes a desperate 
cannot explain it ' in the third row effort to half sit, half kneel at the 
almost between the seats ;* for if ho very end of a bench, neither on it, 
had been ter esxcitatits, he would nor off it, so that he can say he is 
have been moved back further still, or is not sitting, according to cir- 
Hitherto he had been on the very cumstances. — extreniQ^ the lastof 
ftrat row (prime eradu). the fourteen rows. — LeUo, see Ep. 

5. G€titu et Zttcius] Mere typi- 219. 12. 

ER 226. (V. xvi.) '^ 

The poet hints that little profit accrues from writing epigrams, and 
playfully threatens to adopt a more lucrative purauit. 

Seria cum possim, qnod delectantia malo 
Scribere, tu caur a es, lector amice, mihi, 

1. Seria — Scribere] e.g. orations viz. meipsum. In the preceding 
or causes for clients. — tielecta.iiia, epigram (v. 15. 6) he ti^d. fMdi^ 
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Qui legis et tola cantas mea carmina Boma : 

Sed nescis, quanti stet mihi talis amor. 
Nam si falciferi defendere templafToDantis I 

Sollicitisque velim vendere verba reis, 
Flurimus Hispanas mittet mihi nauta metretas 

Et fiet vario sordidus aere sinus. 
At nunc conviva est comissatorque libellus, 

Et tantum gratis pagina nostra placet. 10 

Sed non et veteres contenti laude fuerunt, 

Cum minimum vati munus Alexis erat. 
" Belle " inquis " dixti : iuvat, et laudabimus usque." 

Dissimulas ? facies me, puto, causidicum. 

' non prosint sane, me tamen ista dibus expliccs monetae/ Ep. 48. W 
juvant.* — sinuSf the lap or pocket of ibi 

5. fcUci/eri—Tonanlia] The tern- toga, Ep. 10. 10. 

pie of Saturn, on the slope of the 9. conmva] My book it onlj nti 

Capitol, and near the Forum Ro- at banquets and dninken ranlii 

manum. The imaf e of Saturn "with and pleases only when there ii 

his knife (our Famer Time with his nothing to be paid for heuing it 

scythe) was said to have been im- A otteat does not pay for his dinner, 

ported into Rome in early times. 11.] * Not so the poets of old, vho 

Ovid, Fast. i. 233, *Tu8cum rate looked for something more lab- 

venit in amnem Ante pei'eri'ato stantial than mere praise/ ^.g. tbi 

falcifer orbe deus.* ' To defend bis present of a handsome slave- dot at 

temple,' merely means * to plead in the very least. — Afejris^ Viig. fid 

the forum,* much as Horace says, ii. 1 ; Propcrt. iii. 26. 73. 

^nbeundus Marsya,* Sat. i. 6. 1*20. 13.] You say, ' You are a capitil 

6. SoUicitis — reis] So Ovid, Fast, poet We like you, and will ot« 
i. 22, ' civica pro ti'epidis cum tuiit give you credit for that* ]hlartiil 
anna reis.* — vendere^ viz. for a fee. means this to be a roproof and a 

7. Plurimus — navid] 'Many a hint that it is only barren pimSie; 
sailor from my own country would and he adds, * Do you pretend nit 
bring me in gratitude jars of Spanish to understand my meaning-'* Yot 
wine.* The lawyers were often paid will make me turn lawj'cr.ifyondei't 
in kind, £p. 186; Juv. vii., &c. pay meJ*— duett may also mean, ii 
The metreta was a big jar, holding the preceding statement of your caie. 
about eight gallons. Juv. iii. 246, —juvcUy 'nos te esse poetam.* — jMth 
* et hie tignum capiti incutit, ille is ironical : ' 1 suppose you intend,* 
metretam. i. e. wish to make me give up writiuf 

8. vario — aere] With small brass epigrams, 
coins as offerings. Cf. * nigi*ae sor- 



EP. 227. (V. xvii.) 

On a proud fair one, who, after boasting that she would marry nooi 
under a senator, marriecl one who held no higher office than to cany ths 
sacred chest or box in Dionysiac processions. 



EPIGRAMMATA. 14T 

Dam proavos atavosque refers et nomina magna, 
Dum tibi nostet eqnes sordida conditio est, 

I>uin te posse negas nisi lato» Gellia, clavo 
Nuberc, nupsisti, Gallia, cistifero. 

2. noster eqttes] * Knights of my the full census : 'panperes (Ep. 
itamp/ Tiz. faonoraiy, and without 224. 1), non justi.* 



EP. 228. (V. xviii.) 

The poet gives a reason for not haring sent to a rich patron, Quintianai, 
tiie customai}' presents of a client at the Saturnalia. 

Quod tibi Decembri mense, quo volant mappae 

Gracilesque ligulae ccreiquo chartaeque 

£t acuta senibus testa cum Damascenis, 

Praeter libellos yemulas nibil misi, 

Fortasse avarus videar aut inliumanus. 5 

Odi dolosas munerum et malas artcs. 

limitantur hamos dona. Namquo quis nescit, 

Avidum vorato decipi scarum musco ? 

Quotiens amico diviti nibil donat, 

O Qaintiane, liberalis est pauper. 10 

1. volaidl *F\j about,* are sent multa fragrat testa senibus auc- 

in all dii«ctions, iiairitnrovrai. tumnis.* 

TibuU. iii. 1. 3, ' et vaga nunc certa 4. wmnlaa] * Home-bred/ not 

diiCQrnmt undique pompa Peroue procui'ed from without; or perhaps 

vims nrbis munera perquo domes. — ' sportive/ like a ' ycma procax.* 

fnappoBy dinner- napkins, one of tho Ct. £p. 21. 2. 

oommoDest presents.— /ujrz</a«, silver 7. Jmitcmturhamot] i. e. like them 

■peons, like our dessert spoons. See they ai*e baited to catch. See £p. 

Becker, Oailm, p. 478 — cerei, wax 85. 4 ; 308. 5. Tac. Ann. xiii. 42, 

tapers. Cf. xiv. 42, * hie tibi noc- ' Romae testamcnta et orbos velut 

turnos praestabit cereus ignes.* — indagino ejus (Senecae) capi.* So 

eAorfoe, packets of paper, which iv. 56, ' qui potcs insidias dona 

were of trifling cost (Jomtts vilis, vocarc tuas, sic avidisfallax indulget 

£p. 32. 3). C£ xiv. 10, * non est, piscibus hamus, callida sic stultas 

munera quod putes pusilla, cum decipi t esca feras.* — scarum, some 

donat vacuas poeta chartas.* unknown, but highly prized fish (Hor. 

3. (tcuia — testa] A cone-shaped Sat. ii. 2. 22), which was cauglit by 

or pointed jar of old plums (our an inferior one used as a bait. 

worn damsons, damascenes). Cf. 10. liljeralis'] iXivdipto^j 'in- 

ziii. 29, * pruna peregrinae cario dependent/ with a play on the sense 

ngosa senectao sume.^ — senUjuSy of * generous,* so as to produce » 

•old,' stale. So Ep. 148. 7, 'et paradox. Cf. Ep.247.ft. 

X 2 



148 M. VAL. MARTIALIS 

EP. 229. (V. xix.) 

A compliment to Domitian, on his public benefits as a prince, ind a 
indirect request for lis patronage. 

Si qua fides veris, praeferri, maxime Caesar, 

Temporibus possunt saecula nulla tuis. 
Quando magis dignos licuit spectare triumphos ? 

Quando Palatini plus meruere dei ? 
Pulchrior et maior quo sub duce Martia Roma ? S 

Sub quo libertas principe tanta fuit ? 
Est tamen hoc vitium, sed non leve, sit licet unum, 

Quod col it ingratas pauper amicitias. 
Quis largitur opes veteri fidoque sodali, 

Aut quern prosequitur non alienus eques ? 10 

Saturnaliciae ligulam misisse selibrae 

Flammarisve togae scripula tota decern 

1. verts'] rots aXijOivrtKoU. take alienus to mean an honomy 

Yulg. vert. knight, viz. not one by birth, M 

3. triumpkosi Viz. those in Ger- by imperial favour. Gf. zir. 1% 
many and Dacia. Ep. 3. 3 ; 64. 3. ^ Ante frequens, sed nunc xmrui bm 

4. Palatini — det\ The gods wor- donat amicus ! Felix cui comei dl 
shipped on the Palatine, as Apollo, non alienus eques.* The term 'alien* 
Jupiter, Yesta, Minerva ; but with may have been given in disptnfs* 
an allusion to the emperors as re- ment to those who were not *jaiti,* 
siding there. * regulars,* i. e. possessing the foil 

5. Martia Roma\ Coupled with census, Ep. 200. 4. 

duM^ tills conveys a military com- 11. To have sent (to a client)! 

plimcnt under a common-place ex- silver spoon of half a pound at the 

pression. Wo have ' Martia turba * Satuniaiia, or a flame-coloured togs, 

for literary Rome in Ep. 2. 4. — the whole cost of which does not 

principe, the constitutional term, as exceed ten scrunles, is extravagance; 

diux and imjierator are military and your haughty nobles speak ef 

titles. For liberty, not military these thinp as gifts : one there mty 

gl.ory, is now praised. be to talk about (or to ehinB, 

8. Quod emit} That a poor man KwSutviT^tiVyi.e. in presenting) goU 

has to cultivate friendships, which coins. Cf. Ep. 659. 3, *aureolM 

give him no return (so * ingi'ata manu crcpantes ;* and 37. 14. Peni 

spatia campV Ep. 148. 4). He ii. 11, *o si sub rastro crepotargenti 

means, that patrons ill requite mihi scria/ The aureus (nummni) 

the attendance (officium) of their was twenty-five denarii, aboQt our 

clients. 1 /. — Flammaris^ perhaps the natonl 

10. non alienus] i. c. * vere ami- yellow tinge of the wool, or a dti 

cus.' What patron is now-a-days like the KftoKtuTdv of the Greeks, tlm 

escorted by an equestrian client that flammeolum of the Roman ladies.'— 

is sincerely endeared to him by his scripUla^ our word * scruple * (in 

kindness and libemiity ? This seems Troy weight), originally so . ' 

the simplest .ind best sense. Others from marks or lines scratched l 



I 



EPIGRAMMATA. * 149 

XiTixuria est, tumidique vocant haec munera reges : 
Qui crepet aureolos, forsitan nnus erit. 

Quatenus hi non sunt, esto tu, Caesar, amicus : 15 

Nulla duels virtus dulcior esse potest. 

lam dudum tacito rides, Germanice, naso : 
Utile quod nobis, do tibi consilium. 

Speights. Ct £p. 213. 3. In the senses, * valour in a general/ and 

tims of the empire it wu a gold * merit in a prince." 

coin = one-third of a denarius. 17. tacUo — naso] * Silent ridicule.* 

15. Quatenus] In proportion as You show that you are aware that 
•nch friends are not to be found, do the advice I give is not disinterested, 
joQ tapply their place. and for your own benefit, but rather 

16. duets vu^] A play on the for my own (or for us clients). 

EP. 230. (V. xx.)"^ 

To Julius Martialis, his friend (£p. 198). *If/ says the poet, *we 
Doald choose our own lot, we would shun the fatigues of business, and 
Mek our amusement only. 

Si tecum mihi, care Martialis, 
Securis liceat frui diebus, 
. Si disponere tempus otiosum 
Et verae pariter vacare vitae : 

l^ec nos atria, ncc domes potentum, 5 

Nee litea tetricas forumque triste 
Nossemus, nee imagines superbas ; 
Sed gestatio, fabulae, libelli. 
Campus, porticus, umbra, virgo, thermae, 
Haec essent loca semper, hi labores. 10 

2. liceal] Here for liceret, Cf. were canned in a litter. Cf. Ep. 

maenif in ver. 10. 8. 8. Le Maire cites Pliny, £p. ii. 

8.1 Pers. ▼. 43, ' unum opus et 17. 14, * Gestatio buxo aut rore 

nqmem pariter disponimus ambo.^ marine, ubi deficit buxus, ambitur.* 

4. verae — viiae] /S/'oi fiiutTiJpj a Compare cencUiOj a dining-room. — 

Kfe worthy to be called so. fdmae, on the same principle, means 

6. tetricas] Harsh, disagreeable: places for conversation, \iaxaif 
the o^poaiB ixi deiiccUas. 'lounges/ — liUUi^ the places of re« 

7. imagines] The waxen busts or citation, or book-shops. 
Klunesses of ancestors arranged in 9. porticus^ umftra] The porticus 
the atria of great houses. Ep. 166. 6, Pi>m|>eii and its shady garden. Ep. 
tatriaque immodicis arctat ima- . 7*2. 10.— vzr^o, the nrgo aqua^ or 
ginibus.* clear water from the aqueduct of 

8. gestatio] The place (portico or Agrippa. See Ep. 296. 18. 
lenace) in which the ricli rode, or 
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Nunc vivit necuter sibi bonosque 
Soles efiugere atque abire sentit, 
Qui nobis .pgrgunt et imputantur. 
Quisquam jvivere cum sciat, moratur? 



.: » 



11.] VulgOf nunc vivit sibi neuter, scribitur hora tibi. 

&c. 14. Quisquam] Does any one^ 

13. imputantur] (113. 3) 'Are -when he knows how to enjoy life, 

reckoned against us ;* wo are charged delay to do so? Compare for this 

with them, made responsible for idiom, Ep. 29. 5, and for ' viveTe,* 

them, as if we had nsed them, i. o. Ep. 106. 4. 
enjoyed them. Cf. 541. 6, * omnis 



^ EP. 231. (V. xxii.)^ 

To Paulus, a rich advocate ( Juv. vii. 143), and one of Mai*tial*s pationib 
/ He excuses his absence from the levee on the account of the long joumey& 
Compare Ep. "B^: " / 

Mane domi nisi te volui meruique videre, 

Sint mihi, Paule, tuae longius Esquiliae. 
Sed Tiburtinae sum proximus accola pilae, 

Qua videt antiquum rustica Flora lovem : 
Alta Suburani vincenda est semita cliti 5 

Et nunquam sicco sordida saxa gradu, 
Vixque datur longas mulorum rumpere mandras 

Quaeque trahi multo marmora fune vides. 
Ulud adhuc gravius, quod te post millo labores, 

Paule, negat lasso ianitor esse domi. 10 

1. volui meruiqtte] * If I did not Ep. 288. 1. 

wish to see you, and deserved it,' 5. ciivi\ The ascent up to Esqui- 

viz. after going to yoiu' house, 1 ought liae, through the subura. — sordvda^ 

not to have been refused, ver. 10. — stones fouled with ever wet steps, 

longius f a droll kind of imprecation : from the dirt of the adjoining 

' may your house on the Esquiliae streets, 

be vet further distant than it is ! ' 7. rumpere'} To make one's way 

o. Tifmrtinae — pilae] A pillar on throueh. — mandrasy the pens or fblw 

thQ jria Tiburtina, which commenced in which mules stood, perhaps for 

at the" Iilsquiline ^te, near the spot hire. Juv. 3. 237, * stantis convicia 

where Martial resided. See 34. 12. Of mandrac.' 

the exact meaning of pila nothing 8. marmor<i\ Masses of marble 

seems known. — antiquum — lovemy being pulled up the steep by ropei 

where the temple of Flora (on the on drays or rollers. Juv. iii. 265, 

south end of the Quirinal) commands * si procubuit qui saxa Ligiutia 

a view of the old temple of Jupiter portat axis,' &c. 

Feretrius, or Capitolinus. Cf 10. n^at} Cf. Ep. 66. 5. 



EPIGRAMMATA. 151 

"Exitas hie operis van! tpgulaoque madentis : 

Yix tanti Panlum mane vii^gro fiiit. 
Semper inhamanos habet officiosus amicos : 

BeXy nisi donnieris, non potes esse meue. 

11. ioffulae madeniis] Juv. v. 76, attentive in paying hii ofllicium or 
* Scilicet hoc fuerat propter qaod court to his patron, has ever un- 
nape relicta conjuge per montem courteous friends, i. e. in refusing 
oppontam gelidasque cucurri £s- him admission. 

quiUas, ^meretsaevacum grandine 14. /^eor — meus] My patron (rejs 

vemiu Jupiter et multo stillaret is not here the vocative) — niti dor- 

peennla nimho.* mieriSf * unless you sleep till your 

12. videre] To see him, instead clients visit you.* Paulus seems 
of being told he is not at homo, to have got up still earlier to visit 
There is keen ironv in this. other patrons himself. Cf. £p. 

13. offii^o9U9\ A client, ;t7ho is 75. 



^ EP. 232. (V. xxiii.f 

The subject the same as £p. 219. 

Herbarom ineras indutus, Basse, colorcs, 

Inra theatralis dum silucre loci. 
Qoae postqnam placidi censoris cura renasci 

lusfiit et Oceanum certior audit eques, 
Non nisi vel cocco madlTa vel mnrice tincta 5 

Yeste nites et te sic dare verba putas. 
Qoadringentorom nullae sunt, Basse, lacernae, 

Ant mens ante omncs Cordus habcret equum. 

1. H€H)arum—ecioret\ Green, or lidus Oceano/— c^r/tor, Vept more 
JBh-yellov, * vestis thalassina ' distinct from the plebs than hereto- 



green 



[liocrat. IV. 1123), a colour urom by fora, £p. 219. 2. 

effmiiiiate fops, as being the fashion 5. cocco] Scarlet, the dye of the 

fiur women. It 'was called color kcrmcs-oak ; the lacerna was the dis- 

gtibemmu. Cf. iii. 82. 5, *jacet tinctive dress of the equcs. See Ep. 

oceopato galbinatus in lecto.* Juv. 78. 8. Becker, Gallus, p. 446. — dare 

iL 9/, * caerulea indutus scutulata veW/a, sc. Oceano. 

Bot ^bana rasa.* 7. Quadring."] No lacernae cost 

2. Jwra-^loeil While the right so much as a knight's fortune; so 

of the reserved seats of the cquitcs that your fine dress will not le^ly 

was in abeyaDce. entitle you to sit among the knights. 

4. Oeeamui^ One of the marshals If it aid, then Cordus, who was 

ef the theatre. See £p. 278. Inf. 'alpha paenulatorum' (Ep. 235), 

T« 27. 5y * Bis septena tibi non sunt would be a knight. 
gabsdilia tanti, IJt sedcas vise pal- 
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EP. 233. (V. xxiv.) 



y 



On Hennes, an accomplished and popular gladiAtor. 

Hermes Martia.saeculi Yoluptas, 
Hennes omnibus eruditos armis, 
Hermes et gladiator et magister, 
Hermes turba sui tremorque ludi, 
Hermes, quem timet Helius, sed unmn, 
Hermes, cui cadit Advolans, sed uni, 
Hermes vincere nee ferire doctus, 
Hermes suppositicius sibi ipse, 
Hermes divitiae locariomm, 
Hermes cm*a laborque ludiarom, ' 
Hermes belligera superbus hasta, 
Hermes aequoreo minax tridente, 
Hermes easside languida timendus, 



II 



1. taectd{] Of the day. The 
meaning is, ' the delight of all the 
Romans who freouent the amphi- 
theatre.* So £p. 101. 8, Martia nou 
Tidit majus harena nefas.* 

2. omnUncs] 'jravroion^ every 
kind of weapon hy which the dif- 
ferent kinds of gladiators are dis- 
tinguished. 

4. iurba] Turbator, the confusion 
and the dread of his own school. 
'A rough among roughs,* as we 
should say. Cf 260. 5. The mo- 
pistri or ianistae were fencing mas- 
ters, who kept for hire schools of 
gladiators. 

5, 6. Helius — Advolans] Names 
of two noted gladiators. — cui cadit, 
like iyut o-tco-ircD tw^c, Ar. Ran. 
1134. ^ 

7. vincere nee ferire] To conquer 
without disabling his adversary. 

8. suppositicius] * His own sub- 
stitute, i. e. requiring no one to 
take his place, because he is never 
wounded. Similarly, Aesch. Cho. 
^1, TOidvii irdktiv fAOvoi tiv 
ifpiipot dicrooit /niWii Oiioi 'Opia- 
Ti|« &\lfnv. — The t in suppositicius 
is long, as in novioius, suspiciosus, 
missictus, iii. 91. 1, and even sus- 



pidoy inf. xi. 45. 5, umitio^ E^ 
269.18. This perhaps zesnltedfiMi 
a pronunciation between a dental 
and a sibilant, suspiiMw, Ac, or tW 
e was doubled, as in ^«cyo« for iYot* 
&c. See Plant Mil. 322. Pseud. 1167. 

9. locarii] Were the contracton 
for seats, which they let out sir^v 
at a profit, as the London Ubnuieii 
have seats for disposal at the opera, 
&c. 

10. ludiarum] The ^ladiator^i 
wives, of whom Hermes is the ad- 
miration. Juv. vi. 104, * quid vidit. 
propter quod India did sustinait? 
lb. 266, * quae India sumpserit us* 
quam hos habitus.'* 

11. hasta] The javelin of the 
gladiators called SamniieSf see Livj, 
ix. 40 ad iin. 

12. tridenle] Viz. as 'retiariot.* 
Juv. viii. 203, mo vet ecce tridentem, 
postquam librata pendentia retia 
dextra Ne<|uicquam eflFiidit.* 

13. casstde lanffuxdcL] The helmet 
not standing erect, but hanging loose 
over the eyes. The andabatae aie 
alluded to, who thus fought in a 
manner blindfolded. Hence Jav. 
viii. 203, *nec galea fiuiem ab- 
Bcondit* 



EPIGRAMMATA. 153 

Hermes gloria Martis nniyersiy 

Hermes omnia solus et ter unus. 16 

15. cmtna solus] Ovid, Her. zii. leems to plaj on the nane Hennef 
L€l, 'deseror — conjiige qui nobis TrismegistoB. 
nnnia solos ent.*— Jn ier unus^ he 



EP. 234. (V. XXV.) 

4)n the follj of spending larse sums on racing, when a poor but rfr< 
^eotable man of equestrian biru has a census too small to entitle him to 
ft seat among the equites. Compare £p. 200. 

" Qaadringenta tibi non sunt, Chaerestrate : surge, 

Leitus ecce venit : st ! fuge, curre, late." 
EcqniSy io, revocat discedentemque reducit ? 

Ecqnis, io, largas pandit amicus opes ? 
Qaem chartis famaeque damns populisque loquendum ? 5 

Qnis Stygios non volt totus adire lacus ? 
Hoc, rogo, non melius, quam mbro pulpita nimbo 

Spargere et effuso permaduisse eroco ? 
Qoam non sensuro dare quadringenta caballo, 

Aureus ut Scorpi nasus ubique micet ? 10 

O frustra locuples, o dissimulator amici, 

Haec legis et laudas ? Quae tibi fama perit ! 

2. JUHms'] See Ep. 219. 12 ; 225. Lib. Spectac. 3.8, ' £t Cilices nimbis 

11. — stl an exclamation (so in ed. hie maduere suis.* This shows that 

Sehneid.); hot sta is perhaps right, even the persons in the theatre were 

the old reading, i. e. * stand up," sprinkled with it, madebant. 

don*tkeep your seat. — fwje^ &c., 9. quadringenta^ &c.] Than to 

*do any thing to escape the disgrace g^ve a full equestrian census to a 

ef beinff tunied out.* — These are horse in the Circus, who can in no 

■miposea to be Uie words of a warning way understand or appreciate your 

fioend. liberality. 

5. q^temr—d€tmus'[ Whom do we 10. Scirrpi] The name of a famous 

fl.e . must wo) consign to fame ? jockey in the circus. See £p. 200. 

who widies to escape oblivion ? 5 ; 547. 5. — nasuSj alluding to the 

The poet puts this imaginary ques- gilded face of his equestrian statue, 

tion to the Rich : * Who wishes to So Pel's, ii. 58, * sitque illis aurea 

be made famous in my poems for barba.* Juv. xiii. 151, ^radat in- 

Us kindness in helping a friend ? * aiirati femur Herculis, et faciem ip- 

7. mbro — nimbo] SaflFron-water sam Neptuni.' 

'Tirown on the stage for the cool 11. amici] Perhaps amice. Cf. 

refireshiuff smell. Cf. 153. 2; 410. 4. Ep. 213. 10, ' nam mihi jam notus 

Frop. V. 1. 16, ' pulpita solemnes non dissimulator cris.^ The genitivo 

aluere crocos.* lb. v. 6. 74, * terquo seems to mean, 'who disguise the 

kret nostras spica Cilissa comas.* character of a friend,* i. e. \X« \xvid 
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character. — Simulator^ * one who appeal to wealthy and inBiiioaf 

feigns it," would suit the sense fnenda.^egis et laudas, cf. 109. 3. 

better ; or perhaps, ' you who cheat The sense is, * Do you i-ead diis Iiint, 

yoiu: friend.* — No ptarticular person and not act on it?* — fama^ i.0. 

is addressed; but it is a general ^ in chartis meis.* 



• EP. 235. (V. xxvi.) 

Quod alpha dixi, Oorde, paenulatorum 
Te nuper, aliqua cum iocarer in charta. 
Si forte bilem movit hie tibi versus, 
Dicas licebit beta me togatorum. 

1. QttOflU- (fmJKp. 91.4 * If you of the togatl,* i.e. I shall not be 
don*t like to be called No. 1 of the offended at the title of ' second 
paenulati, you may call me No. 2 among Roman citizens.* 

EP. 236. (V. xxix.) 

Si quando leporem mittis mihi, Gellia, diciSy - 
** Formosus septem, Marce, diebus eris." 

Si non derides, si verum, lux mea, narras, 
Edisti nunquam, Gellia, tu leporem. 

2. formosusi It was a popular pori in novem dies fieri arbitratnr, 
notion (perhaps from the association frivolo quidem joco, cui tameu ali- 
of ideas between leptts and lepor) qua debeat subesse causa in tanta 
that those who eat hare would have pei*sua8ione.* — The poet intimates 

food looks x"or nine days after, that the ugly Gellia could never 

'liny, xxviii. 79, § 2G0, ' Somnos have eaten hare lux mea is aa 

fieri sumpto in cibis lepore Cato ironical OiroKopurina ; for Gellia 

arbitmlur; vulgus et gratiam cor- neither young nor spod looking. 



EP. 237. (V. XXX.) ^ 



To Varro (Atacinus), a poet not unknown to fame (Propei*t iii. 26. 85), 
inviting him to lay aside his severer studies, and read epigrams in tlks 
holiday time of Satuinalia. 

Varro, Sophocleo non infitiande cothumo, 
Nee minus in Calabra suspiciende Ijra, 

1 . non infUiande] * Not to be the lyiic style of Horace. Aichaie 
ttisowned by,* i. e. ' dignissime.* wi'iting was at this time in ▼i^^ 

2. suspiciende^ davfxavrk, in Ca- See Pers. i. 76 secjq. Inf. Ep. 088, 
labra lyra^ in the heroic style of 5, ' fila lyrae movi Calabiis exeilts 
Enmus, or perhaps (£p. 400. 5) in Camenis.* 



EPIGRAMMATA. 156 

Diflfer opus, nee te facundi scena Catulli 

Detineat, cultis aut elegia comis ; 
Sed lege fiimoso non aspernanda Dccembri 5 

Carminay mittiintar quae tibi mense suo. 
Commodius nisi forte tibi potiusque vidotiir, 

SatumaUcias perdere, Varro, nuces. 

3. differ] Put off your studies, novosebria bruma sales;' also 520. 
Orid, Fast. i. 74, * differ opus, li- 7. commodius\Kaifiiu»T%povyinore 
▼ida lingua, tuum.* — Catvlli, a writer suitable to the season. 

of mimes. Juv. viii. 186, * clamosum 8. nuces] Unless you think it 

igeres ut phasma Catulli.* more convenient and better to lose 

4. £Uffia] The goddess of elegy, re- nuts (i. e. play with them as a sub- 
netented with hair either loosened stitute for dice) at the Saturnalia. 
VI ISrief or neatly bound up, typify- This is said with a kind of irony. — 
faig the elegance and polish or tho nuces, properhr the playthings of 
■Me. Ovid has a similar figure, boys. Cf. 272. 1. Pers. i. 10, 
'rlebillB indignos elege'ia solve ca- *nucibus facimus quaecumque re- 
pilloa.' lictis." Inf. vii. 91. I, 'de nostro 

5. Jiimoto] When the focus is facunde tibi, Juvcualis, agello Sa- 
lighted, and when hospitality is tumaliciasmittimu8,ecce,nuces.* Sec 
t£owii more than at other seasons. — also Juv. v. 144. The alea was legal 
mam atpermanda, Ep. 168. 3. — mense only during the Saturnalia (v. uliU" 
smo, in their own appropriate month. Sometimes even men, who did ntn 
Martial seems to have written several like gambling, played with nuts. 
of his books expressly for the Sa- So Ep. 199. 16, *'alea sed parcae 
tnmalia. Ct 690. 4, * postukt ecce sola fuere nuces.* 



EP. 238. (V. xxxi.) 

On wild oxen in the amphitheatre, trained to stand perfectlv still while 
boya ftood, danced, and fenced with arms on the animaVs back and head. 
A Texy elqjMLt little poem, in compliment to Domitian. 

Aspice, qnam placidis insultet turba inyencis 
Et sua quam facilis pondera tannis amet. 

Ck>mibus hie pendet summis, vagus ille per armos 
Currit et in toto ventilat arma bove. 

At feritas immota rigct : non csset harena 5 

Tutior et potcrant fallere plana magis. 

1. iuM] Puerorum. — insultet^ 6. feritas] Tho beasts, though 

imtiliat, springs upon, or dances on ; naturally fierce and restless, stand 

quam placide se gerant juvcnci as steady as a rock. 

, 4am pueri insiliunt.* — pondera, , 6. pla;na] * A fall might have 

* onua sibi impositum.^ taken place more easily even on the 

4. ventila^ Waves about, so as to level ground,* — an liyperbole. 
canae a wind. 
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yeo trepiiA'C e<cstii& sed de discrunine palmfte 
ScCTins p^er esc, soliicimmqiie pecus. 

7. ace trntfljMil *■ N:r ire tboe is b the beast alone that ii aaa&m 
CGTe=:<zts :: tl« rcTS* r:^izexr.iT si to the irsuli,* viz. lest heduoU 
ccc« : ;ie :<:▼ is fcre cf w:nr.:r.^; rimije it. 



EP. 239. (V. xxxii.) 

O:: a glrticz ir*o 'zxi ncJiLzg left :o bequeath to hit vife. 

Qradraxitezxi Crifpus tabulis, Faastiney suprcmia 
^on dedii uxorL " Cui dedit ergo ?" SibL 

1. 9:faSw:r2i^ai] Q^artun. porteni. tunento, quia tiTiis dedeat THbi 
The Kcje is, ' co^ decit cxori vs- sue* 

^ EP. 240. (Y. xxxiv.)*^ 

This, ard £p. 24o. 5o6. are xerr elegant and pathetic Biemoriali eft 
faTourite I::tle slave-girl ^^^ rema, or home-bred), bv name £rotion, lAa 
died before her sixth Tear. She iras evidentlr the propertr of the posli 
as well as his pet. Tne parents. Fronto and' Fkccula, ha^ been umi 
united in contubemium. and pexhaps manomittcd, but now dead. 

Hanc tibi, Fronto pater, genetrix Flaccilla, puellam 

Oscula commendo deliciasque mcas, 
Parvula no nigras horrescat Frotion umbras 

Oraque Tartarei prodigiosa canis. 
Impletu^ fuit sexi;^ modo frigora bnimaey I 

Yixisset totidem ui minus ilia dies. 
Inter tarn ve teres liulat lasciva patronos 

Ft nomen blaeso garriat ore meum. 

2. eommenJv'l sc. ' ego Martialis.* 5. ieaiay &c.] * She would have 
Gronovius woulil remove the stop been six vears old if shr had lived 
after Flaccilla. and understand as many days longer.* See 243. 16, 
'ego, superstes Flaccilla, tibi mor- and '2}U». R,'* bis senis modo meiaibtt 
tno, Fronto, commendo/ &c. But peractis Vix unum {lucr applicabst 
the poet is probablv speaking in iiis annum.* 

own person, both licre and at £p. 7. iu-iai lasciva] Ilcr youth and 

243 ; and * tarn vcteres jvitronos * Iter innocence, as well as the age cf 

seems referable to the two aged her jtarents, will excuse her playful 

parents. or seemingly wanton ways. So he 

9. ne — Wrffsro/l That, protected adds, tjurriat netnen meutR, let her 

oy you, mv little Erotion may not lisp my name, and no one will a^ 

fear the ^lack s))ectrcs, and the cusc her of impropriety. — blaemt 

barking of the monster Cerberus. see £p. 494. 2 ; o58. 10. 



EPIGRAMMATA. 157 

MoUia non rigidus cespes tegat ossa, nee illi. 

Terra, gravis fxieris : non fuit ilia tibi. 1^ 

9, 10.1 * Lie lightly on her, Earth ; thee/ — a disticn of exquiBite pa- 
for she No heayy step e*er laid on thos. 



EP. 241. (V. XXXV.) 

■■ A hoastfbl tlaYe, who has presumed on the strength of his coccina 
laorarna (see Ep. 219. 5^ to sit among the knights, and asserts to the 
knowing Leitus (ibid. 12) his right to do so, hctrays his real character hy 
dropping a door-key from the sinus or pocket of his toga. He was portiior 
to some domus or town-house. 

Dnm sibi redire de Patrensibus fundis 

Dncena clomat coccinatus Euclidcs 

Corinthioque plura de snburbano 

Longnmqne pnlchra stemma repetit a Leda 

Et soscitanti Leito reluctatur : 5 

Eqniti superbo, nobili, locupleti 

Cecidit repente magna de sinn clavis. 

Nnnquam, Fabulle, nequior fuit clavis. 

2. EvcUdts] Many slaves had agendas (Pallanti liberto), quod 

Greek names. Here he prohahly regibus Arcadiae ortus vetcrrimam 

nretendfl to be a rich libertns of nobilitatem usui publico postpone- 

£qxie8trian fortune, and talks of his ret, seque inter ministros principis 

fiunns and their revenues at Patras habcri sineret." 
and Corinth. 8. nequior] Because keys ar^ 

4. aZedal Cf. Tac. Ann. adi. 58, sometimes 'wicked* in anothc/ 

where the historian remarks with sense, as being made subsement to 

hit nsnal quiet irony, * additum a fraud. Cf. Ar. Them. 422, KKiidia 

Sdpione Oomelio grates publico KaKot\6i<nuTa. 



EP. 242. (V. xxxvi.) 

On one whom the poet professes to have praised in his verses, on 
piupose to get a legacy ; but the man, he says, has decciyed him, and 
pretends he was under no obligation. 

Landatus nostro quidam, Faiistinc, libello 
Dissimulat, quasi nil dcbcat : imposuit. 

;■ 2. imposziit] See Eo. i47» 
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EP. 243. (V. xxxvii.) 

The same subject as £p. 240. 

Puella senibus dulcior mihi cjgnis, 
Agna Galaesi mollior Phalantini, 
Concha Lucrini delicatior stagni, 
Cui nee lapillos praeferas Erythraeos, 
Nee modo polituin peeudis Indicae dentem 
Nivesque primas liliumque non tactum ; 
Quae erine vicit Baetici gregis vellus 
Rhenique nodes aureamque nitellam ; 
Fragravit ore, quod rosarium Paesti, 
Quod Atticarum prima mella cerarum, 
Quod sueinorum rapta de mann gleba ; 



f 



II 



1 . senibus— cyffnis] ' Than swans 
with plumage grey,' i. c. made ad- 
ditionally white by being old, — a 
poetical hyperbole, Eur. Bacch. 1364, 
opviv oTTuiff Kr\<pTJva iro\id)^paiv 
KVKvo^. The Romans admired can- 
dor in a woman's face, i. e. the clear 
complexion contrasted with the bi- 
lious-yellow or brunette (Ep. 60. 2). 
Hence all the figures to describe 
female beauty are borrowed from 
white objects. 

2. Ga/aesi] The Tarcntine fleeces 
were valued, among other qualities, 
for their natural whiteness. See 
Ep. 87. 3; 672.3. 

3. Concha'] The mother-of-pearl 
in the oyster-shell. By lapilli Ery- 
tliraei, either diamonds (Lp. 222. 1) 
or pearls are meant (417. 14), brought 
from the Indian ocean. The latter, 
however, are more generally called 
conchae^ or hacae (Pers. ii. 66). 

7. crine] The light flaxen or au- 
burn hair of the Teutonic type is 
compared to other objects, — the 
Spanish fleece, the hair of the Rheni, 
the little dormouse (nitcla). Hence 
it is that in the stained glass of the 
middle ages, as well as m the pic- 
tures of the early masters, female 
hair is represented by a yellow 
tint. Cf. V. 68, * Arctoa de gento 



comam tibi, Lesbia, mki, Ut t-inii 
quanto sit tua flava magis.*— Ai^ 
tici, the flocks on the Guadalqdm 
Lib. xiv. 133, * Laeernas Ba/lkm: 
Non est lana mihi mendaT, Ml 
mutoraheno. Sic plaoeant TyriM; 
me mea tinxit otis.* xii. 98. li 
* Baetis olivifem crinem xedimili 
corona Aurea qui nitidis TeUen 
tingis aquis.' See Mr. MaTor <M 
Juv. xii. 41. Inf. Ep. 407. 6 ; 478. 4; 
672. 6. 

8. Rheni] i. e. Rhenoram. Pen 
vi. 47, ' essedaque ingentesque loert 
Caesonia Rhenos.* — nitella, the voi^ 
is more nroperly spelt nitelat ai tlio 
t seems long as from niti^ * todimW 
not from vitere. So nUednkt^ Hor. 
Kpist. i. 7. 29. It was a kindflf 
dormouse ; but Pliny, N. H. fiU. 
57, § 224, distinguishes it from thi 
glis. 

11. rapia de manti] Tlie Romu 
ladies carried balls of amber or 
crystal (Prop. iii. 15. 12), to cod 
the hands ; and the former whet 
warmed gave out a scent. Ep. 1 53. 5 ; 
451. 6; 594. 6, *Sucina viij^Mft 
(mod rej^elata mann.* Pliny, K. B. 
37. 3, § 43, *pinei autem geneni 
arboris esse indicio est pinew i> 
attntu odor, et quod acceosum 
modo ac nidore flagrat* 



EPIGRAMMATA. 169 

Cai comparatus indeoens erat pavus, 

Inamabilis scionis et frequens phoonix : 

Adhuc recent! tepet Erotion busto, 

Quam pessimoram lex amara fatorum 15 

Sexta peregit hieme, nee tamen tota, 

Nostros amores gaudiumque lususque. 

Et esse tristem me mens vetat Paetus, 

Pectusqne pulsans pariter et comam vellens : 

*' Deflere non te vernulae pudet mortem ? 20 

Ego coniugem" inquit " extuli et tameu vivo, 

Notam, superbam, nobilem, locupletcm." 

Quid esse nostro fortius potest Pacto ? 

Ducentiens accepit, et tamen vivit. 

12. imteeeni] Uxuightly. Cf. Ep. mere babicH. 

225. 7; 335. 11, — erat, for essei ; 16. tota] Sec Ep. 490. 5. 

■o in Viiv. Oeoig. ii. 133, * si non 19. pariter] 8o as to match my 

JMtuet— launis erat* grief. Cf. Kp. 70. 5. 

18. Mciunu] vKt& and oitpitf '20. verniuaf!'] Contemptuously 

■qpirrel. Our word is from tciu- said, and opposed to noLilnn. 

niiui. 22. iocupletem] lie purposely puts 

14. SroUan] This is in apposition last a quality which with him stood 

wifh jmdlay in ver. 1 — Upttl, either &r the first. The irony on the man^s 

from the pile, or perhaps as only affected stoicism is intense. Cf. 

jut dead ; for * terra clauditur in- Ep. 95. 

nni Et minor igne rogi," Juv. rv. 24. Ducentiens] 20,000 seatertia, 

189, though this probably refers to or above 160,000/. 



"^EP. 244. (V. xxxviii.)^ 

Two brothen claimed to sit on the knights' seats, on the strength of a 
Imight^s fortune divided between them. The poet says, one might be an 
aqoet without the other, or they may take it in turn to sit among the 
eqoites. 

Cftlliodoras babet censum — quis nescit ? — equestrem, 
Sexte, sed et fratrcm Calliodorus babet. 

Quadringenta secaf/ qui dicit^(n;Ka ficpt^cc 
XJno credis equo posso sedere duos ? 

L Cdliodorut] See Ep. 532. — other. To divide a fig (or, as wo 

pdi neteit, i. e. ne takes cai-o that say, ' to make two bites of a cherry ') 

•yerr one shall know it. seem8 to liave been a proverb for 

8l I * Th«t man divides a knight's attempting to share what is hardly 

foltnne, who tolls me to share a fig,* enough for one. But here, perhaps, 

Le. it is as vain to do one as the we should read Quadringenta seca 
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Quid cum fratre tibi, quid cum PoUuce molesto? S 

Non esset Pollux si tibi, Castor e^^ 
Unus cum sitis, duo, Calliodore, sedetis. 

Surge : a-oXoiKicrfjjov, Calliodore, facis. 
Aut imitare genus Ledae— cum £ratre sedere 

Non potes : alternis, Calliodore, sede. U 

qui dicit, trvKa mpi^ei. * The man 9. Aut imitare] ' Or elw ioQiV 

vho tells me to divide a knight^s the example of Leda^s ^amj' vk 

census, is like the man who would as Castor was six months in Httei 

halve a fig/ and six months in heaTen» ahw* 

7. sedeiis] Viz. on the suhsellia nately with his brother Polinz (Ba 

of the equitos. See on 248. 1. 471. 7; 548. 2), so do yon tda I 

8.] <ro\oiKi<rfi6iff a solecism in in turns to play the e^net by ntti^ 

language, viz. ^ unus sumus." on the knigtits benches. 



^EP. 245. (V. xxxix.)^ 

A satire on fortune-hunten, such as Martial feigns himself to be. 

Supremas tibi triciens in anno 

Signanti tabulas, Cbarine, misi 

Hjblaeis madidas thjmis placentas. 

Defeci : miserere iam, Charine. 

Signa rarius, aut semel fac illud, f 

Mentitur tua quod subinde tussis. 

Excussi loculosque sacculumque. 

Croeso divitior licet fuissem, 

Iro pauperior forem, Charine, 

Si conchem totiens meam comesses. 10 

1. triciens — Sirjnanti] Signing and iKxrtUiv, of shaking out a mantlei 

scalin^T your will thirty times in the to show there are no stones left in 

year. Each change gave hope to it, in Ar. Ach. 344, e<cortVet<rr«i 

Rome captutor that he would come x*"*^^** ovxopSv truo/itvoif^ 
in for a share. 9. Jro] Hom. Od. xriii. 6.— «»• 

4. Dcfeci] My means have failed : chem^ * my beans.* Even a mail 
I can no longer afford honey-cakes of the commonest food, so often (Tit 
for baits. thirty times in the year) sent too 

5. aut semel] Or die once for all, at my expense, would hive ruined 
as that cough that you sometimes me." Juv. iii. 292, *cujus accte, 
have gives us hopes you will soon cujus conche tumes.* zir. 131, 
do, though hitherto our hopes have *altcrius conchem aestivam cu 
been vain. See £p. 6. 4. parte lacerti.* Inf. lib. xiii. 7, * S 

7. Excttssi} * I have shaken out, spumet rubra conchis tibi paUiib 
emptied of all their contents, my testa, Lautorum cenis soepe nqtfs 
deslcs, and my money-bag.* So potes.' 



EPIGRAMMATA. 161 



EP. 246. (V. xl.) 

On a bftd painter, who had attempted a Venus. ' Yon cannot wonder/ 
•ajv Martial, * that the goddess of art will not allow her rival (viz. at the 
Jo^gment of Paris) to look beautiful under your hands.^ 

Pinxisti Venerem, colls, Artemidoro, Minervam : 
Et miraris, opus displicuisse tuum ? 

EP. 247. (V. xlii.) 

Worldlf wealth may be lost, but good deeds cannot be. The point of 
tiie apifprun is a kind of paradox, similar to that in Ep. 228. 10. Perhaps 
- tiiifl ]g intended as a reproof to some person for stinginess to the poet. 

Callidus efiracta nummos fur auferet area, 

Prostemet patrios impia flamma lares : 
Debitor usnram pariter sortemque negabit, 

Non reddet sterilis semina iacta seges : 
Dispensatorem fallax spoliabit arnica, 5 

Mercibus extrnctas obmet unda rates. 
Extra fortimam est, si quid donatur amicis : 

Q^as dederis, solas semper habebis opes. 

« 2. tmpta] As nngrateful and un- 91, 'Proelia quanta illicdispensatore 

dutiful to tne lar, worshipped at the videbis armigero.* A slave acted 

[ fodiB as the tnteUry god. So ' pios under this name as * cashier and 

|j- 'Penates,^ Ep. 198. 29. accountant, especially in the familia 

3. Boriemj The principal. rustica." (Becker, Gallus^ p. 205.) 

5. JXapenBoiorem'j^ n-afiiav, your 8.] Cf. Plant. Mil. 674, * in bono 

'^ itewaid, who will give his master^s hospite atque amico quaestus est 

proper^ to his own mistress. Jut. i. quod sumitur* (i. e. consumitur). 
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EP. 248. (V. xlix.) 

A joke agaixut ihe bald Labienus, who brushed his hair in a quaint way. 
Compue Ep. 311. 2; 572. 1—3. 

- Yidissem modo forte cum sedentem 
Solum te, Labiene, tres putavi. 
Calvae me numerus tuae fefellit : 

1. talentem'] Used absolutely, as 3. Calvae] Inf. 303. 2, * et tegitur 

in Ep. 244. 7, i.e. 'equitum sub- densis sordida calva comis.* — nu- 

■elliii.* — tres jndam^ *I mistook merus, i.e. crinium in capite, *I 

jour bald head for three,^ i. e. two counted your bald pate wrongly.'* 
eoMoffti and a caivus in the middle. 
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Sunt illinc tibi, sunt et hinc capilliy 

Quales vel puerum decere possint. S 

Nudum est in medio caput, nee ullus 

In longa pilus area notatur. 

Hie error tibi profuit Decembri, 

Turn, cum prandia misit Imperator : 

Cum panariolis tribus redisti. II 

Talem Geryonem fuisse credo. 

Vitas, censeo, porticum Philippi : 

Si te viderit Hercules, peristi. 

4. hinc et 7nnc] ' On each side fiiciendo panificicm coeptiim din; 

th^re is a lock as sleek and luxuriant hinc pcutetrium ubi id Beirabaat* 

as a hoy's/ He perhaps alludes to 11. Geryonem'] He wu npt- 

the little hair that was left being sented with three heads noiriafflrt 

dyed. — area^ cf. Petron. Sat. § 109, of one body. See £p. 260. 12. 

* nunc umbra nudata sua jam tern- 12. centeo vites] For * COMI 
pora macrent, Areacme attritis ridet Titandum/ as vdim /aeiat, CM 
adusta pilis/ £p. 57*2. 2, * et latum dicas^ &c. — Philippic so adled ite 
nitidae, Marine, calvae Campum Marcius Philippus, the stei^ths rf 
temporibus tegis comatis.* Augustus (Ovia, Fast yL fin.), vht 

9. prandia misit] Suet. Dom. § iv. restored uie portico or pitat d 

* Septimontiali sacro, primo die se- Hercules and the Muses, iridck 
natui equitique panariis, plebei appears to have had a paintiiqf «r s 
eportellis cum obsonio distnbutis, statue of Hercules. Hence the pofll 
initium vescendi primus fecit^ says, Hercules will take him fv 

10. panariolis] * Bread-baskets.* another Geryon, and slay him. 
Varro, L. L. v. 105, *a pane et 



EP. 249. (V. 1.) 

To an importunate parasite. See Ep. 72. 

Ceno domi quotiens, nisi te, Charopine, vocavi, 

Protinus ingentes sunt inimicitiae, 
Meque velis stricto medium transfigere ferro, 

Si nostrum sine te scis caluisse focum. 
Nee semel ergo mibi furtum fecisse licebit ? 

Improbius nihil est hac, Charopine, gula. 
Desine iam nostram, precor, observare culinam, 

Atque aliquando mens det tibi verba focus. 

5. furtum fecisse] To cheat you 8. detiiln verba] * Fallat te, 
even once by dining at home alone, coquat ignaro te. 
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EP. 250. (V. IL) 

On s foBSf and pretentious, but surly lawyer. Compare Ep. 261, whence 
it appears that his name was Pontilianus. 

Hie, qui libellis praegravem gerit laeyam, 

Notariomm quern premit ehorus levis, 

Qui codieillis hiue et inde prolatis 

Epistolisque eommodat gravem voltum 

Similis Catoui Tullioque Brutoque, 5 

Exprimere, Bufe, fidieulae lieet eogaut, 

Aye Latinum, x^^^ ^^^ potest Graecum. 

Si fingere istud me putas, salutemus. 

1. Ubettis] Books of references, (or reading) of them a face as grave 
prac^dents, &c. Juv. vii. 106, * die as Cato^s, &c. 

igitor quid causidicis civilia prae- 6. fidieuiae\ An instrument of 

•tent officia, et magno comites in torture, called * fiddle-strings,* from 

fitfcelibelli?* being strained tight. Suet.Tib.§62, 

2. Ab to r t bfwwj Shorthand writera. * ezcogitaverat autem inter genera 
E^. 557. 4 ; lib. ziv. 208, * nota- cruciatus etiam, ut larga men potione 
ring : cuirant verba licet, manus est per fallaciam oneratos, iidiculanim 
Telocior iUis: nondum lingua suum, tormento distenderet* Calig. § 33, 
deztra peregit opus.* Suet. Titus, * quin et subinde jactabat, ezquisi- 
§ ill. *e pluribus comperi, notis turum se velfidiculis de Cacsonia 
quoque excipere velocissime solitum, sua, cur earn tan to opcre diligo- 
cum amanuensibus suis * [i. e. nota.- I'et.* 

riis] * per ludum jocumque cer- 7. X'^^P^'\ Perhaps this was be- 

tantem. See Becker, GalttUy p. 33, coming common as an address. Pel's, 

note 4. — kvity L e. puerorum. Prologue, *■ quis expedivit Psittaco 

3. eodiciUii] 'Papers* generally, suum x'^'P'^* — ^^> ^^® usual 
or perhi^M * codicils of wiUs. Juv. morning salutation. 

▼ii. 110, 'qui venit ad dubium 8. tcUtUemus] Viz. to hear if he 

grandi cum codice n omen.*— jt>ro/a/i$, will I'eply. Probably there is an 

adduced, quoted ; or perhaps brought allusion to his being unable to 

out and spread on each side of him. speak, with all his pretentions as a 

^—commoacU, lends to the hearing lawyer. 



EP. 251. (V. lii.) 

On one who boasted so much of his gifts, that he chilled the gratitude 
of the recipients. 

Quae mihi praestiteris memini semperque teuebo. 
Cur igitur taceo, Postume ? Tu loqueris. 

■ 2. 7W loqueris] Yoa tell people so that I may «A Ni^Jft. \i'«iVi^^ "ed^ 
joanelf wbAt jrou have given me, tongue. 

K 2 
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Incipio quotiens alicui tua dona referre, 
Protinus exclamat " Dixerat ipse mihi." 

Non belle quaedam faciunt duo : sufficit unus 5 

Huic operi : si vis, ut loquar, ipse tace. 

Crede mihi, quamvis ingentia, Postume, dona 
Auctoris pereunt gamilitate sui. 

4. ipse'] * Postumus has already things which cannot be done weU 
told me * (lit. he Iiad told me of it by two persons ; as in this case, 
before I saw you). either you or I must hold our 

5. quaedam'] There are some tongues. 

EP. 252. (V. liii.) 

A witty suggestion to a bad poet, that instead of treating of Medea Mud 
other hackneyed characters of tragedy, he had better take for his subject 
some story about water or fire, viz. to destroy or consume bis own iMXims. 
So Ovid,* Ilia velim rapida Volcanus carmina flamma Torreat aut uquida 
deleat amnis aqua.* See £p. 4. 

Colcliida quid scribis, quid scribis, amice, Thyesten ? . 

Quo tibi vel Nioben, Basse, vel Andromachen? 
Materia est, mihi crede, tuis aptissima chartis 

Deucalion, vel si non placet hie, Phaethon. 

EP. 253. (V. liv.) 

On a Greek rhetorician, Apollodotns (on whom there is a similar epigram 
in V. 21). He made such mistakes in Roman names, that be had to 
write them down ; but in this case his memory had served him. 



Extemporalis factus est mens rhetor : 
Calpurnium non scripsit, et salutavit. 

^'eP. 254. (V. Ivi.)'' 



/ 



A satire on the small remuneration attending the more respectable 
professions. Compare Juv. Sat. vii. 

Cui tradas, Lupe, filium magistro, 
Qujeris sollicitus diu rogasquo. 
Omnes gramnaaticosque rhetorasque 
Devites, moneo : nihil sit illi 

4. Demies] * Avoid all the teac\ie\*ft \bSi. *2L\S^, \.t. ^wiX Vx -^wt 
of grammar and rhetoric' (Juv. vii. ioWoN? \Yi«\x\w«m»». 



EPIGRAMMATA. I« 

Cum libris Ciceronis aut Maronis. 6 

Famae Tutilium suae relinquas. 

Si versus facit, abdices poetam : 

Artes discere vult pecuniosas, 

Fac discat citharoedus aut choraules. 

Si duri puer ingeni videtui', 10 

Praeconem facias vel architectum. 

6. Tutilium] He was an advocate 9. disca£] Scil. esse, byaGrecism, 
of note and chai'acter in tlie time or for ut citharoedus. — choraules, 
of Augoftus. The common reading one who sounds the flute for the 
was Kutilium^ of which the d is recitations of the choruses. 

short. 10. duri — ingem] There is severe 

7. ahdices poetam] * Disinherit irony hei'e : ' If he is stupid, put 
him if he is a poet.* This is a judicial him 16 either of those most profit- 
and not very frequent use of abdi- able of all trades, an auctioneer's or 
cars, airoKtipvr'riadaiy airciircii/. house-builder''s.V The foimer, like 

8. vuli] Si velit. But perhaps it the citharoedi, were proverbially 
is best to write this line interroga- wealthy. See Ep. 111. 277. Juv. iii. 
tively, vt vulg. 157 ; vii. 5, with Mr. Mayor's note. 

EP. 255. (V. Iviii.) 

On a proci'astinator. The meaning is simple, and the point (apart fi'on^ 
ine philosophy of the advice) is the common play on vrus and heri^ for 
whicn compare Pers. v. 67, ' sed cum lux altera venit, Jam eras hestemum 
consumpsimus/ 

Cras te victurum, eras dicis, Postume, semper. 

Die mihi eras istud, Postume, quando venit ? 
Quam longe est cras istud ? ubi est ? aut unde petendumY 

Numquid apud Parthos Armeniosque latet ? 
lam eras istud habet Priami vel Nestoris annos. 5 

Cras istud quanti, die mihi, possit emi ? 
Cras vivos : hodie iam vivere, Postume, tardum est : 

lUe sapit, quisquis, Postume, vixit heri. 

7. vivere] See Ep. 10. 11—12, and 52. 12. 

EP. 256. (V. Ix.) 

A severe reproof to a malicious detractor. The poet refuses him the 
small fame of recording his infamy to posterity. 

Allatres licet usque nos et usque 

7. jillairesj * Bark at me;* usqw .were said lairare ai\d qanmrc. "Viact 
^M^wf, like tierum iterumque. Dogs 1065—70, * long© aAio ^omVxi x^- 
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Et gannitibus improbis lacessas, 

Certum est banc tibi pemegare famam, 

Olim quam petis in meis libellis 

Qualiscunque legaris ut per orbem. ^ 

Nam te cur aliquis sciat fiiisse ? 

Ignotus pereas miser necesse est. 

Non deeruut tamen hac in urbe forsan 

Unus vel duo tresve quattuorve, 

Pellem rodere qui velint caninam : 10 

Nos bac a scabie tenemus ungues. 

bie restricta minantur, et cum jam 7. Iffnoiusi If you die unknown, 

latrant — lonse alio pacto gannitu you must die wretched, because yon 

vocis adulant. Here it has a bad have not gained your real object, to 

tense, * a hostile snarl ;* unless there become known by your abuse ai 

is an allusion to a kind of low adula- me. 

tion to the poet*8 face, but abuse \0. pellem rodere} He still speakr 

behind his back. of him as a dog, and says one or 

3. Certum est] * I am resolred to two low dogs may possibly be found 
refuse you to the last this fame to gnaw a brother dog*s hide; though, 
which you ask some day to attain according to the proverb, ' canis Ga- 
in my books,* viz. that your name, ninam non est* * We,* says the 
worthless as it is, may be read. — poet, * will not dirt^ our nails with 
olimy * tibi datum iri ; or perhaps such a filthy hide,* l e. others may 
to be construed with legaris. perhaps think it worth their while 

6. aliqui8\ Here for quisquam, to retort, but 1 will not Cf. Kp. 

SeeonEfp.el. 5. 323.4. 



EP. 257. (V. Ixii.) 

The poet (in a feigned character, probably) offers to open his gardens to 
any one who will furninh them with seats and sofas. 

lure tuo nostris maneas licet, bospes, in bortis, 

Si potes in nudo ponere membra solo, 
Aut si portatur tecum tibi magna supellex : 

Nam mea iam digitum sustulit bospitibus. 

I. Jure tuo\ Of your own right, digitum' meant *to make a bid.' 

i. e. without that right being ques- Cic. in Verr. ii. 1. 64, * Accurrunt 

tioned by me. tamen ad tempus tutores : dintum 

4. diffitum sustulit] * Has been tollit Junius patruus.' Id. ii. 3. 11, 

sold to my guests ;' i. e. my guests * u.Uv\m e%\. Wk^vaa dRRxxmanum pe- 

AsLve used it up just as if they had tere— wv e\xm ojiv ^\^V4 \^€\N»&ib\ 

bought it at an auction. 'ToUere ^poasidwi?'' 
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' Nulla tegit ibkctos neo inanis calcita lectosi 5 

Futris et abrupta fascia reste iacet. 
Sit tamen hospitium aobis commune duobus 
Emi hortos ; plus est : instrue tu ; minus est. 

5. evlcita] A cushion (torus being Leuconicis accipe rasa sagis.* ' If 
« mattress, and iectus the wooden you feel the bed-girth through your 
fimme, xXimj) ' Culcita • Leuconico thin feather bolster, put a flock pillow 
onam vidnata suo/ zi. 21. 8. — neo beneath.* PutrU is so used in Prop. 
OMMNff, for *ne inanis qnidem.* So Ep. v. 5. 24, 'Sectaque ab Attalicis 
184.8,*nec8uperiyellenthoclicuisse nutria sisna tons.* Onfa»eia, see 
sibL* Inf. 263. 4, ' hoc admisiaset Becker, CkUlits, p. 286. 

• oeiB CSatilina nefiu.* 7. Sit tamen, Ac] Let us share 

6. Pttrit — y%»0ta] The rotten the charge of the entertainment be- 
bed-girth. Cic. Div. 2. 65. 134. tween us. I paid the larger price 
bf. zIy. 159. * Onpressae nimium for the gardens, do you pay me lesser 
▼icins est &8cia plumae ? Yellera for the necessary outiSt,tn«^rum«»to}n, 

. EP. 258. (V. Ixiii.) 

PonticuB, a bad poet, endeavours to extort from Martial (Marcus) a 
praise that is undeserved. Compare £p. 440. 

"Quid sentis" inquis "de nostris, Marce, libellis?" 

Sic me soUicitus, Pontice, saepe rogas. 
Admirer, stupeo : nihil est perfectius illis, 

Ipse tuo cedet Regulus ingenio. 
"Hoc sentis?" inquis "faciat tibi sic bene Caesar, 

Sic Capitolinus luppiter." Immo tibi. 

4. jRegubu] The rich barrister, enim revera hoc sentio *). * Rather 

See £p. 8, and iv. 16. 6, *et te may Caesar vand Jupiter do well to 

defendat Regulus ipse licet.* Ep. 57, you, as I think well of you* (which 

* cum tibi (Regule) sit sophiae he only pretended to do). Compare 

par fama et cura laborum.* Ar. Ach. 446, tviaifxovoii\i' Tijkitpw 

6. Immo ft&t] * Tibi faciat bene 3' — dydf ippovSt^ i. t, xaxa yi' 

sic, at ^o hoc ae te sentio * (* ncque voito. 

EP. 259. (V. Ixiv.) 

The poet calls to his slaves to mix the genial bowl ; for that, if even 
emperors must die, ordinary people may as well live. The scene is in tho 
Afica, for which see Ep. 93. 

Sextantes, Calliste, duos infunde Falemi, 
Tu super aestivas, Alcime, solve nives. 

J. duag — Sexiantes} Two-sixths, tarius. 
Le. one-third (tnens) of a Bex- 2. ae««iixi«— mi)C8\kiv^ft^x>XVvcA 



168 M. VAL. MARTIALIS 

Pinguescat nimio madidus mihi crinis amomo 

Lassenturque rosis tempora sutilibus. 
lam yicina iubent nos vivere Mausolea, 5 

Cum doceant, ipsos posse perire deos. 

of oxymoron, * snow kept till sum- Fast. v. 335, * tempora sntilibiis 

mer/ The wine was strained so as cinguntur tota coronis, £t latet 

to pass through snow to cool it ; iniecta splendida mensa rosa.* hd. 

hence super j * above the bowL* See 498. 5, ^ sutilis aptetor dedes rosa 

Beckor, (ro/^us, p. 491. £p. 457. 8, crinibus.* — LassetUur, an elegant 

* et faciant nigi-as nostra Falema hyperbole, as if the weight of rooes 
nives.* 497. 5, * pertundas glaciem could weary the head. 

triente nigi'o.* 647. 6, * nee nisi 5. vicina] The Mica commanded 

per niveam Caecuba potet aquam.* a view of the Mausoleum. Bee 

4. sutil^itts] Made of roses, twined £p. 93. 2.— ^m is to be constroed 

with myi*tle and philyra or bast. See with * vivere,* * to enjoy life «ow.'— 

Becker, Gallus, p. 498. Ovid, deos, viz. Augustus. 

EP. 260. (V. Ixv.) . 

To Domitian, in pmse of his exhibitions in the amphitheatre. 

Astra polumque dedit, quamvis obstante noverca, 

Alcidae Nemees terror et Areas aper 
Et castigatum Libjcae ceroma palaestrae 

Et gravis in Siculo pulvere tusus Eryx, 
Silvarumque tremor, tacita qui fraude solebat 5^ 

Ducere nee rectas Cacus in antra boves. 
Ista tuae, Caesar, quota pars spectatur harenae ? 

Dat maiora novus praelia mane dies. 

1.] * Hercules was raised to the &c ttisusj contusus; alii Jwut, 

gods, even against the will of Juno, which is as good a reading for pro- 
by slaying the Nemean lion and the stmtus, * stretched at length.* 
Erymanthian boar, by defeating the 6. nee rectasl ' £t eas quidem 
Libyan wrestler, the giant Antaeus, avereas,' i. e. pulled backwards by 
and the Sicilian Eryx in a boxing their tails. Ovid, Fast. i. 550, traxerat 
match.* The ahtithesis is in ver. aversas Cacus in antra feras.' 
15, 16, ' so will you eventually be 7. quota pars] i. e. these, how- 
deified for the slaughter of beasts in ever, are but a small part of what 
the amphitheatre.* is seen in the £mperor*8 amphi- 

3. caMigatuni\ ' Chastised,* con- theatre. An indii'ect compliment to 

quered ceroma^ pro ipso Antaeo Domitian, who professed nimself a 

ceromate inuncto. A bold and dis- greater hero than the real Hercules, 
pleasing figure of speech. Some, 8. novus — dies mane'] * Each new 

however, take ' castigatum ' to mean day in the morning,* which seems 

* pressed on * the body, like * ceroma to have been the time appropriated 
terew,* Ep. 168. 6; but this is lo \iv© ^^\» XieX-^^ca xacn and 

unlikely. \)eu&l%. ^ce'E.'^. Al'J5>. ^. 

4. £Jtya:'] See Virg. Aen. v. 402, 
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Qaot graviora cadunt Nemeaeo pondera monstro ? 

Quot tua Maienalios collocat hasta sues ? 10 

Beddatur si pugna triplex pastoris Hiberi, 

Est tibi qui possit vincere Geryonem. 
Saepe licet Graiae numeretur belua Lcrnae, 

Improba Niliacis quid facit Hydra feris ? 
Pro meritis caelum tantis, Auguste, dederunt ]5 

Alcidae cito di, sed tibi sero dabuut. 

10. eoilocai'] * Lodges/ i. e. kills. 13. numeretur] Though the heads 

tua — hcuta^ not that Domitian en- of the Lernaean hydra sprout forth 

comitered the beasts personally, but in numbera ever so great, what is 

bj his &yoarite beast-slayer Car- the hydiu to the monsters of 'the 

po|Aonu, for whom see Liber Nile, e. g. hippopotami and croco- 

opectac. xxYii. In allusion to this diles. 

man the poet says, ^est tibi qui 15. Augustel Domitian. — t^ sero, 

potsit,* &c. : * You have a deputy viz. that you may long stay on earth. 

to kill Geryon himself, the herds- Hor. Car. Saec. *seru8 in caelum 

man ef the Spanish oxen * (Ep. redeas, diuque laetus intersis populo 

248. 11). Quirini.* 

EP. 261. (V. Ixvi.) 

On a snrly lawyer, cf. Ep. 250. The poet says, that as he never can 
utter a singlie greeting, as salve or ave, he will have no more to do with 
him ; he slukll be to the poet *■ aetemum vale,* ' a good-bye for ever.* This 
was a formula of addressing the dead, as Virg. Aen. zi. 9/, * salve aetemimi 
mihi, maxume Palla, aetemumque vale.* 

Saepe salutatus nunquam prior ipse salutas : 
Sic eris aetemum, Pontiliane, Vale. 



EP. 262. (V. Ixvii.) 

On a swallow that had remained behind in Rome, while the rest had 
migrated, and was killed by them as a deserter on their return. The poct 
says, that she was rightly served, but it was on the wrong occasion. That 
Donishment was due when she slew her own sou Itys. The well- 
known story of Procne and Philomela, daughtcra of King Paudion, is 
allnded to. 

Hibemos peterent solito cum more recessus 
Atthides, in nidis una remansit avis. 
■ Deprendere nefas ad tempera vema reversae 
Et profugam volucres diripuere suam. 
Sero dedit poenas : discerpi noxia mater t 

Debuerat, sed tunc, cum laceravit Ityn. 
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X O 

' EP. 263. (V. Ixix.) 

On M. Antony^B cruel proscription, and the murdex of Cicero. See 
£p. 154. 

Antoni Phario nil obiecture Pothino 

Et levius tabula, quam Cicerone nocens : 
Quid gladium demens Romana^tringis in ora ? 

Hoc admisisset nee Catilina nefas. 
Impius infando miles corrumpitur auro, ' 5 

Et tantis opibus vox tacet una tibi. 
Quid prosunt sacrae pretiosa sUentia linguae ? 

Incipient omnes pro Cicerone loqui. 

1. nil of)jedure] Who have no to kill Cicero. 

right to blame the eunuch Pothinus b*. vox — tma"] So much did it cost 

I for slaying Pompey at his_pwn le - you to silence the single voice ivhich 

I quest, i. e. who did a woi*8e cnme had attacked you in his Philinpics. 

than that. 7.] * What is the good oipayinff 

2. tabulci] The list of proscribed so much to suppress that sacxeS 
citizens Cicerone^ sc. caeso. tongue ? If Cicero cannot noir 

4. nec\ Ne — quidem. £p. 257. 5. speak for himself, you have made 

5. Impitis\ A traitor to his all speak for him, and thereforo 
country, by slaying one who was against yourself.*— j^re^uwa, ^ costly,* 
*pater patriae.* — miles^ by name as ^ Thfua pretiosa Menandri,* Pro- 
Popilius Lenas, the soldier bribed pert. v. 5. 43. 

EP. 264. (V. Ixx.) 

On a gluttonous libertus, who had squandered his all in eating. 

Infusum sibi nuper a patrono 
Plenum, Maxime, centiens Syriscus 
In sellariolis vagus popinis 
Circa balnea quattuor peregit. 

1. 7n/W»m] Given to him, poured served to persons sitting, not le- 
into his lap, or his arca^ either tes- clining on sofas. Hence the joke of 
tamentOy or as a largitio, like the neo accubare^ ver. G, viz. as at a 
patron in Hor. Epist. i. 7. 80. * recta caena.* See Becker, Qalhtti 

2. Plenum — centiens] A full ten p. 355, who compares lectieariolot 
thousand sestcrtia, or some 90,000/. in xii. 58. 

Compare Ep. 48. 1, ' non plenum 4. peregit] Got through. Pers. 

modo viciens habebas ;"* and 127. 2, * hie bona dente grandia magnani* 

* centiens laxum.* — SyriscWy 2u- mus peragit ^uer.'*-~b<dnea quaUwor^ 

pierKoty a kind of uiroKoptar|uia, for a four of the principal baths, to whidi 

Ikvourite black slave from Syrian xVie«6 popvnxM "^vtoxild seem to have 

3. sellariola — popind] Here meai\% \>e«a ai\.\afi>aftftL. 

an eating-house, where meals ave 
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O quanta est gula, centiens comesse ! 5 

Qnanto maior adhuc, nee accubare I 

EP. 265. (V. Ixxi.) 

The poet invites Faustinus, his wealthy friend and patron, to spend the 
■ammer on the high ground of Trebula, among the Sabines, which in the 
tammer solstice ('cancri mensibus*), and under the constellation leo, 
is cooler even than Tibur (£p. 193. 10). 

Humida qua gelidas summittit Trebula valles 

Et viiidis cancri mensibus alget ager, 
Bura Cleonaeo nunquam temerata leone 

Et domus Aeolio semper arnica Note, 
To, Faustine, vocant : longas his exige messes r. 

Collibus ; hlbemum iam tibi Tibur erit. 

1. imbmittii] Infra se submissas once not only a Tibur, which is 
luibet. always cool in summer, but a Tibur 

8. Cleonaeo"} Nemeaeo, Ep. 195. 2. as cold as it is in winter. 
§.ja$Mt &c] You will find at 

^EP. 266. (V.lxxiv.) 

On the two sons of Pompey the Great, Cneius and Sextus, one of whom 
was killed in Spain, the other in Asia, at Miletus; while the father 
himself was killed in Africa. So great a fall, says the poet, i. e. so great 
a family when fallen, could not lie m one spot, just as the stones of a Targe 
building cover in falling a wide space. 

Pompeios iuvenes Asia atque Europa, sed ipsum 
TeiTa tegit Libyae, si tamen uUa tegit. 

Quid mirum toto si spargitur orbe ? lacere 
Uno non poterat tanta ruina loco. 

2. ri iamen idla] tl ii/i Tt«, in Pompey the Great was buried at 
nference to the uncertainty whether all. 

>^EP. 267. (V. Ixxvi.) 

A joke on one who, either through stinginess or poverty, kept a poor 
table, as if to guard against dying of starvation, as Mithridates was said to 
have taken poisons, that they might lose their effect upon him. Pliny, 
N. H. XXV. 2, § 5, 'Mithridates — cotidie venenum bibere (solebat) 
praesumptis remediis ut consuetudine ipsa innoxium fieret.* 

I^ofecitpoto Mitbridatea saepe veneno, 
Toxica ne possent saeva nocore sibi. 
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Tu qaoqae cavisti cenando tarn male semper, 
No posses unquam, Clima, perire fame. 

EP. 26S. (Y. Ixxvli.) 

0:i or.e who, perhaps u x senile listener to the talk of the grat,Ui 
h:4 Le'. i on one side, an! sat * aaie tupina,* as if he were afraid of iihUb^ 
ci: :b i,: !.e carried in his ear. 

Narratnr belle quidam dixisse, Marulley 
Qui te ferre oleum dixit in aoricala. 

EP. 269. (V. Ixy-ili.) 

A graphic accoant of a homelv dinner to which the poet inTitM bi 
friend Tomniiu. Compare Jut. xi. 64 leqq., and E^ 617. PUifi 
Epi&t. i. 15. 

Si tiisti doiuicenio laboras, 

Torani, pot^s esurire mecum. 

Non deerunt tibi, si soles irpoTru'ciVy 

Viles Cappadocao gravesque porri. 

Divisis cybium latcbit ovis, f 

Ponetur digitis tenendus ustis 

Nigra coliculus virens patella, 

Algentem modo qui reliquit hortum : 

ht pultem niveam premens botellus, 

1 . domicrnio] A dining at home, the shape of a garnish to a picee o 

which is trisiey because there are no tunny-hsh. Juv. v. 84, * dimUio 

guests to enliven it. Cf. Ep. 72. 2, constrictus camraarus ovo.* — For 

' cum ccnarct, erat tristior illc domi.* cyftium, see Kp. 603. 14. 

xii. 77. 5, ' triiioctiali affocit domi- 6. ustis] Lipsius ^trnctis/ aneed* 

cenio clicntcm.' less, though good reading, aa cabhft 

'J. fsurin] To take a frugal was eaten with oil. Pers. vi.GB/iB- 
dinncr. Cf. JUl.lO, 'viliusesurio.' A pcnsius ungc, unge poer canka' 
phrase irup* vtrovoiav^ for cenure. The sense is, * it shall be terred Vf 

'A. TTcoirivnv^ ^ to take a gustus piping hot." — coliculuB^ from *cu* 

or;;ro7//2«/m' ('a snack,* aswc say), lis;' as cawiex and codex. Henei 

Hce Bi-rker, (iaIluSy p. 458, who our coleicort. — nigra, of conuDOi 

thinks that the tfustus is contained black ware. — rtrens, opp. iopaUdti 

in ver. .*i— 5, since pone.re is pro- cau/is, Juv. v. 87. 

perly uhc<1 of thisfcrcula, or courses. 8. wodo — reliquit] i. e. not itik 

Cf. Kp. (il 7. 5 — 12. nor withered, but fresh and joicy. 

4. (Utftjmdocae] A kind of lettuce. i). pultem — premnut] ^A usmj^ 
Her xiii. 14. laid on a hasty-pudding,* cf. £p.^09L 

5. JJirisis] Hero commences the l>i, ' bolotos imitatur et botelka' 
artuul diuucr, with the 'ovum* iu Fi*om the shape our word *bottli* 
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Et pallens faba cum rubente lardo. 10 

Mensae munera si voles secundae, 

Marcentes tibi poi^^gentur uvae 

Et nomen pira quae ferunt Syrorum, 

Et quas docta Neapolis creavit, 

Lento castaneae vapore tostae. 15 

Yinum tu'facies bonum bibendo. 

Post haec Omnia forte si movebit 

Bacchus quain solet esuritionem, 

Succurrent tiBi nobiles olivae, 

Piceni modo quas tulere rami, 20 

Et fervens cicer et tepens lupinus. 

Parva est cenula,-^[uis potest negare ? — 

Sed finges nihil "audiesve fictum 

Et voltu placidus tuo recumbes ; 

Nee crassum dominus leget volumen, 25 

Sed quod non grave sit nee infacetum, 

Parvi tibia condyli sonabit. 

Haec est cenUla. Claudiam sequeris, 

appeals to be derived. According to Ifnd. 48 init. * vintun, inqnit, si non 

Bedker,6allu8, p.464Jtwa8akindof placet, mutabo; vos illud oportet 

blood-puddine, or black-pudding. bonum faciatis.* 

10. /aba — lardo'] *■ Beans and ba- 17. haec omnia] A joke on such a 

con** A favourite Roman dish. Ovid lautaceTia. — movebity &c., shall excite 

Fast. vi. 169, * pinguiacur illis gus- the desire of eating something. Juv. 

tentur larda Kalendis mistaque cum iv. 137. ^noctes jam medias aliamque 

calido sit faba farre, rogas.* famem quum pulmo Falemo arderet.* 

12. Marcentes] From being kept For the i in esuritio, see Ep. 233. 8. 
beyond their season, and therefore, m — nobilesy see £p. 184. 2. 

their way, a delicacy, though a little 21. cicer] See Ep. 21. 6 ; 52. 10. 
fast their prime. Cf. Ep. 23. 3. 24. volttt—iuo.] Ep. 217. 10. 

13. Syrorum] Virg. Georg. ii. 88, 25. crassum] You shall not have 
'CmstomiisSyriisquepyrisgravibus- the bore of a forced recitation. Cf. 
que Yolemis.* Cf. Ep. 23. 5. The Ep. 617. 16. 

sense is, ' pears which will pass as 26. quod non sit grave] Iva fi^idiv 

Syrian, if not really so.* ox^**''^!'** * °<** *^ annoy you with 

14 evvom^ Grew, produced. Chest- too much music* — condj/liy * a pipe 

nuts are very seldom mentioned by made of the small joint of a reea.* 

the Boman poets. Virgil has ' Cas- Ar. Vesp. 1503, &7ro\to yap aitrdv 

taoeae molles et pressi copia lactis,* ifmtXtta KovdvXou. 
Eel. i. 82. 28. Claudiam] She appeal's to be 

16. bibendo] If the wine is not the poet's wife, who was to be pre- 

Srst rate, you will at least make sent on purpose to please Toranius. 

it seem so by drinking it with Or is this the Claudia of Ep. 164? 

^ipetite. Petron. Sat. 39, * is ergo Ladies were admitted to banojietA 

reclinatns in cubitum, hoc vinum, under the empire, ^A \& Qi^«,i!L "k^- 

wgw% ro§ oportet suave faciatis,* marked by Tacilua, wi^ ^ovra wx 
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Quam nobis cupis esse tu prlorem. 

Pompeian frescos. and you ivill like ber to be prior to 

29. tu] This is clearly ngbt, not me.* It would seem as if this, wbich 

te, ' Whom you, I dare say, desire is purposely put last, is held out as 

to see placed before me,* i. e. prefer the real inducement to Toranius. If 

even to your host. There is a play so, the general sense will be * The 

on prior and sequi^ though the exact dinner is a poor one, but then Chutdia 

point is obscui*e : ' She is prior to you, will be there.* 



EP. 270. (V. Ixxix.) 

Zoilus is often ridiculed by Martial as a mean fellow, who made a display 
of his wealth, e.g. in £p. 73. His Greek name indicates that he was 
a libertus. 

Undeciens una surrexti, Zoile, cena, 

Et mutata tibi est synthesis undeciens, 
Sudor inhaereret madida ne veste retentus 

Et laxam tenuis laederet aura cutem. 
Quare ego non sudo, qui tecum, Zoile, ceno ? 5 

Frigus enim magnum synthesis una facit. 

2. synthesis] See 89. 4; 199. 4; 3. Sudor'] This was probably a 

693. 1. A suit of mantles or scarfs, mere excuse for changing his dress 

each of a different shade of Tyrian so often, the real object l^ing to cBs- 

dye, and collectively extremely play his wealth. Becker, however, 

costly, was called synthesis. See shows (p. 421), from Suet Nero, §51, 

Becker, Gallus, p. 421 ; lib. x. 29, 4, that under the synthesis a sudariun 

*de nostra prasina est synthesis empta was worn, to intercept the moisture 

toga.* On the same principle of which would have sullied the costly 

being an-anged in sets accoixling to hue. 

vze, we have ^septenaria synthesis 4. tenuis — a»ra] The draught from 

Sagunti,' Ep. 186. 15. Becker is open doors, &c — lajtam^ with the 

perhaps wrong in saying (p. 422), poi'esopenedby theuseofthehotbatL 

that synthesis is 'also used in a /o^o/ty 6. frigus'] A chill to my |fenial 

different sense, namely, as an entire feeling. Per8.i« 108, 'videsismaiorum 

wardrobe, or a suit of complete appa- ne tibi forte Umina frigescant. The 

rel.* Synthesis is primarily meant as sense is, * my one synthesis keeps me 

the whole set, and then, as one out cool,* and that, in a double sense : I 

of the number. He thinks the word have no fuss in changing, and no one 

came from the folding up of the gar- cares about me. Cf. 199. 4, * duxit 

ment et aestates synthesis una decern.* 



EP. 271. (V. Ixxx.) 

The poet commends his book to the criticisms of l^s friends Several 
and Secundus, apologizing for interfering with their leiaure time. 
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Non totam mihi, si vacabit, horam, 
Donee et licet impates Severe, 
Dnm nostras legis exigisque nugas. 
. *^ Dnrum est perdere ferias :" rogamusi 
lactaram patiaris banc ferasque. 5 

Qaod si legeris ipse cum diserto 
— Sed numquid sumus improbi ? — SeciindO| 
Pins mnlto tibi debitums hie est, 
Qpam debet domino suo libellus. 
Nam secums erit, nee inquieta 10 

Lassi marmora Sisjphi videbit, 
Q^em censoria cum meo Severo 
Docti lima momorderit Secundi. 

1. mmMam} * Something lest than tioned in £p. I. 7, * Libertnm docti 

HI hour, if yo^ shall have one to Lucensis quaere Secundum/ Severus 

iBue, I aak you to pre me, and I is mentioned, £p. 622. 

lUow you to reckon it as against me, 8. plus multo, &o.] ' This hook 

Ibr reading and criticising these my will owe much more to you (for ro- 

litde eftv^onB.*-~-eangere is said of vising) than to the owner (i. o. au- 

critics ; so £p. 212. 4, * nil cxactius thor, for writing it).*— For dominw 

onditinsque est* libri^ see £p. 27. CC 

4.] You reply. * *ti8 hard to lose 10. secunu erit] It will have no- 

«ie*a holiday. * True, hut we make thing to fear from the remarks of 

it a lequest "that you will hear pa- captious and malignant people, as de- 

lieiilly ihia loss.* scrihed in £p. 2. This &te he com- 

7. nurnqtUd fwnus] * Are we pre- pares to Sisyphus* stono.^-oufe6i<, i.e. 

Hming too much to expect another it will not be damncUus. 

to do a similar favour under similar 13. lima] Cf. Ar. Ran. 901, AtrrtTov 

drciimtteiiGes?* This Secundus ap- ti Xi^ai kui KaTtppi¥i\tkiyov, 
lean to be the same as the one men- 

EP. 272. (V. Ixxxiv.) 

The Satomalia and the 1st of March (the first of the old ten-months 
t^ir*"*** your) were the principal times for sending mutual presents ; but on 
Sm latter, as vpooun fix>m Tibull. iii. 1, the men sent presents to the women. 
Bece the poet threatens that he will then repay Galla in kind for forgetting 
iiiin now, viz. he Trill sen^ her nothing. 

lam tristis nucibus puer relictis 
Clamoso revocatur a magistro, 
Et blando male proditus fritillo, 

1. nucihtu — relicHs] Leaving his revocas, effo adhuc Saturnalia ex- 
playthings, i. e. the nuts as a substi- tendo. — (Jlamoso^ see £p. 669. 5. 
tote fordice : see Ep. 237. 8; Pliny, 3. proditus] Betrayed by the sound. 
Epist viii. 7. 1, ' adeo tu in scholam —htando^ ' fascinating,* £p 199. 15. 
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Arcana modo raptus e popina, 

Aedilem rogat udus aleator. $ 

Saturnalia transiere tota, 

Nee munuseula parva, nee minora 

Misisti mihi, Galla, quam solebas. 

Sane sie abeat mens December. 

Scis certe, puto, vestra iam venire 10 

Saturnalia, Martias Kalendas. 

Tunc reddam tibi, Galla, quod dedisti. 

—fritillo, the dicebox see 593. served. — ttdus^ mftdidos, temnlentiu. 

2; 693. 3; also 165. 7. The real 10. oes/ra] Viz., when women ex- 

game of dice was legal only during pect presents in return. Hence, Ep.^ 

the Saturnalia. If any one was caught 526. 1, ' natales mihi Martiae Kalen- 

playing the game after that time, he dae — quamittuntmihimunuse^pael- 

was liable to be seized and brought lae/sc. who usually receive, not ffive, 

before the Aedile, whom he is said on that day. See also Ep. 497. 15. 

rogare^ i.e. nrapairiioQai. The Suet. Vesp. § 19, ' Sicat Satumalibus 

Aedile's office was to go round to dabat viris apophoreta, ita. per Ea- 

the popinae, to see that oixlcr was ob- lendas Martias feminis.* 



EP. 273. (VI. i.) 

The poet to his friend Julius Martialis (Ep. 198 and 230), requestioff 
him to read over and criticise the pi-esent book, that it may be sent with 
the greater confidence to Domitian. 

Sextus mittitur hie tibi libellus. 
In primis mihi care Martialis : 
Quern si terseris aure diligenti, 
Audebit minus anxius tremensque 
Magnas Caesaris in manus venire. 

2. in primis — care] Carissime. scratching out writing. SeeEp. 162. 

3. terseris aure] This is shortly put 6, *■ If you shall have revised it, 
for 'quemsidiligenteraudieris, dum after giving it an attentive hearing 
legitur, et terseris (spongia, i. e. (i. e. reading), it will be less timid 
calamo).^ In iergere, 'to wipe,* in being puiced in great Caesar'** 
e^a\etc6cii;, the figure is from paint- hands.* 

ing. Lituram^facere was said of 

EP. 274. (VI. iii.) 

On the birth of a son to Domitian by his wife Domitia. Suet. Dom. § 3, 
* Delude uxorem suam Domitiam, ex qua in secundo suo consulatu filinm 
tulerat, aiteroque anno consalutaverat ut Augustam, eandem, Paridis his* 
trionis amore aeperditam, repudiavit.' See below, Ep. 281. 
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Nascere Dardanio promissum nomen lulo, 
Vera deum suboles : nascere, magne puer ; 

Cui pater aetemas post saecula tradat habenas, 
Quique regas orbem cum seuiore senex. 

Ipsa tibi niveo trahet aurea poUice fila o 

Et totam Phrixi lulia nebit ovem. 

1. Nascere] * Be bom.' Virg. Eel. 5, 6.] Julia was the daughter of 

▼iii. 17, * Nascere, praeque diem ve- Titus, Domitian's elder brother 

niens age, Lucifer, almam.* — /«/o, (Suet. Tit. iv.), and therefore the 

to the beaven-descended race of the cousin of the present child. * Julia 

Trojan lulus, sc. Ascanius, son of shall be to you a goddess of dcstinv, 

Aeneas. Cf. Aen. i. 288, * Julius presiding, as it were, at your birth, 

amagno demissum nomen lulo,* and and weave for you a golden thi^ad,^ 

Ed. iv. 49, 'cara deum soboles, i. e. one of happiness, splendour, and 

macnnm Jovis incrementum.' wealth. — nireo — pollice^ felici dextm. 

o. cutemas post saecula seems to It seems that the child was entrusted 

be a phnise for * omni tempore super- to Julia to be educated ; but the his- 

stites,' a government (empire) which torical allusion is not clear. — Pkriai 

is to survive all time. Otherwise — ovem, sc. arietem, ' she shall use up 

pori saecula tradat may mean ' post all the golden fleece of the ram that 

multos annos tradere possit,* and this carried Phrixus across the Hellespont.* 

suits tbc next line. This is virtually — totam, as if so gi-eat a destiny would 

"widiing the Emperor a long life, require the whole of the wool, and 

Compare Ovid, Trist ii. 165 ; *■ et thus none would be left to make the 

olim Imperium regat hoc cum se- thi'ead of fate for inferior mortals. 



niore senex.* 



'^EP. 275. (VI. V.) 



Rustica mercatus multis sam praedia nummis : 

Mutua des centum, Caeciliane, rogo. 
Nil mihi respondes ? Taciturn te dicere credo 

" Non reddes :" ideo, Caeciliane, rogo. 

1. Rusticci] * In the country,' op- • sent, not as a loan. It was not very 
posed to svhurbana. uncommon for rich men to give pre* 

2. mutua des"] * To pay for it, I ask sents towards buying land. SeeHor. 
you the loan of 100 sestertia' (100,000 Epist. i. 7. 80. But the poet means, 
sestertii). — * You make no reply,' that he would feel a spiteful pleasure 
i. e. re^se the loan, because you in defrauding such a man. 

think I shall not repay you. Why, it 3. taciturn \ sc. silentio tuo ; eo, 
was with that end in view that I asked quod nihil respondes. 
yon, viz. to get it from you as a pre- 

EP. 276. (VI. vi.) 

Comoedi tres sunt, sed amat tua Paula, Luperce, 
Quattuor : et ko}(J}6v Paula Trpocruiirov umat. 

1. iressuni] There were not more at once, though a persona muta 
than three interlocutors on the stage sometimes made a fourth. The poet 
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intimates that Paula^s paramoan The partialitjr of Roman mations for 

were more than usually numerous ; actors (as Mnester, Paris, &c.) was 

but under Kui<p6» irpoercoirov he seems sufficiently notorious, 
to allude to some disguised character. 

^EP. 277. (VI. viii.f 

A satire on the wealth amassed by persons of low but lucrative profes- 
sions, compared with the poverty of poets. Among several suitors of the 
former sort, an avaricious father gives his daughter to an auctioneer ; and 
wisely, says the poet, if the richest is the worthiest. On the praeconca see 
£p. 254. 11. Horace, Epist. i. 7. 56, speaks of one of that profession, who 
was tenui censu. Compare Sat. i. 6. 86, 'si praeco parvas — ^mercodes 
sequercr.* On poets, Ep. 135. 

Praecones duo, quattuor tribuni, 

Septem causidici, decern poetae 

Cuiusdam modo nuptias petebant 

A quodam sene. Non moratus ille 

Praeconi dedit Eulogo puellam. 6 

Die, numquid fatue, Severe, fecit ? 

2. Septem^ &c.] The poverty of law- thou|;h among so many 

yerswas often complained of, e. g. two mi)|ht have beeKtho 

Juv. vii. 106 seqq. By the climax of as suitorayvet they Wfcre 

numbers the poet intimates that, to have an^' chance. 

EP. 278. (VI. ix.) 

In Pompeiano dormis, Laovine, theatre : 
Et quereris, si te suscitat Oceanus ? 

1. Pompeiano] Cf. xi. 21. 6. claim. — On OceanttSy one of the tip- 
' Quam Pompeiano vela ncgata staffs, see iii. 95. 10, * et sedeo qua te 
note.' The principal one of the suscitat Oceanus ;* and Ep. 2o2. 4. 
three Roman tlieatres, built by Pom- Compare also Ep. 219. There is a 
pey, B.C. 55. See 548. 11. — dormis, play on the double sense of suscitat^ 
pretending, perhaps, to bo asleep, lest wakes you up,' and * orders you to 
he should be abruptly ordered to leave leave your seat,* i^oi/£<rT»j(ri. ' 

the knights' seats, to which ho had no 

EP. 279. (VI. X.) 

A compliment to Domitian on his generosity, and a hint that he may 
exercise it, if he pleases, on the poet. 

Pauca lovem nuper cum milia forte rogarem, 
"Ille dabit" dixit "qui mihi templa dedit." 

2. templa dedif] Viz. the rebuild- Suet. Dom. § 5, ' Plurima et amplis- 
ing of the Capitol ine temple. See sima opera incendio absumpta resti- 
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Templa quidem dedit ille lovi, sed milia nobis 

Nulla dedit : pudet, ah, pauca rogasse lovem. 
At quam non tetricue, quam nulla nubilus ira, 5 

Quam placido nostras legerat ore preces ! 
Talis supplicibus tribult diademata Dacls 

Et Capitolinas itque reditque vias. 
Die precor, o nostri die conscia virgo Tonantis, 

Si negat hoe voltu, quo solet ergo dare ? 10 

Sic ego : sic breviter posita mihi Gorgono Pallas : 

*^ Quae nondum data sunt, stulte, negata putas ? " 

toil, in qais et Capitolium, quod to bo the con/u/on^e of Domitian(nos- 

runus anerat. — Novam autem exci- tri tonantis), because the Emperor 

tavit aedem in Capitolio Custodi naid her particular honour. Ct. Ep. 

Jovi.* 215. To her the poet appeals for 

4. pauca rogatsel He had said information as to the real mind of 

* soafcanulliaMn v. 1, and means that Domitian. Pallas was considered 

if he had asked a hu^r gift, he might in mythology to have had very inti- 

have more easily obtained it. mate relations with Zeus; seeAesch, 

6. preces] How composedly, and Enm. 827. 

without showing anger, he read my 10. hoc vuUu] Viz. tam placido, 

p^ition for assistance. sup. ver. 6. 

7. Dads] cf, V. 3, 'Accola jam ll. posita — (rbrjronc] This was put- 
lUMtvae Degis, Germanice, ripae a ting off her terrors, and appearing in 
fiunulis Hifltri qui tibi venit aquis.* miU and peaceful form. Ovid, Fast. 
Suet. Dom. § vi. *De Cattis Dacis- iii. 171, *Sic ego; sic posita dixit 
que post varia proelia duplicem tri- mihi casside Mavors;' Propert. v. 9. 
amphum egit^-^ribuit diademaia, 58, ^fortiadum posita Gorgone mem- 
allowed the regidi or petty kings to bra la vat "^ 

hold subordinate thrones. 12. negata] * Gifts are not finally 

8. C. — vias] The road to and from refused because they are not instantly 
the Capitol, which was entered by given.' — sitUtCy in respect of Minerva 
genenls in a triumph. herself being the goddess of wisdom. 

9. eonscia] Pallas is elegantly said 

'^EP. 280. (VI. xi.)'' 

Equality of position and circumstances is necessary to constitute true 
friendship. , 

Quod non sit Pylades hoc tempore, non sit Orestes, 
Miraris ? Pylades, Marce, bibebat idem, 

1, 2.] * You express surprise that too wide a disparity in rank. Corn- 
few friends are now to be found like pare Ep. 87 and 149. Pliny, Epist. ii. 
Pylades and Orestes. The reason is, 6, * liberti mei non idem quod ego 
that there is now a different wine for bibunt, sed idem ego quod liberti.* 
the rich and the poor, i. e. there is 

N 2 
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Nee melior panis turdusve dabatur Orestae, 

Sed par atque eadem eena duobus erat. 
Tu Luerina voras, me pascit aquosa Peloris : 5 

Non minus ingenua est et mihi, Marce, gula. 
Te Cadmea Tyros, me pinguis Gallia vestit : 

Vis te pnrpureum, Marce/sagatus amem? 
Ut praestem Pjladen, aliquis Inihi praestet Oresten. 

Hoc non fit verbis, Marce : ut ameris, ama. 10 

3. melior pants] Juv. v. 74, ' vin tu Gftlli accipimus.* Compare with this 
consuetis audax conviva canistris im- £p. 87. 7, 8. 
pleri, panisque tui novisse colorem ?' 8. Vis te] * "Would you have me, 

4. cena] £p. 149. 2, * Cur mihi clad in a coarse soldier^s wrapper, 
non eadem quae tibi cena datur ? really love you who are dotheid i|i 
Ostrea tu sumis stagno saturata Lu- Tyrian purple?* The dififlerenceofoiir 
rrino ; Sugitur iuciso mytilus oi*e rank is too great. — sagaiust dreiaed 
mihi.* in sagum^ i. e. a coarse woollen hhn- 

5. Peloris] Sc. concha; some coarse ket from Gaul. (£p. 2. 8.) See aa 
and insipid mollusc from Pelorus, excellent article on this word in 
the promontory of Sicily. Ep. 537. 9, Rich's * Dictionary.* 
* et fatuam summa cenare pelorida 9. Ut praestem] Sc. me. If I am 
mensa.* See Hor. Sat. ii. 4. 32. to act the part of a Pylades, some- 

6. NoH minus] ' And yet my taste body must be an Orestes to me. 
and appetite for good things is as Something more than mere talk and 
genteel as yours is. profession is necessary : if you would 

7. pinguis] 'greasy.* See Ep. 168. oe loved, show love* — real, practical 
Juv. ix. ' pingues aliquando lacemas, love, the love that is proved oy deeds 
et male percussas textoris pectine done to others. 

EP. 281. (VI. xiii.) 

On a statue of Julia, the daughter of Titus, and favourite niece of Domi- 
tian (see on Ep. 274), in which she was represented as holding tlie cestui, 
or girdle of Venus, in her hand. Sueton. Dom. § 22, * fi-atris filiam, ad- 
hue virginem oblatam in matrimonium sibi, quum devinctus Domitiae 
nuptiis peiiinacissime i^cusasset, non multo post alii coUocatanoi corrapit 
ulti'o, et quidem vivo etiain turn Tito ; mox patre ac vira orbatanoi arden- 
tissimo dilexit ut etiam causa mortis exstiterit, coactae conceptum a se 
abigere.* He was buried with her ashes, ibid. § 17. 

Quis te Phidiaco formatam, lulia, caelo, 
Vel quis Palladiao non putet artis opus ? 

Candida non tacita respondet imagine lygdos 
Et placido fulget vivus in ore liquor. 

1. caelo] The sculptor's chisel. — del,"* seems to answer when yon speak 

Palladiae — artis^ made by the god- to it.' Hence non tacita imagine. S<» 

Wess Pallas herself, the patroness of Propert. v. 11. 83, *ubi secrete 

fine art. Vi^'sXx^ %d simulacra loqueris, Ut 

3. Lygdos] The Lygdian maxVAe Tce^-^oTv^vjonLft ««v^^N«^^*^Mifc? 

from AnihiQ.. Ep. 296.21. — respon- 4. UquoT\ U^vii^^ HJs^^ ^assv^Nsat, 



EPIGRAMMATA. 181 

tiUdit Acidalioy sed non manus aspera, nodo, 5 

Quern rapuit coUo, parve Capido, tuo. 
Xlt Martis revocetur amor summique Tonantis, 

A te Juno petat ceston' et ipsa Venus. 

iness, as of life itself. A bold description in Horn. II. xiv. 214 8eqq. 

session ; some MSS. give decor, will also occur to the reader. Per- 

Ludi£\ " Ludibunda et velut te- baps tbe work represented a group, 

.acinoluiiianugeritcestuin,idest, in which Cupid stood by, and Julia 

mm amoris potentem." Schre- held the cestos as if just taken from 

w. — Addalia was an epithet his neck. 

Mills from a fountain at Orcho- 7, 8.] ' If Venus would reinspire 
OB. See Conington on Virg. Mars, or Juno Jove, with love, they 
i. 720. Inf. £p. 451. 3. — would ask of Julia her cestos for that 
refert to the studs of the belt, purpose.* It appears that the cestos 
m asperOy i. e. not as if about was thought to obtain its vii'tuefrom 
fike fiercely with it, like a boxer the charms of the goddess, and was 
e 00into, orasifflcMmnga slave, worn by Cupid when thus impreg- 
e wlio were touchedby the cestus nated with magic powers, as an in- 
inspired with love; compare the strument for subduing his victims. 
iin of the Lnperci strikingwomen It was perhaps studded with gems, 
the goat-thong. Here Domitian and thence was called cestus like 
taented himself as smitten by the boxing-glove. (Photius, diancf- 
k. The cestus seems to have been Ktirrtmtvo^ Kai iiairt'irotKikfitvot 
I fts a necklace also on Cupid^s l/uac.) Hence the allusions in nodo 
. Of. ziT. 206, 'Collo necte, and mantu aspera. Cf. vi. 21. 9, 
, meros amores ; Ceston de Ve- ' Dixit, et arcane percussit pectora 
( rinu calentem.* On the cestos lore. Plaga juvat : sed tu jam, dea, 
tich, Diet, in v. The well-known parce tuo.* 



EP. 282. (VI. xiv.) 

> one Laberius, who boasted that he cotdd write poetry, but never did. 
poet says, if he can, he ought; then he will think something of him. 
M>igram is rather obscure. The MSS. give non scribat in v. 4, but 
leidewin, in his smaller edition, has conscrthat. This, if right, would 
1 to joke on prose writing, <rvyypdff)tiv. But it seems safer to retain 
seribcst. in this sense : — * You say you can write : why don't you ? 
x»useyou(xa^t.'], A man who can^ but declines to do so, i. e. withstands 
temptation, is a man indeed.* 

iTersus scribere posse te disertos 
\Jirmas, Laberi : quid ergo non vis ? 
iTersus scribere qui potest disertos, 
S^on scribat, Laberi : virum putabo. 
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7 

EP. 283. (VI. XV.) 



Oa an ant inclosed in amber. See Ep. 176 and 194. A piece of aakf 
is preserved among the minerals in the Cambridge Museum, which oont^ 
minute insects that seem to the naked eye a small species of ant 

Dum Phaethontea formica vagatur in umbray 
Implicuit tenuem sucina gutta feram. 

Sic modo quae fuerat vita contempta manentei 
*Funeribus facta est nunc pretiosa suis. 

1. Pkaeihontea'] See Ep. 176. 1. were given for such corioBitiei. 
4. pretiosa] Because lai^e prices 



^P. 284. (VI. xvu.) 



On Cinnamusy a tojisor (see Ep. 367), probably a libertus, who thMit 
that by a slight change he might take the Roman name of Cimut, TW 
poet wittily says, that the same process of clipping would have coniwtai 
Furius inio fur, 

Cinnam, Cinname, te iubes vocari. 
Non est hie, rogo, Cinna, barbarismus ? 
Tu si Furius ante dictus esses, 
Fur ista ratione dicereris. 



EP. 285. (VL xviii.) 

To Priscus, on the death of his friend Saloninus, a Spaniard, ill 
probably surnamcd from the river Scdo (Ep. 192. 15). 

San eta Salonini terris requiescit Hiberis 
Qua melior Stygias non videt umbra domos. 

Sed lugere nefas : nam qui te, Prisce, reliquit, 
Vivit qua voluit vivere parte magis. 

1. Sancta — umJ/ra] ' The holy in the person of his friend Pnseni^ 

shade.* — Qua melior, so. optima whose life he preferred to bis om. 

omnium quae unquam ad inferos A friend is often called p<Mn aUt^^ 

descenderunt. or pars major ('the better half *) rf 

4. <jua voluit — parte] He siu'vives a peraon. 

EP. 286. (VI. xix.) 

On an advocate, who, in pleading a simple case, ran off into lubjecti 
- wholly alien. 



EPIGRAMMATA. 183 

Non de vi neque caede, nee yeneno, 

Sed lis est mihl de tribus eapellis. 

Vicini queror has abesse ftirto. 

Hoc iudex sibi postulat probari : 

Tu Cannas Mithridaticumque bellum 5 

Et periuria Punici furoris 

!Et SuUas Mariosque Muciosque 

Magna voce sonas manuque tota. 

lam die, Postome, de tribus eapellis. 

1. de vi—caede, &c.] * These are 7. Mticios] Mucius Scaevola was 

the subjects which your historical the man who undertook to kill 

illiistrations refer to ; but they have Porsenna. See i. 21, ' Ui-ere quam 

no bearing on the three kids which potuit contempto Mucius igne, Hanc 

I prosecute my oeighbour for steal- spectare manum Porscna non potuit.* 

ing.* 8. manu tota] With all the ges- 

4. Hoc, &C.1 * That is what the ticulations that your hand can 

juc^ wishes to nave proved to him f produce. 
out you do not even allude to it. 



/ 



EP. 287. (VI. xxiv.) 

Nil lasciyius est Charisiano : 
Satumalibus ambulat togatus. 

2. fcffcdus] He wears his toga was allowed. The poet banters 

because he is too poor to buy a Charisianus, as if he wore liis toga, 

^nihesis. or dinner-dress. Lib. unlike the rest, from pure Ain, and 

3dy. 141, * Dum toga per quinas for the purpose of being singulai'. 

gaudet requiescere luces, Hos po- There is irony in lascivitis, which 

teris cultus sumere jure tuo/ Among in fact ridicules the man^s disregard 

other licences of the Saturnalia, the of the lascivia of others, 
disuse of the irksome toga in public 



EP. 288. (VI. xxvii.) 

To one Ncpos, whom he exhorts not to live too thriftily, because he 
has a daughter to provide for. It does not seem possible to identify 
this man with any known character. 

Bis vicine Nepos — ^nam tu quoqne proxima Florae 
Incolis et veteres tu quoque Ficelias — 

1. Bisvioine] * Doubly my neigh- Sabines (where the poet had an 

hour,* because rou liave a house in estate at Nomentum). — prarima 

Rome, near the Temple of Flora Florae^ bc. \oca ^voxVma. ¥\Qt^'& 

(gee Ep. 231. 4), and a fai-m near templo, 
PiceJiae (or Ficulea), among the 
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Est tibi, quae patria signatnr imagine yoltns, 

Testis matemae nata pudicitiae. 
Ta tamen annoso nimium ne parce Falemo, 

Et potius plenos aere relinque cados. 
Sit pia, sit locuples, sed potet filia mustum : 

jdjnphora cum domina nunc nova fiat anus^ 
Caecuba non solos vindemia nutriat orbos : 

Possunt et patres vivere, crede mihi. 



I m 



M 



3 — 4.] * You hare a daughter, 
whose race bears the impress and 
image of her father, and who was 
born to attest the virtue of her 
mother, your wife/ — s^ncUur vidtus, 
vultus signatos habet. Gronovius 
well compares Catull. in Nupt. Jul. 
221, *Sit suo similis patri — et pu- 
dicitiam suae matris indicet ore.* 
Hesiod, 0pp. 235, t'iktovo-iv ik 
yvvaiKti ioiKoTft TtKva tokivviv, 

5. tomen] Though you have to pro- 
vide for her, ne nimium parce^ noli 
nimium parcere, veteri vino, * don*t 
save yom* wine, already old enough, 
and which will only be spoilt, but 
drink it, and fill the amphorae with 
coins.' Cf. xiii. 126, * Unguentum 
haeredi nunquam, nee vina relin- 



quas: Ille habeat nainmos, hios liU 
tota dato.* 

7. pia] Affectionate, fond of bcr 
father. * I don't object to her loTUi| 
you, and wishing to keep ererj »■ 
miuiscence of you, nor to her bebg 
left well off; but let her bare b0V 
wine to drink, and if she must him 
old wine, let her store it now, thik 
it may grow old with herself.* 

9. Caecuba] Such precious winM 
ought not to be reserved for cluUlai 
old bachelors : even a &mi^ sbm 
like vou may enloy himself onrs 
genial bottle ; believe me, who M 
attest it from experience.* Thetfrfi 
would drink their old wine, ~ 
they had no one to leave it to. 



^ EP. 289. (VI. xxviii.) 



This and the next epigram are on the death of Glaucias. a fiithfsl 
libcrtus of Melior Attedius. This man is mentioned (£p. 98. 7), with la 
allusion to his wealth and hospitality. 

Libertus Melioris ille notus, 

Tota qui cecidit dolente Roma, 

Cari deliciae breves patroni, 

Hoc sub marmoro Glaucias humatus 

luncto Flaminiae iacet sepulcro : 5 

Castus moribus, integer pudore, 

Velox ingenio, decore felix. 

3. Utves] * Short-lived.* atone Latina,* where see Mr. Majflb 

5. Junct6\ Proximo. Juv. i. 170, Inf. Ep. 699. 1. 
^l^os 9uorum Flaminia tegituv cinia 7. filial Favoured \>j nitare. 



EPIGEAMMATA. 185 

Bis senis modo messibus peractis 
Yix unum puer applicabat annum. 
- Qui fles talia, nil fleas, viator. 10 

8,9.] ComparelSp. 240. 5, 6. no loss to bewail.* Cf. Ep. 556. 

10.] * Ms^ those who feel sym- 5, 6. 
patby for this loss, themselves have 

EP. 290. (VI. xxix.) 

Non de plebe domus, nee avarae yerna catastae, 

Sed doniini sancto dignus amore puer, 
Idanera cum posset nondum sentiro patroni, 

Glaucia libertus iam JVielioris erat. 
Moribus hoc formaeque datum : quis blandior illo ? 5 

Aut quis Apollineo pulchrior ore fuit ? 
Immodicis brevis est aetas et rara senectus. 

Qoidquid amas, cupias non placuisse nimis. 

1. de plebe] One of the common 4. Glaucia] So Marsua^ Ep. 94. 8. 
sIftTes. So Kp. 4*24. 18, ' non grege Mena and MenaSf Hor. Epist. i. 
de domini, sed tua, Ceste, manus.* — 7. 55 and 61. 

ooorew, because Uie mangones de- 6. Apollineo — ore] * In godlike 

manded extravagant prices. See face,* Apollo being the type of 

Kp. 476. 5. — vemae ^on whom see youthful beauty. 

Becker, Gattua^ p. 202) could there- 7. Immodicis] to7« irept(r<rot«, 

fore be sold ; but in that case they to those who are not of the common 

were no longer called vernae, way, or who have extraordinary 

2. $aMCio—€anore] i. e. not in the merits. Byron's well-known lines, 
ordinary sense of a boy-favourite. * I never had a young gazelle,* &c., 

3. aeniin] * Appreciate ;* i. e. being illustrate this familiar sentiment, 
only in his thirteenth year, he was which is expressed here in a very 
too youne to have civil rights. — beautiful verse. 

paironi, a, £p. 50. 9. 



Iep. 



291. (VI. XXX.) 



To a friend who had reluctantly lent the poet a small sum. Compare 
Ep. 275. 

Sex sestertia si siatim dedisses, 
Cum dixti mihi " Sume, toUe, dono," 

2. Cum dirtij &c.] * If, when if that sum had been lent me), not 

jon had said «tfme, i. e. had con- for six sestertia. Now, however, as 

■ented to lend it, voa had supplied ^ou have been nearly a year in find- 

the mone^ immediateVy, I should mg me the money, 1 caxk ot\^ %a.^^ 

hare coDBidered mytelt indebted to I shall not repay K'C 
joa for 200 (or, felt aa gntefiil as 
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Deberem tibi, Paete, pro dncentis. 
At nunc cum dederis diu moratus, 
Post septem, puto, vel novem Kalendas, 
Vis dicam tibi veriora veris ? 
Sex sestei'tia, Paete, perdidisti. 



EP. 292. (VI. xxxii.) 

On the suicide of Otho. See Tac. Hist. ii. 49. Suet Otho, § 11, who 
also describes his effeminate habits in § 12. 

Cum dubitaret adhuc belli civilis Enyo 

Forsitan et posset vincere mollis Otho, 
'Damnavit multo staturum sanguine Martem 
Et fodit ccrta pectora tota manu. 

Sit Cato, dum yivit, sane vel Caesare maior : 5 

Dum moritur, numquid maior Othone fuit ? 

1. dtdntaref] In ambiguo esset in his lifetime, Cato df Utica reallj 

quorsum inclinaret. was, as he professed, a ^preater man 

3. staturum] Ne multo civium than Julius Caesar : yet m his death 

sanguine constaret, viz. to avoid the Otho was greater even than Gato ; 

hon'ors of a civil war against the since Otho slew himself to prerent 

party of Vitellius ; magno stare ^ * to further bloodshed; Cato, to avoid fidl* 

cost much,* occurs iii. 75. 8. cf. 539. 5. ing into the hands of the conqueror 

5. SU CatOy &c.] Granted that, Caesar. 



EP. 293. (VI. XXXV.) 

On a tedious lawyer, who used to tipple while pleading causes. 

Septem clepsydras magna tibi voce petenti 

Ai'biter invitus, Caeciliane, dedit. 
At tu multa diu ducis vitreisque tepentem 

Ampullis potas semisupinus aquam. 

1. Septem clepsydras] i.e. an bottles imbibe wann water with 

extension of the time ordinarily your face almost turned upwards.* — 

allotted by the water-clock. See multa duoere might mean Mongum 

Ep. 391. 3. Becker, CraZ/u9, p. 321. sermonem producis;' and perhaps 

— Arhitery the judge. This privilege there is a play between this sense 

was occasionally allowed. Pliny, and Horace^s 'ducere nectaris sue- 

Kpist ii. 11. 14, ' cam duodecim cos.* Perhaps, after all, the reading 

clepsydr'iB quas spatiosissimas ac- du^s is a better one. For amjnMa 

ceperam sunt additae quatuor."' ^ ^wiV o\ ^"SYokvcv^-bottle), see 

3. Jitu] ' But you keep drinWing B,\cV%\i\c\.,*\tv^. ^xxfc\.,\iwsv.Vfi^x 

much and long, and from gVaw * uX. m<i^\ca.m Va wsc^xi^ -^^wcsaiKa.- 
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Ut tandem saties vocemque sitimque rogamus, 5 

lam de clepsydra, Caeciliane, bibas. 

lam sumeret.* — tepentem^ • perhaps 6. de clepsydra\ i. c. so as to 
warm with standing so long in the bring your pleading to an end at 
hot court. once. 

EP. 294. (VI. xxxviii.) 

On an infont son of Regulus, a famous plea<ler. See Ep. 8. Whether 
this is the Marcus Regulus so often mentioned in Pliny^s lettera with 
disparagement, does not seem certain. But in Lib. iv. Epist. 2, he says, 
* R^ulus filium amisit; — erat puer acris ingenii sed ambigui, qui tamcn 
posset recta sectari, si patrem non referi'et.* 

Aspicis, ut parrus, nee adhuc trieteride plena 

Regulus auditum laudet et ipse patrem ? 
Matemosque sinus viso genitore relinquat 

Et patrias laudes sentiat esse suas ? 
lam clamor centumque viri densumque corona 5 

Volgus et infanti Julia tecta placent. 
Acris equi suboles magno sic pulvere gaudet, 

Sic vitulus moUi praelia fronte cupit. 
Di, servate, precor, matri sua vota patrique, 

Andiat ut natum Kegulus, ilia duos. 10 

1. trieteride, &c.] Nondum tri- hear the different pleaders ; i. e. he 
mus. shows that hereafter lie will take to 

2. ei ipse"] i. e. as well as the that profession. 

audience. 6. Julia tecta] The Julia Basilica, 

3. vieo genitore'] When he sees where the Ccntumviri sate to hear 
his father retivning after winning civil causes. Pliny, Ep. v. 21; 
a cause, be leaves his mother^s lap, vi. 33. 

as a precocious boy, and feels a pride 7. magno — pulvere] With a great 

in his &ther s success, as if it were a crowd in the Circus. So we call a 

credit to himself. well-filled theatre * a good house.* 

5. <7aml i. e. young as he is, the 10. Audiai^ &c.] That Regulus 

child is pleased with the noise and may live to hear his son plead, and 

the sight of the judges, and the the wife and mother to hear both. 
people standing thickly in circles to 

EP. 295. (VI. xli.)^ 

On a pleader who, being hoarse, wore a tie (Jbcale) round his neck. 
Compare Ep. 183. 685. 

Qui recitat lana fauces et coUa revinctus, 
Hie se posse loqui, posse tacere negat. 

5. jxfsse lo^i] Bc, negat. By to speak, l\o 8\\ovfftViQ cajo. xifcSSaKi 
penieting in apeaking, though unfit speak uor bc siVenU 
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ER 296. (VL xliL) 

To Oppianns, a would-be poet (Ep. 327), to whoin he noommeBdl Al 
elq^tly fitted baths of Claudius Etruscus. 

Etrasci nisi tbennulis lavaris, 

lUotus morieris, Oppiane. 

Nullae sic tibi blandientur undaey 

Kec fontes Aponi rades puellis, 

Non mollis Sinuessa fervidique S 

Fluctns Passeris aut superbus Anxnr, 

Nou Pboebi vada principesque Baiae. 

Nusquam tarn nitidum vacat serenum : 

Lux ipsa est ibi longior, diesque 

Nullo tardius a loco recedit. II 

Illic Taygeti virent metalla 

Et certant vario decore saxa, 

Quae Pbryx et Libys altius cecidit ; 

Siccos pinguis onyx anbelat aestus 

Et flamma tenui calent opbitae. IS 

2. Illotus] You \7ill never have Ep. 486. 9, *et quod (mannflr) 

had a really good bath in vour virenti fonte lavit Eurotas.* 
life. ' 13. altius] From the deeper bedi, 

4. /antes Apont] Baths near Pa- and therefore of finer and moie 
tavium, which for some superstitious compact quality. 

reasons were used only bv males. Cf. 14. ptHouis] Feeling slippery or 

Hesiod. 0pp. 753, — /uijdl yuvatxtiw greasy to the touch, or in reference 

XouTptia "Xfioa <l>aiipvvtadai avifia. to the oily look or colouT of a semi* 

* ?atavium ' is called * Apona tellus * transparent material. Perhaps, like 

in £p. 31. 3. pinffue ehur^ auruMy &c., costUnea 

5. Sinuessa] See xi. 7. 12, tii is conveyed bv the epithet The 
Sinuessano velle sedere lacu, Tac. onyx may be the same material, ^ 
Hist. i. 72; Ann. xii. SS.—fervidi manufacture of which into vsies. 
Passeris^ hot springs, so called in &c., has of late years been revitei 
Campania. — superbus, elevated on a by the French. Cf. Ep. 664. 4 
rock. Pliny, N. H. xxxiv. 7, § 69-61, 

7. PhoeLi vada] The ' Aquae Tvho sa}'8 it was used for vases, sad 
ApoUinares,* near (Jaere, In Etruria. called by some alabastriiei. — none 
To them TibuUus alludes, iii. 5. 1, —aestus, i. e. in the assa or diy 
*vo8 tenet Etruscis manat quae sweating-rooms. So the Greeb 
fontibus unda, Unda sub acstivum used ^tipd^ lipua, aridua vapnTi 
non adcunda Canem.* ver. 17. The different sorts of maitie 

8. serenum] aWpia, * nowhere is were used as heing different con- 
there so bright and unclouded a ductors of heat, either in fancy or in 
sky.* Used as a substantive, like reality. 

sudum. 15. ophiiae] Marhles. either used 

11. vireni] The verdo antico. So as a charm or cure for ■eipe&ti* 
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Ritas si placeant tibi Laconum, 

Contentns potes arido vapore 

Cruda Virgine Marciave mergi ; 

Quae tarn Candida, tarn serena lucet, 

Ut nullas ibi suspiceris undas 20 

Et credas vacuam nitere lygdon. 

Non attendis,' et aure me supina 

lam dndmn quasi negligenter audis. 

Hlotus morieris, Oppiane. 

'bites, or marked with lines or fossils 230. P. — MarciOy Toe. Ann. xir. 

like snakes, as we speak of serpen- 2*2. Plinv, N. H. xxxi. § 24, 25. 

tine^ Pliny, N. H! xxxvi. 7, § 65— -66. Prop. * non operoaa ricat Marcius 

— Unuif perhaps hecause that marble antra liquor,* iv. (iii.) 2. 12. — Crttda, 

easily absorbs heat. * unboiled,* in its natui-al ntate. 

16. Zowwimot] They used to plunge 21. Ivgdon] The Lygdiaa marble 

in cold water after sweating. Hence with which the bath is paved. See 

aridtu vapor, heat without water, Ep. 281. 3. It was of a pure white 

but obtained by a hypocaust. colour, like Parian (Pliny, N. H. 

18. Virgo aqua\ Ep. 344. 11, and xxxvi. 7, § 62). 

EP. 297. (VI. xliii.) 

The poet, in his villa at Nomentum, to his wealthy friend Castricus at 
Baiae. 

Dum tibi felices indulgent, Castrice, Baiae 

Canaque sulphureis nympha natatur aquis, 
Me Nomentani confirmant otia ruris 

Et casa iugeribus non onerosa suis. 
Hoc mihi Baiani soles mollisque Lucrinus, 5 

Hoc mihi sunt vestrae, Castrice, divitiae. 
Q^ondam laudatas quocunque libebat ad undas 

Currere, nee longas pertimuisse vias, 
Nunc urbis vicina iuvaut facilesque recessus, 

Et satis est, pigro si licet esse mihi. 10 

1. Dum tibi, Sk."] * While fashion- were called alhulae. Suet. Nero, 

able Baiae administei's to your de- § 31. Vii'g. Acn. vii. 617, *sul- 

ligbts, and the springs, white with phurea Nai* albus aqua.* 
the sulphur in the water, arc used 6. Hoc mtht] ' This is to me your 

for swimming, / am recovering my sunshine at Baiae ; and this is all 

Arength by a holiday at my No- that vour wealth is to you gieat 

mentum farm, and at my cottage, men. 
which is not too large for the estate 7. Qitondarn\ See Ep. 30. 
it stands upon.* — natatur, as Ep. 9. /acilesl 'Easy of «LCtwi.%.' — 

175. 3, * tacria piscihua hae natantur pigro— esse, ' to Via\c nolVvci^ \.q ^^^ 

uatUe.* Sulphur-apringa or baths vacare. Of. Kp. 5ft7.\5. 
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EP. 298. (VL xlvL) 

The bine ( Vemeta Juctio) wu Domitian^s least ftronred colour is tk 
Circus-races. Hence the poet ironically nraiaes a driver of that jatf, 
who kept floning his horses, and jet hudlj got them out of a fat/CfKt, 
becaose he dia not choose to xdn. Caligula patronized the ncen,|iraa^ 
which was prol^bly the imperial colour. See Ep. 545. tS. SueL Ci 
§ 55. Pctron. Sat. § 70, fin. 

Yapulat assidue venetl quadriga flagello. 
Nee ciurit : magnam rem, Catiane, &ci8. 

1. veneti] Sc. auripae. — quadriga^ a clever thing.* So Ep. 199L UL 
L e. the four horses. * fecisti rem, One, difficilem.* 

2. nu^noM rem—facis\ *You do 



EP. 299. (VL xlvii.) 

Stella, the poet*s wealthy friend, had named a spring in his villa afti 
his wife lanthis (vi. 21 ; zii. 3. 12). The poet professes to propitiate thi 
nymph for having without her leave drunk some of the spa-water vki 
uuwcll. The offering was a young pig, as Horace ofEexs a kid to Ai 
fountain of Bandusia (Carm. iii. 13). 

Nympha, mei Stellae quae fonte domestica puro 
Laberis et domini gemmea tecta subis, 

Sive Numae coniunx Triviae te misit ab antris, 
Sive Camenarum de grege nona venis : 

Exolvit votis liac se tibi virgine porca 8 

Marcus, furtivam quod bibit aeger aquam. 



\.domestica] ' Intradomum.* It was 
possibly artificial, and conducted in 
leaden pipes (Propert. iv. "1. 12) 
from one of the aqueducts ; but the 
poet speaks of it as a spring, perhaps 
in compliment. The Roman airia 
were sometimes supplied with so- 
lientes, jets of water or fountains. 
See Becker, Gallus, p. 251. 

2. gemmea iecta] An artificial 
grotto. 

3. Numae conjux^ &c.] * Whether 
you come from the spnng in the 

frotto ofEgcria, at Aricia,' where 
)iana {Trivia) was worshipped, ' or 
are onoof the Camena£.* Egeria her- 
self was one of the Camenae (ancient 
and indigenous Italian nymphs, in 
later times associated with the 
nine Muses). She was the confi- 
dante and secret adviser (some said 



wife) of Numa. See Ovid, Fut 
iii. 154. The sense seems to bo 
* whether Egeria sent you bitbcr 
from Aricia, or whether you ut 
Egeria herself, who has migntea 
from thence to the house of SteUk* 
Hence nona venis implies that tki 
ninth of that august number of 
nymphs has found a more conffniii 
residence in Stella^s house (ror bt 
was a poet) than elsewhere. 

5. Exolvit — m] 'Acquits himaV 
of his vow.* A person was wH 
to be damnaius voti, when unte 
obligation to pay it. 

6./urtivam'\ Why/uHivamf tk 
the commentators. Probably tltf 
is in compliment to Stella, as if bii 
spa was so valuable as to be woiA 
taking at a hazard without qcciil 
permission. 
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Tu contenta meo iam crimine gaudia fontis 
Da secura tui : sit mihi sana sitis. 

7. eonUfda] Satisfied by this ex- Ann. xiv. 22, * videbatur (Nero 
piation of my fault. aquae Marciae) potus sacros et cae< 

8. Mtma] *' May my presumption rimoniam loci corpore loto polluisse. 
in drinking the water not to be Secutaque anceps valituao iram 
punished by illness;* or rather, deum adfirmavit. Here, however, 
*may the draught work my cure/ the poet is supposed to repeat tho 
But there is probably a' double draught, and to pray that it may 
Bense: 'may my thirst for your bring him health, which the former 
water not lead me into any un- draught had not done. This second 
reasonable or daring act of im- draught is the secura gaudia fontis ; 
pioty.* Tlte penalty of violating and sitis is the appetite for it, which 
pure spring water was believed to has induced him to take it twice. 

oe illness following it. See Tac. 

^ EP. 300. (VI. li.) 

To a stingy and inhospitable man. Mai'tial says he will pay him off 
for his being so rarely invited, by coming when asked. This is said, nrap* 
i^ovoiaVffoY licet rogeSy non veniam. He knew the man would be better 
pleased by the invitation being refused. 

Quod convivaris sine me tarn saepe, Luperce, 

Inveni, noceam qua ratione tibi. 
Irascor; licet usque voces mittasque rogesque^ — 

" Quid facies ? " inquis. Quid faciam ? veniam. 



EP. 301. (VI. Hi.) 

On the death of a clever but youthful tonsoTy probably a slave of 
Martiars. See £p. 631, and Ep. 425. 

Hoc iacet in tumulo raptus puerilibus annis 
Pantagathus, domini cura dolorque sui, 

Vix tangente vagos ferro resecare capillos 
Doctus et hirsutas excoluisse genas. 

Sis lioet, ut debes, tellus, placata levisque, 5 

Artificis levior non potes esse manu. 

4. eavoluisse] To trim the beard 5. levis] Compare £p. 240. 10. 
and whiskers on hairy faces. 
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EP. 302. (VI. Iv.) 

On a disreputable fop, who used costly perfdmet. 

Quod semper casiaque cinnamoque 

Et nido niger alitis superbae 

Fragras plumbea Nicerotiana, 

Rides nos, Coracine, nil olentes : 

Malo, quam bene olere, nil olere. 5 

1. casta, &C.1 Persius, vi. 35, * scu fnmer. See x. 38. 8, 'nimbis ebiia 
spircDt cinnama surdum, Seu casiae Nicerotianis.* xii. 65. 4, * Utnunne 
peccent ceraso nescire pamtus.* Cosmi, Nieerotis an libram.* — 

2. niger] Smeared with dark plumbea may here mean 'adnl- 
(probably hair) ointment, scented terated,* like plumbei ntnnmt, ^ 
with cinnamon, and other spices, 48. 15; or because, according to 
said to be obtained from the Phoe- Pliny, xiii. 2, the decoction wu 
nix's nest. So £p. 449. 4, * quod made in a leaden vesseL In tUi 
nidos olct alitis superbae.'* Cf. Tac. case, plumbeumy i. e. vos, most be 
Ann. vi. 28, ' sublato muiThae pon- taken as a substantive. 

dere temptatoque per longum iter, 5. nil oiere"^ Gf. iu .12. 4, *iMni 

ubi par oneri, par meatui sit, subire bene olet, qui bene semper olet;* 

patrium coi'pus inque Solis aram and 323. 12, * onmia cum ftdt, 

P«ifen'e atque adolere.* Thaida Thais olet.* 
3.] Niceros was a noted per- 

EP. 303. (VI. Ivii.) 

On the prevailing custom oi painting hair on a bald scalp with black 
(£p. 302. 2) ointment. Comp. Ep. 311, 'calvam trifilem semitactus 
unguento.' 

Mentiris fictos unguento, Phoebe, eapillos 

Et tegitur pictis sordida calva comis. 
Tonsorem capiti non est adhibere necesse : 

Radere te melius spongia, Phoebe, potest. 

2. sordida'] Opposed to nitida, 4. spon^'a] To wipe off the marki^ 
' smeared and dirtied with pigment.* 

EP. 304. (VI. Ux.) 

On a vain lihertus, who made every excuse to display his costly finery. 
Compare Ep. 73. 

Et dolet et queritur sibi non contingere frigus, 
Propter sexcentas Baccara gausapinas, 

1. dolet] Whereas not the absence should so have affected him. He 
of cold weather, but the cold itself, complains that winter has not yet 
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Optat et obscuras luces ventosque nivesque, 

Odit et hiberaos, si tepuere, dies. 
Quid fecere mail nostrae tibi, saeve, laccrnae, 5 

Tollere de scapulis quas levis aura potest ? 
Quanto simplicius, quanto est humanius illud, 

Mense Tel Augusto sumere gausapinas ? 

come, just because he lias a store of such a spite against mj trita lacema 

lacernae to show. — -gausapinus^ sc. (Ep. 407. 22) as to wish for cold wea- 

resles or Icuernas, mantles of baize or ther, which it would be no proof 

frieze, felted and made thick to keep against, every breeze removing it 

oflf the cold. See xiv. 145, paenula from my shoulder?* So Kp. l2. 3, 

f/ausapina: *Is mihi candor inest, ' Quid tan tum fecere boni tibi pes- 

Villorum gratia tanta, Ut me vel me- sima vina ? ' —lacertiae, often used in 

dia sumere messevelis/ Becker, Gal- the plural, because it includes both 

lii8,p. 419. They were costly winter the cloak and the hood. Hence * totae 

mantles, something like the Kaui/dK})« lacernae Mn Propert. v. 8. 85. See 

of Ar. Vesp. 1137. Baccara had a Ep. 78. 3; 196. 5. 
lai]ge number of these (sexcentuSy in- 7. simpliciits} Showing less affec- 

dehnite), and prefeiTed shade to sun- tation ; humanitiSf more good nature 

shine, cold to warm days, in order to others, who can less easily bear 

to display them. Persius calls a per- the cold. * Rather than wish for cold 

fumed beard bcdanatum gausape^ iv. weather, you should wear your fine 

37, and red wiira ItUea gauaapay vi. cloaks in August ; your real wish 

46. See Hor. Sat. 2. 8. 11. being only that we may see and ad< 

5. Quid — mcUi\ * Why have you mire them.* 



EP. 305. (VI. be.) 

To a conceited writer, who had just published a book. 

Bern factam Pompullus habet, Faustine : legetur 

Et nomen toto sparget in orbe suum. 
Sic leve flavorum valeat genus Usiporum, 

Quisquis et Ausonium non amat imperium. 
Ingeniosa tamen Pompulli scripta feruutur : 5 

Sed famae non est hoc, mihi crede, satis. 

1. rem factam] He has gained his * May that kind of fame, viz. to be 

end. Cf £p. 16. 4, and ii. 26, ' Jam talked about but not praised, attach 

te rem factam, Bithynice, credis ha- to our enemies.* On the revolt of 

bere.* — Faustine, see Ep. 110. 6. the Usipi, see Agric. 28. 32; Hist. 

3. Sic — valecW] * So surely may the 4. 37. 
Germans and all other enemies of 5. Ingeniosal The poet distiu- 

Bome thrive!* i.e. may their chance guishes between tn^^minre, a sort of 

of thriving be only as great as Pom- acquired cleverness, and genius, in 

pulll s* is of fame. Or rather, perhaps, our sense of the word, innate talent. 

O 



y3^.gTT^O> 



'.^iiuiiL juun ~iii'.Atf ;iiie!?i]ii: iniz^usriH^ c^aam. 



ifi^i. 1 iniL — 'L « ryiiuuaa. .TaroH J I. taaart '^aeu^H.^ Hat s Kcai- 

TtiKxn Ti^m "as niiiiU:. xi ue tiaa iir i2i'7 %3M!. ii ja'xv- & Treidd:af ddir, 

**X TdSaa iiitt "Ai '^le icumui if bl iLimi:. 

JfL^zzr: iiz-iif icizisw SM TiLri:^ ';3.=.L5 babet. 
rl«v:r- n":ir:: ■: liiiai. pu.i^«iiL *cigi?iL cecltii, odit. 
H:»^ ":.■: : -iz.«: H'lcL-? 'larniizai iLfltfCra placent. 

1. -riavzr. t:.' S» Fa. n}!. ± 3. nfmel J^^vra. L 166, 'nilel 

* Tuvi 3ie £;<imai jep.^ rxjinL:=Lr in.- amL^t. cc. fir^'fa bbcbs est Oun* 

Tu-£ ji. ' m :as : Cb:t':& anrfint pnecorJiaailpi.* 

iL ha-v ".maajT Tia -ycdl i*t-gtU —^xmnAML, 'jvfom to ihov bis pi^ 

v^p^. v-:.«r».- Vxki icjiI idiec arz.- t>tic4. prsceaa his disgust at tlicv. 

EP. 0O7. ('TL Ixii.) 

Amiisit p^t^rr ULicaai Salanas : 
r>;?>As ui\iV:Tf: mancni. Oppianc ? 
If^:fj, fTiifWif: 11*: fa 5 malaeque Parcae! 
Cuius volturis hoc erit cadaver? 

I . unlrum *r., filium. Oppianus will be as lucky in securiiqr 

'J. mineral At if to express your this prey as he hopes to be. Seneca. 

' '>tyU,\niit:tr on the occasion. Sec Ep. Ep. 95.* Qui.ut haere8 8crihatur,cM- 

''>'^ '*'. soiatur aut assiUet, vultur est : rads- 

A\ An ironical sympathy : *Wiiat verexnectat* It is probable, theie* 

ii Httix i.vimt ! 1 wonder what vulture fore, that captatores were commoalr 

Hill |(<:t tilit carcase/ i.e. whether nicknamed 'vultures.* 

EP. 308. (VI. Ixiii.) 

I f « expos tiilates with Marianus for not perceiving the achencs of Uhm 
vif'lio n tiirr hiiu merely for his money. 
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Scis te captariy scis hnnc qui captat, avanmi, 

Et Bcis qui captat, quid, Mariane, velit. 
Ta tamen hunc tabulis heredem, stulte, supremis 

Scribis et esse tuo vis, iiiriose, loco. 
** Munera magna tamen misit." Sed misit in hamo ; 5 

Et piscatorem piscis amare potest ? 
Hicine deflebit vero tua fata dolore ? 

Si cupis, ut ploret, des, Mariane, nihil. 



2. gmd — relii] Viz. vour death, et ia mullum mittitur atque lupum.* 




4. eue tuo — loco]* To succeed to capicUor,* 
foar poBsesrions. 8. des — nihil] Then he will ti-uly 

5. tM homo] See iv. 56, * Sordi- weep, because he has got nothing. 
lias nihil est, nihil est te spurcius Juven. * ploratur lacrymis amissa 
mo, Qui potes insidias dona vocare pecunia vcris.* 

auf.* Ep. 228. 7, and 85. 4, *hamu8 

EP. 309. (VI. Ixv.) 

To Tncca, who objected to epigrams being written in hexameter verse (as 
;be preceding one of thirty-two verses is, viz. vi. 64). 

" Hexametris epigramma facis " scio^ dicere Tuccam. 

Tucca, solet fieri, denique, Tucca,* licet. 
" Sed tamen hoc longum est." Solet hoc quoque, 
Tucca, licetque : 

Si breviora probas, disticha sola legas. 
Conveniat nobis, ut fas epigrammata longa 5 

Sit transire tibi, scribere, Tucca, mihi. 

2. solet feri] * This is often done ; 5. Conveniat] * Let us come to an 
md if it wei-e not, there is no law understanding.' A good satire on a 
igainst it.* dotard who could not appreciate an 

3. Jioc] This particuhu* epigram epigram. See Ep. 102. 7. 
(next preceding). 



.^n/ 



EP. 310. (VI. Ixx.) 

" Cotta is 62 years old, and has never felt a fever, never called in a 
doctor.*' 

Sexagesima, Marcianc, messis 
Acta est et, puto^ iam secunda Cottae, 

o 2 
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Nee se taedia lectuli caleutis 

Expertum meminit die vel uno. 

Ostendit digitum, sed impudicmn, I 

Alconti Dasioque Sjminaclioqae. 

At nostri bene computentur anni 

Et quantum tetricae tulere febres, 

Aut languor gravis, aut mail dolores, 

A vita meliore separentui* : II 

Infantes sumus, et senes videmur. 

Aetatem Priamique Nestorisque 

Longam qui putat esse, Marciane, 

Multum decipiturque falliturque. 

Non est vivere, sed valere vita est. 15 

3. caletUis] * Feverish.* those of health/ &c. 

5. iwpudicum] In&mem, viz. the 8. qwmtum — tulerel'So'W avkd 
middle finger. There seems an alia- life they have carriea off. Uutiil 
sion to crKiuaXP^tiv. Juv. x. 52, would seem to have beoi a confimMi 
'Quumfortmiaeipseminacimandaret invalid from this epigram; hot hi 
laqneam, mediumque ostenderet un- does not elsewhere complain oi Ui 
guem.* Cf. ii. 28. 2. general health. 

6. Alcon] A Greek soieeon, £p. 11. In/imtes] Young in aetdl 
631. 5. — Symmaehus was of the same life, i. e. enjoyment of it, albeit «U 
profession, £p. 220. 2. in years. 

7. At nostril &c.] * But if our age 15.1 Vita non est vivere (tantuD- 
he carefully reckoned up, and the modo) ; sed valere e^ vita, i. e. n* 
hours of illness be separated from vera dignum eo nomine. 



EP. 311. (VI. Ixxiv.) 

A satire on the custom of having false hair and fidse teeth. See 
Ep. 36, and 650. 

Medio recumbit imus ille qui lecto, 
Calvam trifilem semitactus unguento, 
Foditque tonsis ora laxa lentiscis, 
Mentitur, Aesculane : non habet dentes. 

1. tmu5m«^to/ecto] At this period, mastich-wood, cut and pointed fo 
the third seat on the middle lectus tooth-picks. See xiv. 22, * lentiiciui 
was considered the place of dignity. melius ; sed si tibi frondea ca^ 

2. Calvam trifileni] His bald head, Dcfucrit, dentespinna levare potest-* 
with only three hairs on it (i.e. very 4. mentitur] Ue is only doinf it 
few), is touched up {interpdatus)y<!\i\\ for appearance, viz. to seem as if he 
pigment, viz. to make up for the defi- had teeth. Arist. Yeap. 165, AXX' 
ciency on the bare places. See Ep. 303. ovk cxctt oiovrav, Plut 1059, In 

3. ion8i9~~lenti9ci9\ Bits of the yofKpiov /aovom <pipu. 
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EP. 312. (VI. Ixxv.) 

• 

On one whom be calls Poniia, as a ven'iica, or suspected of beinff such, 
lee ii. 34. 6, * O Mater, qua nee Pontia deterior ;* and iv. 43. 5, * iratam 
dihi Pontiae lagonam.* ' Jnv. vi. ad fin. Compare also Ep. 202. 

Com mittis turdumye milii qiiadramvc placentae, 
Sive femur leporis, sive quid his simile est, 

Duccellas misisse tuas te, Pontia, dicis. 

Has ego non mittam, Pontia, sed nee cdam. 

1. quadraiml A square piece cut or sent. * I certainly will not send them 

nroken from a flat cake. See £p. to my fnends; but neitlier will I 

156. 3. eat them myself.* A polite way of 

3. '6tfcc«Z/a5*]* Tit-bits,* morceaiM'. sayine, *I will throw them to the 

rhis iras a term of endearment, used dogs. There is an implied emphasis 

Rrhen the delicacy was to be eaten by on tuas, 
Jie party to whom it was specially 

'^EP. 313. (VI. lxxvi.f 

^itaph on Fnscns, the prefect of the praetorian cohort under Domitian. 
See JuTenal, !▼. 111. (with Mr. Mayor*s note), and Sueton. Dom. § 6. 

Hie sacri lateris custos Marti sque togati, 

Credita cui summi castra fuere ducis, 
Hie situs est Fuscus. Licet hoc, Fortuna, fateri, 

Non timet hostiles iam lapis iste minas. 
Grande iugum domita Dacus cervice recepit 5 

£t famulum yictrix possidet umbra nemus. 

1. custos lateris'] The captain of the dignities inflicted by the enemy, since 
Emperor^s body-guard, called Martis they have now been quelled and sub- 
tCffoHy as being quartered in or near mitted to the Roman yoke 

tlie city. 6. vidrix] The shade of Fuscus is 

2. eastra'] The exped i tion tnzailist now victorious, and the grave where 
Ae P aid. 3mr iS sup, ""'Vuscum he lies buried in Dacia is consecrated 
marmorea meditantem proelia villa.^ (as an altar and Ttnivo^ to a hero) 

3. licet----/ateri']We may admit he to his manes. Of coui*8e, there is an 
WM^^fffeat^S^tidncilied, because his antithesis between famulum and 
ti-mb s free from the chance of in- victrix. 
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EP. 314. (VL Ixxvii.) 

On Afer, perhaps a libertus^ who had the affectation of heing carried iift 
litter, thougn neither rich enough to afford it, nor an invalid so ts t» 
require it. 

Cum sis tain pauper, quam nee miserabilis Iro?, 

Tarn iuvenis, quam nee PartKenopaeus erat ; 
Tarn fortis, quam nee, cum vinceret, Artemidorus, 

Quid te Cappadocum s3x onus esse iuvat ? 
Rideris multoque magis traduceris, Afer, i 

Quam nudus medio si spatiere foro. 
Non aliter monstratur Atlas cum compare ginno 

Quaeque vehit similem belua nigra Libyn. 
Invidiosa tibi quam sit lectica, requiris ? 

Non debes ferri mortuus hexaphoro. 1ft 

2. Parthenopaeus] Called AvSpO' a black elephant, excites a laugh : i* 

trait avfjpi Aesch. Theb. 528. also does a strong and lusty Toadi 

d. Artemidonis] A Greek pan- home by other lusty youths.* It if* 

cratiast of note under Galba and pears from Juv. viii. 32, *iiaiiini 

Yitellius, and probably also under cujusdam Atlanta vocamus,* that 

Domitian. Atlas was a nick-name for a duuf j 

4. onus'} i. e. carried in a litter by and this explains * compar ginnm, 
six Cappadocian slaves. in the ironical sense, * equally little.* 

5. traduceris'] * Are exposed to Ginnus or hinnus vras a mule bred 
ridicule.* SeeEp. 28, 3. from a horse and a she-ass. 

6. nudus] Perhaps, ' without your 10. Non debesi You are so poor, 
to^.* that a sandapUa^ or pauperis coffin, 

7. Non aliter, &c.] 'Just so the will be your proper conveyance wbes 
finger of the passer-by is pointed at dead ; do not therefore in life rideia, 
an Atlas on a mule, or a blackamoor a lectica. See ii. 81, * Laxior hex-' 
on a dusky elephant.* The general aphoris tua sit lectica licebit ; Ca« 
sense seems to be, ' as a little man tamen haec tua sit, Zoile, sandapib 
on a little mule, or a black man oh est.* Also £p. 439. 14. 

EP. 315. (VI. Ixxviii.) 

On a hard drinker, who prcfen'ed his wine to his eyesight. The nan 

Phrtfx is like J/t^r, Ep. 314, 

Potor nobilis, Aulc, lumine uno 
Luscus Phryx erat alteroquo lippus. 

1. nobilis'] ' Notable,* bene notus. Romans, and often caused the Ices of 

2. lippus] * Blear-eyed ;* with the the eye, when the patient was callii 
eye inflamed from ophthalmia, which htscus. See £p. 430. 2. 

was a common complaint with the 
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Huic Heras medicus " Bibas cave to : 
Vinum si biberis, nihil videbis." 

. Bidens Phryx oculo " Valebis " inquit. 5 

Misceri sibi protinus dcunces, 
Sed crebros iubet. Exitum requiris ? 
Vinum Phryx, oculus bibit venenum. 

5. Valelns] * Adieu ! ' So « valebis, too.' See Kp. G2. 7. 

nzor/ Kp. 108. 3. 8. vinuni] The man had his wine 

6. deunces] Goblets holding 11-12 ' and enjoyed it ; the eye had the in - 
fKurts of a sextariuB (Becker, Gallus, flammatoiy effects for its shai-e, and 
p. 480). — $edf Kai Tavra, * and that went out on the strength of it. 



^EP. 316. (VI. Ixxx.)*^ 

A very pretty epigram on the custom of importing roses in winter from 
Egypt, now rendered useless by the gi'owth of them artificially in Rome. 
See Wilkin8on*8 Ancient Egypt, i. p. 57. Becker, Gallus, p. 497, and 
especially iOid. p. 364. 

Ut nova dona tibi, Caesar, Nilotica tellus 

Miserat hibernas ambitiosa rosas ; 
Navita derisit Phai-ios Memphiticus hortos, 

Urbis ut intravit limiua prima tuae. 
Tantus veris honos et odorae gratia Florae, 5 

Tantaque Paestani gloria ruris erat. 
Sic quacunque vagus gressumque oculosque ferebat, 

Tonsilibus sertis omne rubebat iter. * 
At tu Romanae iussus iam cedere brumae, 

Mitto tuas messes, accipe, Nile, rosas. 10 

1. 27/nova(2ona] They little thought gathered and twined flowers; but 
they were sending * coals to New- they arc not the same as those called 
castle,^ as we say. sutiles. See Ep.*23i), 4; 497. 6. Rich's 

2. aniltitiosa] * Desirous to please Diet, in corona, who shows that p/^e^t- 
you ;' or, to show its power of pro- /is implies roses twisted together with 
Uucing them in winter. leaves and stalks; .s7</{Vt5, the flowers 

3. derisif] The Egyptian sailor pluckeu from the stalks and sewn into 
%rho brought tliem thought nothing a band. 

of his native rose-beds, when he saw 9. cedere] To give place to it, be- 

the very suburbs of Rome filled with cause our ai*tificial \ypter grows 

them. An hj'perbolc. better roses than your n itui*al one. 

8. /oiwi7c»T These, perhaps, do not 10. Mitie] * We- VfWV %tT\^ ^ow 

fliffcr from //2?£'//'^s coro/jue (Becker, henceforth our rosea, \^ 'j o\i \n'\\\. ^<iw^ 

Callus, p. 498), both bcinp: made of us your coru." 
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^EP. 317. (VI. Ixxxii.)^ 

A jocose petition to a wealthy firiend for the present of a new iaoena, 

Quidam mo modo, Rufe, diligenter 

Inspectum, velut emptor aut lanista, 

Cum Yoltu digitoque subuotasset, 

" Tune es, tune " ait " ille Martialis, 

Cuius nequitias iocosque novit, 8 

Aurem qui modo non habet 'ReeakOBa?" IBcCtayAThy^ 

Subrisi modice, levique nutu 

Me quem dixerat esse non negavi. 

" Cur ergo " inquit " liabes malas lacemas ?** 

Kespondi, quia sum malus poeta. II 

Hoc ne saepius accidat poetae, 

Mittas, Rufe, mihi bonas lacemas. 

2. Inspectum] See Ep. 476. 3. — ft ») ^X^*') '^^^ is not absolutely Ml 
emptor y a purchaser of slaves in the of hearing.* 

market. — ictnislay a trainer of gladi- 7. levi ntttu] * With a slight (ar 

ators, looking out for fit persons for stifiF) bow.* — non negavi, confcMi 

his trade. sum ; a formula of modest admiaiioi. 

3. sufmotasset} * Had carefully 10. maltts poeta'] He means tint 
taken his observation of mc.* Cf. he did not get paid as a good oM 
Ep. 16. 5.—di(/itOy * by pointing .at ought to be. The expression occun 
me,* or * by feeline me, and poking Ep. 103. 6. 

mc with his finger. 11. hoc] Viz. the indignity of piM- 

5. ncquiiias] * Wanton jokes.* ing for a bad poet because I wears 

(>. Boenfam] Stupid, ai'<iia0i)Toir. bad dress. — lacemas, sceEp. 30i.5i 

A doubtful reading. — modo, u yovv 



EP. 318. (VI. Ixxxiii.) 

To Domitian, on the recall from exile of a father and son, both iuumA 

Etruscus. 

Quantum sollicito fortuna parentis Etrusco, 
Tan turn, summe ducura, debet uterque tibi. 

Nam tu missa tua revocasti fulmina dextra : 
Hos cuperem mores ignibus esse lovis. 

1 .] * As much as the fortunes of an 3. fulmina] The decree of banidh 

exiled father owe to his son for his mcnt. 

affection in accompanving him into 4. hos — mores] Viz. that tk^J 

exile, so much botd father and son could bo recalled, 
owe vou, Domitian, for their recall.* 
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Sit tna; sit suinino, Caesar, natura Tonanti : 

Utetur toto fiilmine rara manus. 
Muneris hoc utrumque tiii testatur Etruscus, 

Esse quod et comiti contigit et reduci. 

6. Sii tua\ * Gire Jupiter your and now to i*etuni. — testatur^ he tells 
kindly nature, and his red right hand all his friends in gratitude that it was 
will seldom expend all its holts/ hy your favour tliat such privileges 

7. utrutnguej That you allowed were allowed him. 
him to go into exile with his father, 

EP. 319. (VI. Ixxxv.) 

On the death of Rufus Camonius, in Cappadocia. There were a gi*eat many 
penons hearing the name of Rufus ; Pliny, in his Epistles, names more than 
a dozen. The person mentioned here is prohahly the same friend that is 
addressed in £p. 78, and elsewhere. 

Editur en sextus sine te mihi, Eufo Camoni, 

Nee te lectorem sperat, amice, liber. 
Impia Cappadocum tellus et numine laevo 

Visa tibi cineres reddit et ossa patri. 
Funde tuo lacrimas, orbata Bononia, Kufo, 5 

Et resonet tota plane tus in Aemilia. 
Hen qualis pietas, heu quam brevis occidit aetas ! 

Viderat Alphei praemia quinta modo. 
Pectore tu memori nostros evolvere lusus, 

Tu solitus totos, Rufe, tenere iocos, 10 

Accipe cum fletu maesti breve caiTncn amici 

Atque haec absentis tura fuisse puta. 

1. nnete] In your ahsence; mean- 8. Alphet] He had only lived' (or, 

S, after your death. *he had just lived to see') five 

L Impia] Improha, ingrata, in- lustra, or Olympiads. For this period 

&nda. This country seems to have is often taken as a 'Trei/TficTti/oiv, e.-g. 

borne a bad character for cruelty and Arist. PluL 584, tov 'OXvfxtriKdv 

treachery. £p. 461. 1, * Cappado- dyun'a — '/i;«Tous"E\At]i'«vaVavToe 

dtm saevis Antistius occidit oris/ — dii 6i' Itouv iri/nirrov j^wuyiipti. 

reddii, i. e. te in cineres versum. 9. evolvere] ' To quote," and as it 

Compare Aesch. A gam. 435, avrl were rearf o/J^ from the mind, 

ii tpunTvav Teux»l "«* airoids «*« 10. tenere^ Viz. memoria.— ;;oco9, 

uKaorov ionovv dffiixvtl'rai. — nu- viz. entire epigi'ams. Cf. Ep. 212. 6. 

mine laevo Visa, * visited by you * si te pectore, si tenebit ore.' 

with an unlucky omen.* 12. tura^ Believe this epigram is 

6. Bononia] Rufus therefore \ra8 the incense which I would nave put 

bom at Bologna, as the woixi tuo on your pyre if I bad been '^te^etkX. 

•eemi to show. See £p. 528. 6. 
R Jem*/ia] See Ep. 111. 2. 



•1L 
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EP. 320. (VI. Ixxxvi.) 

The poet longs for a more grateful diet than his physicians will allow an 
invalid to take in very hot weather. Seo £p. 310. 

Setinum dominaeque nives densique trientes, 
Quando ego vos medico noii prohibento bibam ? 

Stultus et ingratus nee tanto munere dignus, 
Qui mavolt heres divitis esse Mjdae. 

Possideat Libycas messes Hermumque Tagumque, 5 
Et potet caldam, qui mihi livet, aquam. 

1. SeUnunt} The best of the Cam- to the luxury of iced wine, 

panian wines, cf. 424. 19. — nives, for 5.] * I cannot wish an enemy (qui 

cooling it by straining through. See mjhi livet) worse luck, than to be ai 

£p. 259. — dominae^ royal, noble.-7- rich as Croesus, and to drink only 

irienies, cups holding one- third of a warm water.* Doubtless the men* 

sextarius. — densij frequently re- tion of hot and dry countries is in- 

peated. tentional, as adding to the discwm- 

3. ianio munere] sc. Sctini nive fort of the avaricious man, who 
frigefacti. would feel the want of cold water all 

4. mavoW] i. e. prefers oven gold the more. 

EP. 321. (VI. Ixxxviii.)^ 

Mane salutavi vero to nomine casu, 
Nee dixi dominum, Caeciiiane, meum. 

Quanti libertas constet mihi tanta, requiiis ? 
Centum'quadrantes abstulit ilia mihi. 



1. vero — nomifie'] *I happened to troncmi!" You forth with 

say, without thinking, '' salve, Cae- me from the 

ciiiane ! " when I should have said, cuTufftnTfrom 

salve, Domine!"or "salve, pa- dole* 



«( 



Yo u forthwith expunteu ^ 
i Hat QLiQUr-lUflBSa^ and ^ 
•om the sporiula, or^daily 



EP. 322. (VI. xcii.) 

On one who drank bad wine out of costly old plate. See Ep. 390. Id. 
and 424. 1. 

Caelatus tibi cum sit, Anniane, 
Serpens in patera, Myronos artes, 
Vaticana bibis : bibis venenum. 

3. Fa/icana] The bad Tuscum soned the wine. So bad wine is 
vinum, Ep. I J. 2; 15.6. Ho -pve- c;3\\eA. loaica acwroa^ E^'^. 536. 4 ; 12. 
tc/ida that the snake must have ipo\- O^aiv^^^'i.W. 
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EP. 323. (VI. xciii.) 

He ridicules the Tain arts of one Thais to make hei*8clf less personally 
Ulaagreeahle by the use of certain washes and cosmetics. 

Tarn male Thais olct, qiiam non fullonis avarl 

Teeta vetus, media sed modo fracta via, 
Non ab amore recens bircus, noy. ora leonis, 

Non detracta cani traDstiberina cutis ; 
Pullns abortivo nee cum putrescit in ovo, 5 

Amphora corrupto uec vitiata garo. 
Yiros ut hoc alio fallax permutet odore, 

Deposita quotiens balnea veste petit : 
Psilothro yiret aut acida latet oblita creta, 

Aut tegitur pingui terque quaterque faba. 10 

Com bene se tutam per fraudes millo putavit, 

Omnia cum fecit, Thaida Thais olet. 

2. Tata vettui] The fuflones used breath. 

to set up emp^ amphorae at the cor- 4. detracta cant] * Pulled from the 
nen of the streets, for collecting the mouth of the dog who is gnawing it.* 
fluid required for their art. See £p. See £p. 256. JO. Dogs pi*efcr putrid 
663. 8, * Yel quicunque canis juncta- meat or offal to fresh. This explains 
que testa viae. This contrivance may the proverb, * ut canis a corio 
oe seen in the Pompeian Court at nunquam absteiTcbitur uncto;* un- 
the Crystal Palace, with two snakes less it be a false rendering of Theo- 
painted over it, illustrating Pers. i. cntnSfX^^^'^oif xopiut Kuvayivcrat, 
ilS.-~$edf *and that too.' See Ep. —Transtilterina, Ep. 21. 3. 
315. 7. Here the /itllo wns too 6. vitiata] The porous nature of 
Btmgr to buy a new crock, and so the tcrra-cotta would retain the smell. 
Ihe Old one was broken in spite, or See Ep. G57. 16. — (/arOf with fish- 
perhaps in being cairied away, pickle. 

Boeton. Vcsp. xxiii., *Reprehcn- 7. Virus] 'Strong smell,* Lucret 

dentt filio Tito, quod etiam urinae ii. 853. So virosa Castoreaj Yirg. 

Tectigal commcntus esset, pecu- Georg. i. 58. 

niam ex prima pensione admovit ad 9. Fsilothro] xj/tXutOpio, depilatory 

nares, sciscitans, num odoro offen- ointment, iii.74,apparently of a green 

deretur? Et illo negante, ** Atqui,'* colour, made of arsenic and quick 

inouit, "elotio est. * This fluid was lime (Rich in v.) ; but there were 

called /o/ttun, from the use it was put many different kinds, described by 

to for cleaning togae. The disagiee- Pliny in his N. K.—creta 'chalk 

able smell of the fufion^s, in conse- (sifted fuller's earth) and vinegar.* 

quence of their trade, is mentioned Sec Ep. 86. 9 ; 410. 17. 

in zii. f'9. 6, * hinc instat tibi tester, 10. /ofHi] Bean-flour; perhaps 

inde fuMo.* mixed with oil. This was used m 

3. ora leonis] Lions and other compounding a cosmetic called h- 
feline or canine animals fed on meat, mentum (PUny, 1^. H.. xnu\. %>^<t\ 
when in captivitjr, have very foul 117. Mart. m. 6*2. \V 
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EP. 324. (VL xciv.) 

He ridicules Calpetianus for bis ostentation, when he posBeBses nothing of 
his own. 

Pouuntur semper chrysendeta Calpetiano 
Sive foris, seu cum cenat in urbe domi. 

Sic etiam in stabulo semper, sic cenat in agro. 
Non habet ergo aliud ? Non habet immo suum. 

\. chtysendeta] See £p. 87. 11. why he uses this fine plate is, not be- 

Cic. Yerr. iv. 21. 3. cause he has nothing else, but beoune 

3. instaJjulo] * In an inn,^ or small he has nothing of ms own ; i. e. it is . 
hostel. Pliny, £p. vi. 19, * urbem either borrowed plate, or nnrdiased 
Italiamque non pro patria sed pro with borrowed mone^. So Kp. 92. 2. 
hospitio aut stabulo quasi peregii- * Sunt haec trita quidem. Zoile, tea 
nantes habere.* mea sunt* 

4. Non habet — suuin] The reason 



EP. 325. (Vn. i.) 

Domitian, when starting on his expedition apjainst the Samuitae or 
Daci, had caused a breast-plate to be made for him, similar to the fitbled 
Aegis of Pallas, whom Domitian held in pailicular reverence ^Ep. 160). 
Martial, in this and the following epigram, lauds it above the real Aegis. 

Accipe belligerae crudum thoi'aca Minervae, 
Ipsa Medusaeae quern timet ira comae. 

Dum vacat, haec, Caesar, poterit lorica vocari : 
Pectore cum sacro sederit, aegis erit. 

1. crudum] Generally taken to the serpents surrounding the Gorgon- 
mean * blood-stained,* or with re- head on Minerva^s shield. See the 
ference to the ancient shields having excellent article on oagrts, in Rich*i 
been made of raw hides (Ep. 188. 4). Diet. ; and compare Yirg. Aen. viii 
Rather, it is ' untried,' * new,' as in 435. 

Tac. Ann. i. 8, * cinidum adhuc ser- 3.] Whilst it is unemployed, it 

vitium.' Stat. Ac. ii. 341, 'crudus may be called a breast-plate; when 

amor.' it sits on your saci'ed breast, it will 

2. Ipsa] Which even the wi-athful be an aegis, i. e. you will be fitly 
Aegis, fringed with M cdusacan locks, armed with it as a god. 

fears ; or, which would frighten even 



EPIGRAMMATA. 205 

EP. 326. (Vn. ii.) 

On the same subject as the last. 

Invia Sarmaticis domini lorica sagittis 

Et Martis Getico tergore fida magis, 
Quam vel ad Aetolae securam cuspidis ictus 

Texuit innumeri lubricus unguis apri : 
Felix sorte tua^ sacrum cui tangere pectus 5 

Fas erit et nostri mente calere dei. 
I comes et magnos illaesa merero triumphos 

Palmataeque ducem, sed cito, redde togae. 

1. Invia] * Impenetrable to/ The confusion between the * toga picta* 
Samuttians, as Pausanias says (i. and** tunica palmata* here. Festus 
tik. 21. 8), used bows and arrows of says that the latter was originallj so 
cornel-wood, and were also famed called from having a lotus cUsous 
for a kind of breast-plate, made of one palm broad ; afterwards, when 
overlapping plates of horn taken it was adorned with palm-branches, 
from horses* hoofs. the name was referred to them ; it 

2. Martin^ &c.] * More trusty than was used by generals in triumphs, 
the shield, armed with which Mars by the pi-aetor presiding at the 
is worshipped by the Getae.* — tetyore, games, in the transvectio equitum, 
c£ Aen. i. 211. and was given to distinguished men. 

3. Aetofae] Interwoven with So Livy, xxx. 15, ' Masinissam Scinio 
boftrs* hoofs, so stout, that even aurea coronH, aurea pateri, sella 
Meleager''8 spear could not pierce ouruli et scipione ebumeo, togS, 
H. picta et tunica palmi^tl, donat, addit 

4. /tf&rici»] o\c(r6f}po«, from which — neque magnificentius quicquam 

the shafts would glance ; not, as it is triumph o apud Romanes neque tri-* 

generally taken, 'polished.* Simi- umphantibus ampliorem eo oraatu 

urly, in II. z. 263, the foraging-op esse.* Tac. Ann. i. 15, * Decreta 

worn by Ulysses was fenced outside pecunia ex aerario utque per Circum 

with Tovti of boars* teeth. triumphali veste uterentur.* The 

5.] JFelix sofie tua seems to have same dress is meant by the * tunica 

been a formula of Roman blessing. It Jovis* and ^pictae Sarrana — aulaea 

is used again in vii. 8. 5, * Happy togae,* Juv. x. 38. The * picta 

torica, that will touch that breast, toga * was probably identical with 

and be warmed by that heart.* the *■ trabea, Propert. v. 4. 53. — sed 

8. Palmcttae — togae] sc. tri- citOy * and that soon.* 
mnphali. There seems to be a 



EP. 327. (Vn. iv.) 

Esset, Castrice, cum mali coloris, 
Versus scribere coepit Oppianus. 

1. malt colons] When pale from beputdo"wnto\iaT3LTe«Am'a;»Ci^.^^'^« 
UJnetM, hoping that bis paUor would Ep. i. 19. 17, ' C^uodi %\ '^^JNJict^'sa. 
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casu, biberent cxsangue cuminum.* The meaning is, that the 

Pel's, i. 26, * en pallor seniumoue.* of his complexion suj^ted to] 

]b. iii. 85, 'hoc est, quod palies? the idea of turaing poet l^i 

cur quis non prandcat, hoc est?* Oppianus is addr^sed Ep. 298. 






I'— 



EP. 328. (Vn. V.) 

Martial prays for the retura of Domitian from his expedition, 
that Rome envies the enemy the privilege of seeing him face to 
Such fulsome praise of the £mperor is I'cpcated in wis book 
nauseam/ 

Si desiderium, Caesar, populique patrumque 
Respicis et Latiae gaudia vera togae, 

Kedde deum votis posceutibus : invidet liosti 
Roma siio, veniat laurea multa licet. 

Terrarum dominum propius videt ille, tuoqae 
Terretur voltu barbarus et fruitur. 



I 



2. gattdia vera] * If you have any 
regard for the genuine joy of the 
citizens,* viz. all other joys being 
vain when you are absent. — togae^ 
* civium, gentis togatae.* 

3. Reads deuiu} Redi dens. — 
Jiosti suo, the Sarmatians, who now 
c°joy, while they dread, your pre- 
sence. 

4. laurea] The laureaiae epistotae 
sent by victorious generals to Rome ; 



BO called, because they were 
round with branches oi lanreL Gt 
463. 6 ; Liv. 45. 1, * ante diem fdi^ 
turn decimum Kalendu OctobM^ 
tabeliaiius, qui se ex Msujiwli 
venire diceret, [apportasoe] lanraM 
epistolas dicitur. Pers. n. A 
* O bone, num i^noras.^ miisa <iti 
Caesare laurus uisignem ob ckdeB 
Germanae pubis.* 



EP. 329. (Vn. vii.) 

To Domitiau. * Although absent in body,* the poet says, * you are alv^l 
present to our minds.* 

Hibema quamvis Arctos et rudls Pence 
Et UDgularum pulsibus calens Ulster 
Fractusque comu lam ter improbo Rhenus 
Teneat domantem regna perfidae gentis, 



1. Peuce] An island at the mouth 
of the Danube. 

2. lutgularum, &c.] Cf. Ov. Tr. 
iii. 10. 31, »Undas (Istri) Frigoro 
concrctas ungula pulsut equi? — 
calens^ the ice is poetically supposed 
to grow hot under the rapid tramp- 
ling of the horses ; or * calenssfre- 



quen^tus,* as * fervero * is nsed oftti* 
Virg. Aen. 8. 677, * Marte Fenw 
Leucaten.* 

3. Fractuscomu] With thehon 
of the river-god thrice broken. Ct 
Ep. 513. 6; 505. 17. This in aHi- 
sion to the Emporor*s title of* Gcr- 
manicus.* — Teneat^ *jam detiuMt* 
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* 

Te, snmme mundi rector et parens orbis : 5 

Abesse nostris non tamen potes votis. 

Illic et oculis et animis sumus, Caesar, 

Adeoque mentes omnium tenes unus, 

Ut ipsa magni turba neseiat Circi, 

Utrumne currat Passerinus an Tigris. 10 

• • 

9.] That even the crowds in the currere sensit equof.* 

Circus do not heed \i'hich horse- 10. Passerinus^ &c.] Tliese were 

chariot is running. Of. viii. 11. 5, two swift race-horses of the day. 

* Dum te lon^ sacro venerantur Ep. 659. 12, * Tigrim vince icvem* 

faudia Circo Nemo quater missos que Passerinum.* 



EP. 330. (VII. xii.) 

Martial here, as elsewhere, asserts that he has never malicionsly attacked 
eren his greatest enemies in verse. Some such verses had been ascribed 
to him ; but they had .been published in his name by a foe to injure him. 
Cf. Efi. £09. 534, and on 3. 8. 

Sic me fronte legat dominus, Faustine, serena 

Excipiatque meos, qua solet aure, iocos, 
Ut mea nee iuste quos edit, pagina laesit, 

Et mihi de nullo fama rubore placet. 
Quid prodest, cupiant cum quidam nostra videri, 5 

Si qua Lycambeo sanguine tela madent ? 
Vipereiunque vomant nostro sub nomine virus, 

Qui Phoebi radios ferre diemque negant ? 

1. Sic\ On this condition. — do- which,^ &c. 

flnniw, Domitian. 6. LycamheoX * Of Lycambcs,* 

3. nee"} ' Ne eos quidem,* as often whom Archilochus drove to suicide 
in Martial. by his viinilent satire, because he 

4. de nuUoy &c.] * Nee ulla fama refused his daughter in marriage to 
de cujnsquam infamia placet mihi :^ him. Cf. Ov. Tr. 54, * Tincta 
*Nor do 1 pride myself on credit Lycambco sanguine tela dabit' 
sained by putting any one to the Hor. Epod. vi. 13, *Parata toUo 
blnsb.* Or better, perhaps, *And comua: Qualis Lycambae spretus 
the fame that pleases me is that infido gcner;* and Epist. i. 19. 25. 
which does not make any one Compare also inf. Ep. 371. 13. 
blush.* 8. Qui, &c.] * li qui negant se (vel 

5. Quidpmd^st] What is the use recusant), feiTC lucem,* * who se- 
of my carefulness about this, if you cretly spread verses that they ^are 
belieTe that these productions, that not publish.* The metaphor is well 
cannot bear the sunlight, are really preserved from the lurking-place of 
mine. Lit., * when some are anxious a viper. 

i^t verses should be thought mine, 
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Ludimus innocui : scis hoc bene : iuro potentis 

Per genium Famae Castaliumque gregem 10 

Ferque tuas aures, magni milii nnminis instar. 
Lector, inhumana liber ab invidia. 



EP. 331. (VIL xiii.) 

Lycoris, a dark belle, went to Tibur, he&ring that all tbings became 
white thei'e (cf. iv. 62, * Tibur in Herculenm migravit nigra Lycorit 
Omnia dum fieri Candida credit ibi*), in hopes of getting a &ir complexion. 
The result was disastrous. She went fvaca^ swarthy, she retumea n^^ra, 
black. This property of the air of Tibur, or more probaUy of ita solpbaroai 
exhalation, is mentioned £p. 407. 12. Prop. iv. 7. 2o, * Qua nunqnam 
Herculeo numine pallet ebur* (grows yellow). Sil. Ital. Pun. ziL 229, 
* Quale micat scmperque novum est, quod Tiburis aura Pascit, ebor/ 

Dum Tiburtinis albescere solibus audit 

Antiqui dentis fiisca Lycoris ebur, 
Venit in Herculeos coUes. Quid Tiburis alti 

Aura valet ? Parvo tempore nigra redit. 



EP. 332. (Vn. xvi.) 

Martial says that the only way of raising money now left to him is to sell 
Regulus* gifts ; and he offers the donor the full refusal of them : either as 
a syggestion that he should not allow his gifts to be sold, but rather give 
Martial money to keep them ; or that they were so worthless, that he could 
not find a purchaser. ^The giver is ironically asked to buy bis own ^fts. 

Aera domi non sunt, superest hoc, Begule, solum, 
Ut tua yendamus munera : numquid emis ? 



EP. 333. (Vn. xvii.) 

The poet offers Julius Martialis his seven autograph books of poems to 
put in his library. 

Ruris bibliotheca delicati, 
Vicinam videt unde lector urbem, 
Inter carmina sanctiora si quis 
Lascivae fuerit locus Thaliae, 



1. Jturis] cf. £p. 198. 10. limina sanctioris aevi.* 

3. sanctiora] * Gi-aviora,* more 4. Thaliae] cf. Eip, 161. 12; 
moral, as in £p. 217. 8, ' intra 355. 4. 
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Ho8 nido licet inseras yel imo, 
Septem quos tibi misimas libellos 
Auctoris calamo sui notatos : 
Haec illis pretium facit litura. 
At tu munere delicata parvo, 
Quae cantaberis orbe nota toto, 
Pignus pectoris hoc mei tuere, 
Ii^ bibliotheca Martialis. 



10 



5. mdol cf. Ep. 62. 15— odf imo, 
mwtn. in tne lowest, where works of 
lest note were deposited. This pas- 
Mge is important, as showing that 
Boman litentnre was current even 
during the lives of the authors, with 
their own corrections, — a &ct which 
will, of course, account to some 
extent for the * various readings* 
which have come down to us. So 
in Tii. 11, *cogis me calamo manu- 
eoe nostra Emendare meos, Pudens, 
ubellos. O quam me nimiumpro- 
liM amasqne, Qui vis archetypas 



habere nugas.' That autograph 
copies were much prized appears 
also from Ep. 503. 7. 

7. notatos] Ep. 2. 10. — litura^ 
Vi. ver. 9. The sense is, * the only 
merit they possess is that of their 
being autograph conies.* 

9. ddicata] * Delighted ;' lit., 
made conceited by. 

10. Qtfoel Perhaps 9110, * pleased 
at this little gift by which your 
fame shall become widelv known.* 
— tuere, serva, * keep BsSe.^pectoris 
met, i. e. affectus amoris. 



EP. 334. (Vn. xix.) 

On a fragment of the ship Argo, kept as a curiosity. 

Fragmentum quod yile putas at inutile lignum, 

Haec fuit ignoti prima carina maris, 
Quam nee Cyaneae quondam potuere ruinae 

Frangere nee Scythici tristior ira freti. 
Saecula yicerunt : sed quam vis cesserit annis, 5 

Sanctior est salva parva tabella rate. 

8. ndnae'l Concursus, as Virg. 5. cesserif] Though it has yielde^ 

Aen. ad. 613, ^incumint hastis, to time (i.e. the ship), yet this 

primique minam Dant sonitu in- little bit of wood has a gi'eater 

genti,* i. e. * stragem.* Here for value attached to it than the ship 

* eormentcs Cyaneae.* itself had wlicn whole. 



EP. 335. (VII. XX.) 

On a gluttonous fellow Sautra, who, not contented with eating his 
•hare when invited out to dinner, carried off all the fragments he could 

P 
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Uj hands on in his napkin and breast ; and, next day, his avaxiee getA| 
the better of his gluttony, sold them. Compare £p. 82. 

Nihil est miserius neque gulosius Santra. 

Rectam vocatus cum cucurrit ad cenam, 

Quam tot diebus noctibusque captavit, 

Ter poscit apri glandukts, quater lumbum, 

Et utramque coxam leporis et duos armos, f 

Nee erubescit peierare de turdo 

Et ostreorum rapere lividos cirros. 

Dulcis placenta sordidam Unit mappam. 

Ulic et uvae coUocantur ollares, 

Et Punicorum pauca grana malorum, II 

Et excavatae peliis indecens volvae, 

Et lippa ficus debilisque boletus. 

Sed mappa cum iam mille rumpitur fiirtiSy 

Bosos tepenti spondylos sinu condit 

Et devorato capite turturem truncum. II 

1. miserius] * More miserly.* smaller states of (Germany. 

2. cucurrit] To denote the eager- 7. cirros j The beardt of die oji* 
noss with which he went. See 98. 7. ters, left uneaten on others* plataa 

8. captavit] Cf. Kp 77. 8. sordidam] 'Soiled* withthi 

4. fjliim/u/as'i Tit-bits, kernels or various articles of food laid in it 

glands in the brawn. Cf. iii. 82 21, 9. ollares] Preserved in jut 

* Paititur apri glandulas palaestritis.^ The 'marcentes uvae* of. Ep. 261 
In Plautus 'glandium ' is the same. 12; they are represented in a firtm 
Cf. Cure. ii. 3. 54, * Pei*nam abdo- painting found at Pompeii. Hor. 
men sumen suis glandium.* Capt. Sat. ii. 4. 71, * Venuciua cooTeoit 
iv. 4. 7, * praetruncavit tribus ter- oUis.* 

f^oribus glandia* (from which it 10. Punicortttn — moZorvM] Post- 

IS clear it was a part of the head or gi-anates. 

neck). Men. i. 3. 27, * Glandionidam 11. indecens] * Unsightly,* as itil 

•uillam." alwavs used by MartiaL CL Ef. 

6. armns ieporis] A great deli- 70. 4; 225. 7; 243. 12; xii. 22. I, 

cacy. Cf. Hor. Sat. li. 4. 44, * Quam sit luscaPhilaenis indecenler 

* Fecundae lejporis sapiens sectabitur Vis dicam ? — Ksset caeca decenlitr 
armos ;* 8. 89, * lepuiiim avulsos, Philacnis." — voltHxe^ the matrix, sr 
ut multo suavius, armos, Quam si womb of a sow, stuffed like a hagfifc 
cum lunibis quis edit* What we Lib. xiii. 56. 

call * the wings," opposed to the hind 12. lippa] From which the ioM 

legs, coarae. exuded, as being over-ripe. — dmiHit 

6. jifierare de turdo] To swear ' flabby,* * souasny.* 

that no fieldfaro had been placed 14. sptmdiilos] o-^oyduXovt, At 

opposite to him, when he had really vertebme of some animal. C£ 82.^ 

carried it off and concealed it This 15. devorato] He eats the bcsi^ 

practice of carrying of meat, &c., just for appearance sake, but prti 

from the table of tlio host, is said the body of the bird among the iW 

to have been lately prevalent in the of his stolen stores. 
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CoUigere longa turpe nee putat dextra 

Aoalecta quidquid et canes reliquerunt. 

Nee eseulenta suffieit gulae praeda, 

Mixto lagonam replet ad pedes vino. 

Haee per dueentas eum domum tulit scalas 20 

Seqae obserata elusit anxius cella 

Gulosus ille, postero die vendit. 

17. AnaJecta] <lvaXc«rTf)v, the without the appearance of -stooping. 

sUre who cleared off the scraps. 18. esculenta — praeda] * stolen 

C£ xir. 82f ' Otia sed scopis nunc eatables.* 

analecta dabii* Pieces of bread 19. Mirto] i. e. wine and water, 

(Ji'wo/iayiaXialf Ar. Equit. 415) as if the latter were worth carrying 

ifere thrown on the floor, and either iwav. 

eaten by dogs (the * crumbs that fall 20. per — scalas'} Santra lived 

from the rich man's table *), or high up in a ganet, in a meritorium, 

cathered up by a slave appointed or hired room. 

for that purpose. The ' long hand * 21. ceMa] See Ep. 132. Z.^-^sendit, 

ia made to reach down to the floor ira{t* bvovoiavy for eomedit. 



EP. 336. (Vn. xxi.) 

On the birdiday of Lucan the poet, who was executed by order of Nero. 
See Tkc. Ann. xv. 70. 

Haee est ilia dies, quae magni eonseia partus 

Lucanum populis et tibi, Pol la, dedit. 
Heu ! Nero erudelis nullaqiie invisior umbra, 

Debuit hoe saltim non licuisse tibi. 

2. Polld] The wife of Lucan. This is in allusion to the recorded 

3. nulfa'] * More hateful to us on speech of Nero, ' neg^vit quemquam 
account of the murder nf Lucan, principum scisse quid sibi liceret,* 
than that of any other of your Suet. Nero, 37. Compare Ep. 
▼icttms. This at all events ought 184. 8. 

not to have been allowed to you.* 

' EP. 337. (VII. xxii.) 

On the same. Martial says, that on the birth of such a poet, the Baetis, 
on the banks of which he was born, deserved to be numbered among the 
fountains sacred to the Muses. 

Vatis Apollinei magno memorabilis ortu 
Lux redit : Aonidum tiirba, favete sacris. 

Haee meruit, cum to terris, Lucane, dedisset, 
Mixtus Castaliae Baetis ut esset aquae. 

p 2 
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EP. 338. (Vn. xxiiL) 

On the nine. Tbe poet iriihet PoUa a long life to Bpead in lereitodif 
the mernoiy of her huibuid. 

Phoebe, Teni, sed quantns eras, cum bella tonanti 
Ipse dares Latiae plectra secnnda lyrae. 

Qaid tanta pro luce precer ? Tu, Polla^ maritnm 
Saepe colas et se sentiat ille colL 

1. hdla iomadt] ac. Lncano. — hit memory, and invoke hit MBt 

pledra seeimdck, ' artem Yiigilio on inany an annirenaiy I And wy 

prazimam.* See on 341. 2. he in ^Ttiam he contdont 9i JUT' 

4. 5aqDe eo/ot J * Maj yon recall affection!* — a heantiful tentJBMBt 



EP. 339. (Vn. XXV.) 



y 



On a refined and polished writer of epigramt, which howercr HWt 
deficient in wit and pungency. 

Dnlcia cum tantum scribas epigrammata semper 

Et cemssata candidiora cute, 
Nullaque mica sails nee amari fellis in illis 

Gutta sit, o demens, vis tamen ilia leg! ! 
Nee cibus ipse iuvat morsu fraudatus aceti, S 

Nee grata est fades, cui gelasinus abest. 
Infanti melimela date fatuasque mariscas : 

Nam mihi, quae novit pungere, Chia sapit. 

2. cemssata] Painted with white 8. 31, where however th^ are tost 

lead. Cf. £p. 86. 12. So cretala kind of sweet apple.— ^waot, 'ia- 

is used for a/6a, 655. 9. sipid.* So xiii. 13, * fiituae, fabrofU 

5. Nee cents'] Even food requires prandia, bctae ;* and Ep. 603. 8. 

to be piquant, if it is to be palat- 8. Chia"^ (ficus). Cf. xiii. 23, 

able. * Chia seni similit Baccho qoen 

6. gelasinus'] ' A dimple/ caused Setia misit ; Ipsa mcnim secoia 
by laughter. Cupid was worshipped poi-tat et ipsa salem.* The same 
as Deus Gelasinus. companson between the mariiea 

7. melimela] Apples preserved in and Chia is made xii. 96. 9, * Koa 
honev. Cf. Ep. 23. 4 ; xiii. 24, * Si eadem res est ; Chiam volo, ndo 
tihi Cccropio saturata Cydonia melle mariscam ; ne dubites quae lit CIiii» 
l*onentur, dicas, haec melimela pla- marisca tua est,' 

cent.' Mentioned also by llor. Sat ii. 
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EP. 340. (Vn. xxvi.) 

Martial commends his book to Apollinaris (cf. Ep. 212. 531), saying, 
tiiat if he favours it, it need not fear the malice of othera. 

Apollinarem conveni meum, Scazon, 

Et si vacabit, ne molestus accedas, 

Hoc qnalecunque, cuius aliqua pars ipse est, 

Dabis : hoc facetae carmen imbuant aures. 

Si te receptuBpi fronte videris tota, 6 

Noto rogabis ut favore sustentet. 

Quanto mearuni'y scis, amore nugarum 

Flagret : nee ipse plus amare te possum. 

Contra malignos esse si voles tutus, 

Apollinarem coiiveni meum, Scazon. 10 

1. Seazon^ The name of the 5, * Imbuis exemplum x primae ta 
metre employed. So Catullus ad- Romule palmae^ (set the exam* 
dreases^e kind of verse he is writing pie) ; and still nearer to the sense 
in, xlii. 1, * adeste, hendecasjllabae, it bears here, Ovid, A. A. i. 654, 
qnot estis.* * infelix imbuit auctor opus,* * was 

2. JEt M, &c.] ' And, if he shall the first to make trial of. Here it 
be at leisure, tliat you may not ap- is, ' may his finely-criticising ears 
prooch him so as to cause annoyance, be the first to receive this book of 
^ou shall give him this little offer- poems." The Greek Knivi^oa answers 
ing, such as it is, and in which he very nearly to it. Etymologically, 
himself has taken some pai-t." it seems connected with fidirruy 

3. ctnuSy&c.'] Perhaps A ])ollinaris and means, * to give a first tint in 
liad aided in amending this book ; dyeing.* From Ep. 424. 17, * imbuat 
or it mav only be a book in which egregium digno mihi nectare munus,* 
he himself is mentioned. we might rather have expected, * hoc 

4. imbuani] This verb seems gene- carmen imbuat facetas aures.* 

rally to convey a sense of licginning. 5. tota fronte] With a hearty 

So Virg. Aen. vii. 542, * Sanguine welcome ; with a brow unclouded 

bellum Imbuit et primae commi- by a frown, 

tit fbnera pugnae. Prop. iv. 10. 8. i2«c ipse] Ne ipse quidem. 



EP. 341. (Vn. xxvii.) 

A laree boar having been sent as a present to Martial by his friend 
Dextor, ne returns thanks, but sends it back, on the plea that the cooking 
of it would be too expensive for his small kitchen. 

Tuscae glandis aper populator et ilice multa 
lam piger, Aetolae fama secunda ferae, 



1. TmcoB glandis] The Tuscan who prefer the Umbrian and Luca- 
boardoes not appear as a favourite nian. Cf. Hor. Sat. ii. 3; 234. 4; 
kind in the early Roman writen, 40. 8. 6. It is mentioned, however, 
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« 

Qnem meus intravit splendenti cnspide Dexter, 

Praeda iacet nostris invidiosa focis. 
Pinguescant madidi laeto nidore penates I 

Flagret et exciso festa culina ingo. 
Sed COCU3 ingentem piperis consumet acervmn 

Addet et arcano mixta Falema garo. 
Ad dominnm redeas, noster te non capit ignis, 

Conturbator aper : tIIlus esnrio. U 



by Statius, Sylr. iv. 6. 10, as better didi^ opiposed to Hon, and 

than the Umbrian, * Tnscns aper * well supplied with moiitnni* tf 

generosior Umbro/ See Epi 645. 9. oil, sauces. &c. So Pn^iert t. 471^ 

2.] Oiilv second to the Aetolian ^cum peigana madent feraiU ^ 

boar, killed by ^leleaser. Cf 468. 6 ; liciis.* 

lib. xiii. 93, * Qui Diomedeis me- 8. amuiol Stored up, as dM M 

tuendus setiger afrris Aetola cecidit would be, £^. 476. 5. — ^0V^ ^ 

cuspide, talis erat* For * aecundus * 143. 4. 

with a dative, see 338. 2; Aen. xi. 10. CWvr&ilorl That will nab 

441. me bankrupt (of. £p. 581. 9); fa 

4. invidiosa] 'Invidiam movens a man in difficulties was said *ci^ 
foco ut non satis amplo.* turbare rationes.* Cf. Ep. 44(L & 

5. Pinguescant f &c.] 'Let the Jut. 7. 126, 'Sic Pedo cootuU^ 
steaming kitchen fatten on the Matho deficit;* 1^ 94, 'ToCaahM 
pleasant smell, and the festire turbarit filius amens.* But thatli 
Hearth blaze with whole woods cut an allusion to the turning n «f Ai 
from the hill-top; but then the cook soil by the boards snout, whidi Al 
will use up great heaps of pepper, Greeks expressed by xuf>^«|[f v, Al 
and mix Faiemian with the choicest Romans by turbarr. — vi/iwt, AIL, it 
kind of sauce. (Ti.is is too much for costs me less to starve at horns, in 
my means.) Return to your roaster to fare poorly afad cheuily, thtstl 
your ruinous boar : my hunger is accept a present involving so Bach 
satisfied at a smaller outlay." — ina- cost. Cf. 269. 2. 



^ 



P. 342. (VII. xxviii.f 



Martial sends his book to Fuscus, asking him to read it durinf Ul 
leisure time at the Saturnalia, and write a critique on it; probably tit 
Fuscus of Jur. xvi. 4tl. 

Sic Tiburtinae crescat tibi silva Dianae 
Et properet caesnm saepe redire nemus. 

Nee Tartessiacis Pallas tua, Fusee, trapetis 
Cedat et immodici dent bona musta laeus ; 

1. TVmriiHae-\ Where Fuscus had Sylv. ii. 7. 28, < Quae Tritoilli^ 

a country seat for tiles Athenas tinctis, Biete 

3. Pallas iu€i\ sc. *oli return provocas tranetis.* — trapetis, * vuBt^ 

tuum.' * Palladis arbor.' K» '.W. 7. —iacus, cf. Ep. 184. 2. 
^~TariesriaciSf of S^iain. Cf. Stat 
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Sic fora mirentnry sio te palatia laudent ' 5 

Excolat et geminas plurima pal ma fores : 

Otia dum medius pracstat tibi parva December, 
Exige, sed certa, quos legis, aure iocos. 

** Scire libet verum ? res est haec ardua." Sed tu 
Quod tibi yis dici, dicere, Fusee, potes. 10 

6. pa/ma] Affixed to the doors of matter to say it, for it might offend 

•oecemil pleaders. Jut. 7. 117, you.* *Do you,* replies Martial, 

'Bnmpe miser tensum jecur ut tibi ' speak to me as vou would wish me 

ImIm Figantur Virides, scalamm to speak to you, i.e. tell the truth 

^ori«,Mliiiae.* at all hazards, not such false truth 

^ 8. JEiriffe] Corrige, ij^aKpifiw as Oallicus wanted from Martial, 

•wr.— evrfo — aatrc, with accurate £p. 258. •140, but such as Horace 

and ibythmical, or infallible ear. advises, A. P 42S s<|q. So too 

B.J * Do you wish,* tays Fuscus, Pers. i. 55, 'Verum, inquis, amo; 

'm Know the truth? *Tis a difficult yerum mihi dicito de me. 



EP. 343. (Vn. xxxi.) 

Martial says, that the gifts he sends to Regulus are all hought in the 
BMadcat, not, aa Regulus affects to heliere, raised in his country farm, which 
ii nallj too sterile to bear any thing but their master. * You hare farms,* 
Mjya Martial, * in Umbria, Tuscany, and Tusculum, and yet expect present! 
from Die, who have to buy them, instead of sending to me what costs yon 
aothing.* 

Baucae chortis aves et ova matrum 

Et iSavas medio vapore Chias, 

£t fetum querulae rudem capellae, 

Nbc iam frigoribus pares olivas, 

Et canum gelidis olus pruinis 5 

De nostro tibi missa rure credis ? 

O quam, Regule, diligenter erras ! 

Nil nostriy nisi me, ferunt agelli. 

Quidquid vilicus Umber aut Calenus, 

1. Raueas ehortis] * Fowls from hung ripe so long, that they must 

ihe cacklinff hens in the coop* Ep. be gathered to prevent them heing 

148.12; 473. 11; 617. U.^Chias, spoiled. 

"Bn, 839. 8, * Chian fies turned 5. canum, &c.] Cf. 269. 8. 

jwlow by a moderate heat* (or 7. ditu/enter] *0n purpose,' to 

peAapB, * by the summer heat *, as excuse your neglect or me. — Nil, 

flMrfjb ftufvere, i. e. aestate, Pro- &c., ' nothing comes out of my farm 

■art ▼. 2. 40). save myself.' 

8.y^tfw,&c.] A kid. See 148. 37. 9 Qui>fquid, &c.] *A11 the pro- 

t0e jam — parea, 'olives that can duce that you can have sent you 

longer stand the frost,* but have from your own farm& in \3xD\>fiab^ ot 
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Aut Tusci tibi Tuscalive mittunty U 

Ant rus marmore tertio notatum, 
Id tota mihi nascitur Subura. 

at Cales in Campania, Etruria, or market, in order to nutke JM i 
Tuscolum, or three miles out of present.* 
Rome, / have to huj in the Roman 



EP. 344. (VIL xxxii.) 

Martial commends his firiend Atticus for preferrinff the strong exeicfal 
of running, which wasted no time, to the games of haU and sword extnmt 
which consumed so much of the money and time of the Roman jouA. 
It was all very well for those who had nothing hotter to do ; hnt m hal 
to practise eloquence and philosophy, and not degenerate from hii fptnH 
ancestors. 

Attice, facundae renovas qui nomina gentis 

Nee sinis ingentem conticuisse domum, 
Te pia Ceeropiae comitatur turba Minervae, 

Te secreta quies, te sophos omnis amat. 
At iuvenes alios iracta colit anre magister S 

Et rapit immeritas sordidus unctor opes. 
Non pila, non foUis, non te paganica thermis 

Praeparat, aut nudi stipitis ictus hebes, . 
Vara nee in lento ceromate brachia tendis, 

Non harpasta vagus pulverulenta rapis, !• 

1. facundae — ^niis] In particular at the unarmed stake,* on which Hmj 
T. Pomponius Atticus, the fiiend learnt to fence. Cf. Jut. ▼!• 2m» 
and rival of Cicero. ' quis non vidit vulnera pali, Qnoi 

2. conticuisse'] Conticesco, to he cavat assiduis sudihus scutoqne !•■ 
forcotten, or lost in silence. cessit ;* t6. 267, ' Quando ad palm 

3. Ceeropiae — turba Minervae] gemat uxor Asyli.' Ct Bedw^ 
Greek philosophers, who abounded Gallus^ Exc. ii. Sc. 7. These *«!• 
at Rome : the * doctores Graii * of ercitationes,* as they were calledf 
Pers. vi. Z7.—pia^ devoted to your alway8jpi*eceded the dailr hath. 
friendship, affectionate. 9. Vara] * Squared tot boKiii|.* 

5. fraiAa — aure magister] The Cf. Ovid, Met. uc. 33, * BiadiiaqM 

athlete with his ears battered from opposui tenuique a pectore vtiit 

boxing. Theocr. xxii. 45, cKXiipaioi In statione manus et pngnae memln 

TidXaa/iiuoi ovara iruy/uait. — paravi.* Rather perhaps, 'diveimt,* 

unctOTt the aliptes. stretched apart in exercise ui iMo^ 

7. piloy &C.J cf. Ep. 168. 6 sqq., &c., * timier sticky ointment* 
note. 10. vagus] Darting from plaoi 

8.] *• The blows with blunted swords to place. 



I 
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Sed cnnis niveas tantum prope Yirginis undas, 

Aut ubi Sidonio taurus amore calet. 
Per yarias artes, omnis quibus area ferret, 

Lndere, cum liceat currere, pigritia est. 

11. Jlraim$] The crater of the stands it * ages of life,* refemnf( to 

JUniednct built bj M. Affrippe, and Ep. 526. 9. But the sense is, * To 

vuled the * Virgo aqua, nom its go through the routine of sports, 

puitj. See Pliny, N. H. xxxi. 42; with which every play-ground is 

■ad zzxtL 121. busily engaged, when one may take 

1% Aut siftt, &e.] sc. in the por- a run, is mere idleness,* — a kind of 

liew Europae. Cf. £p. 72. 3. paradox, since piger is generally *■ in- 

18. area\ Campus et symnasia. active.* 
Bc h roveliiM somewhat oddiy under- 

EP. 345. (Vn. xxxiii.) 

Kaitial laug^ at Cinna, who had bought a new pair of fiuhionable 
iridte d&oes, but wore over them an old soiled tosa, and advises him to 
ImU up tile toga, for fear of dirtying his new purchase with it, or to let 
Aem be seen Mtter by the people. 

Sordidior ceno cum sit toga, calceus antem 

Candidior prima sit tibi, Cinna, nive : 
Deiecto quid, inepte, pedes perfundis amictu ? 

Collige, Cinna, togam ; calceus ecce perit. 

1. eoZemt] White shoes were semper celetur alut&.* 
vom by women and effeminate men 3. jpedes perfundis] So Aesch. 

Mly; hence they were forbidden by Ag. 2d9, KpoKov /3a</>av 3' it iriiov 

«a edict of Aurelian. Cf. Ovid, x^o*'*''^- 
A. A. 3. 271, ' Pes mains in nivei 

EP. 346. (Vn. xxxvi.) 

Stella (E^. 31. 4.) bad sent Martial some tiles to cover his villa, which 
taM not keep out the wet. Martial thanks him, and hints that he is only 
doing half his work in covering the villa when the master of it wants cover«> 
Imr equally. 

Cum pluvias madidumque lovem perferre negaret 

Et rudis bibernis villa nataret aquis, 
Plurima, quae posset subitos efiundere nimbos, 

Muneribus venit tegula missa tuis. 
Horridus, ecce, sonat Boreae stridore December : 5 

Stella, tegis villam, non tegis agricolam. 

3. ^'kndere] * Pour off,* dischai^e from the roof. 
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EP. 347. (Vn. xxxvii.) 

Some quaestor had arranged that if he blew his nose, a condemned crimi- 
nal was to be executed ; ifnot, to be saved. Martial laughs at his per- 
plexity, because once on a cold December day he wanted to wipe his nose, 
and was restrained by his colleague for fear that it might be mistaken for the 
preconcerted signal. 

Nosti mortiferum quaestoris, Castrice, signnm ? 

Est operae pretium discere theta novum. 
Exprimeret quotiens rorantem fi'igore nasumy 

Letalem iuguli iusserat esse notam. 
Turpis ab inviso pendebat stiria naso, 5 

Cum flaret media fauce December atrox. 
Collegae tenuere manus. Quid plura requiris ? 

Emungi misero, Castrice, non licuit. 

1. quaesiorts] Anciently, the ^uoe- to he executed. Pers. iv, 13, 'et 
ttores parricidii (duumviri per- potis es nigrum vitio praeponero 
duellionis) had the power over the theta?* 

life and death of accused citizens; 4. Letalem — notam] The deatii- 

see Livy, i. 26 ; vi. 20. Bitter on wanunt— ^'e^r«/t, vtpayrit^ i. e. jugn- 

Tac. Ann. xi. 22. There is a laudi hommis. 
difficulty, if the statement here is 5. gtiria^ An icicle. Ep. 636. 7, 

seriously meant, in assuming that this * nee congelati gutta proderit nasL* 
power continued in force so long. 7. <juid plura ?] Kai ri 3ci Xtyiur; 

2. theta] 'i'he letter 6 (tfai/aroO * The eud of it was that,' &c. 
was prefixed to the uames of those 



EP. 348. (VII. xxxviii.) 

On two deformed slaves of Sevenis, called Polyphemus and Scylla, rf 
whom Martial says they are so like their originals, that each must besa 
object of dread to the other. Monsters of this sort were in gjeat request 
at Rome, and brought high prices. Augustus (Suet. 83) ^pumilos atqne 
distortos ut ludibna naturae malique ominis abhorrebat ;* nevertheless ho 
had a court dwarf Canopas. 

Tantus es et talis nostri, Poljpbeme, Severi, 

Ut te mirari possit et ipse Cyclops. 
Sed nee Scylla minor. Quod si fera monsti*a duomm 

lunxeris, alteiius fiet uterque timor. 

3. nfc — minor'] Alton par est. If they marry, they will keep eidi 

4. Jutueris] Viz. by contubtruium. other in oixler by mutual fear. 
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EP. 349. (Vn. xxxix.) 

On one Caelins, who pretended to have the gout in order to excuse him- 
self from his duties to liis patrons. Accordingly he bandaged his feet 
and ^ralX^d lame till he really did get what he had feigned. 

Discursus yarios vagumqiie mane 

£t fastus et ave potentiorum 

Cum perferre patique iam negaret, 

Coepit fingere Caelius podagram. 

Quam dum volt nimis approbare veram 5 

£t sanas linit obligatque plantas 

Inceditqne gradu laborioso, 

— Quantum cura potest et ars doloris ! — 

Dealt ^gere Caelius podagram. 

1. Diseuntui] Running from one 8. Quantum ^ &c.] cf. ▼. 21. 3, 

patron to anoth^. — v€igum money the * Quantum cura laborque potest !* — 

morning spent in going from house to ars doloris j Dolor artificiosus. 

liouae. 9. DesU (desiit) finyere\ i.e. et 

3. ntffortil Becusaret. coepit veram habere. 



EP. 350. (Vn. xL) 

An epitaph on Etruscus (cf. Ep. 318), who died an old man, after having 
experienced both the favour and the wrath of Domitian, and was buried by 
bis weeping sons with his wife, who had died young. 

Hie iacet ille senex, Augusta notus in aula, 
Pectore non humili passus utrumque deum ; 

Natorum pietas Sanctis quem coniugis umbris 
Miscuit : Elysium possidet ambo nemus. 

Occidit ilia prior viridi fraudata iuventa : 6 

Hie prope ter senas vixit Oljmpiadas. 

2. nrmhurnVt] Non nimis abieeto. is found in Virg. Eel. 6. 18; Georg. 

4. amfio] Some, offended with this 4. 88, and always in Cicero. 

fonn of the accusative, read 'umbra' 6. prope ter, &c.] Nearly eighteen 

without anv authority. But cf. Virg. lustra, or ninety years. The Olympiad 

Aen. xi. 2^5, ' Si duo praeterea tales is often reckoned as five years, but if 

Idaea tulisset Terra viros.' Hor Sat. we take it here=:four, we obtain the 

i 7. 16, 'Duo si discordia vexet in- sufficiently great age of seventy-two. 

crtes ;* and this form is found even The commentators refer to Statius, 

«n prose, e. g. Cic. Rep. i. 10 ; i. 13, Sylv. iii. 146, who says of this Etrus- 

ftc There appears to be no other cus, that' dextn bis octonisfiuxemnt 

instance of amw short ; but the form saecula lustris.* 
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Sed festinatis raptum tibi credidit annis, 
Aspexit lacrimas quisquis, Etrosce, tuas. 

7.] But whoever saw your tears, snatched Arom yea by his earljdea^ 
EtmscuB ^the son), over your father^s —featinatis^ Ep. 107. 3, brought to 
tomb, believed that he had been a hasty end. 



EP. 351. (VII. xli.) 

Cosmicos, ' a man of the world.* The point of this epigram it not veiy 
clear; probably there is an allusion to the 'Cosmianum* (Ep. 145. 1). 
Tucca pretending to be a man of fashion, and to that end anointed and per- 
fumed, Martial says there is at least as much harm as good in tliis, iQluding 
perhaps to his own dictum, *" non bene olet qui bene semper olet* 

Cosmicos esse tibi, Semproni Tucca, videris : 
Cosmica, Semproni, tam mala, qnam bona sunt. 



EP. 352. (VIL xlii.) 

Martial praises Castricus for his liberality as a patron and his good poetry. 
' I do not rival you in either,* says he ; ' others may be as liberal, but it is 
rare to find a good patron and a good poet combined* (alluding probably t» 
the officium clientum in assembling to applaud their patron^s poems, good or 
bad, as he recited them). *■ Why then do I send you my inferior poetry?* 
Alcinous, although he had such famous gardens, may have received gifts ni 
apples from his subjects ; so you receive this from me. Alcinoo poma dan 
answew to our proverb * to carry coals to Newcastle.* 

Muneribus cupiat si quis contendere tecum, 
Audeat hie etiam, Castrice, carminibus. 

Nos tenues in utroque sumus yincique parati : 
Inde sopor nobis et placet alta quies. 

Tam mala cur igitur dederim tibi carmilia, quaeris ? 5 
Alcinoo nullum poma dedisse putas ? 

2. Audeat Mc] A man who pre- 4. /ncie 5o;)or] That is why I have 

sumes to vie with you in giving may hitherto kept quiet and not offered 

as well try to do so in poetry ; i. e. you any thing, 
both effoi*ts would prove alike vain. 



EP. 353. (Vn. xliv.) 

Caesonius Maximus, a man of consular lunk, and a friend of Seneca, had 
been accused of participation in the conspiracv against Nero in &vour of 
Piso, and sentenced to banishment from Italy ; accordingly he went to 
Sicily, where he had been proconsul, and his friend Ovidius, who had re- 
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to so with him when in power, now yoluntarily braved the anger of 
Vmo, and followed his fortunes. For this Martial praises him in this and 
Ifca followii^ epigram, promising him immortality in his poems, and a fame 
hr friendship, as sopenor to that of Pylades, as Nero*s wrath was more to 
k dnaded than Clytemnestra^s/ Caesoniua" banishment is recorded by 
IhdtDa, Ann. 15. 71, ' Cadicia uxor Scaevini et Caesonius Maximus Italia 
pnlkibcsitnr, reos fiusse se tantum poenSi experti */ where his innocence is 
|^^'^»«*j as here, ▼. 3. This epigram is on a picture of him in the posses- 
ritaofOridias. 

Maximxis ille tuus, Ovidi, Caesonius hie est, 

' Cuius adhuc voltum yivida cera tenet. 
Hone Nero damnavit : sed tu dainnare Neronem 

Ausus es et pro^gi, uon tua, fata sequi, 
Aequora per Scyllae magnus comes exulis isti, 5 

Qui modo nolueras consulis ire comes. 
Si yietura meis mandantur nomina chartis 

Et fas est cineri me superesse meo : 
Audiet hoc praesens venturaque turba, fuisse 

Uli te, Senecae quod fuit iUe suo. 10 

• 

5. evra] The eer^i imago. That amico tuo. ' You followed through 
|iiimifii of friends, as well as of the straits of Messina, into Africa, 
vHalknis, were placeid in the atrium, your friend when an exile, though 
BMT be fathered from £p. 533 also, you had declined to accompany him 

9m .d kimwaie] Yon condemned Nero as consul* ^or proconsul), viz. as 

tf cruel injustice by taking up the governor of tne same province, 
cvneofthe exile, and disregarding 10. quod fwi ille] viz. fidua 

your own fitte. amicus. 

6, Mo^fiMis] Magnanimus. — isti. 



EP. 354. (Vn. ilv.) 

Facundi Senecae potens amicus, 

Caro proximus aut prior Sereno, 

Hie est Maximus ille, qiiem frcquenti 

Felix littera pagina salutat. 

Hunc tu per Siculas secutus undas, 5 

O nullis, Ovidi, tacende Unguis, 

I. Senecae — omtctMl cf. Ep. preced. 2. Carus — Serenus] Friends of 

T. 10. Seneca, £p. 87, ' Cum pau- Seneca. But perhaps the sense is, 

dssimis servis, quos unum capere ve- 'proximus aut etiam prior caro 

bicolum potuit, sine ullis rebus nisi (amico) Sereno.* 

^nae corpore nostro con tine bantu r; 3. frequenii — payina] In many a 

ego et Maximus mens biduum jam letter of Seneca s. 
icatissimum agimus.^ 
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Sprevisti domini furentis iras. 

IVliretur Py laden suum vetustas, 

Haesit qui comes exnli parentis. 

Quis discrimina comparet duorum ? II 

Uaesisti comes exuli Neronis. 

9. exu'i partniis] Orestes was ba- 11. Neronis'l One vbo ftBilit 

nished froiu his home by his mother a friend banisiied bj Nero incaniii 

Clytemnestra, as he complains in the risk of the same haniahmwUtor 

Aesch. Cho. 912, Tmovau yap /u.' self. 
ipfiixlfuv c« TO ovtrrvx*^' 

EP. 355. (Vn. xIvL) 

Priscus had promised Martial a gift, but delayed to send it tiU ho 
have written some poetry to accompany it. The poet says, that the ^. 
will do for rich nien ; he is a poor man, and wants something Bkon 
stantial without delay. See on 640. 17. 

Commendare tuum dum vis mihl earmine muniiB 

Maeonioquc cupis doctius ore loqui, 
Excrucias multis pariter me teque diebuSy 

Et tua de uostro, Prisce, Thalia tacet. 
Divitibus poteris musas elegosque sonantes I 

Mittere : pauperibus munera, Prisco, dato. 

1. Commendare] To set off to ad- suo mensa.* 

Tantage. Cf. 198. 26. 6. munerd] Emphatic ; et Propeit 

4. de nostro] ' At my expense.* So v. 5. 57, * qui venus, Coae dedeDt 
£p. 531. 20, ' ridct procellas tuta de nee munera vestis,* &c. 

EP. 356. (Vn. xlvii.) 

Martial congratulates Licinius Sura on his I'ecovery from a severe attMJ[i 
and on the knowledge he has got of the love of his friends for faimii 
their grief at his anticipated loss, and advises him to spend the rbst of Ui 
life in pleasure, 'i'his may be the Sui-a of £p. 25. 40, unless he wti As 
Palfurius Sura of Siict. Dom. § 13. Juv. iv. 53. Pliny writes to tUi 
Sui*a (Epist. iv. 30) as if he were learned as a naturalist. 

Doctornm Licini celeberrime Sura virorum, 
Cuius prisca graves lingua reduxit avos, 

Redderis, hcu, quanto fatorum munere I nobis, 
Gustata Lethes paone remissus aqua. 

2. prised] dpX"'ioii pristina, ' of rendered, but * strict, such u thtdi 
the olden time. So Cat. 64.159, race of men were.* 
*pri6(i pmccepta parentis' is not * of 4. tmstata, &c.] Tantum 
your uld pai*cnt,' as it is sometimes ipsa morte nobis redditui. 



\ 
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Perdiderant iam vota metum securaque flobat 5 

Tristitia et lacrlmis iamque peractus* eras. 
Non tulit invidiam taciti regnator Averni 

Et raptas fi^tis reddidit ipse colus. 
Scis igitur, quantas hominum mors falsa querellaa 

Movent, et frueris posteritate tua. 10 

Vive veliit rapto fugitivaque gaudia carpe : 

Perdiderit nullum vita reversa diem. 

6.] *We were past hope, and 80 past 9. mors /of so] Your death which 

fear; sorrow shed tears undisturbed, we wrongly believed certain, 

ud we wept as if you wera already 10.] *You enjoy a second life 

rone.*— ;/atii9tfeissomewhatsu))ported among your posterity;* cf. Pliny, 

by tiie use of hodieoue — hodie quo- £p. *2. 1 ; * Triginta annos gloriae suae 

^ue, said to be found in Cicero, and supervixit ; legit scripta de se car' 

certaiuly used in later writei'S, as mina, legit historlas et posteriiati 

Pliny, H. N. viii. 46, § 70, ' et ho- suae interfuit.' 

liemie reliquiae stirpium durant.* 11. Ktve, &c.] As £p. 10, et alibi. 

In jSp. X. 645. 2, *et pilata redit — velut rapiOy sc. tibi, *tanquam 

jsmqne subitque cohors,* the reading ereptus esses." — Perdiderit^ " a life 

wems too uncertain to be cited as an regained is not likely to lose a single 

Bxample. day," i e. to waste by not spending 

7.] * The ruler of silent Aremus it in pleasure Pliny, xiv. 22, * Ra- 

coold not bear the reproach (of your pere se ita vitam praedicant, quum 

leath) and with his own hands gave priorem diem quotidie perdant, imo 

back to the fates the threads ot life vero et venientem,* viz. by their 

nrfaich he had taken. * — incidiae, cf. excesses producing exhaustion. — • 

Ep. 8. 10. fm^itiva, cf. Ep. 10. 8. 

EP. 357. (Vn. xlviii.) 

Martial complains that one Annius, instead of putting the dishes on the 
table at his dinner-parties, so that the guests might help themselves as they 
liked, had them brought round bv his servants so quickly, that there was no 
dme to eat one thing before another was handed in ; the consequence being, 
that the guests had little to eat, and che host saved expense. It appears that 
the expressions ' mensa prima,* 'mensasecunda/and soon, were literallv true, 
md that when one course was finished the wiiole table, dishes and all, was 
taken off, and a fresh* one with the next course brought in ; so that Annius 
irocild have had an opportunity of showing off some at least of his innu- 
merable tables, if his economy had not overcome his love of display. 

Cum mensas habeat fere trecentas, 
Pro mensis habet Annius ministros : 
Transcurrunt gabatae volantque lances. 

2. Pro mensi$\ * In proportion to haps is the case, it is connected with 

lis tables,* viz. oOO— of course by- cavus, it would be a hollow dish as 

lerbolicaliy. opposed to lanx, which is said to be 

8. gahaiaej ^Dishes.* though of a fiat one, though in Ep. 603. 1^ 

vhat shape is uncertain. If, as per- ' we find * gabatas cavasque lances.* 
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Has vobis epulas habete, lauti : 

Nos offendimnr ambulante cena. I 

5. Nos] We poorer men who can- lomte^ with the dishei carried 
not afford to lose a dinner.— aiR6if See Becker, Galliu, p. 475. 

EP. 358. (Vn. xlix.) 

Parva suburban! munuscula mittimus horti : 
Faucibus ova tuis, poma, Severe, gulae. 

2. Faucibus] For yoUr sore or hoarse throat, as an emollient gtim, li 
please your taste. 

EP. 359. (VII. li.) 

Martial advises Urbicus, if he cannot afford to buy hit poemi, to p li 
dinner with Auctus, who knows them all by heart, and will recite ""^ 
usque ad nauseam. 

Mercari nostras si te piget, Urbice, nugas 

Et lasciva tamen carmina nosse libet, 
Pompeium quaeres — et nosti forsitan — Auctom ; 

Ultoris prima Martis in aede sedet : 
lure madens vai'ioque togae limatus in usa, S 

Non lector mens hie, Urbice, sed liber est. 
Sic tcuct absentes nostros cantatque libellos, 

Ut pereat chartis littera nulla meis. 
Deuique, si vellet, poterat scripsisse videri ; 

Sed famae mavolt ille favere meae. It 

Hunc licet a decima — ^neque enim satis ante vacabit— 

SoUicites ; capiet cenula parva duos. 

3. quaeres] cf. Ep. 1". 7. 5. inadens] Imbutus, cf. 1. 38. S, 

4. ultoris — Martis] This temple *Cecropiae madidus Latiaeque Mi* 
Was dedicated by Augustus after the nervae Ai-tibus.* Ep. 165. 12;37V.JL 
bellum Philipponse, 'pro ultionc pa- Hor. Od. iii. 21. 9, * Socraticis mir 
tcma susccptum,* Suet. Aug. 29. It dentSermonibus.* — /tmflrfiM.poliihs', 
is mentioned by Ovid, Fast. 5. 55), ground fine, cf. Ep. 508. 3. 

* Ultor ad ipse suos caelo descendit 6. sed liber] lie it not only i 

honoros Tcniplaque in Augusto con- reader, he is the book itself, Le. ■* 

spicienda foro ;' and in Juv. xiv. 261 , well is he versed in its contents^ ^ 

where see Mr. Mayor's note.— f)r<ma 7. tenet] niimoria.— a&jeiiAv, wiA- 

te aedty at the entrance or vestibule of out having the book at hand to refer 

the temple.— «e(2e/ seems to refer to to. 

tome office where he could bo con- 11. a decima] After his wwk ii 

■alted as au advocate jjnriscousultus. done in the city. Sec Ep. 5& 9; 
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llle leget, bibe tu : noles licet, ille sonabit : 
Et cum " lam satis est " dixeris, ille leget. 

161. 6. — licet, 'you may ask him to you to a little dinner on nurpose.* 
iet yoa hear Martial, and he vill ask 13. bibe iu\ See Ep. 60. 9. 

EP. 360. (Vn. Hi.) 

Martial hopes that Celer, vrho had ffovcmed Celtiberia with great pm- 
ience and impartially, is pleased with his poems, which Auctus had 
recited to him, and says he looks on him as a critic rather than a mere 
listener. There is a Celer mentioned as a plagiaiist in lib. i. 63. 

Gratmn est, quod Celeri nostros legis, Aucte, libellos, 
Si tamen et Celerem quod legis, Aucte, iuvat. 

Hie meas gentes et Celtas rexit Hiberos, 
Nee fuit in nostro certior orbe fides. 

Maior me tanto reverentia turbat, et aures 5 

Non auditoris, iudicis esse puto. 



2. jmxUl In a double sense : ' if 5. tanio'] He is the more likely to 




J — J , — .--J , opmion 

ftan fide. — noitro — orbe, in Spain. more than I should that of others. 



EP. 361. (Vn. liii.) 

Umber had sent off to Martial, under the convoy of eight tall slaves, all 
tile paltry rifts that had been given him in the Saturnalia. Martial sa^s, 
how much less trouble it womd have been, had he sent a boy with a fow 
pounda of silver ! 

Onmia misisti mihi Satumalibus, Umber, 
Monera, contulerant quae tibi quinque dies, 

Bis senos triplices et dentiscalpia septem : 
His comes accessit spongia, mappa, calix, 

1. Umber] Perhaps *my Um- 3. tripHces] * Three-leaved ta- 
kum friend. For it appears from blets.* — dentiscalpia, * tooth-picks/ 
PersiuB, iii. 74, that the iJmbri and made generally of the leaves of the 
die Sarsi were rich {pingves, ira- masticn-pistachio, the ' cuspides len- 
j[gi«) and liberal in sending to their tisci* of iii. 82. 9. Cf. £p. 311. 3 ; 
tdvocates presents of this sort. On xiv. 22, ' Lentiscum melius, sed si 
the odier nand, this Umber appears tibi frondea cuspis Defuerit, dentcs 
to be mentioned in Ep. 681. 2. penna levare potest* For the Sa- 

2. quitique} See 213. 2. tumalian gifts, cf. £p. 186, &c. 
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Semodia^qne faime com Timine Picenmnun, 

£c Laletanae nigra lagona sapae ; 
Par^'aqae cum canis Tenerunt cottana pmnis 

£t Libvcae fici pondere testa gravis. 
Vix pnto trigiata nammomm tota fuisse 

Muaera, qaae grandes octo tulere Syri. 
Quanto commodiiis nallo mihi ferre labore 

Argent L potuit pondera qntnque puer ! 



10 



5. timine] A hamper or basket 
of Picenian olives, £p. 23. 8 ; 
?.I3. 7. 

G. tapne] *■ Mustum aiqae ad ter- 
tiam partem mensuiae decoctam,* 
Plin. xlv. 1*2. Called also tirueum 
or kep8*ma. Cf. Or. Fast. 4. 780, 
* Lac niveum potes purpiireamque 
sapani/ purpurea there answeriii{]r to 
mu/ra in this place. — Laleianae, from 
Laletania, in HispaniaTanaconensis: 
it was agood sort of wine. Cf. 13. 
118, * Tamco, Campano tantom 



cessnra Lvaeo, Haec Bennit Tnidi 
aemnla Tina cadit.* ^ Ep. 15. 9. 

7. eodamal Snoall figs, Ep. 319i C 
—cana pnma, k. Daroaicena, cdM 
in xiii. 29 * Pnina per^rinae one 
n^osa sencctae,* and Ep. 228i. 3. 

8. Libyeaefici] cf. Ep. 186. la 
12. pomlera ^uinqme'} Le.qiiiiini 

libras. There is irony in ainif far 
a gift of small balk, bat of mA 
greater Talae tban any patroimiU 
give to a client. 



EP. 362. (Vn. liv.) 

Nasidicnus, on the pretence of expiating bad dreams about Martial, j[ol 
from him cgf^s, wine, trankincense, lambs, &c. . Martial complains thatsll 
his property is going, and bees Nasidienus either to keep awake, or, if he 
must dream, to dream about himself. This is a satiro on Roman topenU- 
tion, and not to be regarded as a true story against Martial. So Efonce, 
Kp. ii. 2. 208, in naming the follies from which a man must free himsdl^ 
asks, * Somnia, terrorcs magicos, miracula, sagas, Noctumos Lemuici» 
poilentaque Thcssala rides ?^ So *noctem flumine purgas,* Pcrs. ii. 16. 

Semper mane mihi de me tua somnia narras, 
Quae movcant animum sollicitentque meum. 

Jam prior ad faecem, sed et haec vindemia venit, 
Exorat noctes dum mihi saga tuas. 



1. (le me] Compare Propert. v. 
4. G5, * cxperiar sommum ; de to 
mihi somnia quacram/ 

2. Quofi moveanU &c.] On pur- 
poso to alarm, and to make nio 
anxions about some coming evil. 

«).] The vintago of not only last 
year, but this as well, has been 



drained to the dregs. 

4. Exorat] cf. Ep. 616. 7; TiV. 
i. 5. 13, 'Ipse procuravi ne poiinrt 
saeva nocere Somnia, ter lisrt* 
deveneranda mola * (sc. moU iiM^ 
— exorat^ prays that it msy ■•• 
happen, exorcises. 
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Consmnpsi salsasque molas et tuns acervos, 5 

Decrevere greges, dum cadit agna frequens ; 
Non porcas, non chortis aves, non ova enpersuut. 
. Ant yigila ant dormi, Nasidiene, tibi. 

6. Decrevere] a decretco. Com- 7. (Aortit avetl See Ep. 148. 1% 
pare Pen. iL 44 — 51. 

EP. 363. (Vn. Ivi.) 

Babirius (cf. Ep. 562) had bailt a palace for Domitian, the mttern of 
n^iich Mu^al aayi be muit have taken from the heavens; ana he adds, 
flmt if Pisa should want to rear a temple fit to contain the statue of 
Jupiter Olympins, made by Phidias (who is said in making it to have 
taken hit ideas from the description of Zeus, in the first Iliad), it must ask 
the Roman Jupiter to send Babirius to be the architect. 

' Astra polnmqne pia percepsti mente, Rabiri, 

Parrhasiam mira qui struis arte domum. 

Phidiaco si digna lovi dare templa parabit, 

Has petet a nostro Pisa Tonante manus. 

2. Parrhagiam] Pairhasia was a himself is called Parrhasius, Virg. 

town of Arcadia. When Evander Aen. zi. 31, and his mother, Parr- 

fhe Arcadian settled on the Pala- hasia, Ov.F. i. 618. ForParrhasius 

tine, he called it Parrbasia, in =Palatinus, cf. Ep. 388. 3; 413. 3; 

memoxy of his native country. He 646. 1, &c. 



EP. 364. (VII. Ix.) 

This epigram is well called * foeda adulatio ei]ga Domitianum.* Martial 
•ays he will not follow the majority in praying to Jupiter for private 
bleeaings, but will only entreat bim to keep Domitian safe (and so prove 
his title to being a god). Domitian shall be his god, to whom he will pray 
for all good. 

Tarpeiae venerande rector aulae. 
Quern salvo duce credimus Tonanten), 
Cum votis sibi quisque te fatiget 

2.] * Whom we believe to be an Vitellianum (cf. Ep. 505. 14; Suet, 

avenging god, while you protect our Dom. 1), and his restitution of it 

emperor.^ This seems to bo the afterwards, when it was destroyed 

most natural sense, though some by fire. This idea obtains force from 

have supposed in it a * foedissima the similar expression in Ep. 215. 8, 

adulatio, construing it, ' whom we ' Sospite quo gratum credimus esse 

believe to reign so long as our em- Jovcm," though that does not go so 

peror lives,* and refci nng to his far as this. 
defence of the Capitol in the helium 

Q 2 
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Et poscat dare, quae dei potestis : 

Nil pro me mihi, luppiter, petenti I 

Ne succensueris velut superbo. 

Te pro Caesare debeo rogare : 

Pro me debeo Caesarem rogare. 

5. Nil — mthi—petentt] Quia nil with me as one too proud to tdcft 
pro me ipso pctam. * Do not be angry blessing on myself* ac. 

^ EP. 365. (Vn. Ixi.).^^^ 72, 

It appears that at Rome small shopkeepers, barbers, &c, bad boct 
accustomed to expose their wai*es for sale in the street, and block up At 
way with them. Small booths were also erected in front of iheir shopi far 
the same purpose. So Suet. Ner. 26, says, * Nero circa vices TagaWsr 
ludibundus — tabemulas etiam effiingcre et expilare ;* with which ctmipiii 
Tac. Ann. xiii. 25, ' itinera urbis pererrabat com\tantibus qui r^enit 
ad venditionem exposita.* This had grown to be such a nuuance, Ait 
Germanicus Caesar (Domitian) forbade it entirely, and is here pn^ed tj 
Martial for his good offices in clearing the streets. 

Abstnlerat totam temerarius institor urbem 

Inque suo nullum limine limen erat. 
lussisti tenues, Germanice, crescere yicos, 

Et modo quae fuerat semita, facta via est. 
Nulla catenatis pila est praecincta lagonis, 5 

Nee praetor medio cogitur ire luto ; 

1 . institor] * Huckster,* Ep. 669. half and so small^wav ; it is oi»osed 

14. Generally one who trades for to * callis,* as a small bat level ptth 

another, much as our commercial to a mugged sheep- track. Viiff. Aeo. 

travellers ; here apparently any small zi. 382, * Rara per occaltes dnoebst 

petty trader. semita calles.* 

2.] ' Every threshold was extended 5.] * No tavern-post is rirt in ficnt 

beyond itself,* i .e. the shop stretched with pots chained to it.^ The pott 

out beyond its just proportions into were hung out to show the trade, Irat 

the streets. chained on to prevent thdft, lilu tke 

3. Jussisti, &c.] ' You ordered the ladles in modem drinking-fountdni 
narrow streets to be widened, and so, — pila is used equivalent to *ti- 
what was lately only a pathway, has bema,* in Catullus 37. 1, * taberna— 
been made a road.* a pilcatis nona fratribus pila,* 'mns 

4. semita'] A footpath, opposed to doon from the temple of Castor sad 
via, the high road. These terms are Pollux.* On this *■ pila * bookseilal 
often contrasted, as in the proverb, hung advertisements of their bods 
Plant. Casin. iii. 5. 40, 'Sciens de (cf. Ep. 62. 11), and romd it a- 
vii in semitam degradcre;* and that posed them for sale. Hor. Sat i. 
preserved by Cicero, De Div. i. 58, 4. 71, * Nulla tabema meos habsst 
* Qui sibi semitam non sapiunt, neque pila libellos.* — UUo, see S|^ 
alteii monstrant viam.* Yarro de- 134. 4. 

rives the word from 'sem-iter,* r. 
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Stringitur in densa nee eaeea novaeula turba, 

Occnpat aut totas nigra popina vias. 
Tonsor, copo, eocus, lanius sua limina servant. 

Nunc Boma est, nuper magna tabema j^t. lo 

7. novaeula] * Razor.* Others, umbra or shaving-bootli almost in 

from the epithet caecay the meaning the street, so that there was danger 

of which IB certainly duhious, un- (this in irony, of course) of drawing 

derstand it of the knife of the cat- the razor from its case in the middle 

A>ar8e, which does not suit well here, of such a dense crowd. 

oeside that it never elsewhere has 9. cc^] refers to lagonis, vcr. 5 ; 

this mealing. The sense seems to cocus and lanius^ to popina. — sua 

be, that hitherto the barbers had an limina^ see ver. 2. 



EP. 366. (Vn. Ixiii.) 

Martial lauds Silius Italicus not less for his powers as an advocate and 
orator than as a poet. Of. Ep. 165. 

Perpetui nunquam moritura volumina Sili 

Qoi legis et Latia carmina digna toga, 
Pierios tantum vati placuisse recessns 

Credis et Aoniae Bacchica serta comae ? 
Sacra cothumati non attiglt ante Maronis, 6 

Lnplevit magni qnam Ciceronis opus. 
Hunc miratur adhuc centum gravis hasta viroinim, 

Hunc loquitur grato plurimus ore cliens. 
Postquam bis senis ingentem fascibus annum 

Rexerat, asserto qui sacer orbe fuit, 10 

Emeritos Musis et Phoebo tradidit annos, 

Proque suo celebrat nunc Helicona fore. 

5. Saeraf &c.] Silius did not take lictors) for the year which was held 

to writing poetry before he had read sacred in the liberated world (viz. 

tbrcAigh Cicero, viz. to learn elo- that year in which Nero was slain), 

qnence. See Ep. 614. he devoted the years that remained 

7. centum — viroruni] cf. Ep. after his public services to the study 

5W4. 5 — hagtOy a spear was stuck in of poetr}-, and now frequents Helicon 

the ground when the 100 held court, instead of his own sphere of elo- 

being the symbol of quiritarian quence, the Forum.' The meaning 

ownership. Cf. Suet. Aug. 36, • ut is, that he is engaged in wiiting the 

centumviralem hastam (court) quam Punica. — ingentem — annum^ an 

SuaeitortL functi consuerant cogere, allusion perhaps to the /ueyos kviav 

ecemviri cogerent.' to», Mngens lustrum,' 160. 7. — 

9. postquam^ &c.] * After he had asserto^ *in libei-tatcm demum vin- 

been conBiil (attended by twelve dicato.' 
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^ EP. 367. (Vn. Ixiv.) 

Cinnamas (£p. 284), a noted barber, afterwards enriched bysome ladyvi- 
known (cf. Juv. 1. 25, * Patricios onmes opibos qunm provocet onoi, Qm 
tondente gravis juveni mihi barba sonabat,* rappoBed to be the Btme), lai 
either voluntarily retired, or been banished to Sicily. * What are yon to ^ 
there," says Martial, ' in your run-away rest ? You have no knoids^ 
of any other art or science, and you must-sink to the barber again.* 

Qui tonsor tota fueras notissimns urbe, 

Et post hoc dominae mnnere factus eques, 
Sicanias urbes Aetnaeaque regna petisti, 

Cinnamc, cum fugeres tristia iura fori. 
Qua nunc arte graves tolerabis inutilis annos ? 5 

Quid facit infelix et fugitiva quies ? 
Non rhetor, non grammaticus ludive magister, 

Non Cjnicus, non tu Stoicus esse pote^, 
Yendere nee vocem Siculis plausumque theatris : 

Quod superest, iterum, Cinname, tonsor eris. II 



EP. 368. (Vn. Ixv.) 

Martial ridicules the folly of Grai^ilianus, who had spent twenty yaii 
and a fortune in prosecuting one suit in the three courts of justice. * WbOf' 
says he, ' would! litigate for twenty years, when he could at onee duw 
up the cause, and escape so much trouble and vexation thereby?* 

> 

Lis te bis decimae numei*antem frigora brumae 
Content una tribus, Gargiliane, foris. 

Ah miser et demons ! viginti litigat annis 
Quisquam, cui vinci, Gargiliane, licet ? 

2. tribus— foris] cf. Ep. 135. 4. 4. Quisquam, &c.] Ep. 230. li 

EP. 369. (VII. Ixvi.) 

Heredem Fabius Labienum ex asse reliquit : 
Plus meruisse tamen se Labienus ait. 

2. Plus meruisse] Because he had captator, cf. iv. 56, * Mnnera ^w* 

spent more in presents to his friend senibus viduisque ingentia nuttii^ 

when he lived, than ho now re- Vis te mnnificum Gai^]ianevoccB* 

ceived from him when lie was dead, Sordidius nihil est, nihil est * 

although he gave him all he had spurcius uno. Qui potei ii 

to leave. For this device of the dona vocare tuas/ 
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EP. 370. (Vn. Ixix.) 

A eulogy on Theophila, the espoused of Canius, praising her for her 
iMrning and probity. 

Haec est ilia tibi promissa Theophila, Cani, 

* Cnius Cecropia pectora voce madent. 
Hanc sibi iure petat magni senis Atticus hortus. 

Nee minus esse suam Stoica turba velit. 
Vivet opus quodcunque per has emiseris aures ; 5 

Tarn non femineum, nee populare sapit. 
Non tua Pantaenis nimium se praeferat illi, 

Quamvis Pierio sit bene nota choro. 
Carmina fingentem Sappho laudavit amatrix : 

Castior haee, et non doctior ilia fuit. 10 

1. Theopkila] The o is long, by 12. 15, * Nil parvum sapias et adhuc 
the xednplication of the * p,* onasi sublimia cures/ 

Theop-phila. So we find 2(ir)0ic 7. Pantaenvf] A poetess of the 

as an Md form of o^iv. and others time, otherwise unknown. 

oTKvw^os, Htcxo^t ^^- ^J There is some obscurity in this 

2. madent, &c.] Graeca lingua line, as the antithesis evidently in- 
erndita. See on 359. 5. tended seems faulty. To remedy 

3. AUieuB hortus] *The Academus, this, * laudarit * hss*. been proposed : 
in which Plato taught, may justly * Sappho the lover would praise her 
claim her as its own. Others read, poetry.* — amatrix seems to mean 
with a few MSS., altus in hortis^ 'amorous,' in reference to castior, 
' he who was brought up in (i. e. a in the next vcrae. But to whom 
disciple in^ the gardens of the great fingentem refers is by no means 
man of old/ referring it to Epicurus clear. If wc were to read amatory 
rather than Plato. the sense would be better. *■ Her 

5. Vivetn &c.] "Whatever work lover (Phaon) praised Sappho when 

▼oa may publish, after it has passed composing poetry ; so do you praise 

lier criticism, will live, sufch a strong Tbeophila, who is quite as clever, 

and manly judgment she has, and and more chaste.' 
saperior to the vulgar. Hor. £p. i. 



EP. 371. (VII. Ixxii.) 

Martial begs Paulus to patronize his poems ; and if any one brings out 
booka in his name, which attack any pereon venomously, to assert that 
ther are not Martiars work. If he will do so, the poet wishes him wealth 
and success. 

Gratus sic tibi, Paule, sit December, 

1. Gratus] Bringing you a good Ep. 148. 4. — stc, answered by *uC 
tetom. Cf. * ingrata spatia campi/ v. 14. 
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Nee vani triplices brevesque mappae. 

Nee turis veniant leves selibrae, 

Sed lanees ferat et scyphos avorum 

Aut grandis reus ant potens amieus, I 

Seu quod te potius iuvat capitque. 

Sie vineas Noviumque PubHumque 

Mandris et vitreo latrone clusos ; 

Sie palmam tibi de trigone nudo 

Unctae det favor arbiter coronae, W 

Nee laudet Polybi magis sinistras : 

Si quisquam mea dixerit malignus 

Atro earmina quae madent veneuo, 

Ut Yoeem mihi commodes patronam, 

Et quantum poteris, sed usque, clames : U 

" Non seripsit mens ista Martialis." 



2. vani, &c.l See 361. 3; 575. 6. the board. Thus, mandritet 

3. leves"} ' Liffht half-pounds,* as latrone clusos means * having Adr 

* rasa selibra/ E^. 438. 8. men enclosed in mandrae Vy jaw 

4. scpphos avoruni] The archetypay pieces^ — these pieces being go^ 
Ep. 390. 1. So in 575. 15, * mira- vb\\j made of ▼ariously coloini 
tor veterum senex avomm Donet glass. So Ov. A. A. ii. 206, *Fk 
Phidiaci toreuma caeli.* pereat vitreo miles ab hoste tuiu.* 

5. reus] One whom you have de- 9. trigone nudol This same (•» 
fended in the law-courts. — grandis, Ep. 168. 5) was played in uie/MM>. 

* some great strapping fellow.* the toga being thrown off. 
uvioti IxiydXoi. Km tit pair riyii^, 10. coronae] The ring of persoBi 
Ar. Vesp. 553. Compare Ep. i48. looking on, ready anointed tiff tko 
40. bath. Cf. Ep. 344. 7. They ntn 

8. Mandris, &c ] In the ' Indus on the spot, and therefore choMB 

latrunculorum,' for which see umpires of the game.— ^oor oriftr 

Becker, Gallus, Exc. 11, Sc. 10; may be tii^nslated * the fiiTonUe 

and Riches Diet, in v. latro. It was decision.* For the triffom and tisih 

something midway between draughts true, see Ep. 168. 5 ; 682. 8 ; for 

and chess, though more resembling corona, a ring of people, Ep. 21.6; 

the latter, especially in the pieces Hor. Epist. i. 18. 53. 
being of two colours, and in the men 12. qmsouam'] Here for qmspioM. 

having different values. The point — veneno, Ep. 330. 6 ; 534. 5. 
of the game was to enclose one or 14. Uf] i<f>* tS tc, 'onconditioi 

more of the adversary's pieces, so that you lend me your elooaeocs 

that they could not move (whence in my defence, and exclaim as IwXtf 

the proverb, ad incita^ redigere, as you can, and that continaoasljt 

to reduce to desperation). The man- My friend Martial never vrHtssiA 

drae were the sqiiares marked on stuj^as thai^ 
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^P. 



372. (Vn. Ixxiii.) 



tial wishes to know where he is to go to salute Maximus; for he hat 
17 homes, that he lives nowhere in particular. 

quiliis domus est, domus est tibi coUe Dianae 

Et taa patricius culmina vicus habct : 

lie vidnae Cybeles, illinc sacraria Vestae, 

Inde novum, yeterem prospicis inde lovem. 

c, ubi conveniam, die, qua te parte requiram : 5 

Qnisquis ubique habitat, Maxime, uusquam habitat 

oUe Dianae] On the Aren- commanded by Servius Tullius to 

rhere was a temple of Diana dwell.— c»/mtiia, see £p. 198. 10. 

. 64. 13, * Laudat Aventinae 3. Htne, &c.] From the Aventine 

B Sura Dianae *), built at the you see Uie temple of the widowed 

.tion of Servius Tullius, by Cybele (i. o. deprived of her lover 

itins and Romans jointly, in and worshipper Aty a), and the newly 

ion of the temple at Ephesus. built (£p. 2/9. 2) temple of Jupiter 

.▼. i. 45. Hence Propert. v. Capitolinus : from the Esouiline, the 

* Phyllis Aventinae quaedam temple of Vesta ; and the temple 

ina Dianae.* (perhaps) of Jupiter Feretrius, on 

MdrioMts — vicusi Under the the Capitoline. Thus illinc and inde 

ine, where the patricians were refer to the same spots. 



EP. 373. (Vn. Ixxviii.) 

exposes the folly of Papilus, who, to appear grand, starved himself 
le, and sent all sorts of delicacies to his friends. 

im Saxetani ponatur cauda lacerti 
"Ety bene si cenas, conchis inuncta tibi : 
imen, aprum, leporem, boletos, ostrea, mullos 
Mittis : habes nee cor, Papile, nee genium. 

^hutetaml From Sex (Scxe ?). nary dinner. — For conchis j see £p. 

n of Baetica, in Spain For 245. 10. 

KertuSy cf. 545. 11; 617. 7; 3. Sumen\ Quasi sugimen^ as 

^ 3, * duo frustra petit cybii agToen for Ojjiineny &c., the paps of 

nque lacertum.^ It was a fish, a pig that had just farrowed., 

)la in great estimation. 4.] For cor habere^ *to have 

* If you want to dine well, you sense,' see Ep. 69. 6; 130. 4. — 

a little oil with your beans.' genium^ 'geniality,' fondness for 

take inuncta to mean *• without good things. 
but this would be his ordi- 
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EP. 374. (Vn. Ixxix.) 

Potavi modo consulare vinupa. 
Quaeris, quam vetus atqne liberalo ? K: 

Ipso consnle conditum : sed ipse, l|^ 

Qui ponebat, erat, Severe, consul. 

1. consulare vinwii] Wine, with *ciijus patriam titalumoiie i 

a label affixed to it, showing in Delevit ;* and Hor. Od. iii. 8> ^ 

whose consulate it was made, such 'Amphorae fumumbibeniutiMi 

•as the Opimianum, £p. 15. A^ onl^ Consule Tallc* — Wierde, ^voAf 1^ 

^e best and oldest wines had this of a gentleman.* "^ 

mark, Martial ougbi to have had a 3. Ipso^ &c.] There is ft kifli <t 

very good wine *, but, on the con- aposiopesis, or irap' vwowoia RHI 

trary, it was that year's produce, as if he were going to say, ^ <■' 

and the consul who gave it had his suU Opimio^ but afterwardi tml 

own name on the botuo. The label ipso consule into a difiieienti 
was called tUulus. Cf. Juv. v. 33, 

EP. 375. (VII. Ixxx.) 

Martial begs Faustinus to send his books to Marcellinus (who m M" 
at leisure, as peace was declared with Germany) by a young and huiMi 
boy ; in return for whom Marcellinus would send a captive fim A* 
conquered German tribes, for Faustinus* farm at Tibur. 

Quatenus Odiysios iam pax Romana triones 

Temperat et tetricae conticuere tubae, 
Hunc Marcellino poteris, Faustine, libellum 

Mittere : iam chartis, iam vacat ille iocis. 
Sed si parva tui munuscula quaeris amici 5 

Commeudare, ferat carmina nostra puer : 
Non qualis Geticae satiatus lacte iuvencae 

Sarmatica gelido ludit in amne rota, 
Sed Mitylenaei roseus mangonie ephebus, 

Vel non caesus adhue matre iubente Lacon. M 

I. Odrysiosl A Thracian race, 7. lade] Cf. Ep. 696. 2.— Mw 

but a general expression for Nor- qualis^ not one of the common 

themSylike IIyperl)orei. So in vii. slaves, known as Geto«. 

8. 2, 'victor ab Odrysio redditur 8. rota} Possibly a hoop heic, 

orbe deus.* — Quati-nus.t quandoqui- which is run upon the froM 

dem. — temperat y belli aestunij with Danube, 

an allusion also to /H(7U:; /o«. 9. roseus^ &c.] 'A rosy-cbeeM 

3. Marcellino] Who had been boy, bought from a slave-dctkr 

fighting in the Northeni war. Cf. from Mitylene,' where the huti- 

£p. 46() ; vi. 25, * Marcelline, bonac somcst Greek slaves seem to ban 

soboles sincera parentis, Hon-ida been sold. Cf. 199. 9. * ArEolicft 

Pan-hasio quem tegit uraa jugo,' &c. missus de geute minister.* £aw% 

6. Commendare] Ep. 198. 2G. &c., alluding to the custom it 
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. At tibi captivo famulus mittetur ab HiBtro, 
Qui Tiburtinas pascere possit oves. 

I^MTta of inuring boy* to bear pain 471. See Xen. de Rep. Lac; ii. 

and hardships by whipping them § 9. 

'before the altar of Diana. Hence 12. Tihttrtinas] Whei*e Faustinus 

• Lacones plagipatidae/ Plant. Capt. had a villa. Cf. Ep. 193. 3. 

-^EP. 376. (VII. Ixxxiii.)'' ^ 

On a barber, who was so slow at performing his duties, that whilst he 
was catting off one beard, another haa time to sprout 

Eutrapelus tonsor dum circuit ora Luperci 
Expingitque genas, altera barba subit. 

2. Eaepingi£\ * Rouges, a process usual after shaving. Cf. Ep. 425. 8. 

EP. 377. (Vn. Ixxxiv.) 

Caecilins Secan^us (probably identical with Plinius Junior), on leaving 
Sofme for the North, where he was propi-aetor, wished to take with him a 
Hkehearf of MartiaL The poet says, that whilst this is being made for 
him^ he will send his books, which are a more accurate copy of his mind, 
and will live longer than any mere likeness that can be made of him. 
There seems to be an allusion to the practice of poets having their like< 
nenws prefixed to their books, Ep. ^ and 487. Compare also Tac. 
Agric. 46. . 

Dum mea Caecilio formatur imago Secundo 

Spirat et arguta picta tabella manu, 
I, liber, ad Geticam Peucen Histrumque iacentem : 

Haec loca perdomitis gentibus ille tenet. 
Parva dabis caro, sed dulcia dona, sodali : 5 

Certior in nostro carmine voltus erit. 
Gasibus hie nullis, nulHs delebilis annis 

Vivet, Apelleum cum morietur opus. 

S. Peuce] An island formed by Prop. v. 4. 87, * prodiderat portaeque 

tlw Danube, in the neighbourhood fidem patriamque jacentem.* 

<Kf the Sarmatae {Moi8lC).—jarentem^ 6. Certior] viz. *■ quam si manu 

* conquered,* Kt^fliv^Vy suOactam. pictus csset.'* 

EP. 378. (VII. Ixxxvi.) 

Martial complains that Sextus, who had asked him foimerly to his 
birthday feast when he did not know him so well, now passes him by. 
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because he liad given him no gift on that occasion, and condemni hia gteoi 
in giving dinners only to those who will pay for them. 

Ad natalicias dapes vocabar, 

Essem cum tibi, Sexte, non amicus. 

Quid factum est, rogo, quid repente factum est, 

Post tot pignora nostra, post tot amios 

Quod sum praeteritus vetus sodalis ? 6 

Sed causam scio. Nulla venit a me 

Hispani tibi libra pustulati, 

Nee levis toga, nee rudes lacemae. 

Non est sportula, quae negotiatur. 

Fascis munera, Sexte, non amicos. 10 

lam dices mihi " Vapulet vocator." 

1. ncU. dapes] cf. Juv. xi. 84, 'aigentam postulatam, annxm ii 

* Natalicium cognatis ponerc lardum.* obnusam * (refined in a cimel). 
The birthday was held particularly 8. levis] * Smooth,* with tne mp 

sacred, and sacrifices were offered on on. — rudeSf new, unused, oi^osed to 

it, fiiends entertained, and presents tritae. — laoemaef the outer manile, 

received from them. Cf. Ov. Tr. to cover and protect the t<^ Gi 

iii. 13 ; v. 5. Inf. £p. 433 (where Juv. ix. 27, ' lacemas Mummenta 

Clytus, in order to get gifts from togae,* En. 304. 5. 
his friends, makes his birthday come 9.] * That is not a free dinner 

round often) ; ix. 53, ' Nataii tibi, which baigains for money in ex- 

Quincte, tuo dare parva volebam change.* 

Munera ; tu prohibes ; imperiosus 10. munera] * Men who will give 

homo es,' &c. you gifts ;' or rather, * 'tis the gift, 

4. pignora] Pledges of friendship not the friend, that you feed.* 
mutually given and received. 11.] You will excuse yourself by 

7. Hispani — pttstulati] Fi-osted saying, ' It is the fault of the slave, 

Spanish gold (ci. Ep. 380. 7), in who ought to have invited me : let 

which from the process of refining him be whipped.'— Jam, viz. now 

are small pttstiuae, blisters. See that you have been plainly told the 

£p. 424. 6 ; Suet. Ner. 44, * num- true reason, which ought to make 

mum aspeinim' (new, not worn) you ashamed of yourself. 



EP. 379. (VII. Ixxxvii.) 

A list of some of the common pets at Rome. Martial says, if such ugly 
and deformed creatures arc to be made favourites, he is much more rational 
in making the handsome Labyca his pet. Of these pets the passer of Lesbia, 
and the pan'ot of Corinna are most celebrated. 

Si meus aurita gaudet lagalopece Flaccus, 
Si fruitur tristi Canius Aethiope ; 

1. lagalopece] Some creature, to be half a hare, half a fox. 
perhaps a lynx, which was thought 2. Canitis] Ep. 31, 9. — tristi, a 
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Publius exiguae si flagrat amore catellae. 

Si Cronius similem cercopithecon amat ; 
Delectat Marium si pemiciosus ichneumon, 5 

Pica salutatrix si tibi, Lause, placet ; 
Si gelidnm collo nectit GlauciUa draconem, 

Luscinio tumulum si Telesina dedit : 
Bianda Cupidinei cur non amet ora Labycae, 

Qui videt haec dominis monstra placere suis ? 10 

lismal or demon-like blackamoor: shipped by the Aegyptians. Jut. 

Cui per mediam nolis occurrere xv. 4, 'Effigies sacri nitet aui'ea 

•yctem,* Juv. ▼. 54. cercopitheci/ 

3. ecOeUae] * Issa/ celebrated in 6. Pica] of. xiv. 76, ^ Pica loquax 
Ep. 56 ; ziv. 198, * Delicias parvae si certa dominum te voce saluto.'* 
na audire catellae.* Juv. y\. 654, Becker, Gallus, p. 240. Pers. Pro- 
' Morte viri cupient animam servare log. 9. 

attellae.* 7. draconeni] Tiberius had a tame 

4. nmUem'] sc. sibi. Plant. Mil. serpent that fed out of his hand, 
284, ' simiam hodie sum sectatus Suet. Tib. 72. — Luscinio, the same 
DOttrain in horum tegulis. PA. as lusciniaej a nightingale. 
Bdepol, Sceledre, homo sectatus ni- 9. Cupidinei] Cupid-like. The 
bilineqoambestiam.*— «erco]9»^i^on, youth mentioned was some hand- 
% loD^^tailed monkey. Cf. 14. 202, some slave-boy, on his fondness for 
*8i mihi cauda foret^ cercopithecus whom the poet had been ban- 
Bum.* This creature was wor- tered. 



EP. 380. (Vn. Ixxxviu.) 

ICartial congratulates himself on the wide-spread popularity of his 
poems, and prefers such fame to all the gifts of fortune. He ends by 
nying, that after this he must believe Lausus, who by asserting there 
were thirty bad epigitims in the book, had implied that the rest were good. 
C£ Tii. 81, * Trigmta toto mala sunt epigrammata libro. Si totidem bona 
Bont, Ltnse, bonus liber est.* 

Fertur habere meos, si vera est fama, libellos 

Inter delicias pulcbra Vienna suas. 
Me legit omnis ibi senior iuvenisque puerque, 

Et coram tetrico casta puella viro. 
Hoc ego maluerim, quam si mea carmina cantent 5 

Qui Nilum ex ipso protinus ore bibunt ; 

2. Vienna] In Gallia Narboien- Nile water at its very som'ce, were 

■it. to sing my verees. Cf. Ep. 696. 5, 

6. Qm NUum, &c.] Than if the * et qui piima bibit deprensi flumina 

nmotest Ethiopians, who drink the Nili/ 
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Quam meus Hispano si me Tagns impleat anro 
Pascat Gt Hybla meas, pascat Hymettos apes. 

Non nihil ergo sumus, nee blandae munere linguae 
Decipimur : credam iam, pnto, Lause, tibL 10 

7. Tagu8\ cf. Ov. Am. i. 5. 34, mem, because the sonrcM of the 

'aurifcri i-ipa beata Tan.* Luc. Tafjros were not fiur from the poet*B 

7. 755, * Quicquid fodit Iber quic- birthplace, Bilbilii ; or m the feme 

quid Tagus expulit auri.* Ep. 2.5. 15 ; of /Kimttf. 
681. 3. Juv. iii. 66; xiv. 299.— 

^ EP. 381. (Vn. Ixxxix.) 

Martial Bends a garland of roses to his friend and critic ApeHiiiirii 
(Ep. 212), and hopes that he may live long to wear such wreatiis. 

I, felix rosa, moUibusque sertis 
Nostri cinge comas Apollinaris. 
Quas tu nectere Candidas, sed olim, 
Sic te semper amet Venus, memento. 

3.] sed dim refers to * Candidas,* be a long time hence).*— ohm^ Vmmt 
* when they are hoary (and may that viz. to whom the rose wu Huaed. 

^ EP. 382'. (Vn. xcf 

lactat inaequalem Matho me fecisse libellum : 
Si verum est, laudat carmina nosti*a Matho. 

Aequales scribit libros Cluvienus et Umber. 
Aequalis liber est, Cretice, qui malus est. 

1. inaequcdem\ In which are bad, her.* — Maihoy Ep..209. Juv. i. 32, 

good, and indifferent verses, as Mar- &c. — CluvienuSj ib. i. 80. 

tial himself confesses there are in 2. Si verum} If that bo tme, it is 

his, i. 17, ' Sunt bona, sunt quaedam viiiiually praising them, 

mediocria, sunt mala plui-a Quae 3. Aequales} In which all were 

legis hie ; aliter non fit, Avite, 11- bad alike. 



EP. 383. (Vn. xcii.) 

On one Baccara, who was always promising, and never fulfilling his 
promises. 

" Si quid opus fuerit, scis me non esse rogandum ^ 
Uno bis dicis. Baccara, terque die. 
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Appellat rigida tristis me voce Secundus : 

Audis, et nescis, Baccara, quid sit^opus. 
Pensio to coram petitur clareque palamque : 6 

Audis, et nescis, Baccara, quid sit opus. 
Esse queror gelidasque mihi tritasque lacernas : 

Audis, et nescis. Baccara, quid sit opus. 
Hoc opus est, subito fias ut sidere mutus, 

Dicere ne possis, Baccara, quid sit opus. 10 

3. Appdlaf] Presses for payment 9. sidere] * A blast,* supposed to 
--SecUNduSy a usurer, £p. 88. 7. be from the influence of the planets. 

4. neaciSy &c.J You profess not to Cf. xi. 85, * Sidere percussa est 
know what is wanted, or what is subito tibi, Zoile, lingua.* Petron. 
necessary for me, i. e. ready money, ii. 7, ' Animos juvenum — ^velut pes- 
though you had so often said, *if tileuti quodam sidere afSavit.* It 
anght is ^ranted, I need not be asked, was called generally sideratio. So 
but will assist you as soon as I know Shakespeare in Hamlet, * Then no 
what is requii*^.* planets stiike.* — quid sit ojms^ that 

5. Penno] * My rent,* Ep. 182. 3. oft-repeated * si quid opus,* &c. 



^EP. 384. (VII. xciii.) 

Martial begs the town Namia (Nami) to send back to him his friend 
Qnintus Ovidius, and not detain him longer from his Nomentane farm, near 
which Martial had one, valuable to him only fi'om his friend's vicinity. 
He concludes by hoping that Narnia may long enjoy possession of its 
bridge. 

Namia, sulphureo quam gurgite candidus amnis 

Circuit, ancipiti vix adeunda iugo. 
Quid tam saepe meum nobis abducere Quintum 

Te iuvat et lenta detinuisse mora ? 
Quid Nomentani causam mihi perdis agelli, 5 

Propter vicinum qui pretiosus erat ? 
Sed iam parce mihi, nee abutere, Narnia, Quinto : 

Perpetuo liceat sic tibi ponte frui. 

1. amnis] The Sulphurea Nar Ovid. Cf. Ep. 669. 

albus aqusL, Virg. Acn. vii. 517. — 8. ponte] This is said to have 

aneipiiiy because in a valley of the been a ' high-level * bridge, joining 

Apennines. the two cliffs, with the nver under- 

5. causam] The reason why I visit neath. 
my Nomentane farm, viz. to see 
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^ EP. 385. (Vn xcvi.) 

A beautiful epigram on the death of Bassus* iahat child Uibiofc 

Conditus hie ego sum Bassi dolor, XJrbiciis mhoBf 

Coi ge^us et nomen maxima Roma dedit. 
Sex mihi de prima deerant trieteride menses, 

Bnperunt tetricae cmn mala pensa deae. 
Quid species, quid lingua mihi, quid proMi aetas? I 

Da lacrimas tumulo, qui legis ista, meo. 
Sic ad Lethaeas, nisi Nestore serius, undas 

Non eat, optabis quem superesse tibi. 

3. trieteride] cf. Ep. 294. 1; life. 
549. 3. 5. Ungual The litping 

4. mala pensal The badly spun, 8. Non ea£\ sc. your 
and therefore slender, thi'eaa of 



EP. 386. (Vn. xcvu.) 

Martial congratulates his book on going to Caesius Sabinui, irhti 
find time, even in the midst of serious employmenta, not only to R 
it himself, but to recite it to all his friends. For Sabinus, lee i 
Ep. 476. 1. 

Nosti si bene Caesium, libelle, 
Montanae decus Umbriae Sabinimi, 
Auli municipem mei Pudentis, 
Illi tu dabis haec vel occupato. 
Instent mille licet premantque curae, 
Nostris carminibus tamen vacabit. 
Nam me diligit ille proximumque 
Tumi nobilibus leget libellis. 
O quantum mihi nominis paratur ! 
O quae gloria ! quam frequens amator ! 
Te convivia, te forum sonabit, 
Aedes, compita, portions, tabernae. 
Uni mitteris, omnibus legeris. 

3. Pudentis] cf Ep. 164. the epithet nobiiibus showi tlnl 

8. ^ Tumt] A satiric poet, of whom was once famous, 
nothing seems to be known, though 
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EP. 387. (Vn. xcviii.) 

'* All he lets eyes on, Castor buys ; well, well, 
The end is certain : all he has he'll selL'* 

Omnia, Castor, emis : sic fiet, ut omnia vendas. 
^EP. 388. (Vn. xcix.) 

liirtial b^ Grispiniu to recommend his hook to the Emperor, whom 
poet calli * tonantem,* as in 364. 2. This is the man who is seyerely 
led, as * vema Canopi,* Jny. i. 45. Cf. also Juv. 4. 1 — 24. 108. He 
I lused to the senate by Nero, and afterwai'ds in great favour with 
mitian. 

ffic placidnm videas semper, Crispine, Tonantem, 

Nee te Soma minus, quam tua Memphis amet : 
Carmina Parrhasia si nostra legentiir in aula, 

— ^Namque solent sacra Caesaris aure frui — 
Dicere de nobis, ut lector Candidas, aude : 5 

** Temporibus praestat non nihil iste tuis, 
Nee Marso niminm minor est doctoque CatuUo." 

Hog satis est : ipsi cetera mando deo. 

B. Parr^kuicfi Ep. 363. 2. So * non msticulum nimis libellom, 

3. tns] Tiz. Caesar. 522. 2, and * nimium nihil/ 691. 9. 

r. Mono — CkUnllo] Joined Ep. 8. cetera] viz. * solvere pretium 

. 3. Marsns is ako mentioned accepti libri.* 
K 102. — ninUianj multo minor. 

^EP. 389. (Vin. iii.)^ 

Martial, intending to stop writing epigrams, is encouraged by the Muse 
lalia to continue it, and not to attempt any higher, but less attractive, 
le of poetry. His own, ho is told, will last for ever, and be more 
itefbl to young and old than any other style. 

" Quinque satis fuerant : nam sex septemve libelli 
Est nimium : quid adhue ludere, Musa, iuvat ? 

Sit pudor et finis : iam plus nihil addere nobis 
Fama potest : teritur noster ubique liber ; 

S. cuHhtic] * If five books are Thalia, when she urges him to wi'ite 

»ngh, and seven too much, why again. 

into an eighth ?' The first eight 4. ubique^ See Ep. 224. 3 ; 590. 3. 
are ue reply of the poet to 
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Et cum nipta situ Messalae saxa iacebunt I 

Altaque cum Licini marmora pulvis enmt, 
Me tamen ora legent et secum plurimus hospes 

Ad patrias sedes carmina nostra feret." 
Finieram, cum sic respondit nona soromm, 

Gui coma et unguento sordida vestis erat: II 

"Tune potes dulces, ingrate, relinquere nugas? 

Die mihi, quid melius desidiosus ages ? 
An iuvat ad tragicos soccum transferre cothiirno6| 

Aspera vel paribus bella tonare modis, - C"/.^^.*- 
Praelegat ut tumidus rauca te Toce magister U 

Oderit et grandis virgo bonusquo puer ? 
Scribant ista graves nimium nimiumque severi, 

Quos media miseros nocte lucerna ridet. 
At tu Romanes lepido sale tinge libellos : 

Agnoscat mores vita legatque suos. H 

Augusta cantare licet yidearis avena, 

Dum tua multorum vincat avena tubas."-- 

5. Et cum rupiay &c.] Cf. Ep. 14. paribus — modis] HcsuBetn 

508. 10 sqq. So Elegiacs are called 'impu^ 

6.] lAcinus was a Gaul, a freed- carmina &cta modit,* Or. Tr. ^ 

man of Caesar, proverbltil for his 220; or, * Versus impariter hmdi,* 

wealth and luxury. His mavblo Hor. A. P. 75. — tonare^ so Propert. 

monument stood on the Via Salaria, v. 1. 134, * insane verba toam 

two miles from Rome. Anthol. 77, foro.* 

'Marmoreo Licinus tumulto jacct, 15. Praelegat] Read and flon* 

at Cato pai*vo, Pompeius nuUo; ment upon; or rather, read off to thi 

quis putet esse Deos?* boys for them to learn by hetrt; 

10. Cut coma, &c.] The Muse as Hor. Sat. i. 10. 75, * an toft 
Thalia, who was decked out with demeus Vilibus in ludis dictui 
oiled^,lpck«L.and^p9r,^99«d->drc8S. cai*mina mavis?* 

11. Tune'yfotes] A formula of 16. virtfo — puer] The diieiviH, 
irony. So Pel's, v. 146, ' tun' maro who would hate the authors of tteir 
transilias.^* Propert. i. 8. 5, 'tune lessons. 

audii*e potes vesani murmura pouti?* 20. vita] 'Society:* *hoiiuiMl 

— desidiosus, axo\cL^u>Vy ' wiien at qui nunc sunt* 

leisure." 21. Anymta^ &c.] cf. Ep. 188. 7, 

13. soccum] Tho comic, i.e. the 'anostris procul est omnif vnki 

light and epigrammatic style. libellis.* 

^ EP. 390. ( VIII. vi.)^ 

Martial blames one Euctus (probably a rich libertus), who prided bimMV 
upon his ancient plate, but gave his guests new wine in them. TUi 
passion for collecting antiquities, and the absunlitics told about loiw"' 
them, are ridiculed by Horace, Sat. ii. 3. 21, ' Olim nam quaerero aiubw 
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Quo vafor ille pedes lavieiet SiBvphus aere, Qiiid sculptum in&brd, ouid 
faram duriut etaet ;* tft. 64, * loBanit veteres statuaa Damasippus emenao ;\ 
and Petron. 52, * Habeo Bcyphos urnales plus minus C : quemadmodum 
Ganandnt occidit filios saos, et pueri niortui jacent sicuti vere putes. Habeo 
capidem (a bowl with one handle) quam reliquit Patroclo Prometheus 
(al. patrono meo Mummius), ubi Daedalus Niobam in equum Trojanum 
inclndit' 

ArcbetTpis vetuli nihil est odiosius Eucti 

— ^Ficta Sagtm^ino cymbia malo luto — , 
Argenti fumosa sui cum stemmata narrat 

Grarrulus'et verbis mucida'vina facit. 
** I^aomedonteae fuerant baec pocula mensae : 5 

Ferret nt haec, muros struxit Apollo lyra. 
Hoc cratere ferox commisit praelia Rhoecus 

Cmn Lapitbis : pugna debile cemis opus. 
Hi duo longacTO censentur Nestore fundi : 

Pollice de Pylio trita columba nitet. Hr^ S^J' 2*^/10 
Hie BCjpbus est, in quo misccri iussit amicis 

Largius Aeacides yividiusque merum. 
Hac propinavit Bitiae pulcberrima Dido 

In patera, Pbrygio cum data cena viro est." 
ICratus fueris cum p'risca toreumata multum, 15 

InPriami calatbis Astjanacta bibes. 

1. Areheivptti * Genuine an- There were four handles to it, and 
ti^es,* £p. d75. on each two doves sitting, dotal ii 

2. cymfHa] Vessels shaped as triXtiddn ufKpit tKacrrov \pv<riiai 
1)oat8. Cf. Yirg. Aen. 3. 66; 5. 267. vifii^ovTo.^-cen^ntur^ *are valued 
Rich*8 Diet, in v. — SuffuntinOy cf. for,* as Ep. 31. 3; iz. 16. 5, 'Felix 
£p. 186. 14. quae tali ccnsetur munere tcllus.* 

3. /ttnuwa] Covered with dust 10. trita, &c.] The absurd logic 
and smoke from age, — a term bor- of the man is ridiculed : the bowl 
rowed from the imagines and their is dinted, therefore it was done in 
connecting fillets in the atria. Cf. the fi^ht with the Lapithae. The 
Jut. viii. 8, *fumoso8 equitum cum dove is bright by wear, therefore 
dietatore magistros.* — mucida, 'va- Nestor's thumb must have rubbed 
pid :* the wine gets flat in the flasks it. 

while he is telling their histoiy. 11. Ilic scyphus^ &c.] cf. Hom. 

6.1 * To get them from Laomcdon, II. ix. 204, /uci^ova ^i; KpaTrjpuy 

Apollo built the walls of Troy for Mci/oirtou vU, KaOio-ra, Zupdrc- 
him.* Sec Hom. II. xxi. 445. ' p6v rt tcipait. — vividum represents 

7. cratere] cf Ov. Met. xii. 235, ^wpovy i. e ^o»poj/. 

* Forte fuit juxta signis extantibus 13. nitiae] cf Vii'g. Aen. i. 738, 

asper, Antiquus crater quem vastum *Tum Bitiae dedit incrcpitans; ille 

TMtior ipse Sw«tulit Aegidcs, ad- impiger hausit Spumantcm patei-am, 

Tenaqne misit in ora.* et pleno so proluit auro.^ — Phrygio 

9. auo~—fundi\ The ^u^iici'irfX- — vii;o the Trojan hero Aeneas. 

\o» of Nestor, II. zi. 632 sqq. \5. MiratuSt&x.l * When (hoping 

R 2 
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to please, and so to get extra good lit. ' in cups old as Pikm 701 «B 

cheer) yon have praised extrava- drink wine as new as As^fioiz,Ar 

g&ntly his anti^nes, 70U will have grandson.* 
some bad new wine served in them/ 



EP. 391. (Vni. vu.) 

On a tedious pleader, who, after spending ten hoois over nmevMiii 
demanded more time. * What an amount of silence you can get diioi^* 
says Martial. 

Hoc agere est causas, hoc dicere, Cinna, diserte, 
Horis, Cinna, decern dicere verba novem ? 

Sed modo clepsydras ingenti Toce petisti 
Quattuor. O quantnm, Cinna, tacere potes! 

4. tacere] By trapA irpoadoKiav, for dtoere. — For elepaydra, d. Ef, 



EP. 392. (Vin. viii.) 

Martial says that though Janus may pride himself on his montkte 
other ways, his chief honour is that then Domitian retained from Ui 
northern campaign. Cf. also yiii. 2, * Janus Yictorem modo cam "fidonk 
Histri, Tot voltus sibi non satis putavit.* 

Principium des, lane, licet velocibus annis^ 

Et renoves voltu saecula longa tuo ; 
Te primnm pia tura regent, te vota salntent, 

Purpura te felix, te colat omnis honos : 
Tu tamen hoc mavis, Latiae quod contigit urbi, 

Mense tuo reducem, lane, videre deum. 



2. voUu — ttid] For Janus was 
depicted with tWD heads, one look- 
ing back to the past, the other 
looking forward to the coming 
year. 

3. Te primum] Janus was first 
worshipped at the beginning of the 
year, and was thus said ^ open the 
other temples. Cf. Ov. Fast. i. 70, 
* resera nutu Candida templa tuo ;* 
171 sqq., ' Cur, quamvis alioioim 
numina placcm, Jane, tibi prime 
thura merumque f ero ? Ut per me 
possis aditum qui limina servo Ad 
quoscunque veils, iuquit, habere 



Deos.' 

4. Purpura] The consuk entnti 
into office on the 1st of Janosiy. 
Cf. Ov. Fast. i. 81, * Jamque noiri 
praeeunt fasces, nova purpura fn^jct, 
£t nova conspicuum pondera icntit 
ebur.' In Ep. 511. 1, pmvm 
stands for patres, the senators. StsL 
iv. 2. 61, ' saepo novo Janum lictore 
salutes.^ — omnis honos ^ i.t. WMfftr 
tratus. Stat. iv. 1. 25, * tunnaeqos 
tribusque Purpureique patres lucenc' 
que a consule ducit Omnis honos.* 

5. quod cotUi^] se. ^uttuomcnae 
vidcrct.* 
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ER 393. (Vni. X.) 

Thougli BassoB bought a cloak for sucli a liigli price as 10,000 sesterces. 
he gained bv it. * How ?' says some one ; * was it so very cheap ?* * No, 
says Martial ; * he does not intend to pay for it.* 

Emit lacemas millbus decern Bassus 

Tyrias colons optimi. Lucrifecit. 

** Adeo bene emit?" inquis. Immo non sol vet. 

1. nUlibus decern} See Cp. 196. 4. 

^P. 394. (Vm. xii.)^ 

Martial upholds the good old rule of par pari jungaiur (cf. Ov. Her. 9. 32, 

* Si qua voles aptd nuoere, nube pari )j though he goes rather too far in 
Bayiiu^ that the wife should be * inferior ;* yet this paradox constitutes the 
joke. Cf. 382. 4. 

Uxorem quare locupletem ducere nolim, 
Qnaeritis ? Uxori nubere nolo meae. 
•' Inferior matrona suo sit, Prisce, marl to: 
Non alitor fiunt femina virque pares. 

3. mAere] Inasmuch as the rich wife is apt to exercise control over 
the husband. 

EP. 395. (VIII. xiii.) 

Morio dictus erat : yiginti millbus emi. 
Hedde mihi niunmos, Gargiliane : sapit. 

1. Morio] A fool or idiot (cretin) j *non mendax stupor est * (as, in the 

generally deformed as well. Cf. case before us, it was) *nec fingitur 

SiecktT, GaUuSf p. 210; vi. 39.15, artedolosa; Qnisquis plus juste non 

* Hunc vero acuto capite et auribus sapit, ille sapit.* 20,000 sesterces 
loDffis Quae sic moventur ut solent was a long price, even at Rome, for 
swUorum, Quis morionis filium neget them. 

Cyrtae?* Cf. also xu. 93,and xiv. 210, 

^ EP. 396. (Vni. xiv.^ 

Martial complains that his friend takes more pains to protect his trees 
ftaa his poor clients. Compare Ep. 346 and 436. 

Pallida ne Cilicum timeant pomaria brumam 
Mordeat et tenerum fortior aura nemus, 

1. aiieum— pomaria'] * Arbores e Cilicia translatae.* Lemaire, 
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Hibernis obiecta notis specularia puros 

Admittant soles et sine faece diem. 
At mihi cella datur, non tota clusa fenestra, 5 

In qua nee Boreas ipsjl manere velit. 
Sic habitare iubes veterem crudelis amicum ? 

Arboris ergo tuae tutior hospes ero. 

3. spectdatia] Talc split, and used GalluSt p. 363. — chjectOy &c., filling 

for glass. Cf. Sen. Rp. 90. 25, *■ rus- the south, so as to admit the sun in 

ticitatis damnant Scinionem, qui winter, 

non in caldarium suum latis spe- 5. cella\ SeeEp. 142. 

cularibus diem admiserat.* £p. 4o6. 7.] * Ciniel man ! do 70a order 

5, 'condita perspicua vivit yindemia your old friend to live thus? In 

Semma.* Itwas used also in the/ec/tca. that case, I shall be safer as the 

'u7. iv. 21, * Quae vehitur cluso latis guest of your tree, than of you: for 

specularibus antro.* For the use of that would at least have a ^iiiole 

inis transparent material by the Ro- window to protect me.* 
mans for green-houses, see Becker, 



EP. 397. (VIIL XV.) 

On Domitian^s third victory over the Geiinan tribes, to honour which 
he dedicated a laurel-crown to Jupiter Capitolinus, instead of receiving a 
triumph, as he might have done; and for this moderation Martial praises 
him. 

Dum nova Pannonici numeratur gloria belli 

Omnis et ad Reducem»dum litat ara lovem, 
Dat populus, dat gratus eques, dat tura senatus 

Et ditant Latias tertia doua tribus : 
Hos quoque secretes memorabit Roma triumphos, 5 

Nee minor ista tuae laurea pacis erit, 
Quod tibi de sancta credis pietate tuorum. 

Principis est virtus maxima, nosse sues. 

1. numeratur] Is counted for the pit ambrosias cum duce Roma dapes.^ 
third time. By * Latiae tribus * he probably 

2. litcU] Makes favourable or means populus Romanus generally, 
accepted offering at the temple of not the ' ti-ibus urbanae* in parti- 
Jupiter Redux, which appeare to be cular. 

a title, like Ztuv 2wt»7». See 5. secretos] 'Private/ opposed to 

Ep. 462. 9, 'litat ai-gento pro te, celebres^ kept with the ceremonies 

non sanguine, Caesar, victima.' of a triumph laurea. see Kp. 463.6. 

4. tertia dona\ cf. Suet. Dom. 4, — quixi — credis^ Vthe laurel will be 

* congiarium populo nummoinim tre- thought as much of as a triumph, 

centorum tcr dedit, atque inter spec- because you have confidence in your 

tacula muneris largissimum epulum.* own estimate of your people*B affec- 

Inf. viii. 60, ' Vcscitur omnis eques tion.* 
tecum populusque patresque, Et ca- 
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EP. 398. (Vni. xvL) 

Pistor qui fiieras diu, Cypere, 

Causas nunc agis et ducena quaeris : 

Sed consnmis et usque mutuaris. 

A piatore, Cypere, non recedis : 

£t panem facis et facis farinam. 5 

2. dmeena mtaerit] In contempt quickly as it comes in. Of. Pen. iii. 

a iSbib htx Uincia, which ordained 1 1*2, ' populi cribro decussa foinna.^. If 

fTae. Ann. zi. 5), * ne quis ob can- this is con*ect, /acts vanem answers 

Mm orandam pecuniam donumvo to quaeris : * you make money by 

ioe iper et.* Claudins allowed ten your lawsuits now, as formerly by 

gettorces to' be taken, but no more, selling your bread ; but now, as then, 

—JmoenOf perhaps, is an hyperbole, you arc so pi'odigal, that you are 

5. faeis feuinam] This seems to always getting into debt, having no 

be m ffroverbial saying for to waste, money of ^our own to put by out of 

md 18 explained thus : — the- floui' your earnings.* We may translate, 

was put through a sieve, and as fast perhaps, ' you make money, and 

M it was pat in, fell through ; so the you make money fly.* 
^peiidthrin*8 money goes from him as 

^ EP. 399. (Vin. xvii.) 

Seztns had engaged to pay his advocate 2000 sesterces for pleading some 
doobt^l and probably disgraceful cause. He was cast, and refiised to 
pay more than lOOO, on the plea that he had betrayed the cause, and not 
spoken for him. Maitial says : ' If that is the case, you owe me the more, 
liecMiie mv modesty prevented things coming out, which would have been 
of infinitely more discredit to you, than the gain would have been great 
if jou had won the cause.* A simpler sense, however, may be the timer 
one : * You owe me so much the moi'e, because I was put to the blush 
by losing the cause.* 

Egi, Sexte, tuam, pactus duo milia, causam. 

Misisti nummos quod mihi mille, quid est ? 
" I^arrastl nihil " inquis " et a te perdita causa est.'* 

Tanto plus debes, Sexte, quod erubui. 

EP. 400. (VIII. xviii.) 

Martial lauds Cyi'enius, first for his excellence in writing epigrams, 
next for his modesty and fnendship in not tiying to outshine him with 
them ; for which he compares him to Virgil, wlio, though he might have 
rivalled Horace in lyrics and Varius in tragedy, forbore to do so for their 
nket. * Many a man,* says he in conclusion, 'will be ready to bestow 
monev and praise on his friend; but few will be content to be thought 
I01S clever if they can help it.* 
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Si tua, Cyreni, promas epigrammata volgo, 

Vel mecum possis, vel prior ipse legi. 
Sed tibi tantus inest veteris respectns amidi | i 

Carior ut mea sit, quam tua fama tibi. 
Sic Maro nee Calabri temptavit carmina Flacd, I 

Findaricos nosset cum superare modos, 
Et Yario cessit Romani laude cothurni, 

Cum posset tragico fortius ore loqui. 
Aurum et opes et rura frequens donabit amicus : 

Qui velit ingenio cedere, rams erit. U 



1. vidgo — promaa] i.e. edere which, he sayi, will bear 

velis. parison with any of the OimIl 

5, Calabri — ^F/ac(»] Horace. See Heis alluded to by Horace, Od.LI^ 

Ep. 237. 2; 688. 5. 'Scriberis Yario fortia et hMtei 

7. Vario] Quintilian, 10. 1, Victor Moeonii carminia ailitB.* B« 

praises Yarius* tragedy of Thyestes, also Sat i. 10. 43. 



EP. 401. (Vni. XX.) 

Yams composed verses quickly and easily (though not so qnkUj M 
Horace says Lucilius could, who * in hoi4 iaepe ducentoa, Ut magnw, 
versus dictabat stans pede in uno"), but never recited them. The poet, 
whilst he blames his folly for spending his time in wiiting with no end or 
purpose, commends him for not reciting such stuff as he writes : ' Noi 
sapis scribendo tam celeriter, sapis, quod non I'ecitas.^ 

Cum facias versus nulla non luce ducenos, 
Yare, nihil recitas. Non sapis, atque sapis. 



EP. 402. (Vin. xxi.) 

Mai*tial prays for the mom to come which is to restore Domitiaii to 
Rome, who, he concludes, may come, if he pleases, even by ni^t; for 
in his presence there is always sufficient light. A highly poetical epigruDi 
but spoiled by the grossness of the flattery. 

Phosphore, redde diem: quid gaudia nostra moraris? 

Caesare venture, Phosphore, redde diem. 
Koma rogat. Placidi numquid te pigra Bootae 

Plaustra vehunt, lento quod nimis axe venis ? 

3. numquid, &c.l * Can it be that motion as a planet has changed intt 
you are taking a ride in the slow wain that of the constellation. A hi^ 
of the Great Bear,* i. e. that your poetical and original figure. 
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ILedaeo poteras abducere Cjllaron astro: 5 

Ipso sue cedet nunc tibi Castor equo. 
Quid cupidnm Titana tones ? lam Xanthus et Aethon 

Frena yolunt, yigilat Memnonis alma parens. 
Tarda tamen nitidae non cedunt sidera luci 

Et cupit Ausonium luna videre ducem. 10 

lam, Caesar, Tel nocte veni : stent astra licebit, 

Non deerit populo to veniente dies. 

5. poterat} Yon might rather, on loiters in the sky, as if desirous to 

aa occasion like the present, viz. see Domitian. Compare the splendid 

mrhen speed is required, have taken passage in Milton's " Ode to the 

CylUms (the horse of Castor, Ep. Nativity :" '' The stars mth deep 

172. 6; 407. 8) from the Ledean amaze Stand fixM in stedfast gaze, 

star, L e. from the constellation in Bending one way their precious in- 

whioh he now remains. — cedet, ' will licence ; And will not take their 

rengn to you his steed.* flight For all the morning light, Or 

TT^mm] Yon are delaying the ris- Lucifer that often wam'd ^em 

ing of the woxl— Memnonis— parens, thence.'* The resemblance is so close, 

Auroxa is awake, and ready to come that we may suppose Milton had the 

fordi.\ The presence of the morning present passage in view, 

star alone is wanted. 11. Jam] * Quod cum ita sit.* 

10. kma, &C.] The moon still 

EP. 403. (Vin. xxii.) 

Invitas ad aprum, ponis mihi, Gallice, porcum. 
Hibrida sum, si das, Gallice, verba mihi. 

2. Hibrida'] i. e. stultus ; a cross Inferior intelligence was thought, 

between a wild hoar and a sow, as it appears, one result of mongrel 

'particeps apri et suis.* — See Hor. hreedmg. 
oat. i. /. 2.—dai verba, sic decipis. 



^EP. 404. (Vin. xxiii.) 






I whippM my cook because he spoilt the mutton. 
You call me harsh, and think me quite a glutton. 
A sliffht offence d'you call it ? Wherefore, look. 
But for bad cooking, could I whip the cook ? 

Esse tibi videor saevns nimiumque gulosus, 
Qui propter cenam, Rustice, caedo cocum. 

Si levis ista tibi flagrorum causa videtur, 
Ex qua vis causa vapulet ergo cocus ? 

EP. 405. (Vni. xxiv.) 
Martial begs Domitian not to be angry with him for making petitions to 
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him, as Jupiter is not offended at the offerings of sufipliants, even though 
he does not gi-ant their prayers. Moreover, by petitioniiu; him, he makes 
him a god more truly than he would by making statues of him. 

Si quid forte petam timido gracilique libello, 
Improba non faerit si mea charta, dato. 

Et si non dederis, Caesar, permitte rogari : 
Offendunt nunquam tura precesque lovem. 

Qui fingit sacros auro vel marmore voltus, 6 

Non facit ille deos : qui rogat, ille facit. 

2. Improba^ Importuna, * im- bellus^ * a book* and ' a petition,* see 
pertinent,* ' unreasonable." For the Ep. 217. 19. 
play on the two meanings of It- 

EP. 406. (Vin. xxvi.) 

On an exhibition of tigers (Ep. 53. 2) by Domitian, who, the poet sayi, 
is superior even to Bacchus, since he in his triumphal pnx^on as 
conqueror of India was drawn by only two tigers. 

Non tot in Eois timuit Gangeticus arvis 

Raptor, in Hyrcauo qui fugit albus equo, 
Quot tua Roma novas vidit, Grennanice, tigi*es : 

Delicias potuit nee numerare suas. 
Yincit Erythraeos tua, Caesar, harena triumphos i 

Et victoris opes divitiasque dei. 
Nam cum captives ageret sub curribus Indos, 

Contentus gemina tigride Bacchus erat. 

2. /^rcawo] *Epitheton omans;* Eur. Bacch. 14 — 17. 

for Hyicania, as well as India, was 8. Cof/ienttts, &c.] cf. Aen. 6.804, 

famous for its tigei-s. Virg. Aen. 4. * Liber agens celso Nysae de vartice 

367, ' Hyrcanaeque admoi-unt ubeiu tigres.' Hor. Od. iii. 3. 13, * Hac 

tigrcs.' — al/ms^ * pale with fear.' — te merentem, Bacche pater, tow 

fu</tt, see on Ep. 138. 6. Vexei-e tigres, indocili jugum CoHo 

5. Eri/thraeos] The conquests of trahentes. 
Bacchus on the Indian Ocean. See 

EP. 407. (VIII. xxviii.) 

Martial, whilst admiring a toga of the choicest wool, sent to him by Par- 
thenius (cf. Ep. 185, 217, and 469), says that it will cause great laughter to 
see him wearing it under such a ragged mantle (lacema) as he had got; 
thereby hinting that the gift of a new lacerna to match the toga would be 
desirable. 

Die, toga, facundi gratum mihi munus amici, 
Esse velis cuius fama decusque gregis ? 
2. fama] viz. in my poems. Cf. Ep, 341. 2. 
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Appnla Ledaei tibi floruit berba Fbalantbi, 

Qua satorat Calabns culta Galaesus aquis ? 
An Tartessiacas stabuli nutritor Hiberi 5 

Baetis in Hesperia te quoque lavit ove ? 
/in tua multifidum numeravit lana Timavum, 

Quern pius astrifero Cyllarus ore bibit ? 
Te nee Amyclaeo decuit livere veneno, 

Nee Mlletos erat yellere digna tuo. 10 

lilia tu yincis nee adbuc delapsa ligustra, 

Et Tiburtino monte quod albet ebur. 
Spartanus tibi cedet olor Paphiaeque columbae, 

Cedet Erytbraeis eruta gemma vadis. 
Sed licet haec primis nivibus sint aemula dona, 15 

Non sunt Partbenio candidiora suo. 
Non ego praetulerim Babylonos picta superbae 

Texta, Semiramia quae variantur acu ; 

3. Ledaei— Phalanthi] Tai'entum, * to tarn blue/ as * Pnina niffro II- 

fonnded by the Spartan kine Pha- ventia succo, Ov. Met. 13. 817, and 

lanfbna, Uor. Carm. ii. 6. 11. See ^glandes Liventis plumbi/ Yinr. Aen. 

%. 243. 2, and 87. 'd.—Caiahris, cf. 7. 687.— wncno, cf. Virg. G. 2. 465, 

Pen. ii. 65, * haec Calabrum coxit * Alba nee Assyrio fucatur lana 

Titiato mnrice vellus.* yencno.* — ^nzvc/oeo, Spartan. Hor. 

5. Tarteanacus] In western Spain; Carm. ii. 18. 7, * nee Laconicas mihi 

cf. Ep. 478. 1. — gtabulinuti-itor Iii/terif Trahunt honestae purpuras clientae.* 

which the herds of Iberia drink. The 10. digna\ * You ai'e too good even 

muterof the Baetis (Guadalquivir) was for Miletus. Cf. Virg. Georg. iv. 334. 

taid to dye the wool on the sheens* Theocr. xv. 126. 

iMck, cf. Ep. 243. 7 ; 478. 1—4 ; 672. 11. U(fU8tra] Privet. Cf Ep. 60. 3, 

"8 ; 689. 1. Lib. xii. 65. 5, ' Bacti- &c elmr, &c., Ep. 331. 1. 

ounun pondus acre lanamm.* In 14. gemma] Tne pearl fi'om the 

'JLiib. i. i}6. 5, a man dressed in a toau Indian Ocoan. See Ep. 243. 4. 

from S]^n is caihed Baeticuiua. It 16. canc/tJto/'aJ A play on the dou- 

]g mentioned also by Pliny, H. N. ble sense of ' white and ' honest' 

.Tiii. 73. 191, * Quas (lanas) nativas hearted ;* see Ep. 212. 5. 

appellant, aliquot modis Hispania, 17. fialtyUynos^ &c.] The fJEunous 

nigrivellerispraecipuashabet Pollen- Babylonian tapesti'y ; cf Lucr. 4. 

tia juzta Alpes, jam Asia rutili quas lO'JG, ' Babylonica magnifico splen- 

Erythraeas vocant, item Baetica, dore.' Plaut. Stich. ii. 2. 54, * Baby- 

Camisium fiilvi, Tarentum et suae lonica pcnstiomata, consutaque tape- 

pulligpiiis.* tia." This needlework tapestry of 

7. Timamtrnl In Altinum ; cf. Ep. Babylon was however suri-assed by 

172. 4. — numeravity 'has counted how the produce of the looms of Alexan- 

many mouths it has.* Cf. Kp. 397. 1. andria ; cf xiv. 150, ' Victa est Pec- 

— CyllfiruSy Ep. 172, 402. tine Niliaco nunc Babylonis acus.* 

9. * You are so beautifully white, Plaut. Pseud, i. 2. 14, 'Alexandrina 

that the purple dyes of Laconia ought belluata conchyliata (« ith figures ot 

not to touch you, who ai'e much more beasts worked in pui'ple) tapetia.* 
precious than they.* — liveref prop. 
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Xon Atbamanteo potius me mixer in anro, 

Aeolimn dones si mihi, Phrixe, pecns. tt 

O qnantos risus pariter spectata movebit 
Ciim Palanna nostra lacema toga ! 

1 9. i« avro'] Dreued in the ^Iden u ' nofter eqnet,* Epi 237. 2 ; or '^ 

Cwce cf Phrixiif . ion of A:han:aL mintle/ u opposed to '^Kwr jmot 

1^ ftjjrra] It ndier ambiguoiu. ofatoA.* Any how, ituahmtte 

I: mxT 2nean * of u Icnigfaa* (of wiiich he woud like'a new one. 
the '.ictTzx w a distxnctiTe dm>), 

><EP. 408. Vin. xxx.f U,^.U 

On :be firmceis w::h which a nan ^prohablj a condemned nakftdWi 
or perhaps Chrisnis. cf. £p. 527) acted the part of Mucins Scaeroli, ui 
burn: his hand oS in some games in the amphitheatre. Compare Lib. SpecL7| 
where x criminal was compelled to act the part of Laureolns (fromtplv 
br C&r:illns). and in that character was expoBed npon a cross, to be mn^ 
br a bear. It ends thns : * Vicent anti^nae Bceleratna crimina i 
In quo. quae fuexat &bn}a, poena fuiL* This is a very fine eplgiun. 

Qui nunc Caesareae lusus spectator harenae, 

Temporibns Bniti gloria snmma fuit. 
Aspicis, ut teneat flammas poenaque frnatiir 

Fortis et attonito regnet in igne manns I 
Ipse soi spectator adest et nobile dextrae 

Funus amat : totis pascitni^ ilia sacris. 
Quod nisi rapta foret nolenti poena, parabat 

Saevior in lassos ire sinistra focos. 
Scire piget post tale decus, quid fecerit ante : 

Quam Tidi, satis est banc mihi nosse manum. 10 

1.] * That which is now looked at punishment been denied biSi 

as a scenic drama in the amphi- tboueh against his will, hii left 

theatre, was in the times of Brutus hand also, more cruel to itself Utfi 

the height of glorv.* It was simply even his right, was ready to ^ ill* 

for an exhibition of fortitude that the fire, which was itself tired if 

the spectacle was given in the am- inflicting so much pain.* 

phiUieatre. 9.] After such an achieveinnt 

3. Uneaf] ' Grasps the flame,* as I do not care to know what crinMi 

it were. — regnet^ reigns supreme he once committed. It is suffickrt 

over the excruciating torture. for me to recognize the handiwafcl 

7. Quod nisif &c.] * Had not the have seen. 

EP. 409. (Vni. xxxii.) 

On a dove that settled in the bosom of Aratulla, and would not leave H. 
Martial^ hopes that (if praters move the gods) it may be an omen of bcf 
brother's recall from exile in Sardinia. It contains an el(^;ant and delieili 
appeal to the emperor's mercy. 

-y . f. •:^' . 



I 
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Aera per tacitom delapsa sedentis in ipsos 

Fluzit Aratullae blanda columba sinus. 
Luserat hoc casus, nisi inobservata manerot 

PermiBsaque sibi noUet abire fViga. 
Si meliora piae fas est sperare sorori 5 

Et dominum mundi flectere Tota valent, 
Haec a Sardois tibi forsitan exulis oris, 

Fratre reversuro, nuncia Tenit avis. 

3.] 'This had been a freak of force.* 

chance, if she had not stayed there 8. nuncia Mutts'] * Bringing tid- 

uniratdied, and been unwillinff to ings of your exiled brother ;* fratris 

go, ihoi^ she was not detained by ab exilio reversuri/ 

EP. 410. (Vin. xxxiii.) 

Martial abtues Paulus for sending him a patera of very thin metal, 
^rliich he compares to things as small and worthless as he can think of. A 
li^hly poetical and clever composition. 

De praetoricia folium mihi, Paule, corona 

Mittis et hoc phialae nomen habere iubes. 
Hac fuerat nuper nebula tibi pegma perunctum, 

Pallida quam rubri diluit unda croci. 
An magis astuti derasa est ungue ministri 5 

Bractea, de fulcro quam reor esse tuo ? 
Ula potest cuHcem longe sentire volantcm 

Et minimi pinna papilionis agi. 

1. praeiorici<t—corona] A crown 6. Braclea] The legs of sofas, &c., 

g^ven as a prize by the presiding were covered with thin gold or silver 

nraetor, made of gold, beaten thin plates, which the slaves would pick 

into the form of Imiv or other off with their fingers. Cf. Suet. 

leaves. See Demosth. Androt. Cal. 32, *Romae publico epulo 

p. 560. seiTum ob detractam Icctis argcn- 

8. nebula] *With this film/ a team laminam camifici confestim 

oontemptuous and hj'perbolical tradidit.* The braciea was very thin. 

tBrm.^pegmay a kind of crane or Cf. Lucr. iv. 727, ' Tenuia — ut 

elevator, used in the amphitheatre, aranea bractcaque auri.* Inf. £p. 

See Mr. Mavor on Juv. iv. 122. 457. 6, * et crcpct in nostris aurca 

It was covered with very thin gold- lamna tons.* Juv. xiii. 152, *qui 

leaf, which, when the staeo was bracteolam do Castorc ducat." — tttOj 

sprinkled with saffron and wine, viz. so that it cost you nothin?. 

as was customary (cf. Ep. 695. 2. 7.] * It can feel from atai' the 

Lncr. ii. 416. Prep. iv. I. 16. Ov. flight of a midge, and be moved by 

A. A. 1. 104. Hor. £p. ii. 1. 79), the wing of the tiniest moth.* 
was washed off. 



to 
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Exiguae volitat suspensa rapore Incemae 

Et leviter fuso rumpitur icta mero. 11 

Hoc linitur sputo lani caryota E^alendis, 

Quam fert cam parco sordidus asse cliens. 
Lenta minus gracili crescunt colocasia filo. 

Plena magis nimio lilia sole cadunt : I i 

Nee vaga tam tenui discnrrit aranea tela, U m'^ 

Tarn leve nee bombjx pendulus urget opm. |^ 

Grassier in facie Tetulae stat creta FabuUae, 

Crassior ofTensae bulla tumescit aquae ; 
Fortior et tortos servat vesica capillos 

Et mutat Latias spuma Batava comas. tt 

Hac cute Ledaeo vestitur pullus in ovo, 

Talia lunata splenia fronte sedent. 
Quid tibi cum phiala, ligulam cum mittere poflsifi, 

Mittere cum possis Tel cochleare mihi ? 

10. levUerfuso] Poured in lightly is stronger, than the teztue of Ail 
from the gvttuSy or cruet. filoiy patera of yours. 

11. caryota] A date (so called if. ereta] cf.Kp. 86. 11*, 321 i 
from its nut-shape), gilded and given Sifted pipe-clay, used as a cosDelic 
by the poor clients to their patrons 19. vesical A cap made of tW* 
on the Kalends of January. Cf. der, calctntica, used sometimei * 
xiii. 27« *Aurca porrigitur Jani stead of the reticulum^ qt openMti 
caryota Kalendis ; Sed tamen hoc for confining the hair, even dt bba 
munus pauperis ei^se solct.' Refen*ed Cf. Juv. ii. ^^ * Reticulumqoeooiui 
to also by Ovid, Fast. 1. 185, * Quid auratum ingentibus implcu'— fori* 
vult palina sibi rugosaque carica, servat^ ' keeps in curl.* 
dixi/ — parco asse^ the stips, or of- 20. spuma batava] * Dutch Mipi 
fering of a small coin. See Ovid, used by the Roman ladies to cbs^ji 
ibid. their dark hair to the light cdonm 

13. colocasia] The Egyptian bean, much admired. Cf. Ep. 243. 7. 

or locust- bean, which, when cooked 22. splenia] cf. Ep. 78. 9. — /ssotai 

and chewed, could be ditiwn out into ' crescent- shaped ;* possibly, *seU' 

long strings. Cf. xiii. 57, ' Nilia- torial,' »6m?. ver. 7. 

cum ridebis olus lanasque sequaces 23. ligulam — cochleare] That ^ 

Improba cum morsu fila manuque ligula was larger than the coehlctiti 

trahcs.' Pliny, N. H. xxi. 51, *iu we find here and Ep. 438. 9, lOi 

Acgypto nobilissima est colocasia, though it is called '^ gracilis/ E^ 

quail) cyamon aliqui vocant. Hanc 228. 2. It was said to be dexiw 

e Nilo mctunt, caule, cum coctus from lingua^ as being a broad uA 

est, araneoso in mandendo, thyrso somewhat flat spoon. Cf. ziv.l^ 

autem qui inter folia cmicat spec- * Quamvis mo ligulam dicant eqn* 

tabili, foliis latissimis, etiam si tesque pati'esque, Dicor ah indocM 

arborcis conparentur.' Join minus lingula gitimmaticis.* The ntn 

gracilis as minus flavo^ Ep. 424. 5 ; epigram gives the use of the coir 

minus saevis,^^\.^. leare: * Sum cochleis habilb, n* 

15, 16.] The gossamer web is nee minus utilis ovis ; Numquidioi 

thicker, and the silk-worm's thread potius cur cochleare voccr?* L^ 
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Magna nimis loquimur, coclileam cum mittere possis ; 25 
Denique cum possis mittere, Faule, nihil. 

mhj I should be derived from ooektea sooon was designed. From exam- 
more than from ovum. The cochlear pies of the coch!eare, engraved fram 
had one end pointed, the other ^oon- the Museo Borbonico, it may be in- 
abiqped; so it is called acu levius^ ferred that the head of this small 
Eh>. 438. 10. Cf. Petron. 33. 6, spoon was sometimes a snail-shell, 
'Aocipimns nos cochlearia non mi- which was set in silver, much as 
nua selibras pendentia oraque — per- we sometimes see mother-of-pearl 
tnndimus/ or shell surar-spoons, &c. See on 

25. liockleaml A snail-shell ; or this passage BecKer, GaUus^ p. 478. 
a snail, for the eating of which the 



EP. 411. (Vni. xxxiv.) 

A satire on the prevalent taste for old plate. See Ep. 390. 

. Arcbetypum Myos argentum te dicis habere. 

Qnod sine te &ctum est, hoc magis archetypom est. 

2. tine ie /actum] He appears to rious, and had been made to ordex 
intimate that the article was spu- at home. 

EP. 412. (Vin. XXXV.) 

Martial expresses his wonder that two people, man and wife, were 
always fighting, when they were so similar in disposition, being both 
*pes8imi. 

Cum sitis similes paresque vita, 
Uxor pessima, pessimus maritus, 
Miror, non bene convenire vobis. 

EP. 413. (VIIL xxxvi.) 

On the mi^ificent palace built by Domitian on the Palatine (cf. 
Ep. 363. 416), which Martial says surpasses all the wonders of the world ; 
bat thouffh it rivals the skies themselves, it is not good enough for its 
master, isxe emperor. 

Begia pyramidum, Caesar, miracula ride : 
lam tacet Eoum barbara Memphis opus. 

. 2. JEoum — (^ms] The Pyramids, acanthi.' So also * sileo.' Hor. 

C(. Ep. 694. 1. — tacet, cf. Virg. Od. iv. 9. 31, ' Non ego te meis 

Georg* iv. 123, ' nee sera comantem Chartis inomatum silebof both 

Narcissum aut flaxi tacuissem vimen these are therefore used passively* 
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Pars quota Parrhasiae labor est Mareoticus aulae? 

Glarius in toto nil videt orbe dies. 
Septenos pariter credas assurgere monies, 5 

ThessaUcum brevier Pelion Ossa tulit. 
Aethera sic intrat, nitidis ut conditus astris 

Inferiore tenet nube serenus apex 
Et prius arcane satietur numine Phoebi, 

. Nascentis Circe quam videt era patris. 10 

Haec, Auguste, tamen, quae vertice sidera pulsat, 

Par domus est caelo, sed minor est domino. 

Cf. Ep. 25. 1. Ov. Am. ii. 18. 36, hidden from all others, before Circe 

* Aureus in medio Marte tacetur sees the face of her rising &ther.* 

Amor.* Circe was the daughter of the Sun, 

3. Mareoticus] Aegyptius. ' How which was said to strike first on hor 

small a part of the labour spent on island when it rose, 

the new palace is the labour spent 12. Par domtUy &c.] cf. Stat, 

on the pyramids !* — Parrhasiae, Far Sylv. iv. 2. 18 sqq., * Tectum an- 

latinae. See Ep. 363. 2. gustum ingens, non centum insigne 

5. pariter, &c.] The building is columnis — stupethocvicinaTonantis 

so huge, that you would imagine Begia, teque pari laetantur sede 1(h 

the seven hills of Rome rose to the catum Numina, ne magnum properes 

same height to form it, i.e. that escendere caelum. Tantapatet moles 

the materials used were those of the effusaeque impetus aulae Ldberior 

seven hills reconstructed in a sym- campis, multumque amplexus aperti 

metrical form and height. Aetheris et tantum domino minor,* 

7.] ' In such a way does it rise into &c. There is an intentional allusion 

the region of upper air, that the top to the etymology of dominus, as in 

of it, hidden among the glittering 634. 4, ' non arsit pariter quod domus 

stars, is in sunshine, whilst the et domieus.* Cic. De On. 39, § 139, 

clouds thunder below it; and it is *nec domo dominus, sed domino 

flooded with the light of Phoebus, domus honestanda est.* 



EP. 414. (Vin. xxxvii.) 

Polycharmus wished to gain a great reputation for liberality by returning 
Caietanus his bond for 1000 sesterces, wnen he found he could not pay the 
money. Martial says, that is nothing ; if you want to he liberal i-eally, 
keep your old bond, and lend him (which is as much as giving him) another 
1000. Cf. Ep. 65 and 506. 

Quod Caietano reddis, Polycharme, tabellas, 

Milia te centum num tribuisse putas ? 
"Debuit baec" inquis. Tibi habe, Polycharme, tabellas 

Et Caietano milia crede duo. 
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EP. 415. (Vin. xxxvlii.) 

On the piety of Melior towards Blaesiu, a scribe, whose birthday he 
celebrated bj a feast, which in memory of him he called Blaesianum 
•acrom. For this custom of celebrating the birthdays of friends or great 
men, see Ep. 674. Juv. 5. 37, * Quale coronati Thrasea Helvidiusque 
bibebant Brutorum et Cassi uatalibus.* So Statins kept the birthday of 
Imcan.Sylv. ii. 7; SiUus of Virsfil, Pliny, Ed. iii. 7, * Vireilii— natalem 
religiosius quam suum celebrabat. Compare also Sen. Ep. 64. 8, * Quidni 
ego magnorum viromm et imagines habeam incitamenta animi et natales 
celebrem.* Martial here savs that gifts may be made to the living in 
hopes of a return ; gifts in honour of the dead can only be given out of 
pore affection. The difference is, whether you are really good, or only 
"Fish to seem so. Melior (see Ep. 289), as he cannot hope for a return, 
must be acting well from real love to Blaesus 

Qui praestat pietate pertinaci 

Sensuro bona liberalitatis, 

Gaptet forsitan aut yicem reposcat. 

At si quia dare nomini relicto 

Post manes tumnlumque perseverat, 5 

Quaerit quid, nisi parcius dolere ? 

Befert sis Bonus, an velis yideri. 

Praestas hoc, Melior, sciente fama, 

Qui sollemnibus anxius sepulti 

Nomen non sinis interire Blaesi, 10 

Et de munifica proi^sus area 

Ad natalicium diem colendum 

Scribamm memori piaeque iurbae 

Qaod donas, facis ipse Blaesianum. 

Hoc longum tibi, vita dum manebit, 15 

Hoe et post cineres erit tributum. 

5. perseverai'] 'Persists,* in re- raliter. 

feraice to pertinacif ver. l.—darey 14. Quod donas, &c.] In paying 

L e. lacra, implied in bona above. out of your own purse the expenses 

8. hoe] Here means * the former,* of the entei*tainment given to the 

idz. bonum esse. scribes, you yourself peiform the 

^ 9. oimtw] Operam navans, sol- * Blaesianum,* though professedly 

Ucitos propter solemnia. it is held by his fellow-scribes. 

11. prqfiaus'} Largus, i. e. libe- 

EP. 416. (Vni. xxxix.) 

On the Palatine house of Domitian, which is large enough for the 
princely banquets of the emperor. The poet concludes with a prayer : 

S 
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' May jon not wish for many yean to go as a guest to Ji^tor! If Jii 
are in a hurry for him, Jupiter, eome yourself here/ 

Qui Falatinae caperet convivia mensae 
Ambrosiasque dapes, non erat ante locns. 

Hie haurire decet sacmniy Grermanice, nectar 
Et Ganjmedea pocula mixta manu. 

Esse yells, oro, serus conviva Tonantis : i 

At tu si properas, luppiter, ipse veni. 

EP. 417. (Vm. xl.) 

Martial warns Priapus that if he does not protect his wood fiNMntlufWi 
and thereby there is any lack of fuel, he himself is but of wood, tad ■■! 
expect to be burnt. 

Non horti, neque palmitis beati, 

Sed rai'i nemoris, Priape, custosy 

Ex quo natus es et potes renasci, 

Furaces, moneo, manus repellas 

Et silvam domini focis reserves. i 

Si defecerit baec, et ipse lignum es. 

EP. 418. (Vin. xli.) 

Athenagoras excuses himself for not sending Martial his usual preMit 
on the Satuiiialia, by saying that he is very sorry for his neglect (orpotal 
pleading that he Avas in too much grief at the time to think about it). 
Martial says, \^ hether he is sorry or not, I don't know : certainly / !■ 
that I did not get any thing. • 

Tristis Athenagoras non misit munera nobis, 
Quae medio brumae mittere mense solet. 

An sit Athenagoras tristis, Faustine, videbo : 
Me certe tristem fecit Athenagoras. 

EP. 419. (Vin. xlii.) 

The poet offers Matho his patronage, if he will be content with a poir 
man like him ; at all events, he can give him the price of a hundred lil^ 
a qitadrans being the price of a public bath (cf. Lp. 132. 4), and *oentaB 
quadrantes' the ordinary sportula, £p. 114. 1. 

Si te sportula maior ad beatos 

1. sportula major] The larger ciliarit, adjunzerit — irf soldf ▼!>• 
dole sometimes given by rich pa- plerumque fieri, 
trons, Ep. 629. — corruperit, con- 
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Kon cormperit, ut solet, licebit 
De nostro, MaUio, centiens laveris. 

a De nostro] Cf. Ep. 355. 4; 531. 20. 

^ EP. 420. (Vni. xliiLf 

On two poisoners, Fabius and Chrestilla, whom Martial hopes to see 
that they may poison one another. Compare £p. 488. 



Efl^ nzores Fabius, Chrestilla maritos, 
Funereamque toris quassat uterque facem. 

Yiotores comjQitte, Venus : quos iste manebit 
ExituSy una duos ut Libitina ferat. 

1. J^MJ So Jnv. i. 72, * nigros per), still kept up in the case of 
Ibro mantos.* the. poor. Cf. Ep. 439. 

2. /bom] The funeral torch to 3. cowmitte] * Match,* a word of 

UadM the pile with, carried after the gladiatorial shows. Cf. Juv. L 

Aohodj; or perhaps from the old 162, 'Securus licet Aeneam Ruto- 

flwtom of burying by night only lumque ferocem Committas.* ^^ Xt- 

itm *fiinus* is said to be derived 6t^a=:feretram. 
BiQBi lunalia, 'vespillo* from ves- 

EP. 421. (Vm. xliv.) 

Xutial warns TituUns to enjoy life, and not save . his money for 
i^imteM heirs. Cf. Ep. 10. 

Titulle, moneo, vive : semper hoc serum est. 

Sub paedagogo coeperis licet, serum est. 

At tu, miser Titulle, nee s6nex vivis, 

Sed omne limen conteris salutator 

Et mane sudas urbis osculis udus, 5 

Foroqud'^triplici sparsus ante equos omnes 

Aedemque Martis et colosson Augusti, 

Curris per omnes tertiasque quintasque. 

2. StA paedoffogo} Even when a 6. equos omnes] The equestrian 
boT at school. statues in the Forum Yetus, the 

5. nee] Ne senex quidem, as in second forum beinz that of Julius 

357. 5. Caesar, by the temple of Mars, and 

4. conteris] See Ep. 516. 2. the third of Augustus, in which was 

5. oscufis] cf. vii. 95, 'Andes — a statue of him. See Ep. 135. 4.— 
Oienlo nivali Omnes obvius hinc sparsus^ ' bespattered,* viz. as ' ante- 
et hinc tenera Kt totam. Line, ambulo.* 

Wriare Romam,* &c. ; Ep. 636. 1. 7. cofosson] Ep. 34. 7. 

Effugere non est, Basse, basiatores,* 8. tertiasque quintcuque] i. e. 

te horas, in which the •eiiout ^oiV. «X 

s2 
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Eape, congere, aufer, posside : relinquendum est 

Superba densis area palleat nummis, 10 

Centum explicentur paginae Kalendarum, 

lurabit heres, te nihil reliquisse, 

Supraque plutcum te iacente vel saxum, 

Faiiius papyro dum tibi torus crescit, 

Flentes superbus basiabit eunuchos. U 

Rome was carried on. Cf. Ep. *Depositam nee qui me fieti,iilhi 

161. 2. 3 ; 435. 3. erit. — saxum, pernaps the stone at 

10. palleat'] * Be yellow * with which the body was anointed. Tks 
gold. Cf. Oy. M. xi.'llO, *saxum sense is, * however rich joavtj 
quoque palluit auro.* die, your heir will be diwstisfiwi 

11. A o/emf arum I Debitorum ; be- and show his contempt for yov 
cause the interest on debts was paid memory by the utmostleyitrmtiiB 
on the Kalends. So Hor. Sat. i. very day of the funeraL* Goo^hi 
3. 87, 'cum tristes misero venere Pers. vi. 33, 'sed cenam fioMiii 
Kalendac.* Ov. Rem. Am. 561, heres Neeliget iratoB, quod vm 
*Qui Puteal Janumque timet cele- curtaveris — dum. Sec, idiibt d» 
resque Kalendas.* funeral pile is being prroaied, itdU 

lo. pluieum] The board on which with papyrus, to make it oomqaidcly^ 
the dead body was exposed, dqM' Cf. £p. 582. 
$Uus. Cf. Ov. Trist. iii. 3. 40, 

EP. 422. (Vm. xlv.) 

Martial informs Valerius Flaccus of Priscus Terentius* safe retom fron 
Sicily, and the festivities celebrated on that occasion, and prays that hi 
5uay have soon to celebrate the return of Flaccus from Cyprus. 

Priscus ab Aetnaeis mihi, Flacce, Terentius oris 
Redditur : banc lucem lactea gemma notet. 

Defluat et lento splendescat turbida lino 
Ampbora centeno consule facta minor. 

2. ladea gemma'] A peai-l instead Sat. ii. 4. 54, * Integrum perdoak 
of a white pebble, used to mark lino vitiata saporem.*-— /tmo, the oU 
lucky days. Cf. !Ep. 658. 7; x. reading, is supported by Hor. Sat 
38. 4, * hora quae notata est cans ii. 4. 56, ' Columbino limum (tht 
littoris Indici lapillis.* Also £p. sediment) bene colligit ovo.*— M» 
472, 5, and 608. 1. refers to the tedious process of ptf* 

3. lino] Through which the wine eolation. Translate, * if not cletfi 
was stitiined, saccabaiur. Cf. £p. let it be made bright by nmnio| 
85. 5 ; 670. 9. In xiv. 103, Martial slowly through linen c\o\h.^Ik/M 
recommends that only the poorer may be either simply * pour throa(^ 
wines should be strained through the strainer/ or * be brought dam 
linen, the more generous through from the cellar," as it is said i** 
snow : * Setinos moneo nostra nive scendere^ Hor. Od. iii. 21. 7| * 



frange trientes ; Pauperiore mere deripif ib. iii. 28. 7. 

tingere lina petes.* So also Horace, 4. /acta minor} Bj tho i 



yeuly 
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Contmget nox quando meis tarn Candida mensis ? 5 
Tarn iusto dabitur quando calere mero ? 

Cum te, Flacce, mihi reddet Cythereia Cypres, 
Luxuriae fiet tarn bona causa meae. 

deposit of the lees or crust of the part, they appear to have heen lined 

wine. The Boman amphorae were with rosin. See on £p. 156, and 

not glued inside, and were therefore 601. 24. 

pohins, and would discharge some 5. candidal Felix. A play on the 

of the wine by a kind of ' sweat * on usual epithet nigra. 

iSm outside. To remedy this in 8. tarn bona] Non minus idonea. 



^ 



P. 423. (Vm. xlviii.) 

Martial warns the thief who stole, or the person who took by mistake, 
liie cloak of Crispinus (Juy, i. 27), ^ven into his charge (probably at the 
VUhi), to restore it, and take a toga instead, if he wants to escape detection. 
Tlie doak is of such peculiar colour and make, that it must be noticed on 
liim, when i^toga would not be. 

Nescit, cui dederit Tyriam Crispinus abollam, 

Dum ^utat cultus induiturque togam. 
Qnisquis babes, bumeris suajnujiera redde, precamur : 

Non boc Crispinus te, sed aboUa rogat. 
Non quicunque ca^it saturatas murice vestes, 5 

Nee nisi deliciis convenit iste color. 
Si te praeda iuvat foedique insania lucri, 

Qua possis melius fallere, sume togam. 

3. sua munerd] A garment given haps originally militaiy) mantle, 

as a present to the shoulders that worn over the lacema, probably 

wear it. much the same as the laena, said 

4.] The cloak itself requii-es it, to be alluded to in Virg. Aen. 421, 

which is not accustomed to be worn ' duplicem ex humeri s rejecit amic- 

inr ynlgar men. — ^For the abollay turn*/ possibly deiived from avw 

«£EprTlK). 6. Juv. 3. 115; 4. 76. /3oX»|. 

Suet Cal. 35. It was a thick (per- 5. quicunque] Qui vis, Ep. 1.1. 



EP. 424. (VIII. li.) 

s^tL a patera (libation-vessel), sent to the poet by Instantius Rufus. 
This is a very elaborate and elegant composition, and valuable, as illus- 
trating ancient art. A fine specimen of a patera, resembling this, is 
ensraved from the Museo ^orbonico (Raccolta, &c. Naples, 1854. 
P. C. 100). 
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Quis labor in pliiala? docti M70S, anne MyronoB? 

Mentoris haec manus est, an, Poljclite, tua? 
Livescit nulla caligine fusca, nee edit 

Exploratores nubila massa foeos. 
Vera minus flavo radiant electra metallo, 5 

Et niveum felix pustula vineit ebur. 
Materiae non cedit opus : sic alligat orbem, 

Plurima cum tota lampade luna nitet. 
Stat caper Aeolio Thebani vellere Phrixi 

Cultus : ab hoc mallet vecta fiiisse sorer. li 

Hunc nee Cinyphius tonsor violaverit, et tu 

Ipse tua pasci vite, Lyaee, velis. 
Terga premit pecudis geminis Amor aureus alis : 

Palladius tenero lotos ab ore sonat. 

1. Quis lahor] * Whose handy- pletelj in. 

work.* So mcmus in the next verse, 9. Stat caper} Engraved, Ptriiipii 

and Ep. 181. 3. on the inside, or emboaaed, or il 

3. 2/tt;e«a<, &c.] ' It is not dimmed relief. Cf. Juv. i. 76, *BtiiitBB 

or tarnished with any blackness ; nor extra pocula caprum.* It b dtf 

docs the discoloured metal shrink that it was * parcel-gilt* plate, La 

trom the crucible of the assayer,* portions of it were uromiMilt^ 

i. e. it will stand any test, as being marked in gold, aa the fleece of ni 

perfectly pure. ram, which, the poet says, HaDi 

5. Vera, &c.] ' "With a less yellow would have preferred to the realoMi 
lustre the genuine electrum shines; 11. violaverifi Despoil, dia^oRi 
and the rich frosted CTOund sur- i.nKitrvtu, Ttlq Cinyphian gotti 
passes white ivoiy.* For eUctrum., were clipped, and their bur vaA 
a mixture of gold with one-fifth of for garments. Virg. Geoig. iii. Si% 
silver, a metal of peculiar brightness, ' Nee minus interea barbas incanaqw 
in the opinion oi the ancients, sec menta Cinyphii tondent hirci.* Tui 
Pliny, N. H. xxxiii. 23, § 81, ' dec- one, the poet says, is ao beantiial, 
tri natura est ad lucernarum lumina that not even the Cinyphian wonU 
clarius aigento splendei'e.* Virg. be so heartless as to denude it of 
Aen. viii. 402, * quod fieri ferro its fleece. Sup. lib. vii. 95. 1I| 
liquidove potest electro ;* t/nd. 624, * dependct glaciea rigetque barbi, 
* ocreas electro auroquc recocto.* Qualcm forficibus metit aupiail 

6. ptLstida] See Ep. 378. 7. Tonsor Ciuyphio Ciliz marito.* 

7. Materiae, &c.] *The work is 12 pasci vite] Such a goat at 
not inferior to the matenal ; so does this you would allow, O fiudm, 
the moon close in her circle when willingly to feed upon your liMi 
she shines fullest with her whole instead of demanding hia sacrifieo 
light,* i. e. the patera is as round as for it. Cf. xiii. 39, * Lascivaai 
the full moon. The teim for the pecus et viridi non utile Bacdi* 
circular orb of the sun or moon in Det poenas.* Ovid, Fast. i. 355 iaq<U 
Lucretius (v. 572) is ^um — a word — Pa/laditu, because Pallaawuaw 
connected with tlKiiv, in the sense to have taken up and tried thepi^ 
of rolling rounds as wool into a thrown away by the Satyr Mamtf- 
thread, &c. Hence 'alli^re,* in Propert. iu. 22. 17. Ovid, Wt 
the sense of tyir^y or closing com- vi. /OO. 
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Sic MetliTmnaeo gavisus Arione delphin 15 

Languida non taciturn per freta vexit onus. 
Imbuat egregium digno mihi nectare munus 

Non grege de domini, sed tua, Ceste, manus. 
Ceste, decus mensae, misce Setina : videtur 

Ipse puer nobis, ipse sitire caper. 20 

Det numerum cjathis Instanti littera Rufi : 

Auctor enim tanti muneris ille mihi. 
Si Telethusa venit promissaque gaudia portat, 

Servabor dominae, Rufe, triente tuo ; 
Si dubia est, septunce trahar ; si fallit amantem, 25 

Ut iugulem curas, nomen utrumque bibam. 

16. non taciium'] Yocale. Ovid, 21. />e^ num^rtfrn] The number of 
Fast ii. 115, * ille sedet citharamque cya^t drunk in honour of the donor^s 
tenet pretinmque vehendi Cantat, et name shall be determined by cir- 
aeouoreas carmine mulcet aquas.* cumstanoes ; either four for Mufe 

17. ItrUnuU] * Let this choice gift or Ru/o (a triens being -j^ = ^, or 
be filled for the first time for me seven for /n«ton«= In stantius, or 
with a nectar worthy of it, not by twelve for the whole name, which 
one of the common herd of slaves, contains as many letters, Jnstana 
Vat by your (fair) hand, O Cestus.* Rufus^ or Ins^nti Rufo^ or Instanti 
This Cestns was the handsome Ga- (voc. of Instantius) Rufe. For this 
nymede of Rufiis. See lib. i. 92, custom, see Epp. 35, 4!^, 608. 

and TiiL ^.—firege, Ep. 87. 13. — 25. Si duina eaf] *■ If thei*e is a 

Imbmat^ see on 340. 4. doubt about her coming, I will be 

19. Setina] This choice and spark- tempted by a septunx (-j^) ; if she 

ling wine was specially used for deceives her lover, then to kill care 

libations. Juv. x.27, *lato Setinum I will drink (i.e. diink to) both 

ardebit in auro,* i. e. in patei^. names/ 



EP. 425. (Vni. lii.) 

Hartial complains that a beardless barber, whom he had lent to Rufus, 
„js kept to long by him in shaving and rouging his face, that be came 
back himself with a beard. For the custom of having slave barbers in 
the £unily, cf. Epp. 301, 376. 

Tonsorem puerum, sed arte talem, 

Qualis nee Thalamus fuit Neronis, 

Drusorum cui contigere barbae, 

Aequandas semel ad genas rogatus 

Ru£), Caediciane, commodavi. 5 

Dum iussus repetit pilos eosdem, 

3. em] For the dissyllable, sea Ed 53. 22. 
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II 



CenBnra speculi manum regente, 
Expingitque cutem facitqne longam 
Detonsis epaphaeresin capillis, 
Barbatus mihi tonsor est reversus. 



7. Censura, &c.] His hand being same ground again with the 

guided and directed hj the judg- a technical Greek term medliftf' 

ment formed from the mirror, i. e. fected people, 

-which was held by the person who 10. BariHdus] The mpMbii f^ 

was being shaved. came back a bearded mu— i 

9. epaphaeresin] A repeated re- ridiculous hyperbole, 
moval of hairs, or a going over the 



ER 426. (Vin. Iv.) 

On a very fine lion, exhibited by Domitian in the amphidieatn. 

Auditur quantum Massjla per avia murmuTi 

Innumero quotiens silva leone furit, 
Pallidus attonitos ad Poena mapalia pastor 

Cum revocat tauros et sine mente pecus : 
Tantus in Ausonia fremuit modo terror harena. i 

Quis non esse gregem crederet ? unus erat, 
Sed cuius tremerent ipsi quoque iura leones, 

Cui diadema daret marmore picta Nomas. 
O quantum per colla decus, quem sparsit honorem 

Aurea lunatae, cum stetit, umbra iubae ! It 

Grandia quam decuit latum venabula pectus 

Quantaque de magna gaudia morte tulit ! 
Unde tuis, Libye, tam felix gloria silvis ? 

A Cybeles numquid venerat ille iugo ? 



1. murmur'} Not of the lions 
themselves, probably, but of the 
creatures flying or crouching in 
alarm. 

6. gregem] Cf. Pers. iii. 9, * Ar- 
cadiae pecuaria rudere dicas.* 

7. jura] Viz. as king over the 
other lioDS. 

8. marmore] Numidia, famous for 
its variegated marbles. Cf. Plin. v. 
3. 2. — The fonn Nomas is found also 
Ep. 486. 8. 

10. umbra jubae] The mane 
Btandiog stiff, and shading his head. 



So Stat Theb. 6. 226, 'sonBat 
cassidis umbra* — the crest on^ 
shadowing the helmet. — toMrfi^ 

12. gaudia, &c.] * What joy b 
brought (or perhans * earned/ hl 
as an honour to nimself) hj Ul 
mighty death.* One of the cB* 
peror^s favourite bestiarii tee* 
to have despatched him; n^tBtt 
the compliment in * grandia ytUr 
bula.' 

li, A Cjf)ele8 ^ugo] From tht 
chariot of Uybcle, drawn by lionl* 
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Ati magis Hercnleo, Germanice, misit ab astro 15 

Hanc tibi vel fititer, vel pater ipse feram ? 

16. Her&deo—ah aatro\ The Ne- 16. /rater— paierl Titus or Ves- 
meaei pectora monstri, £p. 193. 5. pasian, whom Domitian had deified. 
See alto on 141. 4. 

^EP. 427. (Vin. lvi.f 

Flaccus, haying complained of the dearth of poets at Rome, thongh 
oiherwise the age yielded not to that of their ancestora, Martial tays, 
ttiat the reason of it is the want of patronage. That Virgil did nothme 
great till he was taken up by Maecenas ; and that if there were more such 

Ctrons, there would he more such poets. ' Even 1/ says he, * will do mj 
•t, if I am encouraged, and will be equal to Marsus (cf. Ep. 99. 3), if 
I cannot be a second Virgil.* Compare Juv. vii. 69 sqq., * Nam si Vergilio 
poer et tolerabile deesset Hospitium,* &c. 

Temporibns nostris aetas cum cedat ayorom 

Creverit et maior cum duce Roma suo, 
Ingenium sacri miraris deesse Maronis, 

Nee qnemquam tanta bella sonare tuba. 
S^t Maecenates, non deerunt, Flacce, Marones, 5 

Vergiliumque tibi vel t ua rur a dabunt. 
lugera perdiderat miserae vicina Cremonae 

Blebat et abductas Tityrus aeger oves^ : 
Risit Tuscus eques, paupertatemque malignam 

Reppulit et celeri iussit abire fuga. 10 

'' Accipe divitias et vatum maximus esto ; 

Tu Hcet et nostrum"* dixit "Alexin ames." 
Astabat domini mensis pulcherrimus ille 

Marmorea fundens nigra Falerna manu, 
Et libata dabat roseis carchesia labris, 15 

Quae poterant ipsum sollicitare lovem. 

6. iua rura\ Viz. if bestowej ^ jn Eel. 1. 

rnmnntniting annit irMtt Or per- 9. Tttscus eques"] Maecenas. Jut. 

]^M, * You may make a Viigil out vii. 94, ** Quis tibi Maecenas, quia 

of your own &nn-boy,* 1. e. do but nunc erit aut Proculeius Aut Fa- 

reward him. bins ? * 

7. Cremonae'] Cf. Virg. Eel. 9. 15.] * And handed cups, which he 
27, * superet modo Mantua nobis, had first touched (lit. ' tasted ') with 
Mantua vae miserae nimium vicina his rosy lips/ It is clear from this 
Cremonae.* Virgil alone kept his that the Alexis of Eel. ii. was by 
fiurm at Mantua, when all the neigh- some considered to have been the 
bonrhood was divided among the property of Maecenas. See Propert. 
▼eterans of Augustus. lii. 26. 65 — 80. 

8. Tityrus'] In allusion to Virg. 



/ 
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Excidit attonito pinguis Galatea poetae, 

Thestjlis et rubras messibns usta genas : 
Protinus Italiam concepit et arma vibumque, 

Qui modo vix Colicem fleverat ore radi. 
Quid Yarios Marsosque loquar ditataque Tatnm 

Nomina, magnus erit quos numerare labor? 
Ergo ego Yergilius, si munera Maecenatis. 

Des mihi ? Yergilius non ero, Marsus ero. 

17. Ejpcidil'] The coarse Galatea the idea of writiiu[^die Aeneid. 
(Eel. vii.) and the sun-burnt Thes- 20. Cuticem'} The *CiiIez*i 

tylis (Eel. ii. 10) were at once for- to be a genuine, bnt earij mA^ 

gotten by the poet, astonished at his Yiigirs. 
own good luck, and he conceiTed 



EP. 428. (Ym. Ivii.) 

Tres habuit dentes, pariter quos expuit omnes, 
Ad tumnlum Picens dum sedet ipse suum ; 

CoUegitqne sinu fragmenta noYissima laxi 
Oris et aggesta coutumulavit humo. 

Ossa licet quondam defuncti non legat heres : 
Hoc sibi iam Picens praestitit officium. 

5. Ossa licet — non legai] i^E<m fifi veste legant Et primoB 

Xeyeiy, he is not bound to do some day spargant coUecta Lyaeo»P(Mt hv 

that which has been already done, —in marmorei ponere MCCt^^*^ 

After the body was buiiit, the bones — Sic ego comnoni Temu !■ <* 

were ^thered into the lap of the velim.' Ov. Her. 10. IMi '* 

mourning robe (legebantur), then pnor occidero, tu tamen os« kfj^ 

sprinkled with wine and perfumes,and There is a satire on the miMriT* 

afterwards put in the tomb (condita, man, or on the good-foMt^"'! 

or composita). Cf. Tib. iii. 2. 19, heir, who would shownoiqjd'^ 

' Pal's quae sola mei restabit cor- him when dead, 
poris, ossa Incinctao nigi'a Candida 



EP. 429. (Yin. Iviii.) 



Cum tibi tam crassae sint, Artemidore, lacemaey 
Possim te Sagarim lure vocare meo. 

2. Soffariml A play on a sagum, 2aya/>f c was a Seythian « 
the thick woollen military cloak, tenn := ircAf kv«. 



F^ 
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EP. 430. (VnLlix.)^ 

On a one-ered thief, whose single lominary served him as well as two 
would serve other people. Cf. Ar. Plut 665, tl« fiiv y» NcoicXf tdi;«, ot 
lerri tit¥ TV^X^c, kActtmv dk tov« fiXivoirrat virtpiiKovTtict* 

Aspicis hunc uno contentum lumine, cuius 

Lippa sub attrita fronte lacuna patet ? 
Ne contemne caput, nihil est furacius illo ; 

Non fiiit Autdyci tarn pip^^ta man us. LvcxrLTn-*? 
Hunc tu conTivaiti cautns servare memento : 5 

Tunc furit atque oculo luscus utroque yidet. 
Pocula soliiciti perdunt ligulasque ministri 

Et latet in tepido plurima mappa sinu. 
Lapsa nee a cubito subducere pallia nescit 

Et tectus laenis saepe duabus abit. 10 

Nee dormitantem vernam fraudare lucema 

Erubuit fallax, ardeat ilia licet. 
Si nihil invasit, puerum tunc arte dolosa 

Circuit et soleas surripit ipse suas. 

1. eanieniiim] * Who has only one hitabat ad nrcum yeterem, me puero, 
ejo to boast of, and beneath whose piper, non homo : is quocwique ibat, 
Ittidened (mibloshing) brow a bleary terram adui'ebat." 

•odut gapes.* 5.] servare =: observare. So Vii^. 

2. tOirUaJ Impudent Cf Juv. Aen. 6. 338, * Palinurus — dum sidera 
18. 342, *• Ejectum semel attrita de scrvat/ 

ftonte ruborem.* So *perfricuit 7. lifftdas] Dessei-t-spoons. See 

fhmtem,* xi. 27. 7. The idea seems 410. 23. 

to be of rubbinff the face so smooth, 8. nuippa] Eachjruest brought his 

that shame could not cling to it. own appai-cntly. Cf. Ep. 655. 1 1. 

3» Ne contemne'] uii uifi^ti,* don't 9. a cuinto lapsa] *The mantle 

diqtttrage,* or think lightly of. * that that has slipped fratn a neighbour's 

bead; agreater thief than the wearer elbow while reclining on tite lecttts, 

of it does not exist : Autolycus him- ho. contrives to transfer to his own 

folf bad not such a spicy hand.* back, and so goes aw'ay with two.* 

Antolycus was a son of Hermes, and Of course this is an hyperbole, 

tbo graTid&ther of Ulysses. He was 13.] If he has found nothing to 

fiunous as a kind of typical thief, steal, he circumvents his slave with 

Cf. Plant. Bacchid. 275, * Deceptus crafty skill, and steals from him his 

•am; Autolyco hospiti aurum ere- own shoes. These were taken off at 

^idV^-pweraia^ pungent, peppery, a banquet, and given to the slave 

3C£inrv. Petron. Sat. 44, ' tunc ha- to keep. Cf. Kp. 143. 3 ; 683. 1. 
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EP. 431. (Vin. Ixi.) 

Charinus ([who is the * quidam * meant Ep. 306, compare tv. 8, ai 
Ep. 501. 7) is envious of Martial, hecause he has a &nn,ud kecfiUi 
carriaffe. liartial says, * Mav he have the same,* i. e. sncli a po«; fr 
furnished country house as t have (ef. Ep. 257), and mules to cuiyAi 
produce to town to sell, if there is any. Or the joke may he, to widi hs if 
get that which will never fall to his lot ; or that possession mwld 1^ 
away the malignant pleasure of envy. 

Livet Charinus, rumpitur, furit, plorat 

Et quaerit altos, iinde pendeat, lumos : 

Non iam quod orbe cantor et legor toto, 

Nee umbilicis quod decorus et cedro 

Sparger per omnes Roma quas tenet gentes : t 

Sed quod sub urbe rus habemus aestivum 

Yebimurque mulis non, ut ante, conductis. 

Quid imprecabor, o Severe, liventi ? 

Hoc opto : mulas habeat et suburbanum. 

4 umbilicis— cedro] Cf. Ep. 110. 7—9. 

^EP. 432. (Vni. Ixii.) 

On one who wrote a great deal, hut had no genius for compodi^ 

Scribit in aversa Picens epigrammata charta, 
Et dolet, averse quod facit ilia deo. 

1. in aversa — chartal Cf. Ep. god; invita Minerva. So Pnffli 
212. 11 (note). — averso—deo, with- v. 1. 73, * aversis Charisin cuts; 
out the favour or inspiration of the aversus Apollo.* 

EP. 433. (Vin. Ixiv.) 

Martial waras Clytus that if he continues pi*etendine that his \&ri^ 
comes every mouth, in order to exact gifts from him, he shall sooneeMi 
to believe that he has any birthday at all, though he may look yMi( 
Even Priam and Nestor, he adds, had not so many birthdaya. Conftft 
Ep. 668. 

Ut poscas, Clyte, munus exigasque, 

Uno nasceris octiens in anno 

Et solas, puto, tresve quattuorve 

Non natalicias babes Kalendas. 

Sit voltus tibi levior licebit I 

4. Noriy &c.] * On which vou do not pretend to have been bon.* Sn 
Ep. 378. 1, 
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Tritis litoris arid! lapillis ; 

Sit moro coma nigrior caduco ; 

Yincas mollitia tremente plumas, 

Aut massam modo lactis alligati ; 

Et talis tumor excitet papillas, 10 

Quales cruda viro pnefla servat : 

Tu nobis, Clyte, iam senex videris. 

Tarn multos quis enim fuisse credat 

Natales Priamive Nestorisve ? 

Sit tandem pudor et modus rapinis. 16 

Quod si ludis adhuc semelque nasci 

Uno iam tibi non sat est in anno, 

Natum te, Cljte, nee semel putabo. 

7. moro} Of. Ep. 36. 5. Such were called ex ae nati, Tac. 

9. massa] Viz. caoci, Ep. 617. 10. Ann. zi. 21. Inf. 529. 4, 'nemo 

'—aU^iati, coagulated. tamen natum te, Diodore, putat.* — 

18. Natum — non semel'} Perhaps nee semel^ 'ne semel quidem,* as in 

means * a person of no family.* Ep. 249. 5. 

EP. 434. (Vni. Ixvi.) 

On the elevation of Silius the younger to the consulate, his fiither also 
having been consul. Martial prays that his brother likewise may have that 
honour, for thus there would be three consuls in the £unily; and this, he 
says, is more honourable than was the case of Pompey or Vipsanius 
Agrippa, who were made consuls three times themselves; for Silius 
would prefer that his two sons should share the glory with him. Silius 
Italicus* consulate if referred to Ep. 366. 9. 

Augusto pia tura victimasque 

Pro vestro date Silio, Camenae. 

Bis senos iubet en redire fasces, 

Nato consule, nobilique virga 

Yatis Castaliam domum sonare. 5 

Berum prima ^alus et una Caesar, 

Gaudenti superest adhuc quod optet, 

3. Bis senos —fasces'] sc. con- elder Silius*) son being made consul.* 
sulatum. Cf. iz. 42. 6, * Bis senos —* nobili virga, the lictor, walk- 
cito te rogaute fasces Det Stellae ing before the consul, struck the 
bonus annuatque Caesai'.* — jtdietf door of his house with a wand, virga, 
▼iz. the Emperor Domitian, ad- — Castaliamy the poetic house of 
dressed above as Augustus. — redire, Silius the elder. 

because his father Imd been consul 7. superest adhuc] Glad as Silius 
before. is at the consulship of his son, he 

4. Nato consul^ *His (i.e. the would yet desire that his younger 
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Felix purpura tertiusque cfonsul. 

Pompeio dederit licet senatus 

Et Caesar genero sacro honores, 10 

Quorum pacificus ter ampliayit 

lanus nomina : Silius frequentes 

Mavolt sic numerare consulatus. 

brother should wear the pui'ple. M. Yipsanius Agrippa. 
Pliny, Epist. iii. 7.2, in recording II. vacifictts — Jonzcfl In the second 

the death of the poet Silius, who consulate of Agrippa the temple of 

had been consul in the year in which Janus was closed, thei*e being ani- 

Nero was killed, says that he was vei'sal peace. Jands is said, ' am- 

'usque ad supremnm diem beatus pliare nomina," because the names 

et felix, nisi quod minorem ex liberis of the consuls were inscribed in the 

duobus amisit, sed majorem melio- Fasti, kept in the temple of Janus, 

remque fiorentem atque etiam con- Ampliare occurs Ep. 525. 7. 
sularem reliquit.* 13. sic'] Viz. in the persons of 

10. Caesar genero} Augustus to himself and his two sons. 

EP. 435. (Vin. Ixvii.) 

Caecilianus, deteimined not to lose his dinner, came several hours before 
the time to his entertainer^s house (at the fifth instead of the ninth hour, 
Ep. 161. 6). Martial says, there is nothing ready, the kitchen is cold, the 
slaves unwashed. It would have been better if he had come earlier; for 
as it is he is too late for breakfast, and too early for dinner, and so he will 
get neither. It would seem, from Plant. Capt. 183, that pai-asites often 
came before the hour : ' Sed si venturus, Temperi. Er. Hem, vel jam 
otiumst.* 

Horas quinque puer nondum tibi nunciat, et tu 

lam conviva mihi, Caeciliane, venis, ' 
Cum modo distulerint raucae yadimonia quartae 

Et Floralicias lasset harena feras. 
Curre, age, et illotos revoca, Calliste, ministros ; 5 

Stemantur lecti : Caeciliane, sede. 

1. nunao/] Cf. 545. 1. Slaves were 161. 2. — quartae, sc. horae. Cf. 

kept on purpose to tell their mnstera Ep. 421. 8. — vadimonta^ the putting 

the time by the sun-dial or clepsy- in bail. Juv. iii. 213, * differt vadi- 

dra. Cf. Juv. 10. 215, ' Clamore monia praetor. M. e. there is a ^2»- 

opus est, ut sentiat auris, Quern dicat tiutn. The term seems used for 

venisse puer, quot nuntiet boras.* general legal business. So Propert. 

Suet. Dom. 16, ^ Horas requirenti v. 2. 57, ' te qui ad vadimonia cunis 

pro quinca quam metuebat, sexta ez Nil moror.* 

mdusoria nunciata est.* Becker, 4. feras] The beasts exhibited by 

GalltiSjTp. 321. the Aediles at the Floralia. These 

3. disttilerint] (Ep. .10. 5.) Put off exhibitions took place dunng the 

to the next dav, the courts being fourth and fifth hours. 
open only for the third hour, Ep. 5. Calliste} An ironical call to 
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Caldam poscis aquam ; nondum mihl frigida yenit ; 

Alget adhuc nudo clusa culina ibco. 
Mane veni potius ; nam cur te quinta moretur ? 

Ut iantes, sero, Gaeciliane, venis. 10 

the head slave to call bnck the rest xiv. 223, 'Surgite; 1am vendit 

(who have just cleared away the pperis jantacula pistor, as to whe- 

morning meal), to put the room in ther this meal was not confined to 

order for the unexpected guest. children, is negatived hv this pas- 

7. CalcUtn] Ep. 7. 8. sage, and one in Suet. Vit. 7, where 

9. moretur] Keep you waiting till the emperor, to conciliate the sol- 
its arrival. diers to him, is said to have gone 

10. Ut jantes] The jantacufum about among them, saluting them, 
was the earliest meal of the day, and asking them, *Jamne jentas- 
probably about the third or fourth sent.^' In the above passage of 
nour, whilst the prandium was at Mai-tial, jantacula appears to be a 
the sixth (the French dejeuner), pai'ticular kind of cake, <iised by boys 
The question raised on Martial, at this early meal. 



EP. 436. (Vin. Ixvui.) 

On the vines in Entellus* green-house, which was glazed with plates of 
talc, so as to keep out the cold, and form a winter-garaen. Thus he had 
a rus bearing fruit in winter, which Martial says any one would prefer 
even to the gardens of Alcinous. Cf. Ep. 39 i, and Becker, p. 363. 
We find that flowers also, especially roses, were forced in winter. So 
iv. 22. 5, * Condita sic puro numerantur lilia vitro. Sic prohibet tenuis 
gemma latere rosas;* xiii. 127, *Dat festinatas, Caesar, tibi bruma 
coronas ; Quondam veris erat, nunc tua facta rosa est.* Ep. 316 ; iv. 29. 4, 
* Hibemae pretium sic meruere rosae.* 

Qui Corcyraei vidit pomaria regis, 

Rus, En telle, tuae praeferet ille domus. 
Invida purpureos urat ne bruma racemos 

Et gelidum Bacchi munera frigus edat, 
Condita perspicua vivit vindemia gemma 5 

Et tegitur felix, nee tamen uva latet. 
Femineum lucet sic per bombycina corpus, 

Calculus in nitida sic numeratur aqua. 
Quid non ingenio voluit natura licere ? 

Auctumnum sterilis ferre iubetur hiems. 10 

6. latet"] Is concealed from view, quo defendi aut corpus aut denione 

7. bomhycina] cf. Sen. de Benef. pudor possit* Hor. Sat. i. 2. 101, 
vii. 9, ' video sericas vestes, si vestes ' In Cois paene videre est Ut 
vocandae sunt, in quibus nihil est nudam.* 
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EP. 437. (Yin. Ixx.) 

An encomium on Nerva (who succeeded to the throne after DonutB^ 
for his poetic talent and modest and retiring disposition. CL Ep. 45fi. 

Quanta quies placidi, tanta est facundia Nervae, 

Sed cohibet vires ingeniamqne pudor. 
Cum siccare sacram largo Permessida posset 

Ore, vereeundam maluit esse sitim, 
Pieriam tenui frontem redimire corona f 

Contentus, famae nee dare vela suae. 
Sed tamen hunc nostri scit temporis esse Tibullnm, 

Garmina qui docti nota Neronis habet. 

3. Permessida] See Ep. 37. 11. Tibullus of our times.— ibdi. t 

8. Neronis] Compared with Nero^s term often applied to those lAs Mi 

verses (which are keenly ridiculed learnt Greek. 

by Persius, Sat i.), Nerva was the 

EP. 438. (Vin. Ixxl.) 

Postumianus had decreased yearly his gifts to Martial at tiie Sstniwli 
to such an extent, that ali'eady he gave next to nothing. Martisl lAi^ 
What can you do next year? As you ca^ot give less than yon havDMi^ 
done, the only way is to return to the old state of things, and gifs lArt 
you did at firat 

Quattuor argenti libras mihi tempore brumae 

Misisti ante annos, Postumiane, decern. 
Speranti plures — ^nam stare aut crescere debent 

Munera — ^venerunt plusve minusve duae. 
Tertius et quartus multo inferiora tulerunt. 5 

Libra fuit quinto Septiciana quidem. 
Bessalem ad scutulam sexto pervenimus anno ; 

Post hunc in cotula rasa selibra data est. 
Octavus ligulam misit sextante minorem ; 

Nonus acu levius vix cochleare tulit. !• 

Quod mittat nobis decimus iam non habet annus : 

Quattuor ad libras, Postumiane, redi. 

2. ante annos— decern'] Ten years cottda^ * in a cup,* i. e. mt^ ' 

ago, when first I became your client, worked up in the form of a cnpi 

6. Libra — Septiciana] cf. Ep. 9. Iwuuim] £p. 410. 2i.-f'^ 
213. 3. leare, Und. 24, * an egg-spoon, li|^ 

7. Bessalem — sciUtilam] 'An eight- than an €U}tis.* The acus is miiBf 
ounce dish.* The scutula (scutella, the pointed handle of the ejjgipMii '. 
Cic. Tusc. iii. 19. 46) was a nearly but here it appears to be a lepm* | 
square dish. Cf. Ep. 603. 19. instrument, made with a point, ^j 

S. rasa sel^a] Cf. 371. 3. — in picking snails out of the iheU. 
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EP. 439. (Vni. Ixxv.) / 

A Linffonian (£p. 28. 5), coming home late from a feast, fell ana 
sprained nis ande. His one lean attendant could not raise him, and there 
he lay, till some slaves came hy carrying a corpse on a bier. By him they 
were persuaded to chango their load, and carry his disabled master home, 
who, to all intents, was as dead as the corpse, itself. There is a play on 
ChtlluSj 'a Gaul," and also a * eunuch,* and in that sense * mortuus.* 

Dum repetit sera conductos nocte penates 

Lingonus a Tecta Flaminiaque recens, 
Expulit ofienso vitiatum pollice talum 

Et iacuit toto corpora fusus humi. 
Quid faceret Gallus, qua se ratione moveret ? 5 

Ingenti domino servulus unus erat, 
Tarn macer, ut minimam posset vix ferre lucernam : 

Succurrit misero casus opemque tulit. 
Quattuor inscripti portabant vile cadaver, 

Accipit infelix qualia mille rogus. 10 

Hos comes invalidus summissa voce precatur, 

Ut quocunque velint, corpus inane ferant. 
Permutatur onus stipataque tollitur alte 

Grandis in angusta sarcina sandapila. 

2. Tecta] The Via Tecta, Ep. posed to the ledica, on which* the 
112. 5. rich were conveyed. Cf. Ep. 103; 

3. Exptdif] * Put out:* tJ a<pvp6v ix. 2. 11, * Octo Syris sufifiilta datur 
waXitfopov i^tKOKKiatf Ar. Ach. lectica puellae; Nudum sandapilae 
1179. pondus amicus erit;* called alsr 

5. GaUtts] *Our Gaul* — a term *Orciniana sponda,* Ep. 511. 9; 

introduced for the sake of the pun and in Hor. Sat. i. 8. 9, * eject* 

at the end. cadaveiu — Conservus vili portanda 

7. /ucemaml To light his master, locabat in area.* Cf. also Suet. 

Cf. Juv. iii. 287. Ar. Vesp. 245. Dom. 17, * cadaver ejus in popular! 

9. inscripti] Branded slaves. The sandapila per vespiuones ezp^ta- 

Tery poor were buried at night "by tum.* See Becker, GalluSj p. 222. 

public slaves, * vespillones,* in a 10. qtuxlia] One of the many who 

common burial-ground, on the Es- are consigned to a pauperis grave 

quiline. Cf. Hor. Sat. i. 8. 10, 'Hoc (rogus being here a general term, 

miserae plebi stabat commune se- perhaps). 

pulchinim; Mille pedes in f route, 11. summissa voce\ Viz. that his 

trecentos cippus in agrum Hie dabat; master might not hear the request, 

heredes monumentum ne sequere- 13, 14] Constinie stipata in sanda- 

tur.' They were earned to this pila. The man was large, and the 

' infelix rogus ' on the meanest kind bier was narrow, so that he had to 

of coffin, as here, viz. the sandapila^ be forced into it. 
often mentioned in Martial, as op- 

T 
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Hie mihi de multis unus, Lucane, videtur, 15 

Cui merito dici " mprtue Galle " potest. 

15. unus de mdtU] Unicas ; par- * mortuus,^ both as being in a soii- 
Ucularly fit to bmur the title of dapila^ and as a Gallus. 

^EP. 440. (VIII. ]xxvi.P 

Gallicus 'was always asking Martial to tell him the truth about his 

Swers of reciting and pleading, expecting to receive praise from him. 
artial says, * Well, I will tell you the truth, and the wnole truth, as you 
are so pressing: you do not like to hear the truth about yourself.* 
Compare £p. z58, and Pers. i. 55, * verum, inquis, amo : venim mihi 
dicito de me.* 

"Die verum mihi, Maree, die amabo; 

Nil est, quod magis audiam libenter." 

Sio et emn reeitas tuos libellos, 

Et eausam quotiens agis clientis, 

Oras, Gallice, me rogasque semper. 5 

Duinim est me tibi, quod petis, negare. 

Vero verius ergo quid sit, audi : 

Verum, Grallice, non libenter audis. 



EP. 441. (Vm. Ixxviii.) 

On games instituted by Stella, in honour of Domitian^s northern 
expeditions. Martial says, that though they are mora magnificent than 
those which even the two consuls togeth«r on entering ofiSce would give, 
their great gloiy is in the presence of Domitian as spectator. 

Quos cuperet Phlegraea sues victoria ludos, 
Indica quos cuperet pompa, Lyaee, tuos. 

Fecit Hyperborei celebrator Stella triumphi, 
O pudor ! o pietas ! et putat esse parum. 

Non illi satis est turbato sordidus auro 5 

Hermus et Hesperio qui sonat orbe Tagus. 

, 1. Phlegraea — victoria] That of allusion may be to the representation 

Hercules over the giants. of river- gods; see Propert. ii. 1. 31. 

5. Non illi] He is not contented For a description of such festivities 

with giving away merely gold, but as these, cf. Suet. Ner. 11, *Sparsa 

every day witnesses a fresh distribu- et populo missilia omnium rerum 

tionof all sorts of gifts. — Hermus^cf. per omnes dies, singula cotidie 

Yirg. G. 2. 137, * Necpulcher Ganees milia avium cujusque generis, mul* 

atque auro turbidus Hermus.* The tiplex penus, tesserae frumentariao. 
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Omnia habet sua dona dies ; neo linea dives 

Cessat, et in populom multa rapina cadit. 
Nunc Teniunt subitis lasciva nomismata nimbis, 

iNnno dat spectatas tessera larga feras, lo 

Nunc implere sinus securos gaudet et absens 

Sortitur dominos, ne laceretur, avis. 
Quid numerem currus ter denaque praemia palmae, 

Quae dare non semper consul uterque solet ? 
Omnia sed, Caesar, tanto superantur honore, 15 

Quod spectatorem te tua laurus habet. 

YMtes, Miram, axgentum, gemmae, rooms were ceiled, * tabulis versatili- 

Bungaritae, tabulae pictae, mancipia, bus, ut flores, fistulatis, ut unsuenta 

jnmenta, atque etiam mansuetae desuper spargercntur.* Suet Neiv 31. 

lane, noTissimS naves, insulae, 10. tessera} These tickets were 

. agrL* not only given for seeing the fights 

7. linea dives'] All sorts of con- in the amphitheatre, but every one 

jg ctmes have been formed as to the afterwards received something for 

BflMiing of these words, which some them, sometimes birds, sometimes 

ftvfinr to the seats of the senators in beasts, and so on ; so in the following 

' As th«atre, others to the * linea lines it is said that the bird (gained 

* in th^ Circus, across the Car- by one of these tickets) fills theoreast 

, or to the order of days in which of a man, where it finds a safe 

gifts were scattered among the retreat, and gets its master by lot, 

^ |«^e. The only conjecture that though absent itself, to avoid being 

■eerns to be of any wortn is ' strings torn to pieces; i. e. it is not thrown 

«f pearls,* which is supported by the down to be scrambled for, as other 

f ;.M8iition of * margaritae * in the pas- things were, but the man gets it 

Mjjgo above quoted, and altogether quietly on producing his ticket. 

RMn the context best. 13. currus] Factionum ; the 

f 9. nomismata] This was probably races in the Circus. — ter dena, au 

-tantrived in much the same way as indefinite term, it would seem, for 

in Mero*8 golden house, whore the the number of prizes given. 



EP. 442. (VIII. Ixxix.) 

Martial satirizes Fabulla, who hoped to appear young by always 
^loosing old decrepid hags as her companions, to oc a foil to nertelf. See 
■*p. 6. '6, 

Omnes aut vetulas babes arnicas, 
r • Aut turpes vetulisque foediores. 
Has ducis comites trabisquo tecum 
Per convivia, porticus, tbeatra. 
Sic formosa, Fabulla, sic puella es. 5 
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EP. 443. (Vni. Ixxxi.) 

Gellia declared she could not live iirithout her pearls. Martial prays 
that'Serenus may steal them, and she may die of grief. 

Non per mystica sacra Dindymenes, 

Nee per Niliacae bovem iuveDcae, 

Nullos denique per decs deasque 

lurat Gellia, sed per uniones. 

Hos amplectitur, hos perosculatur, 5 

Hos fratres vocat et vocat sorores, 

Hos natis amat acrius duabus. 

His si quo careat misella casu, 

Victuram neget esse se nee horam. 

Eheu, quam bene nunc, Papiriane, 10 

Annaei faceret manus Sereni ! 

1. Dindymenes] Of the Bona Dea, Govern, Apis. 

'whose rites were only celebrated by 9. nee] Ne horam quidem. 
women, for which reason they swore 11.] Seremis seems to have Veen 

mostly by her. a noted thief, or perhaps some sue- 

2. juvencae] Isis, Ep. 545. 1. — cessfulstealer of jewels. 



EP. 444. (Vin. Ixxxii.) 

Martial praises Domitian for fostering not only great Epic poets, but the 
humble Epigrammatist as well. 

Dante tibi turba querulos, Auguste, libellos, 

Nos quoque quod domino carmina parva damns, 
Posse deum rebus pariter Musisque vacare 

Scimus, et haec etiam serta placere tibi. 
Per vates, Auguste, tuos : nos gloria dulcis, 5 

Nos tua cura prior deliciaeque sumus. 
Non quercus te sola decet, nee laurea Phoebi : ^ 

Fiat et ex hedera civica nostra tibi. 

1. libellos] 'Petitions,' Ep. 217. (to Augustus), *hanc sine tempera 

19. ' The reason why we too offer Uttle circum Inter victrices hederam tibi 

sonnets while the folk hand in their sei-pere laurus.' — civica nostra^ such 

importunate petitions, is that we a crown as we poets can give for 

^now,' &c. your patronage. Virg. Eel. 7. 

3. rehus] Publicis ncgociis. — haec 25, *Pastores, hedera crescentem 

—s<?r^a, poetiy. See Tac. Hist. iv. 84. ornate poetam.' .'See Ep. 160. 6: 

8. liederx] Cf. Virg. Eel. 8. 12 191. 1. 
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EP. 445. (IX. i.) 

A complimentary aadress to Domitian, on the consecration of the Temple 
built by him in honoui* of the Gens Flavia. Suet. Dom. § 1, * Domitianus 
natus est — dome quam postea in templum gentis Flaviae convertit.' See 
fbid. § V. and xvii. Inf. Ep. 498, 6, < qui posuit sacrae nobile gentia 
opus.' 

Dum lanus hiemes, Domitianus auctiunnos, 
Augustus annis commodabit aestates ; 
Dum grande >famuli nomen asseret Rheni 
-' Germanicarum magna lux Kalendarum ; 
Tarpeia sumifi saxa dum patris stabunt, 5 

Dum voce supplex dumque ture placabit 
Matrona divae dulce luliae numen : 
Manebit altum Flaviae decus gentis 

1. Dum Janus, &c.] *■ While the Tradiderat famulas jam tibi Rhenus 

months of January, Octoher, August, aquas/ 

shall remain,* &c. Domitian had or- 5. Tarpeia] So long as the temple 

dered that October should be called of Jupiter Capitolinus shall stand on 

after his own name Domitianus, as the summit of the hill, where was 

the ancient sextilis had been called the ancient Tarpeian rock. P|ropert. 

Augustus after his ^redeccBBOY. Suet. v. 1. 7, ^Tarpeiusquo pater nucuide 

Domit. § 13, ' post autem duos tri- rupe tonabat,* i. e. before any tem- 

ttmphos, Germanici cognomine as- pie was built there. It had been re- 

sumpto, Septembrem mensem et built by Vespasian with unusual 

Octobrem ex appellationibus suis pomp and ceremony (Tac. Hist. iv. 

Germanicum Domitianumque trans- o3), and again by Domitian (Ep. 

nominavit; quod altero suscepisset 279. 2). Recent researches nave 

imperium, altero natus esset.* Cali- proved that " the temple of Jupiter 

gula had previously called September Capitolinus stood on the eminence 

* Germanicus,* .ib. Cal. § 15; and now occupied by the (church of) 

Nero * mensem Apnlem Neroneum Ara Caeli, while on the opposite emi> 

appellavit,* ib. Ner. § 65. — commo- nence, above the Tarpeian rock, was 

dabitf 'shall lend, or supply, summera the Arx, where stood the temple of 

(i. e. summer months) to future Jupiter Tonans ** (Ebccavations in 

years.' Rome,byAlexander Thomson, 1866). 

3. Dum (frandej Sk."] * Whilst the 6. Dum voce, &c.] * While with 

great day of the Kalends of Germani- suppliant voice and offered incense 

cus (i. e. the first of September) shall matron^ shall propitiate the loved 

claim to itself a distinguished name spirit of the deified Julia.* She was 

from the conquered Rhine." The the favourite niece of Domitian, the 

month September was to be called daughter of Titus. See Ep. 281. 

Germanicus after the emperor^s Ger- 8. aUum — decus] The lofty temple 

man conquests, as he was pleased to of Vespasian intended to commemo> 

call them. — famtdi, ' subject to rate the gens Flavia. — Cum sole, * so 

Rome.' Ovid, Fast. i. 285 (speak- long as the sun and stars shall en> 

ing of Germanicus, sou of Dmsus), dure.' Ovid, Amor. i. 15, * cum sole 

has the same expression : ' Pax erat, et luna semper Aratus erit.' — luce 

et restri, Germanice, causa triumphi, Romana^ the light that shines oa 
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Gam sole et astris cumque luce Romana. 

Invicta quidquid condidit manus, caeli est 19 

Rome. The iraet uses words adanted qnered hand, belongs to heftTcn,* L e. 
to the concluoing aentiment: ^ woat- partakes of its nature and attribOMk 
ever has been founded by an uncou- and therefore is equally lastiq;: 



EP. 446. (IX. iii.) 

An exaggerated compliment to Domitian for his services to t]ie|iiiil 
founding and restoring temples. * 

Quantum iam superis, Caesar, caeloque dedisti 

Si repetas et si creditor esse veils, 
Grandis in aetherio licet auctio fiat Olympo 

Coganturque dei vendere quidquid habent : 
Conturbabit Atlas, et non erit uncia tota, i 

Decidat tecum qua pater ipse deum. 
Pro Capitolinis quid enim tibi solvere templis, 

Quid pro Tarpeiae frondis honore potest ? 
Quid pro culminibus geminis matrona Tonantis ? 

Pallada praetereo : res agit ilia tuas. II 

2. Si repetas] Tf you should wish of Capitolinus and Tonant, ^ pM* 
to get back what you have given, and cod ver. 5) of the Capitol restondtf 
should choose to become a creditor, rebuilt by Domitian after being taut 
i. e. to consider your gifts merely in down. Suet. Dom. § 5, ^Plonas^ 
the light of loans. amplissima opera incendio sbssapli 

3. Grandis — atictio} A great or rcstituit; in quiset Capitoliom,fSi' 
general sale. * Though the gods should inirsus ai'serat ' (it had been tfi» 
sell all they have, the whole heavenly hunit befoi'e.and rebuilt first byl^lhi 
host, with the heaven itself borne on then by Vespasian). — Tarpnatp^t 
the shoulders of Atlas, will become e/ts, the quema corona, which iM 
bankrupt, and Jupiter himself will hung on the Capitol as well aioBik 
not have a full wruia out of every as Palatium. See En. 191. 1 ; 4447. 
(i. e. not one-twelfth of the amount 9 matrona] * What shall Junsi^ 
you have given him) wherewith to you for the two temples dedieatnii 
compound with youforyourclaims.' — her honour.?* This event doeis|| 
Deetdere is * to dispose of a matter,* appear to be so expressly rem^ 
* to come to terms.' Cic. in Yew. ii. 3. elsewhere. 

48, * in jugcra singula temis medim- 10. Pallada] See Ep. 160. & * 

nis decidere.* Juv. xii. 33, 'dtcidere Pallas was the tutelary goddfls' 

jactu Coepit cum ventis.* — For con- Domitian, she is said to Mipcct4f 

iurbare see Ep. 341. 10 ; Mayor on concerned with his fortunes, ss^J 

Juv. vii. 129. manage his affairs; so thatthiir'l 

8. potest] Viz. Jupiter. — templis^ dcss would be repaying hersdf ai" 

i&0 temple (or perhaps tem^\es, Vvl. \,Vv« revenues which she adminiiMi 



\ 



EPIGRAMMATA. 279 

Quid loqnar Alciden Phoebnmque piosque Laconas ? 

Addita quid Latio Flavia templa polo ? 
Expectes et sustineas, Anguste, necesse est : 

Nam tibi quod solvat non habet area lovis. 

11. ^/e«i(M,&c.1Stataes in honour 12. Flaoia Umnia] See Ep. 445. 

of Hercules, Apollo, and the twin 8.— Za^»o—^o,Uie sky which coven 

Diotcttii, which hud heen dedicated the Roman world. A consecrated 

by Domitian.— ^MOf , hecause of the huilding or person is said to he dit 

mutual affection shown in sharing addiius. 

iltMiiatelT heaven and Hades, Kp. 13. ETpecteM] 'You, Angnstns, 

4n.7; Find. Nem. z. 75sqq. Prth. must wait for a time and forbear: 

sdL fln. Thnre is an allusion to these for afler payinp; Domitian, Jupiter 

Voika of fiomitiaa also in £u. £48. will have nothing left for you.* 

la. 



'EP. 447. (IX. vii.) 

A witty reproof to a wealthy and proud man for refusing to see the poet 
il luf momii^ lev^e. 

Dicere de Libjcis reduci tibi gentibus, Afer, 

Continais volui quinque diebas Ave. 
Non yacat, ant dormit, dictum est bis terque reverso. 

lam satis est, Afer : non yis avere : vale. 

1. JHeere, &c1 ' I wished to offer reveno^ after I had gone back to 

jmt my congratulations, on your safe your house for the second or tihird 

Mlmi fimn Africa, for three con- time. 

HeiitiTe days; but on each of them 4. non vW] (Notice the quantity of 

iMse excuse was given for your not otv.) * As you do not care to hear 

•Miag me.* * ave/ * how are you to-day?* ' you 

8w dormW] He is taking his siesta shall hear * vale ; * good bye to you.* 

•r nudday nsp; or, perhaps, * he is There is a similar play on the words 

ai»i yet awake : it is too early.* — £p. 261. 



EP. 448. (IX. ix.) 

Bithynicns, a captaior or will-hunter, is bantered for having given away 
•0 mnch money in his lifetime, and after all being disappointed of the 
Iqpey it was intended to secure. 

Nil tibi legavit Fabius, Bitbynice, cui tu 
Annua, si memini, milia sena dabas. 

2. milia ^enaj Every year you used to make Fabius a present of six 
Ihooaand sestertii. 
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Plus nulli dedit ille: queri, Bithynice, noli: 
Annua legavit milia sena tibi. 

3. Plus nuUt] He has left you a year, \?hicii henceforth yoa lill 
quite as much as he has left any keep for yourself, and not gHi 
one e.8e, viz. your 6000 sesterces away. 



^P. 449. (IX. xi.f 



. This and the two next epigrams are very elegant allusions to the 
of a handsome hoy, a favourite of Domitian^s, called Earinos {'Eapukt 
vemus). The poet complains that the word is unsuited to metre, and that 
the Latin language will not admit the licence of the Greek, and nuke it 
eiarinos. 

Nomen cum violis rosisque natum, 

Quo pars optima nominatur anni, 

Hyblam quod sapit Atticosque flores, 

Quod nidos olet alitis superbae ; 

Nomen nectare dulcius beato, S 

Quo mallet Cybeles puer vocari 

Et qui pocula temperal Tonanti : 

Quod si Parrhasia sones in aula, 

Respondent Veneres Cupidinesque ; 

Nomen nobile, molle, delicatum 10 

Versu dicere non rudi volebam : 

Sed tu syllaba contumax repugnas. 

Dicunt Eiarinon tamen poetae, 

Sed Graeci, quibus est nihil negatum 

1. Nomeiiy &c.] A name horn would he taken up hy every Venniini 

with violets and roses, and hy which Cupid.* — Parrhasia^ Pdatine, fir* 

we call the hest season of the year Pallas, the son of the Arct^ 

(ver, iap)y which savours of Hy- Evander. See Ep. 363. 2 ; 646. 1. 

hlaean honey and flowers of Hy- 11. nonrttdi'] More thui usoiDf 

mettus (also famed for honey), and elegant and refined. He wished ti 

smells of nard and casia from the express a pretty name in t pret^ 

phoenix nest,* &c. — superbae^ heau- verse, hut could not adapt to 0f 

tiful in its plumes. See Ep. 302. 2, of his metres the short « at tti 

where the same combination occurs, beginning. 

6. beato] The food of the gods. 14. Sed Graect] But those m 

6. Cybeles puer] Attis or Atys, GrecA poets (not Roman), who tow 

Ep. 105.4. The sense is, ^Earinos more freedom in metre. — ■''Apicipivi 

is a prettier name than either Attis * valiant • god of war,' is now 4l 

or Ganymede.' reading of the best texts, 11. t. 3L 

8. Qttod 5t, &c.] * A name which, — sonarCf * to pronounce,* t^mttStt 

Bhooldyou pronounc« it in thePaWe, <pdiyytoOatf as in ver. 8. 
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Et quos *Ap€s ''Apes decet sonare. 15 

Nobis non licet esse tain disertis, 
Qui musas colimus severiores. 

16. disertis'] Skilful in speaking ; facile in the use of words. This ia 
said with some irony. 



^p. 



450. (IX. xii,)'^ 



The same name given inferentially, or from the analogy of corresponding 
words. . 

Si daret auctumnus mihi nomen, Oporinos essem : 
Horrida si brumae sidera, Chimerinos. 

Dictus ab aestivo Therinos tibi mense vocarer : 
Tempora cui nomen vema dedere, quis est ? 



EP. 451. (IX. xiii.) 

On the same. 

Nomen habes teneri quod tempora nuncupat anni, 

Cum breve Cecropiae ver populantur apes ; 
Nomen Acidalia meruit quod arundine pingi, 

Quod Cytherea sua scribere gaudet acu ; 
Nomen Erytbraeis quod littera faeta lapillis, 5 

Gemma quod Heliadum poUice trita notet ; 
Quod pinna scribente grues ad sidera tollant ; 

Quod decet in sola Caesaris esse domo. 

2. poptdantur'} * La^ waste the from the Indian ocean, Ep. 243. 4. 
riches of brief spring/ i. e. plunder — triiaj &c., made fragrant by being 
the flowers of tneir honey — a very inibbed with the finger of the He- 
elegant verse. — Cecropiae^ * Attic* liades, who were supposed to impart 
Virg. Georg. iv. 17/, 'Cecropias its peculiar odour to amber. See 
innatus apes amor urget habendi. £p. z43. 11. 

3. Acidalia] A local epithet of 7. grttes] Cranes are mentioned 
Venus. So Ep. 281. 5, * Ludit as birds of spring. — pinna scribente^ 
Acidalio sed nonmanusaspei-anodo.* with a flight describing in form the 
— arundine, probably a reed-pen or letter Y. This phrase is rather far 
^ncil. fetched; and perhaps stridente is « 

4. 8ica — acu] The metaphor here safer reading. 

18 from embroidery. Venus is ele- 8. Quod decet^ &c.] The climax 

cantly described as tracing the name — *aname, in fine, that no house 

JSarinos in vernal flowers. • but Caesaris should call its own.* 

5. Ert/thraeis] Pearls or gems Compai-e 56. 5. 
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EP. 452. (DL xiv.) 

On a parasite, whose friendship was measured bj the goodaMi of Al 
patron's cheer. The noet warns his friend not to tnut the man : hs vaH 
De any one's guest ana flatterer, who kept an equally good taUeii 

Hunc, quern mensa tibi, quern cena paravit amicmi^ 

Esse putas fidae pectus amicitiae ? 
Aprum amat et mullos et sumen et ostrea^ non ie. 

Tarn bene si cenem, noster amicus erit. 

^EP. 453. (lX.xv.f ^ 

On a faithless wife, who had poisoned several husbands. She 
their tombs C/doe/ecit, which words have an ambiguous tense, fibe 
hunc iumulum ; but the poet pretends that it was an ingenuous 
facimu being implied. 

Inscripsit tumulis septem scelerata virorum 
'' Se fecisse " Cbloie. Quid pote simplicius ? 

2. Quid pote] Supply enii e», L e. * quid scribere potuit rimplieiiis.'* 



EP. 454. (IX. xvii.)^ 

On the same Earinos as sup. Ep. 44.0, who had sent his hair Hi 
mirror (speculum, dulccsquc capillos, ix. 16. 1) to the temple of AcKiI^ 
pius, at Pergamos, in Mysia. This also is a most elegant epigrsm. 

Latonao venerando nepos, qui mitibus herbis 
Parcarum exoras pensa breyesque colos, 

Hos tibi laudatos domino, rata votapcapillos 
Ille tuus Latia misit ab urbe puer ; 

1. Ijotonae — ntpos] Grandson of bis.' — penaa and <X)/of , the wosl ^ 

Iiatona, as being the son of Apollo, the distaff, refer to the ^resdifM 

^-kerfns, the drugs by which he had by the Fates. — iretfet, * lianB^ 

restored Hippolytus to life. Virg. *Jiek4er 

Aen. vii. 765, *■ Nauique fei-unt fama 3. raia vota] *In fuIfilmrBt «f> 

Hippolytum — supems caeli venisse vow.' — If/e tuuSf becaoso 

Buh aunu Paeoniis revocatum her- came from Pergamos. 
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Addidit et nitidum sacratis crinibus orbem, 5 

Quo felix facies iudice tuta fuit. 
Tu iuvenale decus serva, ne pulchrior ille 

In longa faerit quam breviore coma. 

5. nitidum — orbem^ Tlie bright by others, 

circular speculum^ or mirror. — (fito 7. Tu — servo] Do you, Aeacula* 

judicef&c.,*velyins on whose judg- plus, preserve his youthful beautv, 

ment, or verdict, uat fair face was that he may not look the less comely 

safe,* viz. from calumny. The sense now that he has lost his flovring 

is, that the youth trusted to his locks. — In longa^ &c., dressed in, 

min'or in dressing his hair, &c., and attired with long hair, 
had no fear of l^ing thought plain 



EP. 455. (IX. xviii.) 

A petition to Domitian, to be allowed to draw water for a' house and 
farm from the conduit or aqueduct, known as the Mareian, SeeBp. 
296. 18. 

Est mihi sitque precor lougum te praeside, Caesar^ 
Ras minimum, parvi sunt et in urbe lares. 

Sed de valle brevi, quas det sitientibus hortis^ 
Curta laboratas antlia tollit aquas : 

Sicca domus queritur nullo se rore foveri, 6 

Cum mihi vicino Marcia fonte sonet. 

Quam dederis nostris, Auguste, penatibus undam, 

Castalis haec nobis aut lovis imber erit. 

* 

. 1. longuni] Diu. 'May it remain the bent form of the pole. — laboraUu, 

to me long under your protection.* labore quaesitas. 
In allusion, perhaps, to the lands 5. ^wr»] Properly * to keep warm,' 

taken by Octavian to give to his by wi'a))ping up, &c., sometimes this 

veteraDS. — Rum miniinumj cf. £p. verb means * to keep fresh * by the use 

431.6. of water. Cf. Virg. Geoi^. iv. 229, 

3. brevt] 'Shallow,* from which ^prius haustu spanus aquarum On^ 

water can be drawn by wheel and fove.' — sonet, he is tantalized by 

bucket. Juv. iii. 226, ' hortulus hearing the water rushing along the 

bic puteusque brevis nee reste mo- conduit close to his house, 
vendus.' — Curta refere to some of 8. CastaJis'] This seems intended 

the buckets on the periphery being as a compliment (and it i* certainly 

broken or leaky. Perhaps, however, an elegant one) to the poetical genius 

the pole and bucket, called toUeno^ of the emperor. See Ep. 217. 18. — 

is meant (see Rich, in v ), and the Joris^ Domitian as repiesenting 

var. lect. curva would then i*efer to that god. 
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EP. 456. (IX. XX.) 

On the conversion of the house in which Domitian was horn (sii|». 
Ep. 445) into a temple. See Meri vale's Hist. Rom. vii. p. 319. The poet 
compares the event with the hirth of Pallas in Rhodes, and of Jupiter in 
Crete. 

Haec, quae tota patet tegiturque et marmore et auro, 

Infantis domini conscia terra fuit. 
Felix o quantis sonuit yagitibus et quas 

Vidit reptantes sustinuitque manus I 
Hie steterat veneranda domus, quae praestitit orbi 6 

Quod Rhodos astrifero, quod pia Creta polo. 
Curetes texere lovem crepitantibus armis, 

Semiviri poterant qualia ferre Phryges : 
At te protexit superum pater et tibi, Caesar, 

Pro iaculo et parma fulmen et aegis erat. 10 

1. quae tota paief] An area or 7. Curetes, &c.] By rattling their 

open colonnade seems to he meant, armour — such ai-mour as the eunuch 

which was adorned with marhle and and unwarl ike Cory ban tes could carry 

gilded oillars. Perhaps this was the — the priests of Cybele (or Rhea) 

original atrium of the domu8.^-con- protected Jupiter. Ovid, Fast. iv. 

<cta, *this spot of enrth witnessed 207, 'Ardua jam dudum resonat 

the infancy of him who now owns tinnitibus Ida, Tutus ut infanti 

the temple.* Cf. Ep. 160. 2. vagiat 01*6 puer. Para clipeos sudi- 

3, 4. J * Happy earth, which re- hus, galeas pars tundit inanes; Hoc 

sounded with the illustrious infant's Curetes habent, hoc Corybantes 

cries, which saw and bore the weight opus.' Lucret. ii. 633, * Dictaeos 

of hands now so mighty.' — quantis, referunt Curetas qui Jovis ilium 

'ouammagui bominis.' Cf. Aesch. Vagi turn in Creta quondam occul- 

Tneb. 17, }) yiip viovi 'ipTrovrui tasse feruntur, Cum pueri circum 

tvfitvti iriSip — edpixlfaT*. puerum pemice chorea Armatei in 

5.] * Here stood the mansion, numerum pulsarent aeribus aera.* 
which gave to the world the same 9. te proteait'] ' They protected 
boon that Rhodes and Crete gave Jupiter, but Jupiter protected you. 
to heaven,' viz. the birth of a god. Their weapons were spear and shield : 
In Pindar, 01. vii. 35 seqq., Pallas you were sheltered by the aegis it- 
is described as springing from the self.' There is thought to be an 
head of Zeus, in the island of Rhodes; allusion to Domitian's escape from 
at least, the context suggests th^ as Vitellius by concealment in the 
the locality. Othera say that Nep- Capitol, until Vespasian was con- 
tune is meant. — pia Creta, ' dutiful firmed in the empire. (Suet. Dom. 
Crete,' because she protected the § 1.) Thus he was under the pro- 
infant god from being devoured by tection of Jupiter Capitolinus. 
Saturn. 

EP. 457. (IX. xxii.) 

The point of this epigram is not quite clear. The poet says that if he 
had wealth, he would use it not like othera, on foolish and perishable 
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oljects, but in giving to his friends, and building. He may mean, that 
these would be more lasting results (see Ep. 247. 8); or he may satirize 
the extravagant largitiones (Tac. Hist. i. 20) and the mania for building, 
which then prevailed ; in which case the last verse contains a sentiment 
vapa nrpoahoKiavy the reverse of what we should expect See Ep. 467, 
' Gellius aedificat semper,^ &c. 



Credis ob haec me, Pastor, opes fortasse rogare, 

Propter quae vulgus crassaque turba rogat, 
Ut Setina meos consumat gleba ligones 

Et sonet innumera compede Tuscus ager ; 
Ut Mauri Libycis centum stent dentibus orbes 5 

Et crepet in^ostris aurea lamna toris. 
Nee labris nisi magna meis crystalla terantur 

Et faciant nigras nostra Falerna nives ; 
Ut canusinatus nostro Syrus assere sudet 

Et mea sit culto sella cliente frequens ; 10 

Aestuet ut nostro madidus conviva ministro, 

Quem permutatum nee Ganymede velis ; 



1 — 4.] * You think, perhaps, that I snow,* viz. through which it is passed 
"wish for riches for the same reasons in the strainer. Cf. viii. 77. 5, 
as the thick-headed vulgar do, to have * Candida nigrescant vetulo crystalla 
large estates at Setia, or in Tuscany.* Falerno.* Also Ep. 259. 2. Becker 
-—Setina^ the wine-bearing land in is wrong in saying (Gallus, p. 491), 
Campania, Ep. 198. 34. — innumera that the Falemian was a white wine. 
compede^ chained G^ngs of slaves See Ep. 85. 6. 
from the ergastula. Tibull. ii. 6. 26, 9. canu5»na^2<sl.Clad in fine woollen 
* crura sonant ferro, sed canit inter mbentda from Canoza. This place, 
opus.* — innumerus is used in the like Parma and Tarentum, wae 
singular ibid. ii. 3. 42, * ut multo famed for its finely-fleeced flocks, 
innumei-am jugere pascat ovem.* Suet. Nero, § 30, *nunquam car- 
Sup. Ep. 426. 2, ' innumero quotiens rucis minus mille fecisse iter ti-aditur, 
silva leone fiirit.* soleis mulai-um argenteis, canusinatis 

5. orhes] The circular tables mulionibus.* — assere^ sc. /erendOf 

(citrei orbes) from Mauritania, sup- the pole of the sedan-chair, lectica, 

ported on legs, made of elephants* Juv. iii. 245, ' ferit hie tigno, ferit 

tusks, Ep. 476. 7, 8 lamna (for assere dure alter.* — Sprusy the black 

lamina., zs in Hor. Carm. ii. 2. 2), slave, purchased, nrobably at a high 

the thin plates of gold, fcrocfeoc, with price. Cf. ix. 2. 11, ' Octo Syiis 

which the front of the lectus was suffulta datur lectica puellae.* 

adorned, Ep. 410. 6. — toris is here 10. culto] * Well-dressed,* i. e. in 

improperly used for lectis. a clean toga, and a good one of itf 

7, 8. Nee labris^ &c.] That none kind, as worn by the nonesti clientes, 

but large goblets of the clearest glass 11. Aestuet] ' Be enamoured with 

should come in contact with my Tips ; my handsome cup-bearer.* For these 

and that my Falemian wines should youths, and their pnde and im- 

give a deep red tint to the white pudencc to guests, see Juv. v. 60. 
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Ut lutulenta linat Tjrias mihi mula lacenuu 
Et Massyla meum virga gabernet equam. 

Est nihil ex btis : superoB ac sidera testor. ^ 

Ergo quid ? Ut donem, Pastor, et aedifioem. 

13. luiuleniat &c.l * Tliat my sylique raunt eqnitei, et odoit a* 
Tyrian laoema may be bespattered nam vis.* These men had tiw ut 
by mud from my mule/ This would of governing their honei tnAutt 
know his indifference to expense, using the rein, but by toodiing Mr 
Those who regarded it, rode in a necu on either side irith a tvif. 
more tidy manner in < covered piazza In this way noes are now nUii 
or hippodrome, * namque hie mundae in Malta. 

nitet nngula mnlae,* Juv. vii. 181. 16.] [Tl danem may peihsfi eoi- 

14. Massyla] See £p. 517. 2; vey a delicate hint to nstar«t> 
651. 6. Yii^. Aen. iv. 132, * Mas- the best use to he made of i 



EP. 458. (IX. xxiii.) 

To one Cams, who had placed a golden olive-crown, mn st Al 
Quinquatria, on tiie head of a marble bust of Domitian. 

O cui yirgineo flavescere contigit auro, 
Die ubi Palladium sit tibi, Care, decus ? 

*' Aspicis en domini fulgentes marmore voltos ? 
Yenit ad has ultro nostra corona comas." 

Albanae livere potest pia quercus olivae, i 

Cinxerit invictum quod prior ilia caput. 

1. cui—contigif] ' Whose luck it tarily placed my crown.' Or pcrittp 

was to shine with the niddy glow of tJtro implies a wish on tbe psit d 

the eolden crown from the games the crown itself, 

of Pallas.' The crown, properly of 5, 6.] The comment of tbe po«t 

olive, was worked in gold (see £p. * Then the oaken crown (see E^ 

410. 1); and this seems to have 446. 8) may well be jealoos of tW 

been the case (or pei'haps the leaves olive of Pallas (who was worship(i0|l 

were gilded) even in Pindar's time, by Domitian at Alba, Ep. 160- ^> 

for he calls it xpi^<''e'< cAntrt, 01. x. because that (the latter) hsi beei 

13. Nem. i. 17. — The same is called the first to encircle an uncon^oererf 

Palladium decus^ the honour con- brow.* — vui quercus^ becanse it •• 

fen-ed by Pallas. a symbol servati civisj and ii ths 

3, 4.] The reply of Cams. *Do called patriotic, or fond of 4» 

you see this marble bust of the people. 
Emperor.^ On its brows I volun- 

EP. 459. (IX. xxvi.) 

This epkfram, like 437, pays a compliment to the poetic jwwtri* 
Nei-va. The poet says that to send his verses to sncn a writer ■ ■ 
superfluous as to send roses to Paestum. 



■ 
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Audet facundo qui carmina mittere ^^ervae. 

Pallida donabit^^laucina, Cosme, tibi ; 
Paestano violas et cana ligustra colono, 

Hyblaeis apibus Corsica mella dabit. — 
Sed tamen et parvae nonnulla est gratia Musae ; 5 

Appetitur posito vilis oliva lupo ; 
Nee tibi sit mirum, modici quod conscia vatis 

ludicium metuit nostra Thalia tuum, ^ 

Ipse tuas etiam veritus Nero dicitur aures, 

Lascivum iuvenis cum tibi lusit opus. 10 

2. giaucina\ This was some kind t^v v^trov raurifv xai irvPot irXet* 
of ointment (said to be made from arri kuI iia<popoi^ ii Qv irac to /ucXt 
the plant celandine, which has a * to yi»6fi§vo» iy aiir^ irairriXw 
bright yellow juice ; another plant yivtTai triKpov, Pliny, N. H. zxi. 
of uie same order, the papaveraoeae^ § 49, * Corsica (cera),' quoniam ex 
is still called glaucium luteum). If buxo fit, habere quandam vim medi- 
pa]ie in colour, it was of little value, caminis putatur. Jlnd. xxx. § 28, 
Cosmos was the famed artist who * maculaa in facie oesjrpum * [the 
prepared an unguent called Cos- grease of wool] *cttm melle Cor- 
mianttmy Ep. 145. 1. The sense sico, quod asperrimum habetur, 
then isj * You might as well send an eztenuat.'* 

inferior article to a skilful- cdm- 5. Sed tamen] However, even 

pounder of a drug, as a poem to fluch bumble verses vdkj give pleasure, 

a writer as Nerva.* ' just as cheap olives are not despised 

3. Paestano~-a>lono'] Violets and when the fish called lupus {sp^la) 
privet-flowers would be no gift to is placed on ^e table at a feast 
one who lived where roses grew in 7. ^tj He here addresses Nerva. 
the greatest perfection and abun- *Be not surprised that oiu* muse, 
dance. conscious of the poet^s mediocrity, 

4. Corsica mella'} This was of an fears your criticism. Even young 
inferior kind, and such as the bees Nero, when he wrote verses, is said 
of Hybla would reject with disdain, to have hesitated to recite them to 
as not nearly so good as their own. one whom he called his Tibidlus 
Diodor. Sic. v. § 14, tpvtrai 6i kuto. Ep. 437. 7. 

EP. 460. (IX. xxix.) 

On a very old, and not very respectable beldame, called Philaenis. 
Compare the similar address to the lena Acanthis, in Propert. v. 5. 

Saecula Nestoreae permensa, Fhilaeni, senectae, 
Rapta es ad infernas tarn cito Ditis aquas ? 

Euboicae nondum numei'abas longa Sibyllae 
Tempera : maior erat mensibus ilia tribus. 

1 — 4.] ' Older than Nestor, but untimely death.* — tarn cito has 
still three months younger than the manifest uony.—Euboicaet because 
Gumaean Sibyl, we deplore your Cumae was colonized by Chalci- 
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Heu quae lingua silet ! non illazn mille catastae 5 

Yincebant, nee quae turba Sarapin amat; 
Nee matutini cirrata caterva magistri, 

Nee quae Strymonio de grege ripa sonat. 
Quae nunc Thessalico lunam deducere rhombo, 

Quae sciet hos illos vendere lena toros ? 10 

Sit tibi terra levis moliique tegaris harena, 

Ne tua non possint eruere ossa canes. 

dians from Euboea. Hence * En- ooise of the cranes assembling on 

boicis Cumaram adlabitur oris/ the banks of the Strymon, before 

Virg. Aen. vi. 2. migrating to Li^ja* 

5. catastae] The noisy talk of 9. Iwiam] *To draw down the 

slaves on a thousand stands. See moon* was supposed a peculiar 

Ep. 290. 1. — Sarapitit the followers faculty of Thessalian witches. Ar. 

of Sarapis or Serapis, the Egyptian Nub. 749. Plat. Gorg. p. 513. A. 

deity worshipped m common with Propert v. 5. 13, 'audaz cantatae 

Isis. The people used to raise a leges imponere lunae.* Tibull. i. 

loud cry on the discoveiy of the 2. 43, * banc ego de caelo ducentem 

lost Osiris, which was acted in one sidera vidi.* — rhombo^ the magic 

of their mysteries. Hence Jut. wheel.— ^s illot — tons, * this or 

viii. 28, * fScclamare licet, populus that marriage bed/ i. e. to secure 

,quod clamat Osiri invento.* for money the favours of this or 

7. cirrata'] The noise of boys in that wife. So Propertius calls 

«chool is alluded to Ep. 669. 5. Acanthis * concordi toro penima 

Gentlemen^s sons wore long hair, semner avis,* v. 5. 6. 
slaves* beine cut close. Of. Epp. 12. Ne tita, &&] Added trap* 

148. 31 ; 567. 2. Pers. i. 29, * Ten* virovoiav, * May the earth sit 

ciri-atorum centum dictata fiiisse Pro lightly on your bones — that the 

uihilo pendasP* — ripa^ &c., the dogs may drag them out the easier.* 

\ EP. 461. (IX. XXX.) 

A very elegant epigram on the affection of Nigi'ina for her deceased 
husband Antistius Rusticus. 

Cappadocum saevis Antistius occidit oris 
Rusticus. O tristi crimine terra nocens ! 

Rettulit ossa sinu cari Nigrina mariti 
Et questa est longas non satis esse vias ; 

1. Cappadocum— oris] This peo- Agrippina retmning from Syria to 

pie seem to have had a bad name Rome with the ashes of Germanicus, 

for treachery and cruelty. So in ' ferales reliquias sinu ferens.* — 

Ep. 319. 3, ' impia Cappadocum questa est, &c., she complained that 

tellus.* the journey was all too short, vix. 

3. simi] Compare the touching during which she could retain those 

account in Tac. Ann. ii. 75, of dear remains. 
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Cumque daret sanctam tumulis, quibus invidet, umam, 
Visa sibi est rapto bis viduata viro. 

5. sanctam] A word not usually focis, Ep. 462. 6 ; Tibullus * sanctos 
n synonym with s(xcramy and here deos/ i. 3. 52. — guilms invidety of 
yie'rhaps having reference to the which she is jealous, yiz. as hence- 
character of her husband, as vir forth holding the dear ashes which 
Bonctus. We have, however, Sanctis she must resign and consign to it. 



EP. 462. (IX. xxxi.) 

On the effigy of a goose, apparently of silver, attached to a statue of 
Mars. This bird (see lib. xiii. 74, * Haec servavit avis Tarpe'ia templa 
Tonantis') was a symbol of safety, from its having saved the Capitol in 
the time of Camillus (Virg. Aen. viii. 655. Livy, v. 27). 

Cum comes Arctois haereret Caesaris armis 

Velius, banc Marti pro duce vovit avem. 
Luna quater binos non tota peregerat orbes, 

Debita poscebat iam sibi vota deus. 
Ipse suas anser properavit laetus ad aras 5 

Et cecidit Sanctis hostia parva focis. 
Octo vides patulo pendere nomismata rostro 

Alitis ? haec extis condita nuper erant. 

1. Arctois} In the expedition of the war. 
Domitian to Sarmatia. Hence in 5. * The goose itself joyfully went 

vii. 6. 1, he is spoken of as * Hyper- to be offered up,* viz. because the 

boreis con versus ab oris.* — Velius^ emperor*8 safety was secured. It 

sumamed Crispus, and thought to was thought a good omen when a 

be the same as the Vibius Crispus, victim went * quietly to the altar, 

wiio in Suet. Dom. § 3, is described Aesch. . Ag. 1268, ircoc QiiikaToy 

as giving the well-known reply, fioo^ i'lKiiv irf>o« ^uofx6v tiiroXfitot 

that * not even a fly was with Do- TraTt t« ; 

mitian,* i. e. to be transfixed with a 7. Octo vides"] Eight coins appear 
pin. — pro ducCy ^ for the safety of the to have been suspended from the 
emperor he vowed this bird,* i. e. beak of the goose, symbolizing the 
as o'coTtipioi' 6pviv. It is not clear number of months of the war. But 
if this means a live goose (which is this passage is obscure. Pendere 
supported by cecidit hostia) ^ or the may mean * held in the open beak 
silver effi^nr of a goose. The latter, as if ready to fall ;* and extis con- 
on the whole, appears more pro- dita naturally means that the bird 
bable, though it is possible that the had canied them in its inside, or 
effigy was afterwards consecrated in that they had been placed in the 
commemoration of the event. effigy of the bird as representing the 

3. non tota] ' Not quite eight number of months of the war, and 

months had passed, and already afterwards, on the consecration of 

Mars demandea the promised offer- the effigy, suspended from the beak, 

ing.* Tliis is a compliment to the so as to become visible. It is com- 

emperor for his speedy conclusion of monly explained, * placed there in 

U 
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Quae litat argento pro te» non sanguine, Caesar, 
Yictima, iam ferro non opus esse docet. 10 

consequence of auspices/ viz. which templis, et fure litabo.* Ct E^ 

had portended the duration of the 397. 2. The tense it, * the vietiB 

war. that offers for you not its life, te 

9. litcU] LUare is to gain the money, shows that bloodshed k i» 

favour of the gods by offerings, as longer necessary.* There is ■& si- 

Pers. ii. 75, ' Iumsc cede ut admoveam ti thesis in cuyento uxidjtrro. 

EP. 463. (IX. XXXV.) 

On a parasite, who, in order to be invited, used to pretend that be hd 
important news from abroad to communicate. 

Artibus his semper cenam, Philomuse, mereris, 

Plurima dum fingis, sed quasi vera refers. 
Scis, quid in Arsacia Pacorus deliberet aula, 

Rhenigenam numeras Sarmaticamque nn^i^nm ; 
Verba ducis Daci chartis mandata resignas, i 

Victricem laurum quam venit ante vides ; 
Scis, quotiens Phario madeat love fusca Sjene, 

Scis, quota de Libyco litore puppis eat. 

Cuius luleae capiti nascantur olivae, 

Destinet aetherius cui sua serta pater. 10 

1. mereris] Captas, affectas. laurum, the bay, i. e. victoiT otsr 

3. Pacorus] A Parthian Arsacid the Sarmatians. Cf. Ep. o97. (• 

king (Hor. Carm. iii. 6. 9, mentions * Nee minor ista tuae laurea psoi 11 

the name), son of Vologeses I. — erit.* Suet. Und.y ' de Ssrmstii ■ 

deliberet, i-Trt/SovXf uci, is planning lauream modo Capitolino Jon n* 

against Rome. The precise uum- tulit.^ See Merivale, Hist. RoduVU* 

bers of the German and Saimatian pp. 344. 392. 
forces are alluded to in the next 7. Syene'] The extreme sondMiB 

verse; the knowledge, of com'se, limit of the Roman province d 

was impossible. ^Sy?^* ^P' ^^* 7* ' ^^^ know bow 

5. resi(/nas] * You open (i. e. often the swarthy people of that ilf 

pretend to know in confidence) the region ara rained upon b\ the Pli^ 

sealed instractions of the general of rian, i.e. Aegyptian, Jupitor.* — 

the Dacians,* also against Rome, quota— puppis, whether it it tlM 

Suet. Dom. § 6, ' expeditiones par- twentieth, or the hundredth, &e.» 

tim sponte suscepit, pai'tim neces- ship which is just leaving the ibflni 

sario; spoute in Cattos, neccssario, of Libya. 

unam in Sarmatas, legione cum 9. Uujus — capiit] *You pidei' 

legato simul caesa ; in Dacos duas, to know who will be crowned by ^ 

pnmam Oppio Sabino consulari emperor ss victor at the QwifM' 

oppresso, sccundam, Coraelio Fusco, iria.^ — luleof, imperial, given tj* 

praefecto cohortium piuetoriananim, descendant of lulus.— «Hwriiif, oti 

cui belli summam commiserat.* — for whom Jupiter Capitolinu ^ 
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Tolle toas artes ; hodie cenabis apud me, 
Hac lege, ut narres nil, Philomuse, novi. 

iigiit bis qwema eorona (Ep. 446. 8), plex, musicum, eqaeitre, gymnieum, 

or berhape, to what general he in- et aliquanto plurium, quam nunc est, 

tenda to give a yictory. But more coronanim.* 

probablj the refei-ence may be to 12. Hac lege] * On condition that 

the drcumstance mentioned in Suet you don'^t tell us any news* — a 

Dom. § 4, * instituit et quinqucn- jocose hiut that he does not belieye 

Bale oertamen Capitolino Joti tri- a word that the man says. 



EP. 464. (IX. xxxviii.) 

On the skill of a jugder, called Agathinus, in catching a light shield 
after flinging it high in the air. 

Summa licet velox, Agathine, pericula ludas, 

Non tamen efficies, ut tibi parma cadat. 
Nolentem seqoitur, tenuesque reversa per auras 

Vel pede vel tergo, crine vel ungue sedet. 
Lubrica Corycio quamvis sint pulpita nimbo 6 

Et rapiant celeres vela negata Noti, 
Secures pueri neglecta perambulat artus, 

Et nocet artifici ventus et unda nihil. 
TTt peccare velis, cum feceris omnia, falli 

Non potes : arte opus est, ut tibi parma cadat. 10 

1, 2.] ' Though with your nimble because it is tied fast. Lucret. iv. 

illOTements yon play at a srame of 75, * vela — quae magnis intenta 

tlie greatest risk, you will never theatris per males volgata trabesque 

■noceed in nd catching the shield.* tremeutia flutant* &£. xi. 21. 6, 

The poet pretends that the man * Pompeiano vela negata noto.* See 

tries to make it fidl, but cannot. — also Ep 65.5. 16. 

imdere*periculat like ludt^re carmen, 7. pueri] Of the young Agathinus. 

€ir a cognate accusative = ludere — neglecta, though left to itself; 

Insos. though no care is taken in catching 

3. fvoerva] 'Even though you it. — peramlmlai, it goes over every 

should move away from it, it comes part of the body, and is caught now 

hack to you, and is caught on some by one limb, now by another. — 

part of your body, and mat not even wntue et unda, the wind and the 

the band.* saffron-water just mentioned. 

5. Corveio] The sprinkling of the 9. Ut — velts] ' Even though you 

•tage with saflron water is meant should nish to make a slip, still, 

(iee Ep. 153. 2), by which it is after all your attempts, you cannot 

Tendered slippery.— ve^ negata, the do so. Nothing but art will make 

awning over the theatre, which the it miss * — a ira/o' uirovoiay, since it 

wind tiies to carry away, but cannot, was really art to catch it. 

u 2 
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EP. 465. (IX. xliii.) 

On a bronze statuette of a sitting Hercules, displajed on the table of 
Nonius Yindez. 

Hie qui dura sedens porrecto saxa leone 

Mitigat exiguo magnus in aere deus, 
Quaeque tulit, spectat resupino sidera voltu, 

Cuius laeva calet robore, dextra mero : 
Non est fama recens nee nostri gloria caeli ; i 

Nobile Lysippi munus opusque vides. 
Hoc habuit numen Fellaei mensa tyranni, 

Qui cito perdomito victor in orbe iacet. 
Hunc puer ad Libycas iuraverat Hannibal aras ; 

lusserat hie SuUam ponere regna trucem. 16 

OfTensus variae tumidis terroribus aulae 

Privatos gaudet nune habitare lares. 
Utque fuit quondam plaeidi eonviva Molorchi, 

Sic voluit doeti Vindieis esse deus. 



1. porrecto — leone] * By stretching buried in that world whidi he 

out a lion^s skin,* which softens the quered in so few years, 

seat on a hard rock. — in aere^ worked 9. Hannibc^ Livy, zxi. 1, ' Fan 

or cast in bronze. The statue is a etiam est Hannibalem, annons 

small one, though the god it re- fere novem, pueriliter blandientem 

presents is one of huge stature. patri Hamilcari ut duceretar in 

3. Quae iulit] He sits gazing up Hispaniam, quum, perfecto Afrios 

at the stars which he once bore, hello, exercitum eo trajectunis •»■ 

viz. when he held up the heayens crificaret, altaribus admotum tic& 

for Atlas. — calet, referring rather to sacris jurejurando adactum se, qmun 

mero, from its heating effects, or primum posset, hostem fore populo 

from the calda (Ep. 7. 3). The Romano. 

left hand was represented as holding 10. Sullain] * It was this rtrj 

the club, the light a goblet. Hei-cules that ordered the stnge 

5. /ama recens] * A work of Sylla to lay down his kindly power,' 

recent repute.* It is an old statuette, i. e. a dictatorship which was is 

and by a Greek modeller, Lysippus, absolute as the power of ^ king, 

a celebrated artist in bronze, con- The poet appears to say, that the 

temporarywith Alexander the Great, statuette was once the proper^ <^ 

Hercules is said to have been his Sulla, and that the god (as the 

fayourite subject. — nostri caeli, the benefactor of mankind) had exa- 

Roman graving- tool. — munus, 'a pre- cised an influence oyer him. 

sent from,* perhaps to Alexander, 11. OJTensus, &c.] 'Wearied and 

who was his patron, and is the disgusted with the boasts and the 

* tyrant of Pella,* mentioned in the threats of eyer-shifting courts, he it 

next verse — the Fellaeus Juvenis only too glad now to inhabit die 

of Juv. X. 168. See Pliny, N. H. house of a priyate owner,* Vindei. 

xxxiy. § 37 seqq. 13. Molorchi} See Ep. 198. 90^ 

8. Qui —jacet] Who now lies deus, * the patron-god.* 
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EP. 466. (IX. xlv.) 

The poet to Marcellinus, whom some take to be his son, and irho was 
goine out on the expedition against the Sannatians. To him is addre88e(^ 
also lib. vi. 25, * Marcelline,boni suboles sincera parentis, Horrida Parrhasio 
quem tenet ursa jugo/ &c. 

Miles Hyperboreos modo, Marcelline, triones 

Et Getici tuleras sidera pigra poll : 
Ecce Promethei rupes et fabula mentis 

Quam prope sunt oculis nunc adeunda tuis ! 
Yideris immensis cum conclamata querellis 5 

Saxa senis, dices " Durior ipse fuit." 
Et licet haec addas : " Potuit qui talia ferre, 

Humanun^ merito finxerat ille genus." j 

1 — 4.] *Ai a soldier you lately harder (more enduring) ihan they* 

(i. e. in the expedition against the One who could suffer so much, and 

Getae, Ep. 375. 7) bore the cold yet survive, must have been harder 

under the northern constellations ; than the rock itself. — condainaia 

now you have again to pass close to may perhaps mean * invoked,* as 

the Caucasus, and the scene of Pro- Seneca has *■ conclamare deos omnes,* 

metheus* sufferings.* — piffray the Oed. 974. Virgil uses conclamare 

slowly -revolving * Charles* wain.* simply as clamarCy in Aen. iii. 523, 

Juv. V. 23, *iilo tempore quo se 'Italiam primus conclamat Acha- 

Frigida circumagunt pigri sarraca tes.* 

Bootae.* 8. ineriio'} ' One who was so hard 

6. Videris^ &c.] * When you have himself, was a fit maker of the 

seen the rocks once filled with cries by human race,* viz. which is called 

the ceaseless complaints of the aged dwrvm genWi TaKalirwpoy, 
sufferer, you will say, 1m was y^ 



EP. 467. (IX. xlvi.) 

On a selfish man who was always doing some trifling work in building 
that he might have an excuse for not giving to his fi'iends. 

Gellius aedificat semper : modo limina ponit, 
.Nunc foribus claves aptat emitque seras ; 

Nunc has, nunc illas reficit mutatque fenestras : 
Dum tantum aedificet, quidlibet ille facit, 

1. aedifica£] See Ep. 457. 16. — 4. Dum tantum\ Provided only 

claves aptat. He is fitting on a new that he can say * 1 am building,* to 

lock, or purchasing bars to his dooi-s, any friend who happens to ask him 

i.e. doing something that really costs for money, he does not much care 

him nothing, but affords a pretence what he does, be it ever so trifling or 

that he is building. needless. 
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Oranti nummos ut dicere possit amico 
Unum illud verbum Gellius ** Aedifico." 



^EP. 468. (IX. xlviii.) 

On a rich and stinsy old man, to vrhpm ibe ppet jocosely aTom tint 1m 
has been a captator^ but now sees reason to feac that aU hopes and jconiiti 
of a l^cy are alike vain. 

Heredem cum me partis tibi, Garrice, quartae 

Per tua iurares sacra capntqne tuum, 
Credidimus, — quis enim damnet sua vota libenter?— 

Et spem muneribus fovimus usque datis ; 
Inter quae rari Laurentem ponderis aprum. 5 

Misimus ; Aetola de Caljdone putes. 
At tu continue populumque patresque vocasti ; 

Ructat adhuc aprum pallida Roma meum. 
Ipse ego, — quis credat? — con viva nee ultimas haeo, 

Sed nee costa data est caudave missa niihL M 

De quadrante tuo quid sperem, Garrice ? Nulla 

De nostro nobis uncia venit apro. 

1,2. cum—jurares] Sc. me scrip- to eat it, but did not ask me ereiti 

turn esse a te baeredem quartae take the lowest place.* — pallida^ nL 

partis: haeredem ex quadrante^ the through indigestion or suneit. A vit^ 

technical phrase was. — Per tua — line. Compare Ep. 663. 9, 10, * Mr 

sacra^ the sacra of your own gens. loiiim leporumque et suminis enM 

4. jfovimus'] ' "We kept the hope (of hie est, Sulphureusque color csrnii* 
a legacy) alive by giving you pre- cesque pedes.* 

sents.* 9. nee tdtimus^ ' Ne ima qvideB 

5. Laurentem^ The boat's of this sede admissus.*— -<S!?/i nec^ ' nar, BOt 
district were famed for their size and even a rib pr the tail was sent'to n^ 
ferocity. Ovid, Fast. ii. 231, *■ Sicut house as a remnant of tlie feast whia 
aper silvis longe Laurentibus actus I had myself supplied.* 
Fulmineo celeres dissipat ore canes.* 11. gua'irante] Quarta parii^t^ 
They were not, however, so good to 1. — uncia^ a pun on the word 'if( 
eat as the boars of Umbria, Hor. Sat. even a twelftn part.* The sense >• 
ii. 4. 42. — Calydoney cf. Ep. 341. 2. * if you don't send me a twelfth pti 

7. continuo] * At once * (viz. lest of what I myself gave, how sbsU y* 
the boar should get stale) * you in- send me a lourth part of your o«i 
vited a party of nobles and citizens property ? * 
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« 
EP. 469. (IX. xlix.) 

On the toga presented to the poet hy Parthenius (Ep. 407. 16). 

Haec est ilia meis muUnm cantata libellis, 

Quam meus edidicit lector amatque togam. 
Partheniana fuit quondam^ memorabile vatis 

Munus : in hac ibam conspiciendus eques, 
Dum nova, dam nitida fulgebat splendida lana 5 

Dumque erat auctoris nomine digna sui ; 
Nunc anus et tremulo vix accipienda tribuli, 

Quam possis niveam dicere iure tuo. 
Quid non longa dies, quid non consumitis anni ? 

Haec toga iam non est Partheniana, mea est. lo 

1. muitum cantata] He exagge- 7. Nuna anua\ Here there is an 

rates, as if he had wi'itten so often implied opposition to irapdivov. 

about this toga, that the reader had ' Now it is old, and hai'dly fit to give 

learnt by heart its whole history and to a tottering pauper!* oy trioulis 

bad become fond of it as a theme. one of a tribe is meant, i. e. not 

3. qttcmdam] Once — which from its capite census^ but merely described 

present condition you would hardly by the tribe in which he is enrolled, 

believe — this was the toga sent me So inf ix. 57. 8, * nee pallens toga 

by Parthenius. — vaiis. Parthenius mortui tribulis.* Hor. Epist. i. 13. 

was himself a poet. See Ep. 217. 2; 15, *ut cum pileolo soleas conviva 

644. 1. — eques t see Ep. 224. 2. tribulis.* 

5. nitida} Clean and glossy.— a«c- 8. jure tuo] * On your own autho- 

toris nomine digna. This seems a rity,* or by your own right. If you say 

plaj on Candida, as in Ep. 407. 16, it is white, and it isn't, you are re- 

* non sunt Parthenio candidiora suo.' sponsible for the assertion. For a 

There is probably also an allusion to play on nivea toga see Ep. 178. 

nrapdivoij as the Romans said virgo 10. mea est] * It is my own,* yiz. 

aquoy charta, &c., and the Greeks suited to my own poverty rather than 

^apdi»09 ^IfvxVi ^ur. Hipp. 1006. to Parthenius* wealth and splendour. 

EP. 470. (IX. 1.) 

The subject is nearly the same as Ep. 102, to which the present has a 
close resemblance. This Graurus (like Accius Labeo) had composed a 
stupid epic in twelve books on the Trojan war . 

Ingenium mihi, Gaure, probas sic esse pusillum, 
Carmina quod faciam quae brevitate placent. 

Confiteor ; sed tu bis senis grandia libris 
Qui scribis Priami praelia, magnus homo es. 

2. &revt7a/«jE>/aeen/] Asiftheyhad 3. grandia] Orandibus verbis 
no other merit. scripta. — magnus^ ironical : * you are 
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Nos facimus Bruti paerum, nos Langona Yivtiin : i 
Tu magnus lateum, Gaure, Giganta facia. 

great for writing much, if I am small known (the best texts in Pliny, N.E 

for writing little/ i. e. the inference xzxiv. 17, § 79, giving nua^oamfK 

is about as just. Lanaonem). — vivum^ *■ ezprenei » 

5. Bruti puerum] See Ep. 102. 4 the life.* This is oppo«ed to /iMi. 
— Langona, some celebrated statuette * a mud giant,* of mere innniwt**— * 
of a i)oy, about which nothing is unsightly claj. 

EP. 471. (IX. li.) 

On two affectionate brothers, Tullus and Lucanos, for whom see Epi UL 

Quod semper superos invito fratre rogasti, 

Hoc, Lucane, tibi contigit, ante mori. 
Invidet ille tibi ; Stjgias nam Tullus ad undas 

Optabat, quamvis sit minor, ire prior. 
Tu colis Eiysios nemorisque habitator amoeni I 

Esse tuo primum nunc sine fratre cupis ; 
Et si iam nitidis alternus venit ab astris, 

Pro Polluce mones Castora ne redeat. 

1,2.] The wish you had often ex- even an abode in Elysium vastko^ 

pressed, that you might die before secondary to the pleasures of tluiUii 

your brother, was realized, though to in accordance with the Homeric d<x* 

his grief. trine about the dead. 

2, 3.] He, Tullus, is jealous of you, 7, 8. Etsijam^ &c.] And if »• 

for he had desired the same fate for (by a compact like that betireei 

himself, though, as the younger, it Castor and Pollux, Ep. 244. 9 ; 4A 

seemed natural for him to live longer. 1 1 ) he has come from the stan to 

6. nunc primum] All your life you take his turn with you on earth, titf 
have wished to be with him ; now rou may take his in the skv, you ict 
fii-st, though in the groves of the like a Pollux advising a Castor ci* 
blessed, you desire to be without to return.* You b^ him to ^ 
him, viz. because you had rather wholly on earth, declaring ywur i» 
he remained in life. A beautiful diness to I'esign life here for Oferh 
sentiment; showing, however, that his behalf. 

EP. 472. (IX. lii.) 

On the birthday of a friend, Quintus Ovidius. Soe Ep. 541. 

Si credis mihi, Quinte, quod mereris, 
Natales, Ovidi, tuas Apriies 

1. quod mereris] This clause fol- a regard which you deserve,* tit 
lows amo tuas Apriies Kalendas. *• I through your friendship for me. Ftf 
lore jour birthday as I do my own, Marttae Kalendae, see Ep. 2?2. 19; 



EPIGRAMMATA. 297 
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lit nostras amo Martias Kalendas. 

Felix utraque lux diesque nobis 

Signandi meiioribus lapillis I 5 

Hie vitam tribuit, sed hie amieum. 

Plus dant, Quinte, mihi tuae Kalendae. 

for meae KcUendaCf ^^. 670. 5. The Pliny, Epist. vi. 11. 3, *0 diem 

name of the month is properly an ad- laetum notandumque mihi candi- 

jective. dissimo calculo !* 

5. lapiUis] Cf. Pers. ii. 1, *Hunc 6. Hie vitam^ &c.] My birthday 

Macrine diem signa meliore lapillo/ gave me existence, your birthday gave 

So a lucky day was creta notandus^ me a friend ; and the latter is the 

because a white counter was used to greater gift, since you are major pars 

record it. See Epp. 422. 2; 658.5 — 7, meliorqtte mei.'^—danty in allusion to 

TibuU. iii. 3. 25, * O niveam quae the presents sent on March 1. 
te poterit mihi reddere lucem!* 

EP. 473. (IX. liv.) 

On a couple of fowls sent as a present to a relation, with an apology for 
not sending game. The occasion may have been the feast called Carisitct^ 
held on the twenty-second of February, at which relations met at a friendly 
party for the pui'pose of making up any former quarrels (Ovid, Fast. iL 
617—638). 

Si mihi Picena turdus palleret oliva, 

Tenderet aut nostras silva Sabina plagas ; 
Aut crescente levis traheretur harundine praeda 

1. oliva] The thrush or field-fare through a thicker one, against a bird 

was said to &tten on the fruit or on its perch. To this lengthening the 

flower of the olive-tree; whence Epi- epithet crescente refers. Cf. xiv. 218, 

chatmus (ap. Athen. ii. 24, p. 64. F.) 'non tantum calamis, sed cantu fal- 

called these birds iKaio<^i\o<f>dyoi litur ales, Callida dum tacita crescit 

jctY^Xat. — jHillereij were blanched, harundo manu.* It appears from this, 

or Dloated with ; cf. Ep. 468. 8 ; or that the fowler atti'acted the atten- 

in reference to the colour of the fat. tion of the bird, as he approached it, 

— silva Sabina, a wood in my farm by imitating its note. Propertius 

at Nomentum (Ep. 669. 1). A refers to the same custom in the 

poetical expression tor * si tenderem Vertumnus (v. 2. 33), ' Cassibus imr 

plagas in silva Sabina,* if I were to positis venor, sed harundine sumpta 

snare birds by laying gins or nets. Faunus plumose sum deus aucupio.* 

3. levis— praeda] 'The feathered And ibid. iv. 13. 46, * sive petes ca- 

prey.* This is not said of fishing, as lamo praemia, sive cane.* Petron. 

some have supposed, because the point Sat. §40, 'parati aucupcs cum ha- 

of the epigram requires that birds iTindinibus fucrunt, et eos circa tri- 

alone should be meant. Hence the clinium volitantes momento exce- 

arundo is the fowler's reed, an in- pemnt.* Ibid. § 109, * ecoe autem 

Btrument so contrived, that a smaller per antennam pelagiae consederant 

roed, tipped with birdlime, was sud- volucres, quas textis harundinibua 

denly protruded (perhaps blown) peritus artifex tetigit.* 
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Pinguis et implicitas virga teneret aves : 
Care, daret sollemne tibi cognatio munus, 5 

Nee frater nobis, nee prior asset avus. 
Nunc stumos inopes fringillorumque querellas 

Audit et arguto passere vemat ager. 
Inde salutatus picae respondet arator, #. 

Hinc prope summa rapax milvus ad astra vdat. 10 
Mittimus ergo tibi parvae munuscula chortis, 

Qualia si recipis, saepe propinquus eris. 

4. Piriffuis] Rendered sticky with pare * hibematque meum mare,* 
birdlime. Pers. vi. 7. The word has reference 

5. Care appears to be a proper to the season of the Cam^ta- being 
name, as in Ep. 458. — sollemne^ * cus- early spring. — arguto^ * twittering, 
tomary on such occasions,^ when ' chirping/ Ep. 148. 13. 

^am« probably was the usual present. 9. InM\ ' On one side.* The jay 

Cf. 4/4. 1. Or, ' I would have sent (or magpie) croaks to the rustic, who 

them to you as a gift on this anni- tries to imitate and return its greet- 

versary.' ing. — Hinc prope, * from the other 

7. rlunc, &c.] * As it is, my estate side close at hand.* The kite has 

produces nothing but wild singine- been making a descent on the chick- 

Dirds.* — stumoSf * starlings,* which ens by the fann-house. The ename- 

are called inopes, because they have ration of wild birds is continued, but 

nothing worth giving.— /nn(;rt7/t are such only as are not used for food, 
thought to be ' cha^nches.* — vemai, 11. cHiortis] See Epp. 343, 1; 617. 

a I'are but classical word, used by 14. — saepe propinquus^ *you shall 

Propert. v. 5. 59, ' dum vemat san- often be treated bv me in the same 

guis, dum rugis integer annus.* Com- way, as a relation. 



EP. 474. (IX. Iv.) 

On the same subject ; but an excuse for sending a present to neither ot 
his two special friends, lest others should be offended. This epigram is 
addi'essed to Valenus Flaccus, the author of the Argonautica. Both ho 
and Stella, the wealthy Eques and poet, would seem to have been in somo 
way related to Mai-tial. 

Luce propinquorum, qua plurima mittitur ales, 
Dum Stellae turdos, dum tibi, Flacce, paro, 

Occurrit nobis ingens onerosaque turba. 
In qua se primum quisque meumque putat. 

1. Luce propinquorum'} *0n the of whom considers himself my /vr^ 

day of the Caristia* (sup. 473). * In cular friend, and claims relationshipw* 

thinking of sending field-fares to — onerosOf i. e. * quibus dona mittero 

Stella and Flaccus, I recall to mind onerosum fuerit* 
n grcAt number of persons, eveiy one 



EPIGRAMMATA. 299 

Demeruisse duos votiim est ; offendere plures 5 

Yix tutum ; multis mittere dona grave est. 

Qua possum sola yeniam ratione merebor : 
Nee Stellae turdos, nee tibi, Flacce, dabo. 

5. Demeruisse] * To have oUiged/ nity. — voium estj *is my anxious 
or deserved vreW of. A, use of the desire.* 
word not uncommon in later Lati- 

EP. 475. (IX. Iviii.) --^S^ 

The poet^s dedication of his hook to the temple erected at a spa hy 
GaesiuB Sabiuus, to whom also the seventh book is dedicated (Ep. 386). It 
seems to have been a custom to inclose a spring in a marble fount in thoi 
atrium or peristyle of a domus : as Stella did to the spring of lanthis, Ep. ^ 
299. Cf. Juv. iiL 15. 

Nympha sacri regina lacus, cui grata Sabinus 

Et mansura pio munere templa dedit, 
Sic montana tuos semper colat Umbria fontes, 

Nee tua Baiahas Sassina malit aquas : 
Excipe sollicitob placide^ mea dona, libellos ; 5 

Tu ftieris Musis Pegasis unda meis. — 
** Nympharum templis quisquis sua carmina donat, 

Quid fieri libris debeat, ipse docet." 

3. colat] The sense is rather un- but the poems are placed under the 

certain : * so may mountainous Um- protection of his ravourite nymph, 

bria (i. e. the rivulets from the whose spring the poet compai'es to 

Umbrian hills) keep up a supply of Hippocrene, trijyaoii Kpnifij, 

water for you ;* or, * so may the ■ 8. Quid fieri] * He who presents 

mountain people of Umbria frequent his poems to a shrine of a water- 

you, and not prefer the more famous nymph, .must expect them to be 

watering-place of Baiae.* The Sas- thrown into the water.* This is the 

aifia here spoken of must be that in supposed reply of the nymph, who 

Umbria ; see on Ep. 148. 34. warns him not to be too sanguine as 

5. soUicitos] ' Anxious as to their to their reception. Cf. ]Sp. 4, and 

reception by Sabinus.* The dedica- 159. 4. 
tion, in fact, is to Sabinus himself; 

^EP. 476. (IX. lix.f 

On one who frequented the shops and markets, pretending to be a 
wealthy art-critic, and a judge of beauty, but spent nothing after all the 
trouble he had given. An excellent and witty epigram. 

In Septis Mamurra diu multumque vagatus, 
Hie ubi Roma suas aurea vexat opes, 

1. In S^Hs'] See Ep. 72. 5. to have built an amphitheatre, Muzta 
Caligula is said (Suet Cal. § 21) Septa ;' and perhaps this, will ac- 
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Inspexit molles pueros oculisque comedit ; 

Non hos, quos primae prostituere casae, 
Sed quos arcanae servant tabulata catastae 5 . 

Et quos non populus, nee mea turba videt. 
Inde satur mensas et opertos exuit orbes 

Expositumque alte pingue poposcit ebur, 
Et testudineum mensus quater hexaclinon 

Ingemuit citro non satis esse suo. 10 

Consuluit nares, an olerent aera Corinthon, 

Culpavit statuas et, PoIjcliAe, tuas 

count for ito being noted for the is describing a mishap at a l>ar^, 

better kind of shops. That both 'Recidit inque suos meusa supiiia 

slaves and ciirei orbes (tables) were pedes.*— e&»r, the elephant^s tusks, 

sold in the Septa, appears also from of which the legs were formed, 

Ep. 570. 4. It was m the Campus and called pingue, from their rich 

Martius. Ovid, Fast. 1. 53, * est shining hue. 'Ci. Ep. 457. 5. PexB. 

Sioque, quo populum jus est in- ii. 52. — ^poj^osctY,' asked to have them 

udere septis. — vexat^ rather in taken down, as they were hung up 

reference to customers, who handle on a peg, high over the table to 

every kind of ware, and let nothing which they belonged.* Cf. Ep. 87. 9, 

rest. By a bold figure, Rome itself * tu Libycos Indis suspendis denti- 

is said * to give no rest to its own bus orbes * (where * susnendis * la 

wealth,* * to press it upon buyers/ 'balance on the ivory legs*). Becker, 

* huddle together,' &c. GalltiSy p. 295. 

3. Inspexif] From Ep. 317.2, it 9. ^^infium]' Covered with plates 
appears this was the technical word of tortoise-shell.* Virg. Geoi^. ii. 
for examining slaves exposed for 462, *■ Nee varies iuhiant pulchra 
sale. — comedity * devom'ed tnem with tcstudine postes.* So Ep. 673. 6, 
his eyes.* Cf. i. 96. 12, ' sed spectat ' gemmantes prima fulgent testu- 
oculis devorantibus draucos.* dine lecti.* Lib. xiv. o7, * accipe 

4. casae] The wooden sheds in lunata scriptum testudine sigma.* 
which slaves were kept, 'y^hen not The J^aclinoUy as the name implies, 
placed on the slave-stand.— jm-moe, was a sofa for six, and contai|kH^ 
those firat come to, viz. the com- (twice uaJoaM m *he ordingiytectuay 
moner sort. The arcanae catastae See on Ep. 545. 6. The man mea- 
are the more choice or select slave- sures this piece of furniture four 
stands, to which only wealthy pur- times over, and laments that it is a 
chasera had access, and the boards littfe too small to fi;t his circular 
of which are said to reserve slaves, table. Compai'e Theophrastus* cha- 
such as the eye of the vulgar does racter of AKn'^ovtia, zxiii., kuI 
not behold. For catasta, see Ep. irpoatXduiv d* iirt tous 'Ittitovv 
290. 1. Tous ayadoifi toIs nrtoXovart irpoa- 

7. so^ttr] Continuing the metaphor iroi'^aaadat iiviyrtaUt Kmi ivl to? 

in comedit, — eauity * he strips the kXivu^ iXdwv IfxaTuruoir ^tiT^o-at 

cover off the marble slabs and the civ 6uo rdAai/Ta, kuI tu iratil 

circular wooden tables.* The Roman yuax«>'0a(, on to xp^^*^^ ^^'^ 

tables were not fixed to the legs, as ixwv uvtw &Ko\ovdtT. 

ours generally are, but were taken II. Corinthon] Corinthian bronzes 

off, and seem to have been kept were held in request by the Romans ; 

Apart. See Propert. v. 8. 44, who and connoisseurs professed to test 
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Et turbata brevi questus crystallina vitro 

Murrina signavit seposuitque decern. 
Expendit veteres calathos et si qua fuerunt 15 

Pocula Mentor(^^ nobilitata manu, 
Et virides picto gemmas nmnerayit in anro, 

Quidquid et a niyea grandius aure sonat. 
SardonycHas veros mensa quaesivit in omni 

Et pretium magnis fecit iaspidibus. 20 

Undecima lassus cum iam discederet hora, 

Asse duos calices emit et ipse tulit. 

« 

iheir genuineness by the smell, felt the weight of.* The ecUtdhtu 
Propert. iv. 5. 6, *nec miser aera was a cup^ much like our silver 
paro clade, Corinthe, tua.* Cic. beaker. Rich nves an engraving 
m Verr. ii. 4, ch. 44, ' tu videlicet of it in Gomp. Diet. p. 97. — Men- 
tors vasis Corinthiis delectaris : tu toreOf see Ep. 424. 2. 
illins aeris temperationom, tu ope- 17. virides — gemmas] Emeralds 
rum lineamenta soUertissime per- set in gold, which is called pictOt 
spicis.* Virg. Qeorg. ii. 464, Ml- from their reflection. Hence ^ in 
Insasque auro vestes, Ephyreiaque Ep. 646. 3, 'miratur Scythicas 
atera.* Petronius, § 50, *cum virentis auri Flammas Jupiter.* 
Agamemnon propius eonsideraret, The Roman jewellers well under- 
ait Trimalchio, " solus sum qui vera stood this art Gf. Juv. ▼. 43, 
CSorinthia habeam." * 'nam Virro, ut multi, gemmas ad 

12. Culpavif] Viz. in order to pocula transfert A digitis.* Inf. 
appear a Knowing art-critic; or to ziv. 109, *Gemmatum Scythicis ut 
cneapen them. Inceat ignibus aurum Aspice. Quot 

13. crystallina] See Ep. 28. 6. — digitos exuit iste caliz !^ — Qfiidqmd 
tttrbatOy &c. He complained that .the ety &c., he counted the stones in 
glass was not transparent, but spoiled earrings. 

oy a blotch or flaw of common 19. verosi 'Genuine,* again as if 

bottle-glass, as we call it; but why a judge of gems. See on 196. 6. — 

brevi ? . Perhaps this kind was mensay the tables of the jewellers.— 

thought more brittle. — MurrinOy pretium— fecity * he made a bid,* 

' porcelain cups,* as some think, offered a certain sum for some large 

Mr. Mayor, however, on Juv. vii. jaspers. ¥oTpretium/acere=:]icitaxiy 

133, gives good reasons for believing see Ep. 42. 7. 

some natural material was meant 22. duos ccdiees"] 'He bought a 

See on 211. 1. — signaviiy 'he put couple of pot mugs for a penny, and 

his seal upon, and laid aside,* as if took ihem home himself. The last 

agreeing to purchase them. clause is a witty climax to tiie 

15. Expejidit] i^dvraart 'he man^s meanness. 

EP. 477. (IX. Ix.) 

] A beautiful epigram on a wreath of roses, sent by the poet to his firiend 
J Sabinus (sup. Ep. 475). 

' Seu tu Paestanis genita es seu Tiburis aryifli 

Seu rubuit tellus Tuscula flore tuo ; 
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Seu Praenestino te vilica legit in horto, 

Seti modo Campani gloria ruris eras : 
Pulchrior ut nostro videare corona Sabino, 5 

De Nomentano te putet esse meo. 

4. seUy &c.] Having bought the where they grew, 
loses in the xnai'ket, he does not 6. Nomentano} See Ep. 669. 1. 
really know whence they came, or 

EP. 478. (IX. Ixi.) 

This also is a most elegant and highly poetical composition. It describes 
a plane-ti'ee, some years previously 'planted at Cordova by the hand of 
Domitiau. It appears to nave stood in the viridariumy in the peristyle 
or inner court of a town-mansion (domtu). 

In Tartessiacis domus est notissima terris, 

Qua dives placidum Corduba Baetin amat, 
Vellera nativo pallenfc ubi flava metallo 

Et Unit Hesperium bractea viva pecus ; 
Aedibus in mediis totos amplexa penates . 5 

Stat platanus densis Caesariana comis, . . 
Hospitis invicti posuit quam dextera felix, 

Coepit et ex ilia crescere virga manu. 
Auctorem dominumqne suum sentire videtur : 

Sic viret et ramis sidera celsa petit. ID 

Saepe sub hac madidi luserunt arbore Fauni 

Terruit et tacitam fistula sera domum ; 

I. Tartessiacis \ Tartesstts is said niediis, nudoque sub aetheris aze» 

to have been a name of the Baetis Ingens ara fuit^ juztaque veterrima 

(Guadalquivir), Ep. 407. 5, and laurua.* 

Ta/DTt)o-(a Mi)pa(i/a,inAr. Ran.475, 7. Hospitis invicti} Domitian, 

proves that it was some river in who seems at the time (perhaps long 

the west, though perhaps (like the before he became emperor) to have 

Eridanus) semi-mythical. been a g^est in the house. 

3. Vellera^ &c.] See on Epp. 8. crescere} Viz. as planted by a 

248. 7 ; 672. 5. Nothing can be divine hand. 

more elegant than this comparison 10. Sic} Adeo. — sidera^ an ele- 

of the natural yellow tinge of the ^nt allusion to the destiny of 

wool with the golden fleece, in Domitian. 

which the metal itself is viva, part 11 — 14.] The tree has done good 

of the living animal. — bractea^ see service to the gods themselves. The 

-Ep. 410.. 6. — Hesperium — pecuSy Ep. sportive Fauns, ii^ their tipsy jollity, 

^07. 6, * Baetis in Hesperia te quo- have found shelter under it, and 

aue lavit ove.' The real 'golden the Diyad nymph has escaped, by 

eece * was sought in the East. hiding beneath its houghs, the pur> 

6. mediis] The inner court. Cf. suit of Pan. 

Vijjf. Aen. ii. 512, * aedibus in 12. tacitam} Somno sopltam. — 
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Domque fugit solos noc^rnuin Pana per agros, 

Saepe sub hac latuit rustica fronde Drjas. 
Atque oluere lares commissatore Lyaeo, 15 

Crevit et effuso laetior umbra mero ; 
Hestemisque rubens deiecta est herba coronie, 

Atque suas potuit dicere nemo rosas. 
dilecta dels, o magni Caesaris arbor, 

Ne metuas ferrum sacrilegosque focos. 20 

Perpetuos sperare licet tibi frondis honores : 

Non Pompeianae te posuere manus. 

UrruUy quasi portento. — sera^ in- in such confusion, that no one could 

tempesta^ say to whom they had specially be- 

lo. oluere] ' Bacchus too has held longed/ For this custom of the 

his revels under the tree, so that guests pelting each other with roses^ 

the whole house was fi'agi'ant with seoPropert. ▼.8.4.-T-ByrttA«««A«r6o> 

wine; nay, the tree itself grew more the red petals seem to be, meant, 

blithely from the wine poured out though herha is improperly used, 

in libations on its roots/ It was 19 — 22.] *A tree so favoured by 

the custom, as appears from Propert. the gods, and planted by a Caesar, 

V. 8. 35, to hold drinking parties in need not fear being impiously cut 

the viridarium ; ' unus erat tribus down and bm*nt for fire- wood.* 

in secieta lectulus umbra.* The 22. Pompeianae] ' It was not 

libatwns were not, perhaps, specially Pompey*s hands (lie suffered defeat),, 

to the tree, though they may have but Caesar^, the unconquered, that 

moistened the ground under it. planted you.* This, therefore, is au 

17, IB.] ' Scattered rose-leaves from omen of^your lasting to all time, 
yesterday^s wreaths lay around it 



EP. 479. (JX. Ixiv.) 

On a temple and statue of Hercules, consecrated by Domitian at Ihe 
eiffhth milestone on the Appian way (inf. Ep. 505), and the sixth from 
Alba (jhid. 12). It would seem, from the context, that a new statue of 
the emperor had been substituted for an old one of Hereules. So Ep. 
505. 1, * simili venerandus in Hereule Caesar.* See Meiivale, Hist. vii. 
p. 378. 

Herculis in magni voltus descendere Caesar 
Dignatus Latiae dat nova templa viae, 

1. descendere] It is a condescen- straight to Aricia, which is called 
uon on the part of the emperor to in the next verse the * woody do- 
assume the form of Hereules, viz. main * of Trivia, or Diana, because 
in a statue. In the same spirit of she was woi-shipped at the Lacns 
flattery the real Hereules is called Nemorensis, near that place, in com- 
ptuiltiis^m Ep. 141. 4, as compared mon with Hippolytus, or Yirbins. 
with the pretender to the name. — Virg. Aen. vii. 774. Ovid, Fast. iii> 
Latiae viae. The Via Latina led 261—264. 
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Qua Triviae nemorosa petit dum regna viator, 
Octayum domina marmor ab urbe legit. 

Ante colebatur yotis et sanguine largo, 6 

Maiorem Alciden nunc minor ipse colit. 

Hunc magnas rogat alter opes, rogat alter honores ; 
Illi securus vota minora facit 

4. domina — urbe] Cf. Epp. 2. 3 ; person asks wealth, and another 
649. 9.—l^t^ * reads the distance on honours.* Hercules was r^arded 
the milestone.* as the god of luck (Pen, ii. 12;, and 

5. colebcUur] Viz. Hercules. He hence as the giver of wealth. At 
Appears, like Diana of Aricia, to the same time, a compliment to the 
have heen worshipped here with the liherality of Domitian is conveyed, 
heroic honours of hlood-sacrifices. — Illiy to the original Hercules he 

6. minor ipse] Now Hercules offers prayers of less importance, 
himself, an inferior deity, worships when indifferent as to the r^ralt, 
Domitian, the greater. or perhaps, ' without feeling anxious 

7. Hune} * Of Domitian one lest it should be refused.* 



EP. 480. (IX. Ixviii.) 

On a schoolmaster, who annoyed Martial by assembling his noisy pupils 
at a very early hour. 

Quid tibi nobiscum est, ludi scelerate magister, 

Invisum pueris virginibusque caput ? 
Nondum cristati rupere silentia galli : 

Murmure iam saevo verberibusque tonas. 
Tarn grave percussis incudibus aera resultant, 5 

Causidico medium cum faber aptat equum : 
Mitior in magno clamor furit amphitheatro, 

Yincenti parmae cum sua turba favet. 

1. Quidtibt] 'What do you want statue of a lawyer on the back (to 

me for?* i.e. when lam no pupil the middle) of a horse.* Rich pe^ople 

of yours, and do not want to be had statues in their vestHmla (Tuc. 

disturbed. — ludi — magigUr^ see Epp. Ann. xi. 35) of themselves or their 

557. 1 ; 669. 5. — ptieris virginibust- ancestors, sometimes on horseback, 

^tiCy to boys and girls, whom you or standing in cars ( Juv. vii. 125 — 

teach. 127, where see Mr. Mayor*8 note). 

3, 4.] "Tis not yet cock-crow, — resultant^ * resound,* the tuttos 

«nd your loud voice and noisy lash at/TiTuirot of Herod, i. 67. 
3egiu to sound.* The early school- 8. parmae] The shield or target 

hours are mentioned by Juvenal, worn by the gladiator called Threx 

vii. 222, * dummodo non pereat, (' clypeo pugnans et falce supina,* 

media quod noctis ab hora sedisti.* Juv. viii. 201). When he appeared 

5, 6.] *The noise you make is to be getting the better of nis ad« 

like that of a brazier rivetting the veraaiy, the faction who favoured 



EPIGRAMMATA. 30o 

, Vicini sonmuiu non tota nocte rogamus : 

Nam vigilare leve est, pervigilare grave est. lo 

Discipulos dimitte tuos. Vis, garrule, quantum 
Accipis ut dames, accipere ut taceas ? 

bim raised loud shouts, clappiuflr of though it may be a tiifle to keep 

hands, &c. Juv. viii. 59, *exultat awake, it is no ti'ifle to do so all 

rauco victoria Circo.* Ep. 649. Ij niebi long. 

* clamosi gloria Circi.* 12. ui damesl Jocosely for ut 

9. non tota node] i. e. aliqua sal- doceas. 
tern p«rte noctis. — leve est, &c., 

\ V 

EP. 481. (IX. Ixx.) 

On a profligate, who was always complaining about the wickedness of 
the times. 

Dixerat " o mores ! o tempera ! " Tullius olim, 

Sacrilegum strueret cum Catilina nefas. 
Cum gener atque socer diris concurreret armis 

Maestaque ciyili caede maderet humus. 
Cur nunc " o mores !" cur nunc " o tempera !" dicis ? 

Quod tibi non placeat, Caeciliane, quid est ? 6 

Nulla ducum feritas, nulla est insania fern ; 

Pace frui certa laetitiaque licet. 
Non nostri faciunt, tibi quod tua tempera sordent, 

Sed faciunt mores, Caeciliane, tui. • 10 

1. oliTn\ In the Catiline orations But it is not known that Cicero 

Cicero uttered the famous words, said similar words on this occasion. 

*'0 tempera, O mores ! Senatus hoc The event seems alluded to in th« 

intelligit, consul videt, hie tamen verse of Ovid, Fast. iii. 202, * tunc 

vivit.' primum generis intulit arma socer.* 

3. Cum, &cj *And again when b. Pace frui, Sk.] A compliment 

Pompey and Julius Caesar (whose to Domitian. 

daugnter Julia was manied to Pom- 9. nostri\ Viz. mores, 
pey) engaged in a civil conflict* 

EP. 482. (IX. Ixxi.) 

On a ' happy family * of an African lion and a ratn, trained to live and 
feed amicably together. 

* Massyli leo fama iugi pecorisque maritus 

Lanigeri mirum qua coiere fide. 

1. famcCl See Ep. 341. 2. — mirutn, &c., Qavfxaorrdv oaov avvoiKtiovvra 

X 
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Ipse licet videas, cavea stabnlantur in una 

Et pariter socias carpit uterque dapes : 
Nee fetu nemorum gaudent nee mitibus herbis, i 

Coneordem satiat sed rudis agna &mem. 
Quid meruit terror Nemees, quid proditor Helles, 

Ut niteaut celsi lucida signa poli ? 
Sidera si possent pecude&que feraeque mereri, 

Hie aries astris, hie leo dignus erat. W 

3. cavea] A cage or den, usually that the poet himself wudenifei 
that in which beasts were kept at 7. proditor Helles] The nn M 

the amphitheatre (lib. i. 48. 6). let Helle fall from his biek, N « 

5. fetu nemorum'] They do not to be drowned in the Helkipii^ 

delieht, the one in the wild animals Ovid, Fast iii. 86d— 876. The eat- 

of the wood, the other in harmless stellations leo and orMV tie As 

grass; but they both feed together described, 
on a lamb, a food strange (rudis) to 10. astris] To be enrolled tM0( 

one of them at least. If the thing the stars. Ovid, ut sup., *litnlv 

related be a fact, it certainly con- tactis aries fit sidus.*— -m0,&c-,*^ 

stituted the chief wonder of the was the ram, this the lira (nAc 

show. But there can be no doubt than the others).* 



EP. 483. (IX. Ixxii.) 

To a celebrated pugilist, who had sent a pi*eBent of eatables, as aqmtd^ 
to the poet. Playing on the name LHjer, he reminds him that some viM 
would have been acceptable too. There is an epigram in viii. 77, addrearf 
to the same man, who appears to be. somewhat of a sensualist and ata 
vivant. 

Liber, Amyclaea frontem vittate eorona, 
Qui quatis Ausonia verbera Graia manu, 

Clusa mihi texto eum prandia vimine mittas, 
Cur comitata dapes nulla lagona venit ? 

Atqui digna tuo si nomine munera ferres, ' 

Scis, puto, debuerint quae mihi dona dari. 

1. Amyclaea] Pollux, the inventor ing' (not * when you send*), 4*r 

of the art of pugilism, was from Amy- teato — rimiw^ the sportula. ordoW 

clae in Laconia (Pind. Pyth. i. 65. meat, was given in a wicker Iti** 

6); hence the epithet is applied to See Mayor on Juv. Sat. i. 95 

the crown won by Liber in a boxing- 5. tu>> — noniijie] Viz. which ii* 

match. — verUraGraia^ 'who. though same as a title of the god of wii»r 

bom in Italy, practise the Grecian dehueriut, the indirect perfect; • 

art.*— ^Mo^w — verUra, i. e. intendis ' debuit (or debobat) mihi d«i^ 

ictus. means ' ought to have been gi** 

3. cum — mittas] 'As you are send- which implies, ' but it was not gir* 
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^P. 484. (IX. Ixxiii.)^ 

On a cobbler who had succeeded, as client, to the estates of his deceased 
patron. Compare Ep. 122. 

Dentibus antiquas solitus producere pelles 

Et mordere luto putre vetusque solum, 
Praenestina tenes decepti rura patroni, 

In quibus indignor si tibi cella fuit. 4 

At me litterulas stulti docuere parentes : 7 

Quid cum grammaticis rhetoribusque milii ? 
Frange leves calamos et scinde, Thalia, libellos, 

Si dare sutori calceus ista potest. 

\. prodttcere] To draw out, i.e. 7. ./l<mtf,&c.] 'Jl/y foolish parents 

stretch, with your teeth old scraps of sent me to a grammar school, and to 

leather.— so/urn, soleam ; * to gnaw learn the useless and unprofitable art 

and bite a shoe-sole rotten with mud of rhetoric* On the pover^ of some 

and worn out with age.* of these men see Juv. vii. J 45-— 9. 

3. paironi] See Ep. 50. 9. — de- 9. /^roujTc] Cf Juv. vii. 27, 'frange 

ceptiy viz. deceived in your character, miser calamqs vigilataque proeua 

and in thinking you worthy of the dele.* — t^, viz. rura; properly* those 

reward. — indignor ^ &c., * I am in- lauds of yours.* He addresses, not 

dignant at the idea of your foimerly Thalia, but the BtUor^ as at the beffin- 

having had even a slave's hut to live ning. This is certainly awkward, as 

in upon that estate.*— ce//a, see Ep. we have * sutori,* not * tibi, sutor.* 

132. 3. Or is the sense, * ista, quae vides?* 

EP. 485. (IX. Ixxiv.) 

On a cerea imago, or bust of a young man, which the father had repre- 
sented as an infant, lest the real likeness should awake too keen regrets. 
Ep. 487 is on the same subject. 

Effigiem tantum pueri pictura Camoni 
Servat, et infantis parva figura manet. 

Florentes nulla signavit imagine voltus, 
Dum timet ora pius muta videre pater. 

1. pictura] 'The painting (painted affectionate father has not stamped 

efBgy) preserves the likeness of Ca- with any likeness, in his fear to look 

monus only as a boy ; and the early upon a face that can no longer'speak 

form whiclb he had as an infant is to him.* — The meaning of niuia is, 

still retained.* Cf. Juv. viii. 2, 'pic- that even the silent portrait of the 

tos ostendere vultus majorum,* and face as it was would overpower his 

Mr. Mayor's note. feeWnp.signavit, cf Ep. 288. 3, 

3. Florentes] ' The countenance, ' est tibi quae patria signatur imagine 

as it appeared in the prime of life, the voltus.* 

X 2 
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EP. 486. (IX. Ixxv.) 

' On a eold-baih boilt of wood, and a hot-bath built of marble ; viiaA the 
poet thinks a perverse order of things. (For balneum see Epi 1:29. 1.) 

Non silice duro structilive caemento, 

Nee latere cocto, quo Semiramis longam 

Babjlona cinxit, Tucca balneum fecit : 

Sed strage nemorum pineaque compage, 

TJt navigare Tucca balneo possit. 4 

Idem beatad lautus extruit thermas 

De marmore omni, quod Carystos inTenit, 

Quod Phrjgia Sjimas, Afra quod Nomas mittit 

Et quod virenti fonte lavit Eurotas. 

Sed ligna desunt : subice balneum thermis. It 



1. siiice duroi] Hard volcanic rock, is mentioned together with Nn 

or basalt caementOf * rubble,* Hor. cum bv Pliny, N. H. zzxv. |l,ai*' 

Carm. iii. 1. BB.— latere codo, the tificially variegated, bv a dsrkel^ 

burnt brick of the walls of Babylon, vented in the reign of I^ero, nd d* 

Herod, i. 179. — lorujam^ because the by Statins, Sylv. i. 5. 37—41. 
wall was some fifty-five miles in 9. virenti ^)nte'\ Poeticdly, Ai 

extent. ereen colour of the Spartan naiUt 

5. navigare — halneo] ' So as to be {verdo cmtioo) is referred to tin lofr 
able to take a voyage in his bath,* as sources of the Eurotas; cf Ep.29& 
being, like a Noah*8 ark, a pile of 11, *illic Taygeti virent metdQi.* 
timber made of materials proper for The idea seems borrowed from tlw 
a ship, and large enough to sail in. tint supposed to be imparted to fleeces 
There seems either an intentional by the virtue of water, £p. 689. 2. 
play or a confusion between two dis- 10. lignd\ Viz. to heat the bath.— 
tinct meanings of * in the bath.* subice^ &c., * put the cold-bath in ths 

6. Idem, &c.] * The same Tucca fire for the service of the hot-bath.* 
in his extravagance is building costly (Compare the short form adkit^ fy 
hot-baths of various marbles. Com- 191. 9.) The joke at the end seedw 
pare Ep. 296, where an enumeration the real point of the epigram : not 
is given of the rare marbles used in that there was any real improprietv 
thermae. or unfitness in the materials em- 

8. Nomas'] Numidia (the land of ployed. This appears clearly fn^ 

Nomad tribes). See Ep. 426. 8— Ep. 296. 
Synnas. A marble called Synnaditium 

EP. 487. (IX. Ixxvi.) 

The subject the same as Ep. sup 485. 

Haec sunt ilia mei quae cernitis ora Camoniy 
Haec pueri facies primaquo forma fuit. 

1. mei — Camoni] As from ver. 10 mei must mean * my frien*'.*— ftfi 

\t is clear that the poet is speaking, from Ep. 485. 2, and fri '^am 
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Creverat hie voltus bis denis fortior annis 

Gaudebatque suas pingere barba genas, 
Et libata semel summos modo purpura cultros 5 

Sparserat. Invidit de tribus una soror 
Et festinatis incidit stamina pensis, 

Absentemque patri rettulit urna rogum. 
Sed ne sola tamen puerum pictura loquatur, 

Haec erit in chartis maior imago meis. 10 

forma,* must also be taken for * in- from) the too quickly worked wool/ 

fentis/ Cf. Ep. 44. 9, *cum mihi supreo^os 

3. Creverat— fortior] * Had grown Lachesis pemeverit annos/ 
to be manly.* 8. Ahsentem — roguni] The um 

5. purpura] * The glossy hair once brought back to his father the ashes 

cut had but lately soiled the tips of the of his absent son. Cf. Ep. 461, 3. 

scissors.* The expression is harsh, and This peculiar use of rogus may be 

seems borrowed from the blood of a illustrated by Propert. v. 11. 8, * ob- 

victim ; whence /t6are and spargere serat umbrosos lurida porta rogos,* 

eitUros. The Greeks called striplings i. e. the shadowy unsubstantial ghosto 

with a downy beard irvp/Jol, although (if the reading umbrosos be right). 
/nffpumjjDurptireus, it is well known, iO. mawr] This is very elegantly 

refer to any bright hue. — Invidit^ 'was said in a double sense, viz. of 'an older 

jealous of his beauty.* — Vorde tribus face* than an infant*s, and *a more 

una, viz. one of the Fates, cf. Ep. enduring monument * than a picture. 

191. 10. The re^rence is to the custom of 

7. incidit] Lit. * cut a notch in,* prefixing the auth6r*8 portrait to a 

L e. *cut short off, the thread on (or book ; see Epp. 28. 2 ; 377. 6. • 

^/ / 

^EP. 488. (IX. Ixxviii.) 

On a woman who, having poisoned seven husbands, marries an eighth. 
The poet hints that, as practising the same art, this last is pretty sure to 
get rid of her in the same way. See Ep. 420. Galla is presumed to have 
got the money of her husbands, which will prove the motive for making 
away with her. 

Funera post septem nupsit tibi Galla virorum, 
Picentine : sequi volt, puto, Galla viros. 

. . '^EP. 489. (IX. Ixxxi.)^ 

On an envious rival poet, who had disparaged Martial*s verses. 

Lector et auditor nostros probat, Aule, libellos, 
Sed quidam exactos esse poeta negat. 

I. Lector, &c.] * Both readers and of my books : there is one poet, how- 
hearers (in ^e auditorium) approve ever, who says they are not suffi- 
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Non nimiiim euro : nam cenae fercala nostrae 
Malim conTivis qmun placnisse cocis. 

ciently corrected. Nerer mind; I otber; or peiliftpi, 'I htd ntkrl 

had rather mr dishes should please please the npptt classes disn Bay 

goests than cooks/ L e. professional sltves.* . 

men are sore to be jealous of each 



EP. 490. (EX. Ixxxii.) 

On a spendthrift, who had rapidly nm through a large pn^ertf. Iks 
Hunna appears to he different from one of the same name in Ef. ^ 
(a Phoenician name, probablj). 

Dixerat astrologns peritorum te cito, Mnnna, 

Nee, puto, mentitus dixerat ille tibi. 
Kam tu dum metuis, no quid post fata relinquaSy 

Hausisti patrias luxuriosus opee, 
Bisque tuum deciens non toto tabuit anno : ( 

Die mihi, non hoe est, Munna, perire cito ? 

2. meniiius] If not right in the peragit puer.* 

literal, he was so in the moral sense, 5. tuum bis deciens] i. e. taoB 

Tiz.' as a 'man who has lost his all is viciens centena millia, or 2000 Mi* 

said perire, ' to be undone.* tertia. The phi*a8e is like jafes* 

3. metuis] Jocosely. ' In your viciens, in Ep. 48. 1 ; trident toUii^ 
fearlest YOU should leave some pro- Ep. 180. 4 — non tato^ 'inlesithan 
petty behind you, you wasted your a year.' Cf. Ep. 243. 16. 
patrimony (lit. * swallowed it down ') 6. cito] Thus not only /wtri, W 
oy extravagant living.' Pera. vi. 21, cito perire came true. 

' hie bona dente Grandia magnanimus 



EP. 491. (IX. Ixxxiii.) 

In compliment to Domitian for his edict respecting the theatres. (Ssc^ 
Dom. § 7, ' Interdixit histrionibus scenam, intra domum quidem exercesn 
artem jure concesso.*) It is thought that under histriones the eqaitefvdt 
included, who under former emperors used to exhibit on the stage. 

Inter tanta tuae miracula, Caesar, harenae, 
Quae vincit veterum munera clara dueum, 

i. miracula] In allusion to the — munera, the usual term for eifr 
trained beasts, which Domitian was bitions of this kind. 
fond of bringing into the Colosseum. 
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Multum oculi, sed plus aures debere fatentur 
Se tibi, quod spiectant qui recitare solent. 

4. quod spectanf] ' Oar ears are Perhaps there is an alhuion to the 
saved much pain by those being only very indifferent performances of the 
spectatora, who ■ used to recite.* amateurs of equestrian nuiJc 



EP. 492. (IX.lxxxiv.) 

^o his friend Nbrbanus, with a copy of the poet^s works. 

Cum tua sacrilegos contra, Norbane, furores 

Staret pro domino Caesare sancta fides, 
Haec ego Pieria ludebam tutus in umbra, 

lUe tuae cultor notus amicitiae. 
Me tibi Yindelicis Baetus narrabat in oris, S 

Nescia nee nostri nominis Arctos erat. 
O quotiens yeterem non infieiatus amicum 

Dixisti "Mens est iste poeta, mens!" 
Omne tibi nostrum quod bis trieteride iuncta 

Ante dabat lector, nunc dabit auctor opus. 10 

1. Cum tua, &c.] * When your with my name/ Cf. Ep. 590. 5, 

inviolable loyalty was standing up * dicitur et nostros cantare Britannia 

for the imperial authority against versus.* 

the sacrilegious frenzy * of the rebels 7. non inficiaius] Agnoscens, 'eager 

in upper Germany, under Lucius to own.* — iste^ * that poet of yours,* 

Antonius Satuminus, on whom see viz. whom you are citing, * is mine, 

£p. 163. Merivale, Hist. Rom., &c., even mine own friend.* 

vii. p. 349 — 351. 9. bis — Juncta} * Twice coupled 

3. itUus] Safe from the com- together,* bis geminata. This passage 
motions to which you were exposed, is important, as showing that the first 
— umbrcL, the retirement of a poet^s nine books of epigrams were corn- 
life. Juv. viL 8, * Nam si Plena posed in a period of twelve years.— 
ouadrans tibi nullus in umbra osten- auctor ^ ' the author himself will 
oatur.* lb.. 59, * cantare sub antro now give you the entire work, which 
Pierio.* < — notus, either Vtibi,* or before you had only from a reader 
* notus in orbe.* of it.* You shall read fi'om a copy 

5. Me iibiy &c.] * My verses were of your own the epionrams which (in 

quoted to you by Rhaetians in the your absence fi'om Kome) you only 

country of the Vindelici, and tlie heard. 
regions of the north were acquainted 
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EP. 493. (IX. Ixxxv.) 

On one who feigned illness as an excuse for not giving dinne^plrtiM. 

Languidior noster si quando est Paulas, Atili, 

Non se, conyivas abstinet ille suos. 
Tu languore quidem subito fictoqne laboras, 

Sed mea porrexit sportula, Paule, pedes* 

2. abstinet] There is a play on the is dead and gone.* — For nofirii 
double sense, abstinentem esse and see Ep. 114. 5. — porrexit pem^yk 
arcere ase^to keep at arm*s length, ad jannam ; for this was thefnrii 
as we say. which corpses were laid oat Bn 

3, 4.] *You, no doubt, Paulus, iii. 104, * alto- compositus 1eet»-ia 
are taken with a sudden (albeit sham) portam rigidos odces extendit* ' 
illness; but my fare as a client 



EP. 494. (IX. Ixxxvii.) 

The poet in his cups, and unfit for business. Cf. Ep. 16. 

Septem post calices Opimiani 

Denso cum iaceam triente blaesus, 

Afiers nescio quas mihi tabellas 

Et dicis " Modo liberum esse iussl 

Nastam — servolus est mihi paternus — 5 

Signa." Cras melius, Luperce, fiet. 

Nunc signat meus anulus lagonam. 

1. Opimiani] See Ep. 15. 7. 7. signat — lagonam] This mty 

2. Denso — triente] 'Suxvto *rtS refer to the custom of tranafeniBf 
nroTr\pio».~—blaesits, as Ep. 240. 8, gems from rings to goblets (Jiv< 
* lisping.* y. 43) ; or to the sealing up jaiisf 

6. Stgna] *Sign for me the deed wine. Pers. vi. 17, *£t signnmii 

of emancipation.* This was doubt- vapida naso tetigisse lagena.* But 

less manumissio per testamentum. perhaps it is a joke with a less pi^ 

Compare, for the form of request, ticular application : * I am unfit fe 

Pers. V. 81, ^adsigna, Marce, ta- sealing aiiy thing but — ^b — ^botdfll' 

bellas.* Witnesses were required to {hie). 
be present. 



EP. 495. (IX. Ixxxviii.) 

A witty epigram on a cantatory who had ceased to send presents iHui 
he found his name was really down in his friend's will. See Ep. 228. 7. 
The poet reminds him that an occasional * refi-esher * is highly deuiable. 
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Cum me captares, mittebas munera nobis : 
Postquam cepisti, das mihi, Rufe, nihil. 

Ut captmn teneas, capto quoque munera mitte, 
De cavea fugiat ne male pastus aper. 

4. De cavea] A figure from the the name may posBiblv be erased 
dens under the amphitheatre. See from the will. 

£p. 482. 3. A delicate hint, that 

EP, 496. (IX. Ixxxix.) 

To Stella, the wealthy et^ues and poeiy who seems to have proposed 
verse-writing as an after-dmner amusement. Martial assents, on con- 
dition that bad ones shall be allowed to pass ; but he means to protest 
against choosing such a time. 

Lege nimis dura convivam scribere versus 
^ Cogis, Stella : licet scribere, nempe malos. 

EP. 497. (IX. xc.) 

To Flaccus (perhaps Yalerius, the poet), whom he warns to take care 
of his health in the hot season at Cjrprus. 

Sic in gramine floreo reclinis, 

Qua gemmantibus hinc et inde rivis 

Curva calculus excitatur unda, 

Exclusis procul omnibus molestis, 

Pertundas glaciem triente nigro, 

Frontem sutilibus ruber coronis : 6 

Infamem nimio calore Cypron 9 

Observes, moneo precorque, Flacce, 

Messes area cum teret crepantes 

' 1. reclinisX Cf. Plat. Phaedr., i.e. pour dark Falemian through a 

p. 230, C, travTwv ik KOfiy^oraTov strainer containing snow. Cf. Ep. 

no T^f 'jroav, oti iv iipifia irpov' 457. 8, ' Et faciant nigras nostra 

di/Tct iKavii vi<f>vKt KaraKXi- Falerna nives/ and Ep. 259. 2. 
I'lvTi Tn» KiipaXijv irayKoXut 6. 8utUiJ)us\ Strung in wreaths. 

Ix^iv. Cf. Ep. 259. 4. 

3. excitatur] He poetically speaks 10. Observes] l^hXa^ovy^ tftvXdr- 

of pebbles being moved by the tou, beware of Cyprus, which is not 

sparkling or flashing ripple ; whereas healthy at midsummer, 
rather tne pebbles cause the lipple. 11. crepantes] Rattling or rustling 

Both, however, may be true : the from their dryness. So virg. Georg. 

phHse is at least a very elegant one. i. 74, * laetum siliqua quassante le- 

5. Pertundas] *Make a hole in,* gumen.* /6uf. 76, * calamos silvam* 
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£s fervens iaba saeviet leonis. 

At tn, diva Paphi, remitte, noetris 

Tlla/aanin puenxm lemitte Totis. 

Sic Maitifl tibi eerriant Kalendae U 

£t com ture meroqae Yietimaqae 

Libetnr tibi Candidas ad aras 

Secta plorima quadra de placenta. 

que sonaatenL* — lexis, riz. the 10 ; 526. 3. 

coDstelktion, E^ 557. 6. 17. eamdidat] A poetk «|i&iiil 

14. IHaerum] amoaom, cL^Xa^q. allnsion to the chuBCter tf A* 

15. Mtiftis — Kalemdae] This ms soddeas. — puKbn, tsc^ M 4^ 
the dar on which lovers sent vtt- 156. 3. 
■enis to their mistresKS, Ej^ 



EP. 498. (IX. xciii.) 

On drinking to Domitian*s health in the Kune number of cTtdii u ^ 
letters in his name. See £pp. 35, 424. 

Addere quid cessas, puer, immprtale Falenmrn? 

Quadrantem duplica de seniore cado. 
Nunc milii die, quis erit, cui te, Calocisse, deormn 

Sex iubeo cyathos fundere ? Caesar erit. 
Sutilis aptetur deciens rosa crinibus, ut sit ^ 

Qui posuit sacrae nobile gentis opus. 
Nunc bis quina mihi da basia, fiat ut illud 

Nomen, ab Odrysio quod deus orbe tulit. . 

1. immortalel ' Vciy old.* This are dmnk to the name Germaiuf* 

expression, as also senex cadus, In allusion to this costom ofcM* 

occurs Ep. 608. 5, 6. — Quadrantem, stantly replacing the wreadi, *• 

a fourth part of the as, i. c. three poet says, in Ep. 259. 4. * h»ieBW 

cyathi. The sense then is, 'funde que rosis tcmpora sutilibui.'— irf'^ 

sex cyathos veteris vini,* the name * that he may be represented ita 

Caesar containing six lettei's. dedicated the temple to the |i^ 

3. Calocisse] The name of the FUvia,' sup. Ep. 445. 3.— OAi«^ 

tiandsome Ganymede, as HvpnuSy the Thracian Oarysae had bceno^ 

CefituSy &c., Epp. 424. 18; 608. 5. quered by Domitian. Cf. vil l* 

5. SuiUis] Sup. 497. 6. — aptetur * Victor ab Odrysio rcdditar ^ 

deciens, * be fitted to your brows ten Deus.'— ^m/i7, * has won for hit"^ 

times,* because the wreath was put a8in504. 20; or for re^^if/ bfMp 

on and taken off again at each occa- back.* 
■ion of drinking. Here len cyathi 
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EP. 499. (IX. xciv.) - . 

On a present of a draught of * bitters/ with a request that soxup miiUum 
(i. e. vine and honey) should be sent in return. 

Sardonica medicata dedit mihi pocula virga : 
Os hominis ! mulsum mo rogat Hippocrates. 

Tarn stupiduB nunquam nee tn, puto^ Glance, fnisti, 
Chalcea donanti chiysia qni dederas. 

Dnlce aliquis innnus pro mnnere poscit amaro ? 5 

Accipiat, sed si potat in elleboro. 

1. Sardonica] The common read- joke is to call it no mulsum at all, 

ing is Scmtomca^ i. e. twigs or slips since he says, *he asks me. for 

of wormwood (abnntkium)^ from the mulsum in return/ 

Saniones, a people of Gallia Aqui- 2. Os hominis] O hominis im* 

tanica. This reading is curious, pudentiam. 

since in it we seem to have an 4. Chalcea, &c.] Alluding to. the 

early notice of the drink still so celebrated passage in Horn. ILtI. 234, 

popular with the lower classes in iyQ' aun VKavKto Kpoi/t3f}« iftpi- 

Fn-nce. But Schneidewin gives »u9 i^£\troZiifi,'o9irp6tTvi*HiiiV 

iSardonica, Sardinia being famed Atofitiita t»uxc' Afntfitv XP^<^*** 

for its bitter herbs, which gave a x<'^'<<'<^<'> iKar6fi^oi kvvia^itioif/. 

flavour to the honey. Vii-g. Eel. 6. in elleboro] hellebore (Ppw. 

Tii. 41, *Immo ego Sardois videar jv. 16; Hor. Sat. ii. 3. 83, &c?)was 

tibi amarior herbis.* It appears, taken as a cui*e for madness. The 

therefore, that mulsum made with meaning is, that the diemand is that 

bitter honey is meant, and that the of a crazy person. 



EP. 500. (IX. xcvi.) 

On a doctor, who had stolen a wine-cup from his patient, and then 
pleaded as his excuse that it might have proved injurious to the poor 
man, and so he removed it, as it were, professionally. 

Clinicns Herodes trnllam subduxerat aegro i 
Deprensus dixit " Stnlte, quid ergo bibis ? " 
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17. 2. — trullay like cyathusy was a been so fond of drink.* 
cup used for filling out of the bowl, 



EP. 501. (IX. xcvii.) 

To his friend Julius Martialis, on the jealousy of some nameless enemy. 
The repetition of the clause 'rumpitur invidia* has its climax in thelsJii 
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▼ene, which contains a malediction, like diappayiifi in comedy. So yirgc. 
Eel. yii. 26, * invidia rumpantur ut ilia Codri.V 

Rumpitur invidia quidam, carissime luli, 

Quod me Koma legit, rumpitur invidia. 
Rumpitur invidia, quod turba semper in omni 

Monstramur digito, rumpitur invidia. 
Rumpitur invidia, tribuit quod Caesar uterque 5 

lus mihi natorum, rumpitur invidia. 
Rumpitur invidia, quod rus mihi dulce sub urbe est 

Parvaque in urbe domus, rumpitur invidia. 
Rumpitur invidia, quod sum iucundus amicis, 

Quod conviva frequens, rumpitur invidia. 10 

Rumpitur invidia, quod amamur quodque probamur : 

Rumpatur, quisquis rumpitur invidia. 

2. JRoTwa /<!^Y] Cf.Epp. 300.1,2; 7. rus— sub urbe] Perhaps that 

431.3. given him by Zupuf, which, however, 

4. Monstramurli So Hor. Carm. he disparages for its smallness, £p. 
It. 3. 22, *Qaod monstror digito prae- 601 ; £p. 431. 6, ' ouod sub urbe nu 
tereuntium.* Pers. i. 28, * At pnl- habemus aestivum. — ^tf^, cf. 125. 
chrum est digito monstrari et dicier 18. — domus^ ' a mansion,* or town 
htoestj* residence, opposed to vtlla. This 

5. Caesar uierque] Titus and Do- property is not elsewhere alluded 
mitian.^-«/fi5, viz. trium liberorum ; to. 

Ep. 108. 1. 

EP. 502. (IX. xcviii.) 

The same subject as i. BQ^ * Continuis vexata randet vindemia nimbis : 
Non potes, ut cupias, vendere, copo, merum.* Compare also Epp. 1*16 and 
147. 

Vindemiarum non ubique proventus 
Cessavit, Ovidi ; pluvia profuit grandis. 
Centum Coranus amphoras aquae fecit. 

\, proventus — Cessaoii] 'The pro- Ions of it.' — aquae is nrapu irpoar- 

duce has failed.' Water is so much ioKiav for vini.—^ecit, as the Greeks 

moi'e valuable, in a season of drought, say trouitf icptOac, &c., Ar. Pac 

than wine, that Coranns, a shrewd 1322. 

old vintner, has * made a hundred gal- , 



EP. 503. (IX. xcix.) • 

. To his friend Marcus Antonius Callus, of Tolosa, with a present of his 
book. He appears to be the Antonius Primus of Ep. 525 infl, who figures 
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so often in the History of Tacitus as a fiieud of Vespasian. Suet. Yitell. 
§ xviii., * ab Antonio Prime, adversarum partium duce, oppressus est, cui, 
Tolosae nato, cognomen in pueritia Becco fuerat.* He appears from Ep. 
525 to have been through life a ti-uly good man. 

Marcus amat nostras Antonius, Attice, Musas, 

Charta salutatrix si modo vera refert : 
Marcus Palladiae non inficianda Tolosae 

Gloria, quern geiiuit pacis alumna quies. 
Tu, qui longa potes dispendia ferre viarum, 5 

I, liber, absentis pignus amicitiae. 
. Vilis eras, fateor, si te nunc mitteret emptor : 

Grande tui pretium miineris auctor erit. 
Multum, crede mihi, refert, a fonte bibatur 
' Quae fluit, an pigro quae stupet unda lacu. lo 

2. saltUcUrix] A friendly note from from one absent* 

Antonius to Martial, asking after his 7. eipptor} * One who had bought 

health, and saying how much he liked you at a shop.* On the market price 

the epigrams, &c. Cf. xiv. 1 1 , ^Char- see Ep. 692. * The value of the gift,' 

toe episiolares: Seuleviter note, sen he adds, *will be its author,^ viz. the 

caro missa sodali, Omnes ista solet fact of its being sent by the author 

charta vocare suos.* himself, and probably with his cor- 

3. Palladiae] ' Literary,* viz. as rections. Comp. Ep. 333. 7, 8. 
the birth-place of Marcus. 9. Multum refert^ bibaiur unda 

4. quern genuity Sk.] He is called ouaeJluUafonteyanquaBstupety&c.'} 
* the child of peace,* as not being It makes all the difference whether 
born in the troublous times of Mark water is drunk fresh from the source 
Antony the triumvir. He took, how- or after having long been exposed in 
ever, a prominent part in the wars a sluggish pool. Just so a poem has 
under Vespasian. more zest from the . hands of the 

5. Tuy qui — poteSy &c.] * You, who author, than after lying open to the 
can bear better than I can the loss of gaze of the many in a bookseller^s 
time on the journey, go, my book, shop. 

Into Gallia, as a pledge of fiiendship 



^ EP. 504. (IX. c.) 



The poet complains that his fee as a client does not nay for the toga in 
which he has to attend his patron. For Bassus see Epp. i41. 5, and 148. 1. 

Denaris tribus invitas et mane togatum 
Qbservare iubes atria, Basse, tua : 

1. invitas] * You enlist me in amount, was still called sjoor/it/a after 

your service as a client at three the old fashion of the dole. Pliny, 

denarii (about two shillings) a Kp. ii. 14, Mn media basilica tarn 

day.* The services Of clients were palam sportulae quam in triclinio 

sometimes engaged at a definite sum, dantur. . . Here duo nomenclatores 

which, though of considerably larger mei temis denariis ad laudandum 
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Deinde baerere tao lateri, praecedere sellam, 
Ad vetulas tecum plus minus ire decem. 

Trita quidem nobis togula est vilisque vetusqae : 
Denaris tarn en lianc non emo, Basse, tribus. 

trahebantur.* But this ttos an un- consult Becker, GaUm, pu ^ 

usoally large sum ; see on Ep. 529. 4. vetulas] Certain rich cU ta 

3 doMervare, *■ to Tisit,* * to pay mr agers, whose fortunes 700 sroMfOi 

respects at,* viz. as a saltUator. A to. Cf. Jwr. iii. 127—30, *n (■< 

tecnnical term : Tac. Ann. xi. 3, nocte togatus Corrue; . . Ne pi 

*utque Antoniam principis matrem Albinamet ModiamcoU^idiAt 

pariter obseryayissent.* 5. toaula] The small or leyl 

3. praecedere] Viz. ta anteambulo. toga, Epp. 132. 3 ; 199. 3; 171 ' 

Ep. 75. 5. For these duties of clients * togulam, Postume, plnrii "*** 



EP. 505. (IX. ei.) 

A comparison between the exploits of Hercules and those <tf Domite- 
the latter, of course, being &r preferred. See Kp. 141. 4, 

Appia, quam simili venerandus in Hercule Caestf 

Consecrat, Ausoniae maxima fama viae, 
Si cupis Aleidae cognoscere facta prioris, 

Disee : Libjn domuit, aurea poma tulit ; 
Peltatam Scytbico discinxit Amazona nodo, ' 

Addidit Arcadio terga leonis apro ; 
Aeripedem silvis eervam, Stjmpbalidas astris 

Abstulit, ab Stygia cum cane venit aqua ; 

1. Apma] See Ep. 479, 2 simt/t, 6. Addidit^ Sec.] He slew flu* 

&c., * hallowed by a statue of Caesar mean lion as well as the B^i* 

to be worshipped under the likeness thian boar ; SopL Tncb. W 

of Hercules.* 1097 ; Diod. Sic. ir. § 11. 

3. prioris] With marked anti the- 7. cervam] TheatoiriiWJ 

sis to the present Hercules, i. e. Do- tioned in Pind 01. lii. 29; "J 

mitian. Here. P. 375, Tav rt XP"" 
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Hespcridcs, guarded by a serpent ; removed or drove off fr'"'Vzj 

TOP Tt xfwaivoi/ dfidnovra /uijXcof the cloud of birds that voM^ 

tfioXaK* e-ir' eaj^aVoic to'ttoiv, Soph. Stymphalian lake, and dam*!** 

Trach. 1100. com and finiit in the neigb 

5. disrinait] 'Ungirt,* i.e. stripped See Diod. Sic. iv. § 13. 
ofhcrgir(llc.—P^/<a/a;«, wearing the 8. cmw <vi«^] With CorknfS 

target. The storv appears to have 6' uiro x^"*'^^ *'Aiiov^ '^'1^ 

been rather variously told ; seeSoi)h. <rKr;\a*c',a7rpo(r/4OY0*'TiV«*»*'^ 

Trarh. 1095; Eur. Ion 1145 ; Here. 1098. 
F. 365, 413; Diodor. Sic. iv. § 16. 
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Fecundam vetuit reparari mortibus hydram, 

Hesperias Tusco lavit in amne boves. 10 

Haec minor Alcides : maior quae gesserit, aadi, 

Sextus ab Albana quern colit arce lapis. * 

AsserUit possessa malis Palatia regnis : 

Prima suo gessit pro love bella puer. 
Solus luleas cum iam retineret habenas, 15 

Tradidtt inque suo tertius orbe fuit. 
Cornua 3armatici ter perfida contudit Histri, 

Sudantem Optica ter nive lavit equum. 
Saepe recusatos parous duxisse triumphos 

Victoi* Hyperboreo nomen ab orbe tulit. 20 

Templa'deis, mores populo dedit, otia ferro, 

Astra suis, caelo sidera, serta lovi. 

9. reparari mortibus] ^From getting third in a world that was really his 
fresh strength by being slain,* be- own — thirdf viz. after Jupiter and 
cause two heads used to grow where Vespasian, or Vespasian and Titus, 
one hoA been cut off, till Hercules Suet. Dom. § 13, ' principatum vero 
seared the wound, i^eiru/ooxrcv, adeptus, neque in senatu jactare du- 
Eur. Here. F. 421. bitavit, et patri se et fratn imperium 

10. boves] The oxen of Geryon, dedissc : illos sibl reddidisse.* 
Tpi<ru}fiaTot fiorijp 'EpvOetac, ihid. 17. Cornua] To * break' the horns* 
4*24. — Ttisco — in amne. He first of a river, as Hercules did those of 
stopped to rest and to refresh his cat- the Achelous, was thoroughly to sub- 
tle by the banks of the Tiber, Pro- due it. See Ep. 613, 6, and for the 
pert V. 9. 1 — 4. war in Pannonia, Ep. 397. 1. The 

11. minor] The real Hercules, Daci, Sarmatae, and Getae are all 
though comparatively pusilius, Ep. classed together here as living on the 
141. 4. — major J viz. Domitian, whose banks of the Danube. 

exploits are represented in still more 19. parcus dtiansse] The sense is, 

glowing coloui-s than the above. — that though he often refused to cele- 

Seaius, &c. See Ep. 479. brate a triumph over these nations, 

13. Asseruit] He does not say he retui'ned from the north a con- 

sibi, but he means that Domitian queror, and with a conqueror^s fame, 
rescued th^ Palatium (with its tern- 21. Templa deis] See sup. Ep. 

pie of Apollo, &c.) from the hands 446. — mx>res populo, viz. as Censor ; 

of Vitellius. Vespasian being absent vi. 4, * Censor maxime — ^plus debet 

at the time, the young Domitian, tibi Roma, ouod pudica est.* This 

who had takeA refuge in the Capitol, refers especially to the various regu- 

assisted Mucianus, the leader of the lations introduced by him in that 

Vespasian party, to secure the empire capacity. Suet Dom. § 8. 
for his father. — malis — ret/nis, male 22. Astra suis] This probably 

imperatori, tyranno. — pro J(we, viz. refers to the temple consecrated 

to regain the Capitol. — suo, after- to the pens Flavia, sup. Ep. 445; 

wards his especial patron, because the or, perhaps, to the temple erected 

Oapitoline temple was restored by by Domitian to his father Vespasian, 

Domitian, Ep. 279. 2. of which three columns stvll v^\xv!ccs^ 

16. Tradidit] He made it over to close to iVve tM\tift ol ^^^cai>^«i <!sv 

Vespasj'un, and was content to remain Concord on X\i^ Cv^\X<J^. ^^^ ^^ ^'^ 
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Herculeum tantis numen non sufficit actis : 
Tarpeio deus hie cdmmodet ora patri. 

cent Excavations in Rome,^* p 12.) Hercules, assamed by Domidaa, ii 

— serta Jovi, the bay of victory, hung unequal'to such feats, let bim hi 

in the temple of Jupiter Capitolinus his countenance to Jupiter Captal- 

to commemorate the victory over the nus,* i. e. allow himself to bew* 

Sarmatians. shipped under that likeiiffw. 
23, 24.] 'As the character of 



EP. 506. (IX. cii.) 

To Phoebus, a money-lender, to whom the poet jocosely annonnoes Ui 
inability to pay. Compare Epp. 65 and 414. 

Quadringentorom reddis mihi, Phoebe, tabellas : 
Centum da potius mutua, Phoebe, inihL 

Quaere alium, cui te tarn vano munere iactes : 
Quod tibi non possum solvere, Phoebe, meum eei 

1. reddis— tabellas] * You bring * Quod Caietano reddis, PolTducMk 

me in a bill for 400 sestertii; rather tabellas.* Hence movae uidm^Kt 

lend me 100 sestertia.* Ther^isalsoa a discharge from ffyi«tii>g oUfl* 

play on the sense of ' giving me a pre- tions. 

sent/ Tabellae or tabulae were the 3. tarn vano munere\ He ipab 

technical terms for the acknowledg- of the 'little account^ as a Tudfl* 

ment of a debt, as in Ep. 414. 1, present, since there are 'noeffodii' 



EP. 507. (X. i.) 

To the reader, if any one should complain of the length of the book. 

Si nimius videor seraque coronide longus 
Esse liber, legito pauca : libellus ero. 

Terque quaterque mihi finitur carmine parvo 
Pagina : fac tibi me quam cupis esse brevem. 

1 . coronide'] A curved line, like a instead of a full-sized one. 
birds' wing or beak, was added as a 3. Terque^ &c.] Several of tfct 
finish at the end of a book or <e{)age» end with a short efHgna; 
chapter. — sera, diu expectata. stop at that, and so make meu A<rt 

2. lifjellus] By reading only a as you please. — quaniy quantum; * 
portion, it will become a little book *tam brevem quam cupis.* 



t 
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EP. 508. (X. ii.) 

On a second and revised edition of the present book. 

Festinata prior decimi mihi cura libelli 

Elapsum manibus nunc revocavit opus. 
Nota leges quaedam, sed lima I'asa recenti : 

Pars nova maior erit : lector, utrique fave, 
Lector, opes nostrae : quern cum mihi Roma dedisset, 5 

" Nil ti})i quod demus mains habemus '* ait. 
** Pigra per hunc fugies ingratae flumina Lethes 

Et meliore tui parte superstes eris. 
Marmora Messalae findit caprificus et audax 

Dimidios Crispi mulio ridet equos : 10 

At chartis nee fata nocent et saecula prosunt, 

Solaque non norunt haec monimenta mori." 

1, 2. prior, &c.] * The haste with See Ep. 590. 
which the former edition of the 7. per hune] Quia habes lectorem. 
tenth book was published has caused — nmtore parUj viz. mente, ingenio. 
me now to recall a work that had 9. Marmora, &c.] * The tombs of 
escaped from my hands.* The figure great men fall, and the mule-driver 
seems taken from the flight of a on the Via Appia (it may be) looks 
bird.^ See Ep. 2. 11. Perhaps with contempt or indifference at the 
nothing more is really meant than broken monuments and statues as 
* a new and revised edition is wanted he passes them.* Messalae is in* 
of a book I published somewhat definitely put for any great or rich 
hastily.' It was first brought out man. See Ep. 389. B.—capriJicus, 
under the reign of Nerva ; but the the wild fig, which inserts its creep- 
second edition makes mention of ing twigs oetween stones, and dis- 
Trajan, e.g. 513. 8. — Festinata cura, lodges tnem. Juv. x. 145, * ad quae 
lit. * the hunied preparation.* So discutienda valent sterilis mala ro- 
rudes curae, *a rough copy,* Ep. bora fici.' Cf. Ep. 44. 3, *Pario 
2)2. 5. nutantia pondera saxo, quae cineri 

3. Nota'} Familiar to you from vanus dat niitura labor.* 

the former edition. These, he says, 10. Dimidios] Mutilated, broken; 

have been corrected, while others so * Curios jam dimidios,* J-uv.viii. 4. 

J^uite uew have been added; and — Crispi, see Ep. 191. 7. 

or both he asks the reader^s favour. 11. nee — et] * Not only are writings 

5. opes nostrae] The more readers, deathless, but time, which destroys 

the more profit, and also the more other things, adds to their value.*— 

fame. To the latter he chiefly al- monimenta contains a double sense, 

ludes in the next sentence. Martial * tombs * and * records.* 
^^as proud of his success as an author. 
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EP. 509. (X. iii.) 

On 6ome obscure poet, who bad passed off some Bcorriloiii epignni ■ 
Martiars. To tbe same subject £p. 511 allades. 

Vcrnaculorum dicta, sordidum dentem, 

Et foeda linguae probra circulatricis, 

Quae sulphurato nolit empta ramento 

Vatiniorum proxeneta fractorum, 

Poeta qufdam clancularins spargit S 

Et volt videri nostra. Credis hoc, Prisce, 

Voce ut loquatur psittacus cotumicis • 

Et concupiscat esse Canus ascaules ? 

Procul a libellis nigra sit meis fama, 

Quos rumor alba gemnoLeus vehit pinna. It 

Cur ego laborem notus esse tarn prave, 

Constare gratis cum silentium possit ? 

1. vemactdorum] * Buffoons/ 'jes- in exchange for matehei wnU M* 
ten.* From vemoy in reference to buy with uiose matches, thoii|^ Aif 
the free and easy language of house cost him nothing, such woiAhi 
slaves, vemae procacesj £p. 21. 2. stuff as these verses.— WowWarA 
Suet. Yitcll. xiv.,*nullis infensior, clandestinus, a hole-and-corner poet 
quam vciiiaculis et mathcmaticis, 6. ro//, &c.l *^ He wishes it ts W 
ut quisque dcfen'ctur, inauditum ca- thought that they are mine,* pci^ 
pite puniebat.* — sordidum dentem^ from imitating Martial's strle. i> 
*low satire.* The writing itself is £p. 330. 2, the poet distinctl j ^i" 
called denSy because it inflicts the avows the slandering of eren Ui 
wound. enemies. 

2. foeda, &c.] ' Tbe low slang of 7. ut loquatur] This is vMbI 
a gossipping gypsy-woman* (as we for credis loqui. We mav IP|^ 
should say), ayvpTpia^ & strolling Jieri posse, or tfermn esse. ifheM* 
fortune-teller, or beggar-woman. is, 'a parrot is as likely to tff^ 

3. nolit emptd] * Such as the with the harsh voice of a qoHl,* 
vendor of broken glass vessels would Canus, the celebrated flute-pl^Vt 
not care to buy for a sulphur match,* to perform on the bag-pipes, ss li* 
i. e. he would give nothing for even to turn low satirist.* Guaas is as* 
the paper they are written on. See tioned in iv. 5. 8, as in hij^ pof lw 
Epp. 21.4; 669. 14. — Vatinius was favour. 

a cobbler of Bcneventum, who gave 10. rumor^-^em^Heus'} The dtft 

his name to a certain manufacture figure of speech is not quite devi 

of glass ware. See Juv. v. 46, and whether from a white stone or f^ 

Mr. Mayor's note ; and inf. lib. xiv. (£p. 608. 1) contrasted with aw 

96, ' villa sutoris calicem monimenta one, or from the spangles in opCj 

Vatini Accipe.* — proxeneta, vpo- cock*s t&iL^-vekit, 'raises sli^ 

^ei;i)T^v, one who negotiates or Kov<fiiT^ttt fiSTcwpi^cc. See £^ 

transacts business for another. The 2. ll. 
man who disposes of broken glass 11. Cureffo, &c.] 'WhjiboaUl 
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take the trouble to become infiimotu, have already earned, without taking 
irhen silence costs me nothing,* any trouble at all. 
L e. when I can enjoy the fune I 



/ 



EP. 510. (X. iv.) 



Kartial recommends the perusal of his epigrams, as treating of real life, 
*■ in preference to the fables of antiquity. 

Q^i legis Oedipoden caligantemque Thyesten^ 

Colchidas et Scjllas, quid nisi monstra legis ? 
Quid tibi raptus Hjlas, quid Parthenopaeus et Attis, 

Quid tibi dormitor proderit Endymion ? 
Exutusve puer pinnis labentibus ? aut qui 5 

Odit amatrices Hermaphroditus aquas ? 
Quid te vana iuvant miserae ludibria chartae ? 

Hoc lege, quod possit dicere vita " Meum est." 
Non hie Centauros, non Gorgonas Harpyiasque 

Invenies : hominem pagina nostra sapit. 10 

Sed non vis, Mamurra, tuos cognoscere mores 

Nee te scire : legas Aetia Callimachi. 



■•* r. 



L eaUgantem'} The sun was very &vourite subject in ancient 

ikened, or turned from its course, art — Parthenopaetts, £p. 314. 2, * 

1^ at the sight of the cannibal feast, the son of AtaUnta, who joined in 

j^f. ciriiesi Atreus served up to Thvestes the expedition to Thebes, Aesch. 

the flesh of his own sons, Aesch. Theb. o47. 

l Jk^, 1593. The above legend is 4. Endymion] Who slept an 

.IvuAy giyen in £uc Electr. 737, eternal sleep, 6 rdv uTpoirou iiirvov 

JKiy*Tai-'4rrpi%lfai Otpfiav aiXiou laCutVy Theocr. iii. 49. Plat. Phaed. 

,J[0Vtri0*6» Udpav aWa^atrra iua- p. 72, B. 

.•rvxfSI ^P^f^^'^V Ovara^ livtKtu dtKut, 5. JE!xuiu8— pinnis] The boy Icarus, 

'See £p. 535. o. who was stripped of his wmss, by 

3. Colchidas'] Enchanti'esses from approaching too near the sun. Hence 

i die land of toe Colchi, of whom they are said labi, to fall off him, 

^ . SCedea was the most noted. — ScyllaSy trnpoppviiv. 

P ^the lea-monster of Homer, Od. xii. 6. Odit^ &c.] See Ep. 531. 10. 

\ , 885, and also the dai^ter of Nisus, 7. Indibria] The vain fictions of 

Aeich. Cjio. 614. The two were useless paper, 0Xvapia. 

confounded by the later poets, Virg. 9.] Cf. Virg. Aen. vi. 289, * Gor- 

BcL vi. 74, Propert. v. 4. 40. — gones Harpyiaeque et forma tricor- 

• . wumttrat cf. Plat, rhaedr. p. 229, D, poris umbrae.* 

jral ijri^piX H oy\ov Toiourtav 11.1 * The fact is, Mamurra (see 

Y0py6v»v fcalllriyavuUf Kai aWoav Ep. 4/6. 1), you donH like to seo 

A(UfXtt<'<'v ir\ij0i) Ti Kal aroiriai your own character depicted in my 

VMMiToXoytov Tivtoif (pvatuv. page ; very well then, go and read 

9. JHvUuy &c.] See Theocr. Id. the A^rm of Callimachus,* in which 

■ laaL Propert. i. 20. This was a stories of the above kind wqtq cq\V'- 

r 2 
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tained. The lost work of Calli- have been in common nae anrag 
machus, to which Propertius more the Romans even at this period, 
than once refers, seems therefore to 



EP. 511. (X. V.) 

The subject seems the same as sup. Ep. 509. 

Quisquis stolaeve purpuraeve contemptor 

Quos colere debet, laesit impio versu, 

Erret per urbem pontis exul et clivi, 

Interque raucos ultimus rogatores 

Oret caninas panis improbi buccas. S 

lUi December longus et madens bruma 

Clususque fornix triste frigus extendat. 

Vocet beatos clamitetque felices, 

Orciniana qui feruntur in sponda. 

At cum supremae fila venerint horae II 

1. Quisquis J &c.] * Whoever, Pers. vi. 55, * accede Bovillai C&; 

speaking in disparagement of ma- vumque ad Virbi ; praesto est wM 

trons or senators, whom it is his Maniusheres." These beflganduMi 

duty to treat with all respect, has a right to certain stands, and tiM 

wronged them by undutiful verse.' who were not so privileged fonued 

By stola, the characteri&tic dress a more despised class, called fMi- 

(Rich's Diet. p. 6"21) of the matrons; tores. See on Ep. 175. 13. F«f 

by purpura, the laticlave of the as Hesiod says, Kot irrtaxdt wtwX? 

senator is meant (Ep. 392. 4). Hence <pdoi/iit. 

impio refers to the unnatural or un- 5. buccas] * Mouthfula,* buec^Bu. 

dutiful abuse of the patres. Domi- — improbi^ bad bread, oiily fit to bi 

tiau had issued an edict against thrown to a dog ; suck as that dt* 

these lampoons ; whence the desire scribed in Juv. v. 68. Some expUi 

of the poet to disown them. Suet it, * importuned,* * earnestly htggA 

Dom. § 8, * scripta famosa vulgoque for.' 

editn, quibus primores viri ac fe- 7. Clusus"] Shut, barred agiiait 

minac notabantur, abolevit, non sine him ; or perhaps, * closed to Vetf 

auctorum ignominia.' This was an out the cold.' The archways (lilv 

old evil. Tac. Ann. i. 72, ' Primus our railway-arches) were used tf 

Augustus cognitioncm de famosis lodgings by the destitute. Jut. iii- 

libcllis specie legis ejus (i.e. ma- 156, ' Leuonum pueri ouocumqoeii 

jestatis) ti-actavit, commotus Cassii fomice nati ;' ib. x. 239 ; xL l73t— 

Severi libidine, qua viros feminas- extendaty * prolong,' i. e. may 4e 

que illustres procacibus scriptis cold not kill him at once. 

diffamaverat.' 9. sponda\ The sandapila (Epf^ 

3. pontis exul] * Banished from 103 ; 439. 14) seems to hare aii 

the bcggai-s' stands on the bridge, this nick-name. Sponda is jtor 

and on the hilly ascent to Aricia.' perly the open frame of a wen ' 

See on Juv. iv. 116; v. 8; xiv. bed. Hence the bier is tenned'Al 

134, with Mr. Mayor's notes: also litter of Orciis.* 
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Diesque tardus, sentiat canum litem 

Abigatque moto noxias aves panno ; 

Nee finiantur morte supplicis poenae, 

Sed modo seven sectus Aeaci loris, 

Nunc inquieti monte Sisyphi pressus, 16 

Nunc inter undas garruli senis siccus 

Delasset omnes fabulas poetarum : 

Et cum fateri Furia iusserit verum, 

Prodente clamet conscientia " Scripsi.*' 

11. sentiaf] 'May he be just con- optapii. 

ecious that the dogs are gathering 16. garruli senis] Tantalus, who 

I'ound him ready to disftute for his revealed to mortals the secrets he 

remains.^ — noacias aves^ the vultui-es. had learnt at a banquet with the 

Cf. Horn. Od. xi. 57iJ, yvin 6i fjnv gods, and who aKoKaaTov i<TXt 

iKaTipGt irapiifJitvoa riirap eKEipof, yXCatraaVy altrx^o-Tiiv poaov, Eur. 

StpTpov lo-o) ivvovTEi' 6 d' ovK Orest. 10. According to one ac- 

ivafivi/tro xipaiv. — nitdo — panno^ count (Od. xi. 583), ne was made 

by faintly waving his rags to frigiiten to stand up to his chin in water, 

them away. It is well known that unable to arink ; according to Eur. 

vultures will attack the dying as ut sup,, Kopu<piJ9 uTrspriWovra 

well as the dead. duunivii \iOov, 

14. Aeaci] He seems to have been 17. Delasset] * Let him weary 
the ^e of unconopromising justice out/ i. e. undergo all the punish- 
in Hades. Cf. Juv. i. 9, ' quas ments fabled by the poets till he is 
torqueat umbras Aeacus.* Prop. v. exhausted. 

11. 19, ' aut si quis posita judex sedet 18. Furia] So Propert., v. 11. 21, 
Aeacus urua, In mea sortita vindicet represents the Furies as present at 
ossa pila,^ i. e. ' let him hold trial the ti-ial of Cornelia : ' Juxta Mi- 
en my shade by appointing a jurv.^ noida sellam Eumenidum intento 
The metaphor is borrowed from the turba sevcra foco.' — Scripsiy the cli- 
flogging'' of slaves. max of all his punishment. The 

15. monte] The huge stone which heaviest penalty, the most painful 
Sisyphus ever strives to push up eflfort, extorted rather than volun- 
hill, Od. xi. 593. — inquieti^ from the tarily made, will be the confession 
constant exertion : Ka-ra 6' ISpooi of the deed, viz. that he wrote the 
ippttv iKfitKiuiVj Kovir\ 6' iic KpaToc verses, and not Martial. 



EP. 512. (X. vi.) 

On the expected entry of Tiujan, on his return from Germany. 

Felices, quibus urna dedit spectare coruscum 
Solibus Arctois sideribusque ducem. 

1. Felices] * Happy they who have poetically made 'to glow with thestaw 

been spared to see the emperor of the north,* and the phrase is am- 

returning from the north.' As the plified by adding * with the sunshine.' 

great bear, or Charles' wain, was a — urna seems to mean ' vita nondum 

northern constellation, Trajan is finita,' a harsh expression however. 
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Quaudo erlt ille dies, quo campus et arbor et omnis 
Lucebit Latia culta fenestra nuru ? • 

Quando morae dulces longusque a Caesare pulvis 5 
Totaque Flamiuia Koma videnda via ? 

Quando eques et picti tunica Nilotide Mauri 
Ibitis, et populi vox erit una " Venit ? '* 

Others explaiu it by sors^ * luck,' dressed Roman matrons.* 

or the choice by ballot of delegates 5. morae dtUces^ The stoppages 

to go and meet the new emperor, and delays on the journey, to gratify 

Tac. Hist. iv. 6, * eo senatus die quo the people — longus — pttlvis^ the long 

de imperio Yespasiani censebant, train of dust raised by the emperor 

{tlacuerat mitti ad piincipem legates, and his staff. Cf £p. 517. 2 ^The 

-^Priscus ellgi nominatim a ma- via Flaminia led northward, fol- 

gistratibus juratis, Marcellus miiam lowing to sonje extent the direction 

postulabat. of the Tiber. 

3. camptts et arhorl * The campus 7. tunica Nilotide] The .Massiflae 

Martius will be crowaed with people, equites (l^i^. 457. 14) seem to be 

who will even climb into trees (see meant, dressed in embroidered tunics 

Tac. Ann. xi. 31), while every win- of Egyptian (Alexandri&n .^) needle* 

dow will look bright with well- work. 
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On the same subject, the return of Trajan. This is a most elegant little 
poem. 

Nympharum pater amniumque, Rhene, 

Quicunque Odrysias bibunt pruinas, 

Sic semper liquidis fruaris undis, 

Nee te barbara contumeliosi 

Calcatum rota conterat bubulci ; 5 

Sic et cornibus aureis receptis 

1. Nympharum pater] The Rhine wain of the insolent ox-driver.' 

is called ' the father and chief of all The notion of insult and contempt 

the waters and the minor streams attached to being trodden upon 

that flow from the snowy lands of {KaTairaTiiadai)^ and hence the 

the Odrysae.' Cf. vii. 8. 2, 'victor epithet contumeliosi. The sense 

ab Odrysio redditur orbe deus.' seems to be, ' may you never allow 

3. Sic semper, &c.] So Milton in the barbarous Germans to make a 
' Comus,' to the nymph Sabrina : passage over you to the Roman 
* May thy brimming waves for this bank. ' 

Their full tribute never miss, From 6. cornibus aureis] See Ep. 329. 3, 

a thousand petty rills That tumble where the Rhine is described as 

down the snowy hills.' with * broken horn,' i. e. conquered, 

4, 5. barbara— rota] * So may you and 605. 17. — receptis^ recovered, 
never be fi-ozen over, so as to restored to you by the emperor's 
be trampled on by the barbaric clemency. — utraque ripa, may the 
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Et Bomanus eas utraque ripa : 
Traianum populis suis et urbi, 
Tibris te dominus rogat, remiUas. 

nations on both sides of the river Rome is the chief city of the world, 

own the Roman sway. makes this request to the Bu)>ject 

9. dominus] Cf. Epp. 2. 3 ; 479. 4. liver, the Rhine. 
The Tiber, chief of all rivers, as 

X EP. 514. (X. viu.) 

Nubere Paula cupit nobis, ego ducere Paulam 
Nolo : anus est ; vellem, si magis esset anus. 

2. n magisl Were Paula a little idea, because I should have a chance 
older Btill, i might entertain the of soon coming in for her property. 

^ EP. 515. (X. ix.) 

A satire upon the emptiness of fame. 

XJndenis pedibusque syllabisque , 
Et multo sale, nee tamen protervo, 
Notus gentibus iUe Martialis 
Et notus populis — quid invidetis ? — 
Non sum Andi'aemone notior caballo. 

1. Undents] The hendecasyllabic 5. Andraemone] This appears to 
metre, in which this epigram is writ- be the name of a well-known race- 
ten. — protervo^ viz. of the kind which horse in the Circus ; like Scorpits^ 
he deprecates sup. Ep. 509. Ep. 234. 10, Hirpinus, Juv. viii. 63, 

3. gentibus] e. g. the Getae, Bri- IncitatuSj Ep. 588. 1 6. — Tigris, Ep. 
tons, fic. 329. 10. 

^EP. 516. (X. X.)'^ 

On the men of mnk and dignity, who were not ashamed to act as dienUs 
to patroni. Comnare Ep. 75. The Paulus here mentioned is probably the 
eame as in Epp. 231 and 410. 

Cum tu, laurigeris annum qui fascibus intras, 
Mane salutator limina mille teras, 

1. Cum tu"] * When you, the con- consul really acted as client to richer 

eul, attend the levees of many rich people ; yet Juvenal expressly says 

penons, what chance is left to ua, so, i. 11 7, *sed quum mimmus honor 

the poor, of earning a livelihood ? "* fmito computet anno, Sportula quid 

It seems difficult to believe that the refei-at^&c. — intras — annztm, because 
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Hie ego quid faciam ? quid nobis, Paule, relinquis, 

Qui de plebe Numae densaque turba sumus ? 
Qui me respiciet, dominum regemque vocabo ? 5 

Hoc tu, sed quanto blandius ! ipse facis. 
Lecticam sellamve sequar ? nee feiTe recusas, 

Per medium pugnas sed prior isse lutum. ll il 

Saepius assurgam recitanti carmina ? tu stas ♦ 

Et pariter geminas tendis in ora manus. . 10 

Quid faciet pauper, cui non licet esse clienti ? 
^ Dimisit nostras purpura vestra togas. 

tlie consuls went in state on the day fawning tone. 

of their election, the first of the year. 7. necferre\ i. e. ne ferre quidelki. 

Ovid, Fast. i. 81, * jam que noviprae- An exaggeration, probably.---/t(^um, 

eunt fasces, nova purpura fulget, Et the middle of the muddy road. Cf. 

nova . conspicuum pondera sentit £p. 134. 4, ' per mediumque trahat 

ebur.* — teras^ £p. 42l. 4. me tua sella lutum ;^ 365. 6, * nee 

3. Hie ego] outos iyw, I, who am praetor medio cogitur ire Into.* — sed 

oneofthe commonalty. —(^nsa^ur&a, prior^ *and that first,' as an anteam- 

the irA^(io9 or 5x^o«' bulo to the lectica. 

5. respidef] ' Look condescend- 10. tendis in ord] Perhaps with 
ingly upon me.* Juv. iii. 184, ' Quid the gesture of one throwing kisses 
das, ut Cossum aliquando salutes.^ (Ep. 2. 7). But ' a facie jactare ma< 
Ut te respiciat clause Yeiento la- nus" was a way of applauding, Juv. 
'heMo?* —dominumregemqtie,thecoTa- iii. 106. 

plimentary address of a client to his 11. non licet] Viz. *per vos,' who 

patron. Juv. viii. 161, ' Hospitis step in between — DtmtstY, the purple 

affectu dominum regemque salutat." border of the toga, i. e. the dress of 

6. Hoc tu] You do the same to office, has dismissed, sent away, us 
others, only with a more whining and poor togaii. 
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On a rich, but ever dissatisfied man. 

Cum cathedralicios portet tibi reda ministros 
Et Libjs in longo pulvere sudet eques, 

Strataque non unas cingant triclinia Baias • 
Et Thetis unguento palleat uncta tuo, 

1. redd] 'Though your travel- Zow^o »z</wre, cf Ep. 512. 6. 

ling -can'iage conveys efi'eminate (i.e. 3. Strata, &c.] * Though many 

eunuch) attendants, and Libyan covered sofas ai'e set round the rooms 

horsemen sweat in the dust made by in more than one of your hot baths.* 

your long train.' The cathedra was —Baiae seems to have been a general 

properly a woman's seat; hence eu- tenn for thermae Thetis^ i.e. the 

nuchs, who attended on matrons, piscinae or sea-baths, which the rich 

were so called. — Li'ys, viz. the Mas- used to perfume with unguents 

sylae, Epp. 457. 1^ and 651. 6. — poured in, the smell of the stagnant 
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Candida Setini rumpant crystalla trientes, ^ 

Dormiat in pluma nee meliore Venus : 
Ad noetuma iaees fastosae limina moechae 

Et madet heu ! laerimis ianua surda tuis, 
Urere nee miserum cessant suspiria pectus. 

Vis dicam, male sit cur tibi, Cotta ? bene est. lO 

water becoming disagreeable : * qua- trientes^ bere the measure of one- 

lem marinae misit aura piscinae,* third of the sextarius. — pluma, 

Ep. 657. 17; and iv. 4 3, 'piscinae swan's-down, or featber-beds. Cf. 

vetus aui-a quod marinae/ Juv. i. 159 ; x. 362. Ep. 647. 8, 

5. Candida, &c.] ' Though large ' dormit et in pluma purpureoque 

measui*es of Setian wine break your toro.' 

clear flint-glass goblets.' The ex- 7. fastosae] ' Capricious.' The 

pression perhaps is only poetical, to common custom of lovers lying be- 

illustrate the delicacy of the glasses, fore the closed doors of their mis- 

Setian wine, bowever, is said ardere^ tresses is meant ; cf. Propert. i. 16. 
to be fiery and potent, to sparkle and 10. beTie est] Your malady is — 

glow, in Juv. X. 27. Cf Ep. 424. 19; prosperity. You are too rich to be 

and lib. ix. 73. 5, ' iiimpis et ar- happy, unless you make a good use 

denti madidus crystalla Falemo.' — of your ricbes. y 

EP. 518. (X. XV.) 

On one who shot his wife with an arrow, in t>rder to get her fortune, 
and pretended that it was by an accident. A witty epigram, from its point 
and brevity. 

Dotatae uxori cor ar undine fixit acuta, 
Sed dum ludit Aper : ludere novit Aper. 

2. Ittdere novit] * He knows how to play at shooting with good effect.' 

EP. 519. (X. xvi.) 

On one who was ever ready to promise, but without performing. 

Si donare vocas promittere nee dare, Gai, 

Vincam te donis muneribusque meis. 
Accipe Callaicis quidquid fodit Astur in arvis, 

Aurea quidquid habet divitis unda Tagi ; 
Quidquid Erythraea niger invenit Indus in alga 5 

Quidquid et in nidis unica servat avis ; 

3. Callaicis] Spanish ; see Epp. deposits of the Tagus. 

181. 7; 537. 4. The Gallaeci and 5. in alga] Either gems or pearU 
Astures were in the N.W. parts of are poetically spoken of as found in 
Hispania, and were famed tor their ^ the seaweed of the Indian ocean. See 
gold-diggings, as were the alluvial 243. 4. — unica — ams, the Phoenix, 
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Quidquid Agenoreo Tyros improba cogit aheno : 
Quidquid habent omues, accipe, quomodo das. 

which was eaid to make its nest of always had, T/owfcrai, Horn. Od. xy. 

fragrant spices, Herod, ii. 73. Tac. 4 1 6.>-co^Y, ' collects in the caldron/ 

Ann. vi. 28. Ep. 302, 2. viz. for dyeing the sea-^rple. Cf. 

7. imjorobct] Probably this refers Ep. 636. 1. — quomodo das^ * on the 

to the character for cunning and un- same terms as you give,* viz. by pro- 

fairness which the Phocn ician traders mise only. 



EP. 520. (X. xvii.) 

Macer, who had been appointed surveyor for the paving of the Appian 
Way, had written to Martial, to ask for his book as a present at the Saturr 
nalia (Ep. 690. 4). The poet replies, that the road will suffer if the 
epigrams be taken up instead of books on engineering. 

Saturnalicio Macrum fraudare tributo, 

Frustra, Musa, cupis : non licet, ipse petit : 

SoUemnesque iocos nee tristia carmina poscit 
Et queritur nugas obtieuisse meas. 

Mensonim longis sed nunc vacat ille libellis. 5 

Appia, quid facies, si legit ista Macer ? 

5. vaca£\ * He is engaged upon,* con'ect, it should rather be haec^ 

i.e. all his leisure is devoted to. — * these epigrams of mine;' ts^a should 

Mensorum, layera out of roads, refer to via Appia^ and then it would 

measurers of distances, &c. Hor. mean the lihelli memorum^ which is 

Garm. i. 28. 2. — ista seems in- against the sense. See on 484. 10. 



EP. 521. (X. xviii.) 

On a mean patron, who without remunerating his clients still expected 
their services. 

Nec vocat ad cenam Marius, nee munera mittit, 
Nee spondet, nec volt credere, sed nec habet. 

Turba tamen non deest, sterilem quae curet amicum. 
Eheu ! quam fatuae sunt tibi, Roma, togae ! 

2. Nec spondet] * He will not give 3. curet'] C6\a.t, fiipnirtvri. — steri- 

security, nor lend money himself, lenij Juv. xii. 95, ' quis acgram Et 

nor indeed has he any thing to give, claudentem oculos gallinam impen- 

even if he were willing.' Cf. rers. dat amico Tam steriii. ^—fatuae^ &c. 

V. 79, 'Marco spondente, recusas ' what fools are Roman clients,' who 

credere tu nummos?* were called ioffaii. 
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EP. 522. (X. xix.) 

The poet sends his book, through the Muse, to his friend Pliny the 
Younger (who in his Epistles, lib. iii. 21, cites the last ten verses of this 
epigram in an interesting letter to his friend Cornelius Priscus, in which 
he laments over the report of Martiars death). 

Nec doctum satis et parum severum, 

Sed npn rusticulum nimis libellum 

Facundo mea Plinio, Thalia, 

I perfer : brevis est labor peractae 

Altum vincere tramitem Suburae. 6 

Illic Orphea protinus videbis 

Udi vertice lubricum theatri, 

Mirantesque feras avemque regis, 

Raptum quae Phryga pertulit Tonanti. 

Illie parva tui domus Pedonis 10 

Caelata est aquilae minore pinna. 

Sed ne tempore non tuo disertam 

1—4.] 'Go, Muse, and caitythis Corydo quamvis sint pulpitanimbo.* 

book ^which, though not learned How - the Colosiketim was finished 

enough for him, and by no means above we do' not eeem to know ; but 

very rigid in its morals, still has it would appear to have been sur- 

something of refined wit) to my mounted witn a sculptured group in 

eloquent friend Pliny.* — non nimis the way of an aliTutfia. To refer itlio 

matictdum, oit nrdvv aypoT/foi/, ali- to the roof of Pliny^s house, involves 

quid urbani babentem. Compare the us in still greater aifBculties, though 

toTTOA pallidultts, horridulus, ptUidtt- the smaller eagle on Pedo^s house 

MSy turpicultts — Thalia, the muse of might seem to be directly contiasted 

jocose or festive poetry of any kind. witn it, and to be mentioned as a 

5. SiUmrae] Pliny^s house was on mark for distinguishing one domus 
the Esquiline hill C domum meam from the other. 

Esquiliis,' Ep. iii. 21), and the «m6- 10. tiU — Pedonis] Pedo Albino- 

ura lay just at the foot of that hill, vanus, the celebrated writer of epi- 

The sense therefore is, ' it is no great grams, is meant. See Ep. 102. 5. 

toil to ascend the high path of the As he was a wit, like Martial, he is 

Bubum when you have passed tbrouffh described as a votary of the Muse, 

it,* i. e. it only remains to mount the So Ep. 644. 1, ^ Parthenio die, Musa, 

hill. tuo.* — minore pinna, an eagle of a 

6. Illic, &c.] This is a difficult lesser size. The eagle, it would seem 
passage. The sense seems to be, ^ as from this, was a necessary part of the 
soon as you have ascended the Ea- aiiTtufia (Pind. 01. xiii. 21), though 

2uiline, you will get a sight of the combined with other figures. Tac. 

Orpheus on the top of the Colosseum Hist. iii. 71, * mox sustinentes fasti- 

(wnich was in the valley between the gium aquilae vetere ligno trazemnt 

Esquiline and the Palatine), made nammam alueruntque.* 

slimy with the saffron-water thrown 12. non tuo] At a time unsuited 

upon it.* Cf. Ep. 464. 5, * lubrica to your jocose character, i. e. when 
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Pulses ebrla ianuam, videto. 

Totos dat tetricae dies Minervae, 

Dum centum studet auribus virorum U 

Hoc quod saecula posterique possint 

Ai'pinis quoque comparare chartis. 

Seras tutlor ibis ad lucemas. 

Haec hora est tua, cum furit Ljaeus, 

Cum regnat rosa, cum madent capilli : % 

Tunc me vel rigidi legant Catones. 

He is busy at his studies. Cf. £p. professis/ sc. Flora. This ii tfa* 

161. 11, *gres8u timet ire Hcenti ad vourite word with MartiaL F« 

matutinum nosti-a Thalia Jovem.* Pliny^s practice in the basilica beftn 

13. ebria] See £p. 690. 4. the centumviri, see his letter, £f ii 

14. Totos — (itejf] 'The whole of his xiv. Also sup. Ep. 294. 5. 
day-hours he devotes to dry, hard 18. ^u/tor] Witn less fear of baff 
study on his orations, to be delivered rejected. — The sercie /atcenKM refer ti 
before the court of the centumviri, the late dinner hour, when it mid* 
and elaborately composed in a style custom for songs, &c. to be lecitei; 
which posteritywill compare with that Pers. i. 30. 

of Cicei-o.* — tetricae^ stem, manly ; 20. rosa] When the cht]^ of 

opposed to ebria Musa^ wanton or roses and the pen^med hair rap 

effeminate. So Pel's, vi. 2, ' jamne supreme, viz. to the aduitM d 

lyra et tetrico vivunt tibi pectine. grave subjects. C£. 161. ll,*gia* 

choi'dae.* Ovid, Fast. v. 351, * non timet ire licenti Ad xnatatinnmui* 

est de tetricis, nou est de magna titi Thalia Jovem.* 



EP. 523. (X. XX.) 

To his friend Manius, whom the poet proposes to visit in Spaio. 

Ducit ad auriferas quod me Salo Celtiber oras, 
Pendula quod patriae visere tecta libet, 

Tu mihi simplicibus, Mani, dilectus ab annis 
Et praetextata cultus amicitia, 

Tu facis ; in terris quo non est alter Hiberis 5 

Dulcior et vero dignus amore magis. 

1. Salo'] See Ep. 25. 12, and 4. praeteaiata] "When we wsw 

648. 9, where also Bilbilis, the poet's the toga praetejcfa as bo^*s. 

birthplace, is assigned to the land 5. Tu /acis] Supply ' id ; for 4t 

of Celiiljeri. It was 'auro Bilbilis construction is quite different fiM 

et 8iK>erba ferro,' from the watei-s of iu facis ut dticcU^ &c ternt^ fe-* 

the Salo — Pendula, Vk% pendula Setia so ' Celtiberis terris,' in £i». Ml 

(Ep. 198. 33), built on a height ; 11. . "i- 
altam BilbiUm, Ep. 25. 3. 
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Tecum ego vel sicci Gaetula mapalia Poeni 
Et poteram Scjthicas hostis amare casas. 

Si tibi mens eadem, si nostri mutua ciira est. 
In quocunque loco Roma duobus erit. ' 10 

7. mapcUia] Reed-covered huts genitive, in reference to the Getae. 
of the Carthaginians (see Rich's 9. nostri^ &c.] If vou have the 

Diet. p. 402), Vii-gil, Aen. i. 421, and same r^ard lor me tnat I have for 

iv. 269, calls them magaliay but in you. Cf. TibuU. iii. 1. 19, * ilia 

Georg. iii. 340, ' raris habitata ma- mihi referet, si nostri mutua cura 

palia tectis.*— jooferam, &c., * I could est.* 

have loved,' or ' been content with,' 10. quocunque] Quovis. A use oc- 

ioTipyov av. — hostis^ perhaps the casionally found in the best writers. 



EP. 524. (X. xxi.) 

To Sextus, who purposely adopted an obscure style. 

Scribere te quae vix intelligat ipse Modestus 
Et vix Claranus, quid rogo, Sexte, iuvat ? 

Non lectore tuis opus est, sed Apolline, libris : 
ludice te maior Cinna Marone fuit. 

Sic tua laudentur sane : mea carminay Sexte, 5 

Grammaticis placeant, ut sine Grammaticis. 

1,2.] * What is the use of your From the context he seems to have 

writing what even Modestus and been considered a difficult poet. 

Claranus (noted , grammarians) can 5. Sic] * On those terms,' viz. for 

scarcely understand?' being obscure. * May my verses,* 

3. Apolline] Viz. as i^tjyiiTqs, he adds, * please grammarians on the 

or interpreter. — Cinna^ the poet condition that they do not reauire 

mentioned in Yirg. Eel. iz. 35, not them,' i. e. for being plain ana in- 

without praise : ' nam neque adhuc telligible to all. 
Yario videor nee dicere Cinna digna.* 



EP. 626. (X. xxiu.) 

On Marcus Antonius Primus, for whom see £p. 503, nip. An epigram 
of much beauty and feeling. 

lam niunerat placido felix Antonius aevo 
Quindeciens actas Primus Oljmpiadas 

1. placido — (woo] *In a tranquil (Find. 01. iii. 21), by which he 

old age,' fifteen Olympiads making would be seventy-five, and this much 

however but siztv years, unless we better suits the expression Lethe jam 

take the Olympiad as a ircrracrtipU propior. 
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Fraeteiitosqne dies et totos respicit annos, 
Nee metuit Lethes iam propioris aquas. 

Nulla reeordanti lux est ingrata grayisque : 
Nulla fuit, cuius nou meminisse velit. 

Ampliat aetatis spatium sibi vir bonus : hoc eat 
Vivere bis, vita posse priore fnii. 

3. respicit] He looks back upon, •uTpdirtXop (i. e. iokiw) niMW 1 

takes a review of, his whole life, civcav iKOfAay olxaiwrn j 

nm\ finds nothing to make him fear 7. Atnpliaf] Angei, extcn^L Bk 

death. Sat i. 4. 32, * ne quid maam ii| 

5. NtdlOf &c.] Compare the perdatmetuen8,RatamplietitnBi' 

beautiful i*emark of Jason in Piud. The word is more common ia d* 

Pyth. iv. 104, tUoffi 6' ixTtXitratt later Latinity. Cfl Ep. 43i 11. 
iviavToiti ouTf ipyoy oSr* iiroi 



EP. 526. (X. xxiv.) 

The poet moralizes on the fifty-seventh anniyerBaiy of his buA^^i 
the Ist of March. See £p. 578. 10. 

Natales mihi Mfirtiae Kalendae, 

Lux formosior omnibus Kalendis, 

Qua mittunt mihi munus et pueUae, 

Quinquagesima liba septimamque 

Vestris addimus banc focis acoiTam. 4 

His vos, si tamen cxpedit, roganti 

Annos addite bis precor novenos, 

Ut nondum nimia piger senecta, 

Sod vitae ti'ibus areis peractis 

3. et pueUae] On this day the festivities. 

men sent presents to the women 6. si tamen eapedit] 'Provided, 

(see Epp. 272. 10 ; 497. 16) ; but however, that it is to my intattff' 

Martial says he is such a general viz. to live so much longer. Hinf 

favourite, that even the latter send persons (says Pei-sius, iu. 5) oib 

him presents, viz. birthday pre- foolish vows in the temples, tool* 

sents, which in fact were distinct acerra. The poet makes tbefid- 

fi'om the ' new year's dfls.* filment of his prayer con^UtkMl' 

4. libd] See Ep. 16b. 3. An oflfer- Cf. Plato, Phaedr. p. 257, B, nf 
ing of a cake and incense (acerra tvxofiai aot^ iJ 2wir|Nir«t, il*¥ 
thuris, Hor. Carm. iii. 8. 2) to the cZ/icii'OPTauO' «JMrvcIvc(,T«rrf TJ* 
genius was part of the birthday yytadai.—iis — nooenot, 18-|-57s» 
ceremonies. The construction is This term he calls < the three ytaab 
rather singular for * septima et quin- of life,* the metaphor beinff tJ«i 
quajKesima liba cum acerra. — Vestris from the courses iii the r!i«i,««. 
-:^*eis, on the hearth or altar spe- boyhood, manL'*^", and the tnxt^f 
cially prepared for the birthday life. Cf. Ep. 6-a<, C. 



EPIGRAMMATA. ^5 

Lucos Elysiae petam puellae. 10 

Post hunc N^stora neo dieiQ rogabo* 

t 

10. Elysiae — puellae] Proserpina, long life. Some 'with less probability 

11. rogaboy &c.] ^Beyond tbat, construe post hunc ATe^tora, * when 
I will not ask Nestor ' even for a I have become such a Nestor as 
single day,* viz. of his proverbially that.* 

^EP. 527. (X..XXV.) . 

On a criminal, who, in imitation of Mncius Scaevola, consented to have 
his right hand burnt* off to save himself from the tunica mt^eaia. See 
£p. 408, and also Bk. i. Ep. 21. 

In matutina nuper spectatus harena 
Mujjius, imposuit qui sua membra focis, 

Si patiens dui^sque tibi fortisque videtur, 
Abderitanae pectora plebis habes. 

Nam cum dicatur tunica praesente molesta 5 

" Ure manum," plus est dicere " Non facio." 

1. matutina'] Because the mom- 5, 6.] ' For when, in presence of 

ing appears to have been allotted to the tunica mt^esta (see Juv. viii. 

the spectacle of condemned crimi- 235), he is required to put bis hand 

nals fighting with beasts, &g. See in the flames, it i*equires more 

435. 4. courage to jsay, * / won't do »V." In 

4.] Abdera ^vas proverbial for the other words, it requires less courage 

folly of its inhabitants. See Mr. to face a lessisr evil than a greater 

Mayor's learned note on Juv. x, 50. otit.-^Noh faciOt nolo facere. 
The sense is merely * stultus es."* 

EP. 528. (X. xxvi.) 

On Varus, a friend of the poet^s, and Roman centurion, who had died in 
Egypt 

Vare, Paraetonias Latia modo vite per urbes 
Nobilis et centimi dux memorande.viris, 

At nunc, Ausonio frustra promisse Quirino, 
Hospita Lagaei litoris umbra iaces. 

1. Paraetonias] Egyptian ; from voce ac rursus aliam poscebat.* — 

the name 6fa coast town (Paraeto- ceniurh — viris; a l^on ' contained 

nium) to the west of Alexandria. — sixty centuries and thir^ mani- 

Zatia — vitej th6 Roman centuriatust puli. 

the b^ge of which was a s^tch of ' 8. frustra promiue] Whose Ttetan> 

vine.. See Jut. viii. 247; xiv. 193, to Rome was hoped for, but not 

with Mr. Mayor^s note. Tac.iAun. veaXYicd.!— Lagaei liiori*^ the Egyp- 

i. 28, * Centurio Lucilins — fiucta tian shore, from the nanie of Ptolemy 

vite in tergo militis alteram clara Lagos. i^ 
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. Spargere non licuit frigentia fletibus ora, 6 

Pinguia nee maestis addere tura rogis. 
Sed datur aetemo victunun carmine munus. 
Numquid et hoc, fallax Nile, negare potes ? 

5. non licuit] Viz. mihi. — turaj andria, dolis aptissima tellus.* 

the incense throinm on the body Theocr. xv. 49.— There i8 a play on 

while burning on the pyre. See negare, which hera means both non 

Ep. 319. 12, 'atque haec absentia reddle corpus^ and recusare, de- 

tura fuisse puta.* treciare munus. ' You cannot refuse 

8. fallax NiW] The Egyptians me the privilege of perpetuating in 

had a bad character for treachery, verse the memory of my friend.* 
Propert. iv. 11. 33, 'Noxia Alex- 

^ EP. 529. (X. xxvii.)^ 

On a rich man of low origin (probably, from his Greek name, a liberitu), 
who gave ambitious entertainments. 

Natali, Diodore, tuo conviva senatus 
Accubat, et rarus non adhibetur eques, 

Ac tua tricenos largitur sportula nummos. 
Nemo tamen natum te, Diodore, putat. 

2. Acctibat] Discumbit ad tuam where the sam e sum, th ree denarii, 
mensam. — rarusj &c., rarus eques is meutidnBf 
non adhibetur J i.e. * veinim fre- 4. natum te — putat] * No one 
quentes adhibentur.* believes that you have any Either,* 

3. tricenos] Thirty sestertii was a i. e. anv respectable parentage. Hence 
large dole, centum quadrantes (Juv. the joke of Tiberius in Tac. Ann. 
i. 120) being the usual one, viz. xi. 21, 'Cm'tius Rufus videtur mihi 
25 asses. See Ep. 173. 3, and ^4. 1, ex se natus.* See Ep. 433. 18. 



EP. 530. (X. xxviii.) 

To the god Janus, on a new temple (or gatehouse), consecrated to him 
by Nerva. 

Annorum nitidique sator pulcherrime mnndi, 
Publica quern primum vota precesque vocant, 

1. sator — mundt] In Ovid, Fast, vis aliorum numina placem, Jane, 

a. 103, Janus identifies himself with tibi primum tura merumque fero.'* 

Chaos, and says he was created when He was invoked as opening the new 

the elements first settled into their year, and afifbixiing access to the 

places, t6. 112. — primum — vocant, gods through the prayers of mortals. 
Ovid, »6. 171, * Mox ego, Cur, quam- 
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Pervius exiguos habitabas ante penates, 
Plurima qua medium Roma terebat iter. 

Nunc tua Caesareis cinguntur limina donis, 5 

Et fora tot numeras, lane, quot ora geris. 

At tu, sancte pater, tanto pro munere gratus, 
Ferrea perpetua claustra tuere sera. 

3. Pervius] The old temple of sibi non satis putavit, optavitque 
Janus seems to have been a portico oculos habere plures/ The new 
or archway, giving access between statue, probably, had been but re- 
theForumRomamim and the Forum cently consecrated. The commen- 
Julium. Hence Ovid, Fast. i. 258, tatoi-s observe that Janus was some- 
^ hie ubi juncta foiis templa duobus times represented quadrifirons. See 
habes ' (where see the present edi- Ep. 548. 12. In the " Kecent Ex- 
tor's note). — medium^ viz. inter duo cavations in Rome,'' p. 10, the plan 
fox^—pLurima^ frequentissima. of an archway opening in four direc- 

5. Caesareis — aonis] The exact tions is given, and marked as the 

meaning is not clear ; but the sense entrance to the Foinim Transitorium. 

seems to be, that the new or en- It was between the Forum Romanum 

larged temple is adorned with sta- and the old Forum Julium, and 

tues and sculpture by the gift of may be the Janus here described, 
one or more of the emperors, and 8. tuere claustra] i. e. keep the 

now looks in four directions instead gate shut in perpetual peace. — sera, 

of only two. To this change perhaps fiox^^^t the bar drawn across the 

viii. 2. 3, refers, * Janus — tot vultus door. 



^P. 531. (X. xxx.y 



A description of the villa of ApoUinaris (Epp. 212 and 340) at Formiae, 
on the coast of Latium. This is one of the most beautiful epigitims: it 
resembles Ep. 148, which describes the villa of Faustinus, and in the same 
metre (scazon). 

O temperatae dulce Formiae litus, 

Vos, cum severi fugit oppidum Martis 

iTfinquietas fessus exuit curas, 

ApoUinaris omnibus locis praefert. 

Non ille sanctae dulce Tibur uxoris, 6 

Nee Tusculanos Algidosve secessus, 

Praeneste nee sic Antiumque miratur. 

Non blanda Circe Dardanisve Caieta 

l.JPormiae] The vocative. Horace bom there, or had property there, 

has * Formiarum maenia,' Carm. iii. or both, is unceilain. — sanctae, 

17. 6. — temperatae^ ' tempeiute,' castae. — The places next enumerated 

having a ti/Kpaaia of warm sun and were all in Latium, and more or 

sea breezes. — severi Martis, the city less frequented by the nleasure- 

of Rome'that allows of no relaxation, seekera from Rome. — blanaa Circe, 

6. 2Y6Mr uxoris] Whether he was the chainuing promontory of Circeii ; 

Z 
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Desidenintur, nee Mariea rec Lirisy 

Nee in Lucrina lota Salmacis vena. II 

Hie summa leni stringitur Thetis vento ; 

Nee languet aequor, viva sed quies ponti 

l^ictam phaselon adiuvante fert aura, 

Sicut pucUae non amantis aestatem 

Mota salubre purpura venit frigus. U 

Nee seta longo quaerit in mari praedam, 

Sed e cubicle lectuloque iactatam 

Spectatus alte lineam trabit piscis. 

Si quando Nereus sen tit Aeoli regnum, 

Ridet procellas tuta de sue mcnsa. SO 

Piscina rhombum pascit et lupos vernos, 

Natat ad magistrum delieata muraena ; 

Nomcnculator mugilem citac notum 

llanda referring to the witcheries of 16 — 18.] * Nor does the hiir-HM 

Circe. — Caieta^ close to Formiae, seek booty in the far-off sea; bat Ae 

and said to have been so called from fish when seen from a. heidbt dnn 

the nurse of Aeneas, Yirg. Aen. tight the lino thrown out from bed 

vii. 1. or S0&.* The fisherman sits obi 

9.] Afarica was a sacred gi'ove sofa by a window, and throm tbe 

near the Liris. Hor. Carm. iii. line to the tish immediately beiov. 

17. 7, 'innantem Maricae litoribus Pliny, Epist. ix. 7. 4, * ex ilia (eciti- 

tcnuisse Lirim.^ Inf. xiii. 83, ' Cae- tionc) possis dispicere pi8aiDtcs,cX 

ruleus nos Liris amat, quem silva hoc ipse piscari hamumque de cuVi- 

Maricae Protcgit ; hinc squillae culo ac pacne cle Icctulo ut e nannlt 

maxima tiirba sunius.* jacerc* 

10. Salmacis] A spring that fell 1.0. Si qttando, &c.] *If ercr tk 
into the Lucrine lake, and was sup- sea is i-ufiied by the wind, thctabk, 
posed to be connected with one of sutiplicd by its own resource*, «i 
the same name in Caria. She is afford to laugh at the storm.' Tha 
here spoken of OS a nymph. is shown by what foIIovr5: the 

11. T/ietis, &c.] ^ Here the surface piscina contains tiirbot and tputk 
of the sea is just ruffled by the ready for the pot; lanipriMs *ui 
gentle breeze, and there is not a mullets are so tame, tliat tht'y root 
dead calm, but the lively, yet quiet to be fed at call. — de sfto, sceiyS-i 
waves caiTy the painted gondola So ' summa — do iiico sokvodi.* 

with the aid of the breeze. See Pliny, Epist. ii. 4. 2. ivn;* 

E|). 125. 20. Propertius mentions ' home-bred.* So Juvenal calls ihi 

these gay boats on the Lucrine, i. fish, the lupus, * vernula ripanim," 

11. 10. Virgil has pictis phaseliSy Sat. v. 105. 

Gcoi-g. iv. 289 T/ietis, cf. Epp. 23. Nomenculator'] Au aithiic 

617. 4; 541. 2. form for nomendator. Kecpen wflt 

16. Mota— purpura"] * By a move- appointed, who could call or oth* 

mentofherpui-plo fan.'Thc'/?a/W/Mm wise atti-act and summon the fii 

was sometimes made of peacocks* Cf Epp. 175. 4; 65(5. 5 mm^ 

feathera (* pavonis caudam flabella a small fish with a lanro head 'Jb*- 

Buperbae/Propert. iii. 18. Jl). x. 317. 
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£t adesse iussi prodeunt seues muUi. 

Frai sed istis quando, lioma, pcimittis ? 25 

Quot Formianos impjitat dies annus 

Negotiosis rebus urbis haerenti ? 

• O ianitores vilicique felices ! 
Dominis pai^ntur ista, serviunt vobis. 

• 35. itHi] *Thoee holidays of your £pj^63. IS) III -i 

dftizenB.* * How many Formian 29; O ianitores] Tlie porters and 

Aqr* does the ^ear reckon up fbr the bailim, who reside at the villa, 

«M (i.t, UB enjoyed by one), who are the really lucky ones. Their 

ii tied fiist to the troublesome busi- mastei's pay for the estates, but they 

of the city ?^ — For impuiOj see have the true enjoyment of them. 



EP. 532. (X. xxxi.) 

Chi a elatton (perhaps the Calliodorus of Ep. 244), who sold a slave to 
ftocnre ttie price of a dinner, and is thus said to have * eaten a man.* 



Addixti servum nummis here mille ducentis, 

Ut bene oenares, Calliodore, semel. 
Nee bene cenasti : mullus tibi quattuor emptus 

Idbrarum cenae pompa caputque fuit. 
Ezclamore Ubet : " Non est hie, improbe, non est 5 

Piscis: homo est; hominem, Calliodore, comes." 

« 

L] Addicere is here simply ven- supply pretioj unless this be an 

r, as in Hor. Sat. ii. 5. 107, imitation of the Greek genitive of 

'*]lldc tu die — gaudentem nummo price. — cenae pompOt the principal 

(to addicere.* — mille duoentisy for dish of the dinner. It was so called 

fSOO MStertii, or about 10/. probably from its being brought on 

r J-A. Neohene\ The dinner was not by the servants with parade and 

JmIIj a good one, when all the ceremony, as in the ' peacock feasts * 

went merely to buy fish, of the middle ages. 

e cost of mullets, see Mr. 6. Eurclamare] Cf. Ep. 101. 9. — 

or on Juv. iv. 15. Sup. Ep. comesj from comedere. 
11.— With Librarum we must 

[• '^^EP. 533. (X. xxxii.) 

On a portrait, ot cerea imago^ of Marcus Antonius Piimus (sup. Ep. 503). 
elegant little piece. 

Haec mihi quae colitur violis pictura rosisque, 
; = Quos. referat voltus, Caediciane, rogas ? 

, 1. eUiiur violis'] Here we sec the monuments, busts, or other me- 
OBrtom still kept up of decking mcntos, with fresh flo^i^ei^. 

z 2 
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Talis erat Marcus mediis Antonius annis 
Primus : in hoc iuvenem se videt ore senex. 

Ars utinam mores animumque effingere posset ! 5 

Pulchrior in terris nulla tabella foret. 

4. in hoc — ore] Under this like- Tac. Agnc. § 46, * id filiae quoquo 
ness he saw himself, when old, uxonque pitieceperim — ^ut faciem ae 
depicted in the prime of life. The figuram animi magis quam corporiB 
sense is, that though he lived long complectantur ; — nam ut yultus ho- 
afterwards, he never had another minum, ita simulacra vultue im- 
likeness taken. becilla ac mortalia sunt, forma 

5. mores animumque] His cha- mentis aetema/ 
racter, as well as his features. Cf. 



EP. 534. (X. xxxiii.) 

To his friend Munatius Gallus, with a request that he will disclaim in 
the poet^s name any venes of an ill-natured and personal character* 
Compare Epp. 330, 371, and 509. 

Simplicior priscis, Munati Galle, Sabinis, 

Cecropium superas qui bonitate senem, 
Sic tibi consoceri claros retinere penates 

Perpetua natae det face casta Venus : 
Ut tu, si viridi tinctos aerugine versus 5 

Forte malus livor dixerit esse meos, 
Ut facis, a nobis abigas, nee scribere quenquam 

Talia contendas carmina, qui legitur. 
Hunc servare modum nostri novere libelli, 

Parcere personis, dicere de vitiis. 10 

1. Salnnis] They are quoted as no divorce interrupt the married 

types of the primitive abstinence happiness of your daughter with the 

and virtue. Juv. x. 298, 'sanctos son of a distinguished man. ^ 

licet horrida mores Ti-adiderit dom us 5.] aerugo is properly the rust on 

ac veteres imitata Sabinos,' where brouze, which is of a green colour, 

see Mr. Mayor. — Cecropium — seTiem^ and poisonous. Cf. ren. iii, 36, 

Socrates, whom Juvenal (xiii. 185) *dii*a libido — ferventi tincta veneno.' 

calls * dulci senex vicinus Hy- Ep. 371. 12, 'si quisquam mea 

metto.^ dixerit malignus Atro carmina quae 

3, 4. Sic tibi, &c.] * So may madent veneno.' 

chaste love gi-ant to you to retain, 7. Ut facis] * Ut tu abigas a 

by the lasting man-iage of your nobis (id quod nunc facis) malum 

daughter, the illustrious family of livorem,* &c. — nee scribere, &c., *and 

your joint father-in-law.' When insistthatnopoet, who is read, writes 

the daughter of A marries the son such verses.' Schneidewin reads 

of B, then both A and B are con- nee stHncfcre, &c., but this gives no 

soceri. Here the sense is, *• may clear meaning. 



'> 
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» 

EP. 535. (X. XXXV.) 

A very beautiful epigi-am in praise of the poetess Sulpicia, and her ai*dent, 
yet 'chaste affection. Some vei-ses (and they are of nigh merit and true 
elegiac pathos) of this authoress may be read in the ordinary editions of 
Tibullus. A short satira also, generally ascribed to her, is given in some 
editions of Juvenal. See p. 798 of Walker's Corpus Poet. Lot, 

Omnes Sulpiciam legant puellae, 

Uni quae cupiunt viro placere ; 

Omnes Sulpiciam legant mariti, 

Uni qui cupiunt placere nuptae. 

Non haec Colchidbs asserit furorem, 5 

Dili prandia nee refert Thyestae ; 

Scyllam, Byblida nee fiiisse credit, 

Sed castos docet et pios amores, 

Lusus, delicias facetiasque. 

Cuius carmina qui bene aestimarit, 10 

Nullam dixerit esse sanctiorem, 

Nullam dixerit esse nequiorem. 

Tales Egeriae iocos fuisse 

Udo cr6diderim Numae sub antro. 

Hac condiscipula vel hac magistra 15 

Esses doctior et pudica, Sappho : 

Sed tecum pariter simulque visam 

Durus Sulpiciam Phaon amarat. 

Fn^stra : namque ea nee Tonantis uxor, 

Nee Bacchi, nee Apollinis puella 20 

Erepto sibi viveret Caleno. 

5. asserit (sibi)] She does not take 15. Hac^ &c.] * If you had gone 

as her theme the loves of Medea, to school with her, or been a pupil 

nor those which brought about the of hers, you would have been still 

horrora of the Thyestean feast, &c. more learned, and at the same time 

SeeEp. 510. 1. ' chaste; but then the hard hearted 

7. Byblida] See Ovid, Met. ix. Phaon (i.e. who refused to return 

454, * Byblis Apollinei correpta cu- your love) would have loved Sul- 

pidine fratris, Is on soror ut fratrem, picia, if he had seen her in your 

nee qua debebat, amavit.' The bro- company.* 

ther's name was Caunus, and she 19. Frustra] ' But all ''n vain ; 

was changed into a fountain, ibid, for not even as the wife of Jove, 

€63. Bacchus, or Apollo, would she have 

9. faeetias'] dapiarfioin^ the play- deigned to live, with the loss of her 

ful toyings and sprightly talk of Calenus.' This perhaps (on whom 

lovers. Sujt^ly castas et pias. there is another epigram, x. 38) is 

12. neqtitorem] Lasciviorem. the ' Cerinthus * in the poems men- 

13. Efferiae'] See £p. 299. 3. tioned above, as given in Tibullus. 
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EP. 536. (X. xxxvi.) 

On the bad wine imported to Rome from Marseilles. 

Improba Massiliae quidquid fiimaria cogunt, 

Accipit aetatem quisquis ab igne cadus, 
A te, Munna, venit : miseris tu mittis amicis 

Per freta, per longas toxica saeva vias ; 
Nee facili pretio, sed quo contenta Falemi 6 

Testa sit aut cellis Setia cara suis. 
Non venias quare tain longo tempore Romam, 

Haec puto causa tibi est, ne tua vina bibas. 

1. Improba} Marseilles had a bad See Ep. 490. ] . 

repute for stovinj; wine, i.e. arti- 4. toxica] Bad wine wis olki 

ficially mellowing it by exposing it *poison/ as in Ep. 12. 6,'dfai 

to heat. Cf. iii. 82. 23, * vel cocta Campand toxica saeva ado,* id 

fumis musta Massilitanis.*— /innarta, ^t^G, * Vaticana bibis ; biUi veM* 

* smoke-rooms,* where the amphorae num.* 

were placed, as sometimes in or near 5. Niec, &c.] ' And that Mt ti 

the cnimney, Hor. Carm. iii. 8. ll. an easy price, but one that miU 

— cogimt^ properly, * coagulate,* take in (or satisfy) a jar of FskfHn, 

thence * ripen.* Cf. Epp. 519. 7; or Setia (i. e. Setine wine)t ter ti 

617. 10. — cadus y the crock am- its own cellars,* i. e. closely W ii 

phora. them, and only brought forfi far t 

3. Munna] The name of a Mar- high price.— oeZ^«, see ^ 1^ ^ 

seilles merchant, and perhaps a * egerit et nigros Massica cells cs- 

Carthaginian or riiucnician word, dos.* 

EP. 537. (X. xxxvii.) 

To Matcrnns, a Spaniaixl by birth, but a Roman advocate by profraioo. 
and apparently a keen sportsman, or at least a ban vivant. Blaiti^ 
holds out to him various inducements for a visit to Spain. This jountcT 
of the poet^s is alluded to sup. Ep. 523. 

luris et aeqiianim cultor sanctissime legum, 
Veridico Latium qui regis ore forum, 

Municipi, Maternc, tuo veterique sodali 
Callaicum mandas siquid ad Occanum^ 



\ 



1. satftissime] iiKoioTax*, 'most 519.3. — sU/uidj cither in the ««* I 

honourable,' as being superior to of fr7»/</ (of which it mav be difficile { 

bribes or interest. — qui ret/is^ whose to find an example), or'anawrt^ j 

opinions carry gicat authority among ilton, as if he had intended lo «f« • 

Roman lawyers. * If you have any conimsntis ^ 

3. Afuniiifti\ A fellow- townsman Spain, now*s your time.' Bnt * 

fmni Bilbilis. — CW/aic«i», see Ep. the last verse the sense seem to ta 



EPIGRA.MMATA. 343 

An Lanrentmo turpes in litore ranas 5 

Et satius tenues ducere credis acos, 
Ad sna captiyum quam saxa remittere mulliUD, 

Visns erit libris qui minor esse tribus ? 
Et fatuam simima cenare pelorida mensa 

Quodque tegit levi cortice concha brevis, 10 

Ostrea Baianis quam non liventia testis, 

Quae domino pueri non prohibente vorent ? 
Hie olidam clamosus ages in retia volpem 

Mordebitque tuos sordida praeda canes : 
Blic piscoso mode vix educta profundo 15 

Impedient lepores humida lina meos. — 
Dum loquor, ecce redit sporta piscator inani, 

Venator capta maele superbus adest : 
Onmis ab urbane venit ad mare cena macello. 

Callaicum mandas siquid ad Oceanum ? 20 

meqidd muxndat. And it maj be said to be meant; and perhaps the 

qaartioned if eequid is not the true ' smooth covering ' may refer to the 

TCsding in both places. beard or membrane lining the in- 

5. ^turaitinoj Probably Matemus temal shell. 

ImA a&nn in Uie Laurens ager. — 11. quam'] i. e. * satius credis quam 

nwoff, supply speciare or audire^ as cenare ostrea,* &c. — non livenHa, 

diuepip in the next line refers only ' not jealous of/ because fully as- 

to catchinff fish, i. e. drawing them fine as the Luci'ine oystei's. They 

irith the line. So Cicero jocosely are so plentiful, too, that ' the slaves 

cbXIb the inhabitants of Ulubrae eat them without being stopped by 

' naimculi,* as beii^ near the Pon- their masters.* 

tine marshes (ad -Fam. vii. 18) — 13. Hie] * Here in Italy you will 

.0009, a small and common fish, drive with shouts the stinking fox 

cnUed from its needle-shape, like into the hunter^s net, and get your ><^ 

fisXomi or fitXovh. dogs maimed by a bite from the ^^;^ 

7> Ad ma, &c.] ' Than to send worthless brute ; but in Spain, the V 

iMck to his native rocks * (i. e. throw same net that has been used to catch 

flgpain into the sea) * the mullet you fish in the sea, will be used, while still 

bare taken, if it should seem to be wet, for taking hares on my estate.* 

of .Ibm than three poimds weight.* 17. Dum loquor] * Even while I 

.Thit implies the plenty and the size am speaking a fisherman returns 

ofUie best fish in Spain, and is of with empty basket; while your 

ooane a hyperbole. hunter comes in proud of having 

9. /atuam] * Tasteless.* Cf Ep. caught a marten.* Meles or maelet 
.603. 8, *hinc pistor fatuas facit was a creature of the wild-cat or 
.j^bcantas.*— jM/ort(/a, see Ep 280. 5, badger kind, useless, of coui*se,' for 
.apfaeie it is contrasted, as here, with the table. 

Jjacrine oysters. — gumma — mensa, 19. u:aceIlo] All the supplies (i. c. 

* optima, lantissima;* the term re- includib? fish, which perhaps is 

ibning to the chief dish being placed principally meant) come to the sca- 

st the top of the table. side from the city market. See 

10. concha brevis] The muscle is Epp. 141 and L4B. 4ft. 
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ER 538. (X. xxxix.) 

On an old and ugly woman, who, perhaps, concealed her real age. 

Consule te Bruto quod iuras, Lesbia, natam, 
Mentiris. Nata es, Lesbia, rege Numa ? 

Sic quoque mentiris. Namque, ut tua saecula narrant, 
Ficta Prometheo diceris esse luto. 

1. Consule — Brtdo] Irony, of your own age (i. e. aged look) gives 

course. * "We ai-e certain you are of you, it tells us you were the first 

older than that. Well, then, shall woman that was formed out of the 

we say, Numa*s reign ? That, too, clay of Prometheus,* viz. Pandora, 

is a fib; for if we trust the account Hes. 0pp. 61. 

EP. 539. (X. xU.) 

On a rich but avaricious wife, who parted from her husband, lest she 
should have to pay the expenses incidental to the office of pi'aetor, to which, 
he had just been appointed. 

Mense novo lani veterem, Procnleia, maritnm 

Deseris atque iubes res sibi habere suas. 
Quid, rogo, quid factum est ? subiti quae causa doloris ? 

Nil mihi respondes ? Dicam ego, praetor erat. 
Constatura fuit Megalensis purpura centum 5 

Milibus, ut nimium munera parca dares, 
Et populare sacrum bis milia dena tulisset. 

Discidium non est hoc, Proculeia : lucrum est. 

1. Mense fwvo] There is i-athera the people.' The immense expense 
forced antithesis between the new incuiTed by the praetor at these 
month and the old husband. games is described in Juv. xi. 191 — 

2. sibi habere'] This was a foimula 195. 

of divorce, ' tuas res tibi habeto, 7. populare sacrum] Probably 

tuas res tibi agito.* (Diet, of Antiq. this means, ' the genei-al expenses of 

p. 349, sub V. divortium.) that popular festival would have 

4. praetor erat] Viz. designatus. taken twenty thousand sestertii.* 

5. Constatura] A rare form. So The Megalesia were tlie festival of 
Ej). 292. 3, ' multo staturum san- the year ; * Totam hodie Romam 
giune Martem.* ' The purple robe Circus capit,' says Juvenal, ut sup. 
(togapicta) at the Megalesia (games Some think another festival is meant, 
held in the Circus in honour of the such as the Floralia or the Palilia. 
Magna Mater, or Cybele) was pretty 8. lucrum est] * This is not to 
sure to cost a round hundred thou- part from a husband : it is to make 
sand sestertii, even though you gave gain,* i. e. the real motive was to 
a very economical entertainment to save money. 
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EP. 540. (X. xliii.) 

Septima iam, Phileros, tibi conditur uxor in agro. 
Plus nulli, Phileros, quam tibi, reddit ager. 

2. Plus nullt] Your field has made He intimates that tbey have all been 
youthebe8tretum(rerf»to*), viz. the poisoned. Cf. Pers. ii. 14, * Nerio 
fortunes of seven wives in succession, jam tertia conditur uxor.* 



EP. 541. (X. xliv.) 

To Quintus Ovidius, to whom also £p. 472 is addressed, and ix. 53, 
' Natali tibi, Quinte, tuo dare parva volebam mun^ra,* also Ep. 353 and 
354, where, as here, his constancy and affection in accompanying his friend 
Gaesonius into exile are eulogized, with a warning that he is now somewhat 
advanced in life. 

Quinte Caledonios Ovidi visure Britannos 

Et viridem Tethyn Oceanumque patrem. 
Ergo Numae colles et Nomentana relinques 

Otia, nee retinet rusque focusque senem ? 
Gaudia tu differs, at non et stamina differt 6 

Atropos, atque omnis scribitur hora tibi. 
Praestiteris caro — quis non hoc laudet ? — amico, 

Ut potior vita sit tibi sancta fides ; 
Sed reddare tuis tandem mansure Sabinis 

Teque tuas numeres inter amicitias. 10 

2. patrem] Because all rivers were have afforded (all praise to you !) to 
thought to flow from him, by sub- your dear friend, that an inviolable 
terraiiean ways. fidelity to him has been preferred to 

3. Numae colles] The Sabine hills, your life,* i. e. to the enjoyment of life. 
Ovidius had a farm at Nomentum, in our idiom, * You will have shown 
and consequently was a neighbour as your affection to your friend by pre- 
well as friend of Mailiars. ferring the claims of friendship to 

5. differs] You put off till late the your own comfort.' 

enjoyment of life, viz. while you ac- 9. reddare] ' May you be restored 

company an exile ; but the fate does to your native Sabine people and stay 

not postpone the time fixed for your long among them, counting y/)urself 

deatn, and every hour you live is among your own friends.* There is an 

written against you,* imputatur tibi. allusion to the old saw, tis ya/i 

Comp. Epp. 191. 9 ; 230. 12. * Soles e<reXo«ouxoyTc5 4)jXo«; Soph. Oed. 

effugere atque abire sentit, Qui no- Col. 309. Plat. Resp. ii. p. 412, D, 

bis pereunt et imputantur.* and the meaning is, * be kindly to 

7. Praestiteris] Lit. 'you will youxoelfy'' indulge genio» 
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EP. 542. (X. xlv.) 

To a dissatisfied reader, whom the poet compares to one that kH 
tastes in eating. 

Si quid lene mei dicunt et dulce libelli, 
Si quid honorificum pagina blanda sonat, 

Hoc tu pingue putas et costam rodere mavis, 
Ilia Laurentis cum tibi depius apri. 

Yaticana bibas, si delectaris aceto : 

Non facit ad stomachum nostra lagona tuuin. 

1.] Lene and dtdce are used in re- a boar.* Cf. Juv. v. 135, * ^fntei, 

ference to food ; as * vacuis commit- ab ipsis Ilibns.'* He secmitoaiji 

tere yenis nil nisi /en« decet; leni that like a dog gnawiiy a boni, Ai 

praecoixiia mulso Prolueris melius/ man ivas aoappith, and pidM 

lior. Sat ii. 4. 26. It is opposed to snarlinff to jiuud mliui- /<— 

pingikBy * coarse/ * gross/ * rich,* and 0*^ see JSp. 468. 5. 
therefore hard to digest In the li- 5. VcUicana] See Ek IS. %» 

tenuy sense, anything pleasing and oceto, opposed to </ai/oe, lt*wnriil^ 

soothing is meant; as hononficum tempered verset.* — Nim faA ii 

is * complimentary.* ' our flask does not soit row talt* 

3. costam rodere'] ' Yon prefer to So Ovid, Her. zt. 8, * non &at li 

gnaw a i-ib-bone, though I offer jou lacrymas barbitos nlU meak* 
the choicest morsels from the loin of 

EP. 543. (X. xlvi.) 

To Matho (perhaps the pretentious lawyer in Jut. 1. 32) ; see Ep. -OS- 
419. 

Omnia vis belle, Matho, dicere. Die aliquando 
Et bene ; die neutrum ; die aliquando male. 

1. belle] fifTpiui^y ciruiKtov. See variety, says the poet, even if fer^ 
£p. 68. 7, * Nil bene cum facias, worse, would be better thu nv 
facias tamen omnia belle,* &c. Any monotonous mediocrity. 

EP. 544. (X. xlvii.) " 

To Julius Maiiialis (Ep. 198), on the conditions of a happy lift. ^ 
epigram of the highest merit, both in the composition and the matter. 

Vitam quae faciant beatiorem, 
lueundissime Martialis, haee sunt : 
Res non parta labore, sed relicta ; 

3. /?cs, &c.] •Property not ac- by their own exertions are Vt tof' 
quired by toil, but inhcnted,* viz. too high a value on it, ana isl'^ 
because those who have made money fully to enjoy its use. 



EPIGRAMMATA. 34t 

Non ingratus ager, focus perennis ; 

Lis nunquam, toga rara, mens quieta ; 5 

Vires ingenuae, salubre corpus ; 

Prudens simplicitas, pares amici ; 

Convictus facilis, sine arte mensa ; 

Nox non ebria, sed soluta curis ; 

Non tristis torus, et tamen pudicus ; 10 

Somnus, qui faciat breves tenebras : 

Quod sis, esse velis nihilque malis ; 

Summum nee metuas diem, nee optes. 

4. oper] * A farm that yields a good 8. Convictus] ' Good-natured guests, 
retui-n, a hearth that is well supplied a plain table. * By convictus, the 
tbroughont the year/ either with fuel social intercoui'se of citizeasi he 
or victuals. Or b6th may beinclu(lod means the fiiends of your, own sta- 
in the sense in which we shoujd be tion who frequent yppi* table, and are 
said * to keep the kitchen-fire going/ at once easy to be plea9ed said, slow 
*^perenni8t iircrcto?, itrtTntnoi.^- to be offended. — nne arfe^ without 
imfratttSi Ep. 148. 4. the elaborate dinners of artistic 

5. toga rara\ * The toga seldom cooks, but just such as that described 
required,* either in the service of the in the next epigram. 

client to liie patron, or when one 9. non ebria j Nojb spent in drink- 
bad to aupear in the forum, which no ing (* donee inici^t radios in mea 
respectaole citizen would do tunica- , vina dies,^ Propert v. 6, nit), but re- 
tu8. For the dislike to the toga, see lieved from cares by the social cup. 
Epp. 25. 31 ; 199. 3. 10. Non tristis, &c.] A wife who 
0. Vires ingenuae'] * Constitutional is virtuous without being a prude. — 
strength.* Icrx^^ cyyci/^s, aufi- somnus., a sleep so sound that the 
</>i/Tos. — simplicitas, * openness of daik houra seem to pass quickly, 
jcharacter which is too discreet to of- 12. velis] i.e. ut velis, ovveUe. *To 
fend,* by telling unwelcome ti*uths. be willing to be. what you are, and 
So Pliny, Ep. i. 15, * potes appara- to prefer no oth^ lot.* 
tins cenare apud multos, nusquam , 13. nee optes] On account of tor- 
hilarius, simplicius, incautius.* — • menting disea^s. 
pares, * congenial,* * well-matchod.* 



EP. 545. (X. xlviii.) 

This, too, is an ititeresting epigram, containing as it does ft minute account 
of a plain Roman dinner, to which the poet invites a party of special friends 
at an early hour. 

Nunciat octavam Pliariae sua turba iuvencae 

1. Nunciat] See Ep. 435. 1. — sua 3. 31), which was opened in tbe 

turba., ' Her woi'shippers are announc- morning and closed at two) after the 

ing to Isis the eighth hour,* i. e. that performance of the ceremony of the 

it is now two o*crock. Twice a day search for the lost Osiris (Juv. vjii. 

the worshippers of the Egyptian god- 29) -juvencae, see E^p. 7^. 5 ;. 443. 

dess attended her .temple (TibuU. i. 1. 
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Et pilata redit iamque subitque cohors. 
Temperat haec thermas, nimio prior hora vapore 

Halat et immodico sexta Nerone calet. 
Stella, Nepos, Cani, Cerealis, Flacce, venitis ? 5 

Septem sigma capit ; sex sumus, adde Lupum. 
Exoneraturas ventrem mihi vilica malvas 

Attulit et varias, quas habet hortus, opes. ' 
In quibus est lactuca sedens et tonsile porrum : 

Nee deest ructatrix mentha nee herba salax. 10 

Secta coronabunt rutatos ova lacertos 

Et madidum thynni de sale sumen erit. 

2.) The true reading here seems 6. sigma] A semi-circular so& in 

douhtfiil, and the meaning is^ ob- the shape of the letter C (as the 

flcure. We havejamque apparently Greek 2 was generally written in 

used for Jam in o56. 6, so that the later ages). So in xiv. 87, * Accipe 

sense may be, * and now the troops lunata scriptum testudine sigpia; 

armed with the pilum (the short Octo capit; veniat quisquis amicus 

and heavy Roman javelin) are re- erit/ It was adapted to the shape of 

turning and eutering upon guard/ the cUrei orftes, or circular dining- 

This is commonly refen'ed to the tables. See Rich, Diet, in v. It is 

change of the praetorian guards (ex- clear that the hexaclinon in Ep. A76. 

cubiae) before the palace, which is 9, was of this kind ; and also that 

supposed (but not known) to have according to its size it held six, seven, 

taken place at that hour. Or redit may or eight ^ests. — Lupum, see Ep. 601. 

refer to the leaving guard. In this 7. mcuvae] The mallow, which 

case we must supply castra with was thought, like the lettuce (Ep. 

subit. Others, with equal probability, 617. 5), to have a healthy action on 

refer pilata cohors to the densely- the stomach. See Hor. Carm. i. 31. 

packed crowd issuing from the 16 ; Epod. 5. 58. The /xaXavi; of the 

temple in the Campus Martius and Greeks, Hes. 0pp. 41. Ar. Plut 543. 

retm'ning home. We might suggest 9. sedens] Sessilis, the squat (or 

as a coiTCctioD, ' et pilata redit jam Coan) lettuce. — tonsile, like sectUe, 

subiitque cohora,' i. e. ' the crowd means the small gi-een tops of leeks 

has returned and entered their own or onions cut or clipped h'esh from 

houses.^ the beds. See Mr. Mayor on Juv. 

3, 4.] This passage shows that the iii. 29'6.—herf>a salax, tne eruca, ur 

hottest baths were frequented at rocket, which was considered stimu- 

noon, those of a less temperature at lative. Cf. iii. 75. 3, ' sed nihil eru- 

one, and the tepid baths at two. — The cae faciunt bulbique salaces.' 

baths of Nero were the most famous; 11. Secta — ova] Sliced eggs shall 

see Ep. 129. 4, ' Neronianas hie re- gaiiiish lacerti (a common Bsh, Ep. 

frigerat thermas,' and vii. 34. 5, ol7. 7, ' mox vetus et tenui major 

* Quid Nerone pejus ? Quid thei-mis cordyla lacerto, Sed quam cum rutae 

melius Neronianis. 5*' frondibus ova tegant'). — thyrmi de 

5. Stella, &c.] Frequent mention sale, taken fresh and dripping from 

of these guests is made in Martial. — the brine in which the tunny has 

venitis, 'are you coming to dine?* been pickled. The sow's paunch. 

The technical word, as Fliny, Ep. i. like the vtUva or uterus, was stuffed 

15, * heus tu pi'omittis ad cenam nee like a haggis, and thought a great 

venis.' Cf. Ep. 617. 2. delicacy. See 335. 11 ; xiii. 44 and 56. 
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Gustus in his ; una ponetur cenula mensa, 

Haedus, inhumani raptus ab ore lupi, 
Et quae non egeant ferro structoris ofellae, 15 

Et faba fabrorum prototomique rudes. 
PuUus ad haec cenisque tribus iam perna superstes 

Addetur ; saturis mitia poma dabo, 
De Nomentana vinum sine faece lagona, 

Quae bis Frontino consule prima fuit. 20 

Accedunt sine felle ioci nee mane timenda 

Libertas et nil quod tacuisse velis. 
De prasino conviva meus venetoque loquatur, 

Nee faciunt quemquam pocula nostra reum. 

13. Gfustus] Theabove will supply second course, mensa secunda, my 
the preliminaiy snack or promulsis. guests sliall have npe apples when 
See Ep. 269. 3. — cenula^ ' the little they have dined to their content.* 
dinner will be served on one table,* 19. Nomejitana} Wine from the 
1. e. in one course, consisting of kid, poet*s own farm at Nomentum.-— 
chops, beans, early sprouts, chicken, prima Juit, either * which was first 
and cold ham. laid down in the second consulship 

14. inliumant] Propert. v. 4. 53, of Frontinus,* or, * which was the 
' non quem sine matris honore Nutrit choicest produce of that year.* 
inhumanaedurapupiUalupae.* The 21. AccedutU] * His adde jocos,* 
kid had been maimed by the wolf, &c. — mane timenday through fear you 
and I'escued from its mouth, but not may have said something imprudent, 
killed from the flock for this special which has been reported. Hence 
occasion. * nothing you would wish not to have 

15. ofellae] * Cutlets,* * steaks,* uttered is an explanation of libertas 
which do not require carving. So (irap/oiiaia). 

Ep. 663. 17, * me meus ad subitas 23. De prasino'] As the emperora 

invitet amicus ofellas.* YaiTO, L. L. themselves took active interest in the 

V. 110, 'ex abdomine ejus (suis) factions or 'colours* oftheridei-s in 

offvia^ dicta ab offa minima e suere.* the Circus, it was deemed imprudent 

(From this it would seem to be a to speak too freely on the subject, 

technical word, confined to a soecial Suet. Dom. §viii., 'duas Circensibus 

sense.) gregum factiones am'ati purpureique 

16. fdha fahrorum] Common panni ad quatuor piistinas addidit.* 
beans, the food of artisans. — prototo- Cf. Juv. vii. 114; xi. 196. Prasina 
miy early spring gi'eens or sprouts. — was the gi'cen, Veneta the blue party 
rudesy without any addition, such as (Ep. 298). 

lardum ("269. 10), or served in their 24. nee] i. e. neque enim ; ' for no 

natural state. one ever gets into a scrape from a 

17. superstes] Generally it was wine-partv at my house.* Comp. 
thought shabby to reserve what was Ep. 16. ^he common reading, nee 
left ou the table for another meal ; fadent, seems better, and has the 
see Ep. o2. 7. authority of most MSS. In this case 

18. saturis] 'In lieu of a formal accedent might be read in ver. 21. 
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EP. 546. (X. xlix.) 

To a wealthy, but mean host, who drank the health of hii gncfUii 
inferior wine. 

Cum potes amethystinos trientes 
Et nigro madeas Opimiano, 
Propinas modo conditum Sabinum 
Et dicis mihi, Cotta, "Vis in auro?" 
Quisquam plumbea vina volt in auro ? 

I. Cum poles'] * Though you drink Donaldson on Pind. Ol. riL I.— 

cups made of (or perliaps adorned Sabinum j a strong And eoimim 

with) amethyst, and drench yourself wine, which required some yeui &r 

with Opimian wine, you hand to your mellowing. 

guests lately stored Sabine." Goblets 4. Vis in auro ?] * Will yon dnnk 

or cups of jasper, onyx, chalct*dony, with me in this golden goUrt?* 

&c., are still to be met with in Perhaps there was some oompBi 



antioue collections — Opimiano^ see in this ; for genemlly * tin bm 

Ep. 15. 7. — Propinas, * you drink a committitur aurum/ Juv. ▼. 40. 

health in," &c. As the cup was then 5. Quisquani] See Ep. 29. 5.— 

handed to the guest, and occasionally plumbea, * base, " wortlueis wae.' 

presented to him, vpo-jriviiv came Cf. £p. <i90. 16. 
to mean * to make a present.* See 



EP. 547. (X. 1.) 

On the death of Scorpus, a celebrated chariot-driver in the Circus 
(Epp. 200. 5 ; 234, and 549). 

Frangat Idumacas tristis Victoria palmas, 
Flange, Favor, saeva pectora nuda manii. 

Mutet Honor cultiis ot iniquis munera flainmis 
Mitte coronatiis, Gloria maesta, comas. 

Heii facimis ! prima fraudatus, Scorpo, invonta 5 

Occidis ot iiigros tarn cito iuugis equos. 

1. Idumaeas'] Judaea was famous 3. Mutef] Exchange the gvm«nti 

for its date-palms, and perhaps sup- or badges of honour for moaniine. 
plied thcd to Rome for these oc- 4. coronatas'] i. e. * abice coroMS 

casions. Cf. Juv. viii. 58, 'sic comis, et mitte flammis.* 
iaudamus cquum, facili cui plurima 5. primor—juvenid] He was onlj 

palma Fervet, et cxultat rauco vie- twenty-seven. Inf. 549. S.— »i^ 

toria Circo.' — Favor, viz. populi ; eauos', the steeds of Pluto, wW 

here described as a genius, or per- charioteer Scorpus will continue to 

sona. be in Hades. 
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Curribus ilia tuis semper properata brevisque 
Cur fiiit et vitae tarn prope meta.tuae? 

8. tneta] The pillar or cone at short distance, for your c1;Lai-iot, so 

the end of the Circus. * Why was near hlso for your life ?' An elegant 

the tuiiiiug-point, which had ever and heautifuily .expressed simile, 
been rapidfy approached, and at a 

EP. 548. (X. li.) 

To FaustinUs, whom he advises to leave Rome in the spring time, and 
retire to his beautiful villa (£p. 148) at Baiae, commanding a view across 
the bay of the town of Auxur. 

Sidera iam Tyrius Phrixei respicit agni 

Taurus et alternum Castora fugit hiems ; 
. Ridet ager, vestitur humus, vestitur et arbor, 

Ismarium pellex Attica plbrat Ityn. 
Quos, Faustine, dies, quales tibi Roma Ravennae 5 

Abstulit ! o soles, o tunicata quies ! 
O nemus, o fontes solidumque madentis harenae 

Litus et aequoreis splendidus Anxur aquis, 
Et uon unius spectator lectulus undae, 

Qui videt hinc puppes fluminis, inde maris ! 10 

1. TyriuSy &c.] 'The constella- is called 'multisona Atthis * in Ep. 

tion of the bull, who carried the 28. 9. — Ismarium, Thracian, as the 

Tvrian Europa (see Ovid, Fast. iv. son of King Tereus, Thuc. ii. 29. 
7f5; V. 603—620), looks back at 5. Quos, &c.] *What delightful 

the constellation of the ram, that days at Ravenna (the name of the 

conveyed Phrixus and Helle across villa in Latium) has Rome depnved 

the sea.' The sun passes from Aries you of,* viz. by its constant occu- 

into Taurus on the 20th of April ; pations. — tunicata quiea^, retirement 

hence he looks back on the zodiacal in which the toga need not be worn, 

sign of the preceding month. But See Ep. 648. 17 ; sup. 544. 5. 
Taums fully rises May 14th (Ovid, 7. solidum'] Because wet sand is 

ut sup.) ; and on the 20th of the firm, di-y sand is soft and loose, 

same month the sun entere Gemini Pliny, Ep. ii. 17, ad fin., * sive marl 

(Ovid, Fast. v. 694), which con- sive ipso litore utare; quod non 

stellation repi-esented Castor and nunquam longa tranquillitas mollit, 

Pollux. — altemnm, because he con- saepius frequens et contrail us fluc- 

sented to be six months on earth, tiis indurat.' — splendidus, with its 

and six in heaven ; hence the sense white rocks glistening in the clear 

is, ' the Castor who takes his turn sea. Cf Ep. 215. 6. 
with hi? brother.' See Ep. 471. 8. .9. non unius] The sofes are so 

Horn. Od. xi. 303. And the geneitil armngedas to command a view on 

meaning is, 'now spring has sue- one side of the sea, on the other 

ceeded to winter.' side of the river, and the ships upon 

4. pellex Attica"] Philomela, who each. 
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Sed nee Marcelli Pompeianmnqney nee illic 
Sunt tripliccs thermae, nee fora iuneta qnater, 

Nee Capitolini summum penetrale Tonantis, 
Quaeque nitent caelo proxima templa sue. 

Dicere te lassum quotiens ego eredo Quirino : U 

** Quae tua sunt, tibi habe : quae mea, redde mihL* 

11. Marcelli] The two principal qtuUer., the Forum Romanvn, Jt- 

tlieatres of Rome were the theatres lium, Auffuatum, and TruuttoriuL 

of Ponipey and MarccUus. See Cf. £p. ^0. 6. 

Ep. 278, and art. Roma, in the 13. Tonantis] S«e Ep. 446. 7.- 

Gla&sical Dictionary, p. 652. It is caelo proxima, the temple to Tct* 

rather doubtf\il in' wnat tone this pasian, Ep. 445. 8. 

is said : * But we have no theatres 15. quoHeMi] ' How often I faef 

there (and all the better !)/ or, I hear you saying to the god Qbi- 

* But then, we shall he told, the rinus (i. e. to Rome), from ■■■ 

country is a dull place, without weariness, Keep your otem pteJm 

amusements,* &c.—triplice8, the hot deluihtSy and give me irmc,* m Ae 

baths of Agrippa, Nero, and Titos, pleasures of the country. 
See Epp. 134. 6; 545. 4.— /oro— 

X EP. 549. (3; liii.)° 

On the death of Scoipus (Ep. 547). 

Ille ego sum Scorpus, clamosi gloria Cirei, 
Plausus, Roma, tui deliciaeque breves, 

Invida quem Lachesis raptum trieteride nona 
Dum numerat pabnas, credidit esse senem. 

1. clamost] See Juv. zi. 195. tweuty'seven years was so gistt, 

4. palmas] The number of vie- that the envious fiite supp(Med the 
tories gained in a short life of winner was of mature age. 



EP. 550. (X. liv.) 

Mensas, Ole, bonas ponis, sed ponis opertas. 
Ridiculum est : possum sic ego babcre bonas. 

I. opertas] Covered over, so that this it must he inferred that the table* 

no one can tell whether the tables cloth (mantele) was not alwavs oied. 

arc of common wood, or the costly The plural mensas refers to the «oe- 

ciirei orbes, which they prehended cession of tables or slabs (Ep. »7)» 

to bo. Cf. Ep. 476. 7, 'Inde satur brought on with the changed coonek 
mensas et opcrtos e^uit orbes.* From 



EPIGRAMMATA. 3o3 

EP. 551. (X. Ivi.) 

A witty repfroof to one who exacted too much service from his clients. 

Totis, Gralle, iubes tibi me servire diebus 

Et per Ayentinum ter quater ire lutum. 
Eximit ant reficit dentem Cascellius aegrum, 

Infestos oculis mis, Hygine, piles ; 
ISfon secat et tollit stillantem Fannius uvam, 5 

Tiistia servorum stigmata delet Eros ; 
Enterocelaram fertur Podalirius Hermes : 

Qui sanet ruptos die mihi, Galle, quis est ? 

1. Totis — di^us] * All day long/ ' the uvula,* but do not explain 

Cf. Ep. 522. 14 Usually the early stillantem y which may perhaps mean 

■Uimmg lev^e was the hour of at- what we call * enlarged/ * dropping 

tBDduice, milesB the patron went in downwards/ 

public in his Zec^toa, when the clients 6. stiffmaia] Some process of 

pnoeded him. enamelling, or the use of splenia 

3. Eacimit, &c.] * There are re- (Ep. 78. 9), seems to be meant — 
medies to be found for tooth-ache kigmata, the letters branded on the 
"or sore eyes, &c., but none for the forehead, or other marks. See 
^bmage which so much exertion is 631. 13. 

■ore to give me.* — r^teity * stops,* 7. ferlur, &cj * Hermes is said 

tj fbe dentist's art, wmch was early to be a very rodalirius in curing 

IpBCtised by the Romans. ruptm'es.* Cf. Ep. 631. 5, * mitius 

4. pilos] Hairs that grew inwards implicitas Alcon secat enterocelas/ 
fiom the eyelids, and which appear ana the note. There is a play on 
to have been eradicated by caustic. ruptoSy which means either * rup- 

5. Nott teeoty &c,] * Fannius tm'ed,* or dta/i/oayemrav, ' done up,* 
eozes without cutting a bleeding de/essoSy or rujkis oaloeis amou- 
«]oe<r in the fiue.* Some interpret, lantes. 

EP. 552. (X. Ivii.) 

The subject is the same as Ep. 438. The patron^s annual gift to his 
«tlient has come down to half a pound (not of silver, but) of pepper. That, 
f^n the poet, irapct irpoadoKiavt is not enough to buy — ^pepper with. 

Argenti libram mittebas ; facta selibra est, 
Sed piperis. Tanti non emo, Sexte, piper. 

EP. 553. (X. Iviii.) 

To Frontinus, to whom the poet offers an excuse for not attending hiB 
loT^ as a client, pleading the engagements of a city life. 

Anxnris aequorei placidos, Frontine, recessus 
Et propius Baias litoreamque domum^ 
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Et quod mhumanae cancro fervente cicadae 

Non novere nemus, flnmineosque lacus 
Dum colul, doctas tecum celebrare vacabat 5 

Pieridas, nnnc nos TnaYima Roma terit. 
Hie TTiihi quando dies mens est ? iactamur in alto 

Urbis et in sterili vita labore perit, 
Dura suburbani dum iugera pascimns agri 

Vicinosque tibi, sancte Quirine, lares. II 

Sed non solus amat qui nocte dieque frequentat 

Limina, nee vatem talia danma decent. 
Per veneranda mibi Musarum sacra^ per omnea 

luro deos, et non officiosus amo. 

2.] Litorea domus probably refers I can devote it, if I plcaie, to jwr 

to a house occupied by the friends on service, -—jactcanur, x^ipLoH^ifmi^ 

the shore. — Et quody &c., the wood ' we are storm- tossed on a sea of d^ 

where the cicala does not chirp at life, and that life ia throimainjea 

the summer solstice, though that is a labour that brings little or ns n- 

the time of year when it generally is turn/— <ftfin pasewuUj * in ear sfe- 

most vocaL This fact is stated of the tempts to fertilize an unkindly ' 



wood at Rhegium by Pliny, N. H. near the city, and keep a hoins «■ 

xi.27 inhumanaey 'sulky," unlike the Quirinal hilL* Compare Ep.£8L 

others of their kind. Perhaps there 7. The farm is probabnr that war 

is a reference to the myth in Plat, tioned in Ep. 501, and wl. 

Phaedr. p. 259, B, that the cicaha 10. tibi] Colli a te dicto. 

were formerly human beings. 11. non solus] * There are otkn 

5. Dum coltU] * While you aud who feel true r^ard beside the 

I lived together at Anxur or Baiae, clients who hang for ever sboot s 

or Rhegium in Calabria, we had rich man's threshold; besides, s 

time for our common pursuits of poet cannot afford such a loa of 

poetry ; now we are both worn by time." This is an apology for tbe 

the fatigues of Rome." Baiae is poct"s frequent absence from the 

spoken of as propius^ ' somewhat lev6e of Frontinus. See Ep. Si 17, 

near to Rome,' though it is fmthcr ' qualiacunque leguntur Ista, nli* 

thau Anxur. — vacatKU^ used imper- tator scribere non potuit.* 

Bonally, as Juv. i. 21, * si vacat." 14. et non^ &c.] Even thoi|^ I 

7. hui] Viz. at Rome. — meus^ seem to fail in my duty as a chsBi 

the predicate, lit 'when is a day Cf. £p. 34. 2. 
mine for me ?" i. e. my own, so that 

EP. 554. (X. lix.) ^ 

To a fastidious reader, who picked out the shorter and more jN}**' 
epigrams, rejecting the longer. 

Consumpta est uno si lemmate pagina, transis 
Et breviora tibi, non meliora placent. 

1. uno — lemmate] ' One heading,* the exception of lib. xiii. vA-^' 

i.e. one subject, one epigram. With (see £p. 692. 7), the poet dosi aot 
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Dives et ex omni posita est instructa macello 

Cena tibi, sed te mattea sola iuvat. 
Non opus est nobis nimium lectore guloso ; 5 

Hunc Yolo, non fiat qui sine pane satur. 

appear liimself to have prefixed the fiarrvat,'' Ihid, 146, ' haec omnia 
titjea which are assigned in the older (sc. victus genera) posteaquam con- 
editions to the epigrams throughout, tracta in unum locum quae ad 
The sense is, * it one whole page is victum pertinehant, et aedificatus 
taken up hy a single epigram, you locus, appellatum mctcellumJ' (The 
pass it over. derivation of the word, which he 

3. maodlo] The provision-market, discusses, is imcertain.) 

especially for meat and fish. — mattea^ 5. Non ^mi] *I ask not for an 

/jiarTvri, a delicacy of anj kind, over-gluttonous (or too particular) 

Cf. Suet. Oalig. § 8o, ^multis vene- reader; I like one who is not filled 

natas macteas misit* Inf. xiii. d2, without hread,* or who takes viands 

' Inter aves turdus, si quid me judice as they come, without picking out 

certum est, Inter quadmpedes mat- only the delicacies, who eats oxifov 

tea prima lepus.* Varro, L. L. v. eirl <r(T^. 
112, *matteae ah eo quod Graeci 

y 

EP. 555. (X. Ix.) 

A joke on an unsuccessful schoolmaster, who had only two pupUa 
There is a play on the jw irium liberorum, Ep. 108. 

lura tri^nl petiit a Caesare discipulomm 
Assuetus semper Munna docere duos. 



EP. 556. (X. Ixi.) 

An epigram of much pathos and heauty to the little Erotion on wnom 
Ep. 24d is written. The poei commends to his successors the special care 
of her tomh. 

Hie festinata requiescit Erotion umbra, 
Crimine quam fati sexta peremit hiems. 

Quisqtiis eris nostri post me regnator agelli, 
Manibus exiguis annua iusta date. 

Sic lare perpetuo, sic turba sospite solus 5 

Flebilis in terra sit lapis iste tua. 

3. regnator] Rex or dominus. A 5. perpetuo] In regular unbroken 

domain was called regnum^ 669. 19. descent from father to son. — solus^ 

^-annua justay solemnes ezequias. &c., may you have no other tomb 

Lands were often inherited with on your estate over a lost member 

sacra, or other tervitus attached to of your family, — a beautiful senti- 

them. ment 

Aa 2 
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EP. 557. (X. Ixii.) 

To a too strict schoolmaster, with an entreaty that he will be lea 
to the boys in summer time. See Becker, Gallus, p. 194. 

Ludi magister, parce simplici turbae. 

Sic te frequentes audiant capillati 

Et delicatae diligat chorus mensae, 

Nee calculator, nee notarius velox 

Maiore quisquam circulo coronetur. S 

Albae leone flammeo calent luces 

Tostamque fervens lulius coquit messem. 

Cirrata loris horridis Scjthae pellis, 

Qua yapulavit Marsyas Celaenaeus, 

Ferulaeque tristes, seeptra paedagogorum, II 

Ccssent et Idus dormiant in Octobres : 

Aestate pueri si valent, satis discunt. 

1. Ludi magisterl £p. 480. 1. canicula messes jamdndom eofvt* 

2. Sic te, *&c.] 'So may yonr 8. Cirrata lorit] * Lay ssMe tkct 
school be attended by crowds of cat-o*-nine-tails, uat flooed tte 
gentlemen's sons.* — capillati^ rf. very skin off Marsyas,* ue ntn, 
£pp. 148. 31 ; 460. 7, * nee matu- when he contended with ApoUo it 
tini cirrata caterva magistri.* — chorus Celaenae, in Phr}^(ia. — ScgAai 
mensaCf the little company that peUis may have been a nickniBe, 
stands round your well-supplied derived from the account Herodotu 
table. — deHcaiae refers to the su- gives (i v. 64) of the thickness of tk 
peri or viands given to youths of human skin, and the uses to iriikk 
good family : ' paiiour-boarders/ as the Scythians applied it. 

we call them. 10. Ferulae] The flat stick or 

4. calculator} A teacher of figures baton for striking boys on the hsodi, 

on the abacus. — notarius, a short- — a brutal piece of cruelty not em 

hand writer. Of Ep. 250. 2. Inf. yet banished from schools. CL Jvr. 

xiv. 208, 'currant verba licet, mauus i. 15, 'et nog ergo manum fenlai 

est vclocior illis ; Nondum lingua subduzimus,* with Mr. Mayor*snote. 

saum, dextraperegitopus.* — circulo, — Octobres, till school recommeiKCS 

like chorus, ' a class of boys standing in a cooler montii. 
round him.* 12. si valeni] * If the boji lesn 

6. leone'] The constellation of leo ; to keep well, and to avoid maltfis 

Kp. 193. 5, 'horrida sed fervent in summer, they learn quite enongb.* 

Ncmeaei pectora monstii.* — coquit, A wise sentiment very happily tf* 

&c. Cf. Pers. iii. 5, ' siccas insana pressed. 
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^EP. 558. (X.lxv.)^ 

To an effeminate fop, who had called the poet ' brother,* and on whom 
he retorts by the soubriquet of * sister/ 

Cum te municipem Corinthiorum 

lactes, Charmenion, negante nullo, 

Cur frater tibi dicor, ex Hiberis 

Et Celtis genitus Tagique civis ? 

An voltu similes videmur esse ? 6 

Tu flexa nitidus coma vagaris, 

Hispanis ego -eontumax capillis ; 

Levis dropace tu cotidiano, 

Hirsutis ego cruribus genisque ; 

Os blaesum tibi debilisque lingua est, 10 

Nobis fistula fortius loquetur : ^ 

Tarn dispar aquilae columba non est, 

Nee dorcas rigido fiigax leoni. 

Quare desine me vocare fratrem, « 

Ne te, Channenion, vocem sororem. 15 

1. municipem] Corinth, as being calvam.* — cruribus, cf. Juv. viii. 
the capital of the province of Achaea, 114, * quid resinata iuventus, Cm- 
was a Roman * municipium.* — ne- raqne totius facient tibi levia gentisP* 
^anfentt^/o, viz. because your affected Sup. Ep. 78. 6, 'et splendent volso 
refinement, is characteristic of the brachia trita pilo.* 
Corinthians generally. 10. blaesum'} * Lisping,' EpP- 240. 8; 

3. Hiberis Et Celtis] The CdH- 494. 2.— fistula, a doubtful reading. 

beH of Epp. 192. 8; 648. 11. The MSS. have>?/»o, which is ex- 

Q.flexd] Curled with the tongs plained, *filia mea habet vocem 

(calamistrum), Ep. 152. 3. — con- magis virilem quam tu.' The sense 

iumaxy with stiff and harsh hair, may be, *I cannot imitate such a 

that will not yield to such artistic squeaking voice ; my reed pipe could 

treatment. do that better than I.* 

8.] dropax was a kind of plaister 12. cdumba] The most timid of 

used as a depilatory. Cf. iii. 74, birds is contrasted with the most 

* Psilothro faciem levas et dropace bold and savage. 

^EP. 559. (X.lxvi.)^ 

On a handsome slave, who, the poet thinks, ought rather to have been 
a cup-bearer than a cook. 

Quis, rogo, tam durus, quis tam fuit ille superbus, 

1. durus"] AvaivdtjTtKf insensible men, i.e. slaves bought at an im* 
to beauty. — sttperbus, so proud, that mense price, Ep. 476. 5. 
his very cooks must be good-looking 
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Qui iussit fieri te, Theopompe, cocum ? 
Hanc aliquis faciem nigra violare culina 

Sustinet, has uncto polluit igne comas X 
Quis potius cyathos aut quis crystalla tenebit ? 6 

Qua sapient melius mixta Falerna manu ? 
Si tam sidereos manet exitus iste ministros, 

luppiter utatur iam Ganymede coco. 

3. Hanc] riiv Toiavdc, tam for- emptus Pauperibus miscere puer/ 

mosam. — nigra, cf. Ep. 110. .3, * Where,* asks the poet, *ehall we 

* nigram cito raptus in culinam.* — find a fitter slave to educate as a 

uncto iffne, with the smut and grease cup-bearer?* 

of the fire, a general expression ; or 7. exitus iste] * That ignoble end 

more particularly, *with the fire to which you have come,* to be 

that blazes up when grease is dropped made cooks. — sidereos, 6co£(dct«, 

upon it.* formosos. — coco^ i.e. not as cup- 

5. crpstalUi} See Ep.. 476. 13.— bearer. By these means the ofiSce of 

sapient melius, * have a better taste.* coeus wiU be dignified, and no longw 

Juv. V. 60, * nescit tot miUibus held to bo a disgrace. 

EP. 560. (X. Ixix.) 

Custodes das, Polla, viro, non accipis ipsa. 
Hoc est uxorem ducere, Polla, virum. 

2. wcorepi dueere virumj i. e. non straints on your husband, which you 
virum dueere uxorem, which is the refuse yourself.* That is playing 
usual phrase. * You impose re- * the better half* with a vengeance. 



EP. 561. (X. Ixx.) 

To a firiend who complained that the poet wrote so slowly. He pleads, 
as elsewhere, the constant engagements of a city life. 

Quod mihi vix unus toto liber exeat anno, 

Desidiae tibi sum, docte Potite, reus, 
lustius at quanto mirere, quod exeat unus, 

Labantur toti cum mihi saepe dies. 
Non resalutantes video nocturnus amicos, 6 

Gratulor et multis ; nemo, Potite, mihi. 

4. Labantur'} 'Glide away, and proficiscens quenquam osculo im- 
are lost.* pertiit, ac ne resaiutatione quidem.' 

5. resalutare] Occm-s also in v. 21, The sense is, * at night I have to see 
* nunc utrumque suo resalutat no- friends who do not come to return 
mine,* and io, 67, * saepe etiam me the moming*s call,* i. e. but 
servum sic resaliito tuum.* Suet, who expect my attendance for their 
Nero, § 37, * neque adveniens neque own purpo8e8.-.^a^or, I have to 
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Nunc ad luciferam signat mea gemma Dianam, 

Nunc me prima sibi^ nunc sibi quinta rapit. 
Nunc consul praetorve tenet reducesque dioreae, 

Auditur.tota saepe poeta die. 10 

Sed nee causidico possis impune negare, 

Nee si te rhetor grammaticusve regent : 
Babiea post decimam lasso centumque petuntur 

Quadrantes. Fiet quando, Potite, liber ? 

offer congratulations to many for trates performing any of their func- 

8ome good fortune, or office they tions. —choreaef choruses returning 

have obtained ; though no such luck in procession from some temple. — 

€Ter falls to myself. See £p; poHa^ viz. in » recatation-i'oom. 

566.1. Cf. Jut. Tii. 82. 

7. luciferam Dianam] At the 11. impune'] Without offending 
temple of Diana Lucina on the hioL The pleaders expected the 
Aventine. Gic. De Nat. D. ii. 27, attendants oftheir clients and friends 
§ 68, 'Luna a lucendo nominata; to applaud. See the well-known 
eadem* est enim Lucina. Itaque letter of Pliny, £p. ii. 14 — rogeni^tc. 
ut apud Graecos Dianam eamque ' ut adsis declamantibus;* or perhaps, 
Luciferam, sic apud nostros Lucinam to hear the school-fepeeches, Pers. 
in pariendo invocant.* — siffnaty &c., iii. 47. 

* I am called upon to affix my seal 13. post deeitnam'] This expresses 

to some important document.* This an unusually late h6ur; for the 

seems to have been done before an baths were commonly taken before 

altar or image, on special occasions, dinner. Gf. 134. • 5. The centum 

— -gemmay see Juv. i. 68. — prima, quadrantes is the client^s dole or 

the hour of the morning levies, £p. sportula, paid to him after the 

161. 1. — quinta, that for general labours of the day, and which he 

business, ib. 3. — rapit sibi, * takes must go and fetch. See Mayor on 

tne off to attend to its duties.* Jut. i. 95.—quandoJiet, * what time 

9. tenet] Not, perhaps, officially, is left for writing?* Cf. Ep. 553. 

but to see or hear the high magis- 12. 

EP. 562. (X. Ixxi.) 

An epigram, or perhaps epitaph, of much beauty and pathos on the 
parents of Rabirius, who was ai'chitect to Domitian (Ep. 363). 

Quisquis laeta tuis et sera parentibus optas 
Fata, brevem titulum marmoris huius ama. 

Condidit hac caras tellure Rabirius umbras : 
Nulli sorte iacent candidioro senes. 

2. ama] iyoira, regard with pious parents, who quietly passed away ia 

affection. one night, after sixty years of mar- 

8, umbras'] i. e. * ossa utriusque ried life, and were consumed on 
parentis.* ccmdidiore, feliciore, a one pyre.* It seems better to .con- 
metaphor fi-om days marked with a strue bis sex lustra tori, than ton 
white pebble. The sense is, * happy nox ultima. 
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Bis sex lustra tori uox mitis et ultima clusit^ ^ 

Arserunt uno funera bina rogp. 
Hos tamen ut primis raptos sibi quaerit in annis, 

Improbius nihil his fletibus esse potest. 

7. quaerii] iroOct, desiderat. Join carried off hy an easy death, as if 

rapto8 siH. — improbius^ * more un- they had not yet had a fair Bhaie of 

&ir,* * unreasonahle,* viz. than to blessings. For the doctrine, see 

lament parents who have attained Lucret. iii. 935, sqq. 
a ripe and happy old age, and been 

^EP. 563. (X. Ixxii.) 

On the accession of the Emperor Nerva, or perhaps Trajan, who will not» 
the poet augoi's, approve the nattering Language that was paid to his prede*> 
cesser Domitian. 

Frustra Blanditiae venitis ad me 

Attritis miserabiles labellis. 

Dicturus dominum deumque non sum. 

lam non est locus hac in urbe vobis ; 

Ad Parthos procul ite pileatos 5 

Et turpes humilesque supplicesque 

Pictorum sola basiate regum. 

Non est hie dominus, sed imperator, 

Sed iustissimus omnium senator, 

Per quem de Stygia domo reducta est 10 

Siccis rustica Veritas capillis. 

Hoc sub principe, si sapis, caveto, 

Verbis, Roma, prioribus loquaris. 

\. Blanditiae] Compliments ai'e solo.* The plural is very rarely found, 

personified, and represented asking — By jE>tc^»re^e5 the bright and varied 

for admission, but being sent off to coloura of eastern embroidery are 

]KLy service to eastern kings. — Attri- expressed. 

tis<t worn with kissing the ground or o. dominus] * Not a master of 

footstool ; cf. ver. 7. slaves, but the head of the army.* 

3. non sum — ZHciurus] A natve 11. Veritas] Truth, no longer a 
confession that these terms, which city-vii'tue, since it was loug ago 
are so often applied to Domitian, banished, first to the country, then 
were insincere. Cf. Ep. 219. I, to Hades itself, is now returning like 
*edictum domini deique nostri.* an exile with diy and dishevelled 
Merivale, Hist. Bom. vii. p. 376. locks. — Siccis^ from lack of un- 

4. Jam non] i. e. nonjamy ovKirt. guents, &v<rTa\ioi KiKivvoit Tbeocr. 

5. pileatos] ' Turbaned.' The xiv. 5. 

Romans commonly went about bare- 12. caveto — loquaris] Flattery now 

headed. is not only unnecessary, but it mil 

7. sola] * The soles/ * soleas.* So even offend. 
Locret. iv. 1, * loca nullius ante trita 
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EP. 564. (X. Ixxiii.) 

To MarciiB Antonius Primus of Touloase (see Epp. 503, 525), with thanki 
for a letter and the present of a toga. 

Littera facundi gratum mihi pignus amici 

Pertulit, Ausoniae dona superba togae, 
Qua non Fabricius, sed vellet Apicius uti, 

Yellet Maecenas Caesarianus eques. 
Yilior haec nobis alio mittente fuisset : 5 

Non quacunque manu victima caesa litat. 
A te missa venit. Possem nisi munus amare, 

Marce, tuom, poteram nomen amare meum. 
Munere sed plus est et nomine gratius ipso 

Officium docti iudiciumque viri, 10 

2. Ausoniae] Italian ; those from it ; it is not every hand that offers a 
France were probably of .a coarser victim pleasing to the gods,* but only 
texture, as may be inferred from Ep. * immunis ai-am si tetigit manus,* &c. 
168. 1. The meaning is, that as not every 

3. Fabricius] The Censor, who victim or offering propitiates the eods» 
was proverbial for his rigid simpli- so not every present is graciously or 
city; see Juv. xi. 91, and Mr. thankfully accepted. — guacunquef 
Mayor^s note. — Apicius y * miser et quavis; Ep. i. 1. 

frugi/ as Juvenal ironically calls him, 7. .^1 te] Emphatic. — Possem^StCy 



iv. 23, was equally a type of extrava- *if I could not regard the gift, I 

gance and luxury. See Ep. 127. could have regarded the name of the 

4. eques] The favourite tiUe of donor, Marcus^ which he holds in 
Maecenas, who is called Caesarianus common with myself.* Lit. * if I 
as having attached himself to the side could not have liked your gift, I could 
of Octavian. He was particular in at least have liked my own name/— - 
wearing only the best clothes. Cf. nisi^ si minus. 

Juv. xii. 39, *■ vestem (1. e. tunicam) 9. plus est, &c.] But more than 

purpuream, teneris quooue Mae- the gift, and more prized than the 

cenatibus aptam,* whei*e Mr. Mayor name, is the attention shown me, and 

cites the present passage. the appreciation of my verses by a 

5. ViHoTf &C.J * I should have leamea man.* He is caXLed/acuTidus 
valued this less if another had sent in ver. 1. 

^ EP. 565. (X. Ixxiv.f 

On the constant occupation and poor returns of a clieut^s life at Rome. 

lam parce lasso, Koma, gratulatori, 
Lasso clienti. Quamdiu salutator 

1. ffraiulaton] See Ep. 561. 6. — whole day's service, when acar-driver 
QuamdiUf &c., *■ how long am I to in the circus makes his thousands ia 
go on earning my scanty dole for a an hour?* 
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Anteambulones et togatulos inter 

Centum mcrcbor plumbeos die toto, 

Cum Scorpus una quindecim graves hora S 

Ferventis auri victor auferat saccos ? 

Non ego moorum praemium libellorum, 

— Quid enim morentur ? — Appulos velim campoB ; 

Non Hybla, non me spicifer capit Nilus, 

Nee quae paludes delicata Fomptinas 10 

Ex arce clivi spectat uva Setini. 

Quid concupiscam quaeris ergo ? dormire. 

3. AnttamMones'l Cf. Ep. 75. 5. — Circus, see Jut. vii. 243, tnd Xr. 

t<>i/aivlo$. The diminutive refers Minror^s note, 

cfther to the scant toga {iogula) or 7. Non epoy &c.] * I do notiikii 

the poTertT of the wearer. a reward for my liteninr neiits, 




in rvlfirrrccif to the allor of the coins. — Appulos, either in agenetil i 

3. Scorvus} Sup. £p. 547, 549. or because Horace wu from Atf 

- Soe ;il<M 'J^ i?.— /VmrjiA. i. e. fer- countiy. — spici/eTf viro^^fCtnr 

veati^ viv-coriae pivtium. Cfl Jut. producing, 

viii. oi)^ 'equum, {kVH cui plurima 11. Ex arce elivi] So 'peoidi 

paluia Ferret, et ejmiat ranco vie- SetiaMnEp. 198. 33. — cMiMto— ■■i 

loria CMrco.* Some explain it, ' ra- as producing the choicest viBSb ^ 

diantis colore rutilo.* On the lor^ 53o. 6. 

sums collected for favourites in the 12. dormire'] Cf. Ep. 669. S8. 

^ EP. 566. (X. lxxvi.)° 

A pathetic appeal to the goddess Fortune, and a complaint thstpoetiiR 
left; to starve while car-drivers in the Circus (whom he contemptaoufy 
calls mulioncs) become rich. 

Hoc, Fortuna, tibi vidctur aequum ? 
Civis non Sjriaeve Parthiaeve, 
Nee de Cappadocis eques catastis, 
Sod do plebe Eemi Numaequo vema, 
Iucuudus,.probus, innocens amicus, 5 

Lingua doctus utraque, cuius unum est, 

2. Syriae^ &c.] From which coun- Ep. 224. 2. 

tries many of the rich Wierti origin- 4. vema] * Indiffenons,* ' !«>•*• 

ally came ; see Juv. iii. 62. bred,' no alien, cirairrdc, ktn^ 

8. catastisj ' Slave-stands,' Epp. Cf. 109. 6. 

290. 1 ; 476. B.—egue8j the rank 5. innocens] The poet oAei ^ 

which Martial held, though without avows vwUgmtcu, e.g .Ep. 50ft 
Jltvixig the full equestrian fortune, i ) 

J 
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Sed magnum yitiiim, qnod est poeta, 
FnUo MaeviuB alget in cucnllo, 
Cocco mnlio fnlget Incitatas, 

8L MoBmus'] Under this name a cheaper and commoner dress than 

Martial probably refen to himself, the ioga.^ and worn especially by 

Bat, perhaps, Naevitu should be those who shunned the pubUc gaze 

md; for that poet was allowed to (225. 6). 

angniah in prison, to which he had 9. Incitattts] This was the name 

leen tent for lampooning the pro- of a horse belonging to Caligula, 

■trvr. Plant Mil. Glor. ii. 2. &i Suet Cal. § 55. See JBp. 588. 16 

moiulo, a cowl or cape of dark colour, Cocco ^ i. e. coccina lacerna. 

r 

O^' EP. 567. (X. IxxYii.) 

On ani gBei fMii pfaysieko who had died of a rapid fever. 

Neqnins a Caro nihil unquam, Maxime, factum est, 
Qoam qnod febro perit : fecit et ilia nefas. 
VSoera nocens febiis saltem quartana fuisset! 
' * Serrari medico debuit ille suo. 

1. iVSifiMif. &C.1 * The worst thing beenH^nred for his own doctoring.* 

pfc- CbRB eTWij^d was that dying of Mr. MayTn; on Juv. iv. 57, renders 

;ftrfw. The feVw, too, was greatly ver. 3, * theteortal fever should have 

> likune; it shonid at least have been, if not ^^ompletely cui'ed, at 

•en an acute and punM quartan least changed into a quartan.* 
fetaek, that the patient^ might have N^ 



EP. 568. (X. Ixxviii.) 

To Macer (see Ep. 68.9. 7), who was about to be transferred from the 
OfTornment of Spam to that of Dalmatia. Whether he was Ugatm or pro- 
wraior does not appear. There are several of this name mentioned in 
1inj*t Epifities, but it is not easy to identify them. 

Ibis litoreas, Macer, Salonas, 
Ibit rara fides amorque recti 
Et secnm comitem trahet pudorem. 
Semper pauperior redit potestas. 

. L Sakmcu] This was a town on sense of the woi'd, i. e. abstinens et 

lie ooMt of Dalmatia, opposite to continens, not a praedo, or a Yerres. 

kneona on the east coast of Italy. — Such an officer always returns paupe- 

ML viz. tecum, rior^ poorer than he went, from nis 
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Felix auriferae colone terrae, 5 

Kectorem vacuo sinu remittes 

Optabisque moras, et exeuntem 

Udo Dalmata gaudio sequeris. 

Nos Celtas, Macer, et truces Hiberos 

Cum desiderio tui petemus. 10 

Sed quaecimque tamen feretur illinc 

Piscosi calamo Tagi notata, 

Macrum pagina nostra nominabit. 

Sic inter veteres legar poetas, 

Nee multos mihi praeferas priores, 15 

Uno sed tibi sim minor Catullo. 

be confessed that the expression is a 9. Nos^ &c.]) * We on oar parts 

harsh one, if this be the meaning. shall never visit Spain \nthout feel> 

5. auriferae, &c.] Not, it "would ine a longing for you.' — Celias, &&, 

seem, the Spaniard inhabiting the 192. 8. 

land watered bythe Tagus, but the ll.iSed^SK.'} * But whatever verses 

inhabitants of Dalmatia, which, ac- I may send from Spain, written wiUi 

cording to Pliny, N. H. xzxiii. § 4, a reed pen from the banks of the 

also produced gold. — Felix^ both for Tagus, mey shall mention the name 

the gold and the new governor. — of Macer.' 

vacuo sinu, without havmg any ar- 14. Sic — legar] * So may I be read 

tide of value concealed in the front among the poets of old, and be ranked 

folds of his toga. by you second to none except Catul- 

8. DalmcUa] The vocative. * You, lus.' — sic, i.e. if I show affectionate 

too, people of Dalmatia (Dalmatae), remembrance of you. Catullus is 

will follow him, when he leaves you, often mentioned by Martial as the 

with teal's of joy.' Compare the form first and greatest ot Italian epiffram- 

Sarmata, Juv. iii. 79. matists, e.g.Epp. 216. 6 ; 99. o. 



ER 569. (X. Ixxix.) 

On a conceited imitator of one much richer than himself. 

Ad lapidem Torquatus habet praetoria quartum ; 

Ad quartum breve rus emit Otacilius. 
Torquatus nitidas vario de marmore thermas 

Extruxit ; cucumam fecit Otaciliufe. 

1. praetoria] * A palace ;' a mi- garetur.' — emit, &c., his rival buys a 
litary term, applied in the later La- small farm in the immediate neigh- 



tinity to any nne house. See Juv. bourhood. 

1. 76; X. 161. Suet. Cal. § 37, *in 3. vario de marmore] See Ep. 

exstructionibus praetonorum atque 296. 11, seqq.—cucttmam, properly* a 



TiUarum — nihil tarn efficere concu- kettle,' here means a small bath- 
piBcebatf quam, quod posse ef&ci ive- tootci. 
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Disposnit daphnona suo Torquatus in agro ; 5 

Castaneas centnm sevit Otacilius. 
Consnle Torquato vici fait ille magister, 

Non minor in tanto visus honore sibi. 
Orandis ut exigoam bos ranam ruperat olim, 

Sic, puto, Torquatus rumpet Otacilium. . lo 

5. dtupikmma] *A grove of bay- thought himself quite as great a man 
MS,* JSp. 664. 1. So jT^aiamoAo, Elp. while possessed of that tremendous 

19ML2i honour Virony). 

6. mfrii] The joke is, that the pro- 9. id— -6o»— ruperat] 'As the ox 
mi cost mm nothing, and the results caused the frog to burst itself by try- 

m.d be nil for numy a long year, ing to rival him in bulk, so the great 

7* CoHsule, &c.] When Torquatus man will some day cause the little 

m Consul, Otacilius was mayor of man to die of envy/ Cf Ep. 501, 

IIm Tillage where he resided, and * rumpitur invidia quidam,^ &c. 

EP. 570. (X. Ixxx.) 

Ohi a poor man of taste, who could not conceal his vexation at not being 
lUe to imy articles, which others pass by with pretended, but not real, 
bdiflineiice. 

Plorat Eros, quotiens maculosae pocula murrae 
Inspicit, aut pueros nobiliusve citrum, 

Et gemitus imo ducit de pectore, quod non 
Tota miser coemat Septa feratque domum. 

Quam multi faciunt, quod Eros, sed lumine sicco ! 6 
Pars maior lacrimas ridet et intus habet. 

1. maeuloiae'} Either 'spotted into tears,* opposed to lumine eieco, 

vltih age,* or (more probablv) *■ dap- ver. 5. 

pled.* ^variegated in colour. See a 6. ru2e^] 'Ridicule the grief which 

rinmar passage in Ep. 476. 1, 7, 14, nevertheless they feel wiuin.* 
kc^^Jrlorat must mean, 'bursts 

EP. 571. (X. Ixxxii.) 

To an exacting patron, with a request to be relieved from services which 
lo Urn no good, but the poor client much harm. Ck)mpare Ep. 55. 

Si quid nostra tuis adicit vexatio rebus, 
Mane vel a media nocte togatus ero, 

. 1. adicit] ^ For the short form, adds an;^ thing to your interests, I 

Ridioat the J sound, see Ep. 191. 9. will go m the morning, or even at 

— Icj^otef , dressed in my toga, ready midnight,* viz. salutatum, 
ko iUeiid yon. 'If my discomfort 
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Stridentesque feram flatus aqnilonis iniqni 
Et patiar nimbos excipiainqne nives. 

Sed si non flas quadrante beatior nno 
Per gemitos nostros ingenuasqne cmces, 

Farce, precor, fesso vanosque remitte labores, 
Qui tibi non prosunt et mibi, Galle, nocent. 

3, 4. flaiua — mffi&»] Compare on which alaveB -were fiMtned, kt 

Jut. t. 76 — ^79. which here are leswed for » 

5. beatior] Ditior. — Per gemxtua^ gemiL 

i.e. 'per officium meum, tanto 7. wmos\ 'Useleas* to you, W 

dolore praestitum.* — <}ruoe«, cruda- with the additional wnieof*^ 

tu8, witn an allusion to the pai&ula, requited to me.* 



EP. 572. (X. Ixxxiii.) 

On an old beau, who brushed the bsir fiom the aides ci hii hetd, m ■ 
to cover his bald pate. Compare for the subject £p. 248. 

Baros colligis hinc et hinc capillos 

Et latum nitidae, Marine, calvae 

Campmn temporibus tegis comatis : 

Sed moti redeunt iubente vento 

Beddunturque sibi caputque nudum 5 

Cirris grandibus hinc et inde cingunt. 

Inter Speudophorum Telesphorumque 

Cydae stare putabis Hermeroten. 

Quin tu simplicius senem fateris, 

Ut tandem videaris unus esse ? 10 

Calvo turpius est nihil comato. 

3. comatis'} Coma a temporibus pver of Ep. 102. 4. Thus Cyda 
utrimque reti'acta. — redeunt, the will be the name of the pu i f c f 
hair returns to its natural position (or possiblj the sculptor) of tkft 
when the wind blows. Tne Ro- Hermerotes, for this seems the nuNt 
mans, it will be remembered, went natural sense of the words, 
generally bare-headed. 9. Q^in tu"} * Confess yoonelf oU 

4. vento] Cf. Kp. 86. 10. in a simpler waj,* viz. some mj 
7. Intery &c.] You would imagine which does not impart a triple looL 

that a bald-pated bust was standing There is a pla7 on the pm**"^*^ ^ 

between two curly-haired youths, simplex. 

This joke about the triple heads is 11. CaZoo,&c.] * Nothing iimon 

repeated from Ep. 248. 11. But unsightly than a bald man iA» 

the names here mentioned are quite wears mur.* There is a play ho* 

imcertain. It seems likely that all also on eomaim, which alio in^liei 

three were statuettes, like the Bruti < with false hair.* C£ 36. & 
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EP. 573. (X. Ixxxv.) 

On an old sailor, wha having bought land by the Tiber, kept out the 
floods by making a dam of his old boat, sunken with ballast. The point 
of the epigram is, that a sailor finds safety and not death by the sinking of 
his craft. 

lam senior Ladon Tiberinae nauta carmae 

Proxima dilectis rura paravit aquis. 
Quae cum saepe vagus premeret torrentibus undis 

Tibris et hiberno rumperet arva lacu, 
Emeritam puppim, ripa quae stabat in alta, 5 

Lnplevit saxis opposuitque yadis. 
Sic nimiad avertit aquas. Quia credere posset ? 

Auxilium domino mersa carina tulit. 

2. paravii] Emit Cf. £p. 531. very disastroua. Tac. Ann. i. 76, 

29. 'eodem aqno continuis imbribus 

6. vadis"^ To the shallow channel auctus Tib^s plana urbis stagna- 

or depression through which the verat; relabentem secuta est aedi- 

water came into his farm. The ficiorum et hominum strages.* 
floods of the Tiber were sometimes I 



EP. 574. (X. Ixxxvi.) 

On one who, having been a great playier at ball in his youth, had 
become old and ugly, and fit only for a scare-crow, to be tossed by bulls 
j[Ep. 87. 5). The pun between 'primus pilae lusor* and.* prima pila* 
is not a first-rate one. There is a further play on the military term. 
primipUaris, 

Nemo noTa caluit sic inflammatus arnica, 

Flagravit quanto Laurus amore pilae. 
Sed qui primus erat lusor dum floruit aetas, 

Nunc postquam desit ludere, prima pila est. 

EP. 575. (X. Ixxxvii.) 

On the birthd^ of an eloquent lawyer, to whom the poet invites all to 
send presents. This eminent man was a friend of Pliny the younger) 
who addresses to him Epist. vi. 17. 

Octobres age sentiat Kalendas 
Facundi pia Koma Kestituti. 
Linguis omnibus et favete votis ; 
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Natalem colimus, tacete lites. 

Absit cereus axidi clientis, 5 

Et vani triplices brevesque mappae 

Expectent gelidi iocos Decembris. 

Certent muneribus beatiores. 

Agrippae tumidus negotiator 

Cadmi municipes ferat lacemas ; 10 

Pugnorum reus ebriaeque noctis 

Cenatoria mittat advocato ; 

Infamata virum pueUa vicit ? 

Yeros sardonjcbas, sed ipsa tradat ; 

Mirator veterum senex avorum 15 

Donet Fhidiaci toreuma caeli, 

Venator leporem, colonus haedum, 

Piscator ferat aequorum rapinas. 

Si mittit sua quisque, quid poetam 

Missurum tibi, Restitute, credis ? 20 

4. tacete lUes] This was a formula 12. Cenatoria] i. e. vestimenta ; 
of eu<^}}/uia, or invoking a favourable probably a set of ihe puiple dresses 
omen. Cf. Ovid, Fast i. 73, *Lite c&Hed sytUfteses. Petron. §21, *ut- 
vacent aures, insanaque protinus cunque ergo lassitudine abjecta ce« 
absint Jurgia; differ opus, livida uatoria repetimus, et in proximam 
turba, tuum/ At the same time cellam ducti sumus, in qua tres lecti 
there is a reference to a justUiuniy strati erant et reliquus lautitiarum 
when the com'ts are shut. apparatus splendidissime expositus.* 

5. cereus'] (Lib. xiv. 42) a wax Let some one, he says, who has got 
taper, brought as a present from a out of a scrape by Kestitutns* aid, 
poor client. — an</t, poverty-stricken, send him a substantial memento for 
opposed to madidu Ep. 341. 5. The his semces. 

sense is, 'let us have no common- 13. Infamaid\ Unjustly charged 

place gifts, — let them be resei'ved for with misconduct by her husband.— 

the Saturnalia, — but only costly ones sed ipsa^ ' and that too with her 

worthy of a rich and worthy advo- own fair hand,* to enhance the value 

cate.* of the gift. See 222. 1. 

6. triplices] Note-books, with 16. toreumal A piece of plate with 
three leaves. Cf. xiv. 6. This verse designs in relief from the chisel of 
occuned also in Ep. 371. 2. Phidias, Ep. 390. 15. 

9. Agrippae'] The merchant who 19. ploetam] A poet is supposed to 

exhibits his wares in the porticus be poor, and therefore will oe con- 

Agrippae. — tumidus, proud, i. e. of tent to send a gift appropriate to his 

his superior goods. — Vadmi, brought profession, viz. a congratulatory ode. 

from the city of Cadmus, i. e. dyed This forms a witty, because unex- 

with genuine Tyrian purple, not with pected antithesis to the list of costly 

the coccus or scarlet from the oak* wures mentioned above, 
gall. SeeEp. 78. 3. 
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EP. 576. (X. IxTxviii.) 

Omnes persequeris praetorum, Cotta, libellos 
Accipis et ceras. Officiosus homo es. 

1.] libdli mraetortun appear to did this in hopes of getting a brief; 

mean the public notices of trials to whence ojfficiosua is * ready to servo 

be held before the praetors. Cerae any friend.* This epigram is not 

wouJd seem to be jnigiUares^ tablets very clear, 
r^y for writing down notes. Cotta 



EP. 577. (X. Ixxxix.) 

On a beautiful statue of Juno, by Polyclitus the sculptor (Ep. 424. 2). 

luno labor, Polyclite, tuus et gloria felix, 
Phidiacae cuperent quam meruisse manud) 

Oro nitet tanto, quanto superasset in Ida 
ludice convictas non dubitante deas. 

lunonem, Polyclite, suam nisi frater amaret, 5 

lunonem poterat filter amare tuam. 

2. quam\ Viz. gloriam. It will had appeared before Paris instead of 

be observed that the Roman eogn(»- ihe living reality, he would not have 

centi preferred the works of Phidias, hesitated to give it the preference.* 

who seems to have been particularly 5. Junonem, &c.] Were it not 

famed for beautiful female statues that Jupiter, her brother, was al- 

(Arist Pac. 617), to those of Poly- ready enamoured of his own Juno, 

clitus. he might have been enamoured of 

4. deas'l The three goddesses, this statue of yours.* In the latter 

whose channs were decided by Paris verse, froUr probably refers to the 

in Ida, Eur. Hel. 25. — convictas, statue of Zeus Olympins, made by 

viz. inferiores esse. * If the statue Phidias at Elis. 



EP. 578. (X. xcii.) 

To Marius, to whom the poet entrusts his farm at Nomentnm during 
his absence (probablv on a journey to Spain), with a special request that 
he will perform all the customary sacra. 

Marl, quiotae cultor et comes vitae, 
Quo cive prisca gloriator Atina, 

1. cultorl * Colei-e vitam, ami- with comes, it means, *who, like 

citiam,^ &c., is said of one who myself, love a quiet country life.* — 

devotes himself to the service of Atina, an ancient \fi^^ ^'l "^^ 

another. Here, perhaps, combined YoIbcV, \t la «a.\^\ 'Vsn^N- '^^ ^'^'^ ^'^^'^ 
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Has tibi gemellas barbari decus luci 

Commendo pinus ilicesque Faunomm 

Et semidocta yilici rnanu structas I 

Tonantis aras horridique Silvaniy 

Quas pinxit agni saepe sanguis ant haedi, 

Dominamque sancti yirginem deam templi, 

Et quom sororis hospitem yides castae 

Martem mearum principem Kalendaruxn, 11 

Et delicatae laureum nemus Florae, 

In quod Priapo persequente confugit. 

Hoc omne agelli mite parvuli numen 

Sen tu cruore, sive ture placabis : 

" Ubicunque vester Martialis est," dices, U 

*' Hac, ecce, mecum dextera litat vobis 

Absens sacerdos ; vos putate praesentem 

Et date duobus quidquid alter optabit." 

not seem to be certam. Tiig. Aen. of each other is rvrj old. 8n 

Yii. 630, *Atina potens, Tiburque Find. OL ilL 40_flwarMi JTofa- 

Buperbum.* darum, my birthday on die lit tf 

3. barbart] * Wild/ incaedui. So Max«h. See En. 526. 1, 'intd« 

Ep. 148. 5, 'sed nire vero barbaroque mihi Martiae Kalendae.* 

laetatur.* 13. Hocomntt iwi'te wwilgii 



5. semidocta] Cf. Propert. v. 1. 6, * horum cuicunqne litabis.* *Tb 

*ncc fuit opprobrio facta sine arte whichever of the above kindb 

casa,^ i. o. Dis. A similar word is deities of mj little farm voa ibill 

semi/ultus, '225, 9 ;8emitactu8 J 'dll. 2. make a propitiatory offenng of t 

8. virginem deam] Dianam. — victim, or of incense, saj, 7*^0 aW 

hospitem, worshipped by a statue or owner joins me in this. Regard his 

altar in the temple of his sister, as virtually present, and grant to w 

This idea of the gods being guests both whatever either may wish." 

EP. 579. (X. xciii.) 

To a friend Clemens, requesting him to convey to his wife SaUna a 
copy of some unpublished epigrams (probably those in the present book) 
bound in purple. 

Si prior Euganeas, Clemens, Helicaonis oras 
Pictaque pampineis videris arva iugis, 

Perfer Atestinae nondum vulgata Sabinae 
Carmina, purpurea sed modo culta toga. 

1. Si prior, &c.] If you reach Eupaneas. see Ep. 172. 4. in. 

Patavium first, i. e. before me, viii. 15, ' Euganca quantumvif moi- 

convey to Sabina of Atcsta (a town lior agna," and Mr. Mayor's note, 
near Venice) these verses, &c.^ 4. toga} The membrama or «- 



g 
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Ut rosa delectat, metitnr quae pollice primo, 5 

Sic nova nee mento sordida charta iuvat. 

. Veiope. Cf. Ep. 110. 10, and 217. 19, complimentary kissing of the books 

* nltro parpureum petet libellnm/ — in the recitation-room, Ep. 2. 8. 

MriSte, £p. S2. 11.— M<f, *and that Or stains left on the clean paper by 

too«* &c. a scraped chin may be meant. Ep. 

6. mento sordida] Cf. Ep. 32. 8, 636. 5, * non ti-iste* mentum sordidi- 

'cpiae trita duro non inhormit que lichenes.* 
■Mnto.'* The allnsion is to the 

EP. 580. (X. xcir.) 

To a friend with a present of some apples. Compare Ep. 477. 

Non mea Massjlus servat pomaria serpens, 

Begins Aleinoi nee mihi servit ager, 
Sed Nomentana securus germinat hortus 

Arbore, nee ^em plnmbea mala timent. 
.\ Haec igitnr media quae sunt mode nata Subura 5 

Mittimus auetunmi cerea poma mei. 

I., JVbfi meat Sec] * I have no trees.* Join securus arbore, not 

^ j^piilm like that of the Hesperides, germinat arbore ; andcf. Ep. 148. 47, 

i;;ldiare the fruit is guarded by a * furem Priapo non timente securus.* 

^4nffon; nor la the royal domain — plumhea malay not aureay like 




you 

/ "Mid fruit, Uiat it is not worth the therefore some fine yellow apples of 

\ . tf5l>l>ing.* — MassyluSj because the my autumn crop, lately grown in — 

^ flodens of the Hesperides were the middle of the subura.* — nata^ 

^ Believed to be in the west of Libya. * produced,* i. e. ' procured,* — a joke 

fz .' ^^servitf see Ep. 224. 7. for empta. The apples were pur- 

'•; ^ 8. QefTninaij ' Puts forth its buds chased in the market. Compare 

)l' ■ tne from the fear of robbers, from Ep. lil.—cereaj 148. 19. 
^ tftTing none but Nomentnm apple- 

I EP. 581. (X. xcvi.) 

6- To Avitus, with the poet*S reasons for preferring his native Spanish 
l^ home to the deamess of a city life. 

Saepe loquar nimium gentes quod, Avite, remotas, 
Miraris, Latia factus in urbe senex, 

1. Saepey &c.] * You often ex- an accusative of the object by a 

press surprise that I talk' so much rather rare use. So Cic ad Att 

about remote nations, though I have ix. 2, *■ nil nisi classes loauens et 

gtown old in Rome.* — loqui takes exitiis.* — seneXf i. e. past ^^. "!&» 

B b 2 
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Anrifbrumque Tagum sitiam patriumque Salonem 

Et repetam saturae sordida rura casae. 
Ilia placet tellus, in qua res parva beatum ft 

Me facit et tenues luxuriantur opes. 
Fascitur hie, ibi pascit ager ; tepet igne maligno 

Hie focus, ingenti lumine lucet ibi. 
Hie pretiosa fames conturbatorque macellus ; 

Mensa ibi divitiis ruris operta sui. 10 

Quattuor hie aestate togae pluresve teruntur ; 

Auctumnis ibi me quattuor una tegit. 
I, cole nunc reges, quidquid non praestat amicus 

Cum praestare tibi possit, Avite, locus. 

had lived at Rome for thirty-four 'vicina in ipsum eilTa descendel 

years, inf. 586. 7. focum.* 

3. Tagum — Salonem] See Ep. 9. maeellus] An unusual form* 

25. 12—15. — sitiam, in the double adapted perhaps to the masculine 

sense of Hhirstinff for the water ^ of corUurbator^ for which see £p. 341. 

those rivers, and * desiring to see 10. — divUiis ruris^ i. e. roe-deer, 

them.* — repetam, *am desirous to hares, hoars, &c., Ep. 25. ver. 23-^ 

return to.* — sordida, see Ep. 25. 25. 

28. 12. unal Because the use of tho 

5. beaiuni} * Rich.*— ope9|^* where toniwas unlirequent in the countiy 

a man can live luxuriously on a (l^P* 199. 3 ; 544. 5). 

small fortune.* 13. /, cole, &c.] *What is the 

7. Pasdtur] Has to be fed with use of courting the favour of great 
manure. Ep. 553. 9, * dura subur- men, when you will find in a place. 
bani dum jngera pascimus agri.' — all that you will look in vain for in 
tepet, ' is scarcely made warm. a friend,* i. e. plenty and comfort.— 

8. ingenti luminel Ep. 25. 27, praestat, cf. 140. 11. 



EP. 582. (X. xcvii.) 

A witty statement of a disappointment in an expected legacy. 

Dum levis arsura struitur Libitina papyro, 
Dum myrrham et casiam flebilis uxor emit, 

lam scrobe, iam lecto, iam poUinctore parato 
Heredem scripsit me Numa : convaluit. 

1. papyro"] It would seem from 421. 14, * fartus papyro dum tibi 

this that the funei'al pile (Libitina, torus crescit,* — mvrrnam, &c., the 

the goddess of death and funerals) perfumes burnt with the body, or 

was laid with paper, as we should placed in the urn with the bones, 

lay a fire. But some refer it to the 3. scrobe] The trench or grave in 

stufiSng of the lectus, on which the which the bones were to be laid 

tody was laid when placed on the (componenda). — pollinctore, turt 

pile (Propeit. v. 11. lO). So ^^. wxoVoXKt ^l ^'^ wst^w — ierearut 
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Mf^pnl. This is so described, as if immediately.* So Gic. pro Cluent. 

It were a last remedy, and one which xiii., * testamento Asuvii nomine 

MOTed successful. *He made me obsignato, disceditur. AYilliusillico 

bis heir, and, of course, got well convalescit.* 



EP. 583. (X. xcix.) 

On a bust of Socrates, whose likeness to a Satjr or a Silenus was 
BBiniiionly remarked (Plat. Sympos. p. 216, D). 

Si Bomana forent haec Socratis ora, fuissent 
Inlius in SatTiis qualia Eufus habet. 

3. im Saiyrit] These words are and not a Grecian, &ce, he would 

obteoxe. Some refer in Satyrit to have been like Julius Rufus among 

m gimtp of sa^rrs said to have been the satyrs,* i. e. truTvpiKoiTtpot tmit 

•nibned in the eighth r^^ or vaT^pmv, This man seems to have 

dhritioii of the city. It may mean, been notorious for his ugliness. 
*§t Socrates had had a Itoman, 



EP. 584. (X. c.) 

On a plaf^rist Compare Ep. 28. 

Qoid, stulte, nostris versibus tuos misces ? 

Cmn litigante qnid tibi, miser, libro ? 

Quid coDgregare cum leonibus volpes 

Aqtdlisque similes facere noctuas quaeris ? 

Habeas licebit altermn pedem Ladae, 5 

Inepte, frustra crore ligneo curres. 

2. lUiganie] * What have you to you have one foot as swift as a Ladas 
(do with a book that is sure to disal- (the famous runner, £p. 105. 8), vou 
loiw your claims to be its author, and will not win the race if the ^igfk is 
to bring an action against you ? * of wood,* (or perhaps, * if the other 

8L eoii{j9fepaf0] ' To make foxes is a wooden leg*). Mr. Mayor*s note 

Iwrd witii uons,* i. e. the low and on Juv. xiii. 97 will supply refer- 

%Doble with the great and generous, ences for the character or Ladas, a 

5, IMW] Licet habeas ; * though Spartan victor at Olympia. 

^EP. 585. (X. ci.)*^ 

On Capitolinus, a celebrated buffoon. 

Eljsio redeat si forte remissus ab agro 
Ble suo felix Caesare Gabba vetus, 

3. Cfaiba vetusi He was a scurra 21. IG.—felur, happy in the patronage 
■ndi&voured by Augustus. SeeEp. of Caesar his friend. 



874 M. VAL. MARTIALIS 

Qui Capitolinum pariter Grabbamque iocantes 
Audierit, dicet : " Rustice Gabba, tace.** ' 

4 Busffcel Though w^MnissimuSf pared vriih CaDitoIintis, and would 
AaruoraTot, most wittj, he would be told to hold nis tongue, 
seem a mere clown, ay/ootKo?, com- 

EP. 586. (X. ciii.) 

The poet inquires of his countrymen in Spain if they are proud of his 
£une as a poet If so, he will come back to live with them ; ii not, he can 
but return to Rome. 

Municipes, Augusta mihi quos Bilbilis acri 

Monte creat, rapidis quern Salo cingit aquis, 
Eoquid laeta iuvat vestri yos gloria vatis ? 

Nam decus et nomen famaque vestra sumus, 
Nee sua plus debet tenui Verona Catullo 5 

Meque yelit did non minus ilia suum. 
Quattuor accessit tricesima messibus aestas, 

Ut sine me Cereri rustica liba datis. 
Moenia dum colimus dominae pulcherrima Romae, 

Mutavere meas Itala regna comas. 10 

Excipitis placida reducem si mente, venimus ; 

Aspera si geritis corda, redire licet. 

1. Augusta] It seems to have been so dici velit.' 
called as being a Roman Colony, like 7. quaUuori &c.] ' It is now thirty- 

Emerita Augusta {Meriddf on the four years since you have gathered 

Guadiana.) — acriMonte^ ' onits keen your hai'vests and paid your offerings 

hill-side,* i. e. in the keen air of the to Ceres without me.' 
mountain. The character of the peo- d. dominae — Roma4\ 'Imperiai 

pie is .implied from the nature of the Rome;* £p. 2. 3 — como^, &c., my 

climate. So in Epp. 25. 3, and 587. hair has become like the LcAiae 

6, * altam Bilbilin,' and 523. 2, * pen- comae ; cf. E^. 558. 7. Or simply, 

dula patriae maenia.* * I have become grey-haired at 

5.] tenui should mean 'poor,* as Rome.* 
in Juv. iii. 163, * tenues Quintes,* vii. 12. Aspera'] Invida, unfriendly, 

80, ' tenui Saleio,* viii. 120, ' tenues ungenial. The poet perhaps suspected 

Afros ;* and perhaps there is an allu- that he had enemies in his own coun- 

sion to the small profits made bv try. In the letter to Priscus, prefixed 

Doets, which is a favourite theme with to Book xii., he complains of this 

Martial. Some explain itby 'nitido,* very thing ;'accedit his municipalium 

* culto.* Catullus is said to have had rubigo dentium et judicii loco livor, 

a good fortune, but to have sauan- et unus aut alter mali, in pusilloloco 

dered it. — Verona, cf. Ep. 3l. 1, multi; ad versus quod difficile est 

^Verona docti syllabas amat vatis.* habere cotidie bonum stomachum.* 

6. Meque, &c.] ' Nee minus me — redire licet^ * I may return if I 

BilbiliB qu&m Catullum Veioua &uwm \ikft^* ' I can but go back to Rome.* 
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EP. 587. (X. civ.) 

To a friend called Flavas, with a present of his hook, which is desired to 
hring greeting to his friends in Spam, whither Flavos is on tho poin^ of 
sailing. 

I nostro comes, i libelle, Flavo 

Longum per mare, sed faventis undae, 

Et cursu facili tuisque ventis 

Hispanf^e pete Tarraconis arces* 

Ulinc te rota toilet et citatus b 

Altam Bilbilin et tuum Salonem 

Quinto forsitan essedo yidebis. 

Quid mandem tibi, quaens ? Ut sodales 

Paucos, sed yeteres et ante brumas 

Triginta mihi quattuorque yisos 10 

Ipsa protinus a yia salutes 

Et nostrum admoneas subinde Flavum, 

lucundos mihi nee laboriosos 

Secessus pretio paret ealubri, 

Qui pigrum faciant tuum parentem. 15 

Ha^c sunt. lam tumidus yocat magister 

Castigatque moras, et aura portum 

Laxavit melior ; yale, libelle : 

2. undae] A genitive of quality, enahle me to * make ends meet,* or 
i. e. tra^quillum mare. in cultivating the BoiL — salubrif 

3. tuis Venus'] Aptis tihi, oiipiut vyul fiiadw, iirtctKci, medico. 
cToXw. — TarraconUf a sea-coast Crronovius well compares Plin.Epi8t. 
town (Tarragona) due east of Bilbilis, i. 24, fin., * si praediolum istud tam 
which lies considerably inland. salubriter emerit ut poenitentiae lo- 

5. rota] You will then be taken cum non relinquat.* 

on a car and ride to Bilbilis AUam^ 15. parentem] The author. So 

£p. 25. 3 Quinto— e^tedo, in five Plato often uses the phrase irar^p^ 

st£u;es. See Becker, G^Uus, p. 350. rov \6yovt and nraiitt and ytvvi\' 

10. v»509— a»to6rufmw,&c.J *Seen fiara of writings. — pigrum^ lazy. 



by me thirty-four winters ago,* as in able to indulge in repose. Cf. 29 

586. 7. — Ipsa— a ma, even whilst on 10, * et satis est pigxo si licet esse 

the road, and before the car actually mihi.* 648. 10, * hic piffri colimus 

stops at its destination. labore dulci Boterdum JPlateamque.* 
14. paret] * Remind my friend 16. Haec 8un£] Viz. quae mandare 

Flavus every now and then that he velim, ver. 8. — maltster , sc. navis, 

is to procure for me a house at a rea- who is proud, impenous, as ' tumidus 

Bonable rent, where I can live with neffotiator,* Ep. 575. 9. 
pleasure and at my ease,* i. e. with- 18. Lascavit] Haso^eued-t^^^s^ 

out having hard work to do either to fox a\i\i^« Vo ^«^m\.\ ^&''\aais»^Sa»ai" 
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Navem, scis pato,.non moratur unus.. 

tra,' Juv. viii. 261, cf. Eur. Alcest *Time and tide wait for no man.' 

253, piKutav it iropdfiivv — ^dff So the poet sayv, that a captain will 

KaXtV iirdyou. <ri> KariipyM. not wait for a single passei^fer. 
19. iVawm, &c.] Our proverb, 



EP. 588. (XL i.) 

Hardal reproves his book for wishing to go and be read at Court, and si^ 
it must be contented if it is read in the porticoes and common lounges, by 
people who have nothing better to do after the business and pleasures of the 
day. 

Quo tu, quQ, liber otiose, tendis 

Coitus sidone non cotidiana ? 

Numquid Parthenium videre ? Certe. 

Yadas et redeas inevolutus. 

Libros non legit ille, sed libellos ; 5 

Nee Musis vacat, aut suis vacaret. 

Eequid te satis aestimas beatum, 

Contingunt tibi si manus minores ? 

Vieini pete porticum Quirini : 

Turbam non habet otiosiorem 10 

Pompeius vel Agenoris puella, 

Vel primae dominus levis carinae. 

Sunt illic duo tresve, qui revolvant 

Nostrarum tineas ineptiarum, 

1.] * Whither now, book of mine, va^s reign, and this book was not 

are you going so much at your ease, brought out till the time of Trajan, 

dressed in no every-day suit of pur- when, however, probably, Martiid did 

pie; is to visit Partheuins? Cer- not choose to alter the name in an 

tainly. Go, and return unopened/ — epigram mo^ before his death though 

sidone^ the purpura of Ep. 110. 10. pul^ished after. 

3. videre] The infinitive is used 5. libellos] Sc. supplices. A plav 

sometimes after a verb of motion : so on two meanings. See Ep. 217. id. 

in the Suppos. Ep. 2. * non oculos d. porticum Quirini] In the Yallis 

sed ventrem pascere veni.* Yirg. Aen. Quinni, a great business place, cf. 

i. 528, • Non nos Libycos populare Juv. ii. 133, * Officium eras Prime 

Penates Venimus.' Prop. i. 1. 12, Sole mihi peragendum in Yalle Qui- 

*Ibat et hirautas ille videre feras.* rini.* Martial dwelt there, or near the 

ih. 6. 34, * pontum carpere I'cmis spot, cf Ep. 553. 10. 

Ibis.' 12.] The* fickle master of the first 

3. Parthenium] Cubicularius to ship,' i.e. the Porticus Argonauta- 

Domitian, cf. Epp. 185, 217, but he rum. For the Porticus Pompeii and 

WW iciJied at the beginning of l^ei- Potlxcxw Euto^ae^ see 72. 10. 
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Sed cum. sponsio fabulaeque lassae 15 

De Scorpo fuerint et Incitato^ 

15. sponsio} The wasen on tbe A.A. 1. 167, ' poscitque libellum Et 

di^erent hones. Cf. jTuv. zi. 202, quaerit, posito pignore, vincat nter.* 

'quos clamor etaudax Sponsio, quos 16. Scorpus'i Qf £pp. 547, 549. 

cultae decet assedisse puellae/ Ot. InciicUtu, £p. o66^9. 

y 

EP. 589. (XI. ii.) 

Martial warns all censorious and strict persons not to read this book. 

Triste supercilimn durique severa Catonis 

Frons et aratoris filia Fabricii, 
Et personati fastus et regala momm 

Quidquid et in tenebris non sumus, ite foras. 
Clamant ecce mei " Bona Saturnalia" versus : 5 

Et licet et sub te praeside, Nerva, libet. 
Lectores tetrici salebrosum ediseite Santram : 

Nil mihi vobiscum est : iste liber mens est. 

2. Fabricii-^JUta] Any girl who 7. Saniram] A very dry philoso- 
represents ^e rigid morals that a pher of the day. 

child of Caius Fabricius the Censor 8. iste l^ter] Virtually the same as 

might be supposed to have. hio liber^ but with reference to its 

3. personatt] Affected, put on. beizig offered to, or placed in the 
5. Clamant'} Proclaim the jollity hands of the party addressed. In 

and freedom of tbe Saturnalia. Cf. medieval Latinity, iste was often a 
Ep. 520 and 690. synonym of Ate. ^ 

X o l/ ^ 

'^EP. 590. (XI. ui.) 

In boasting of the wide-spread reputation of his poems, the author sa^j 
that nevertheless his purse is no heavier for it ; but that if another Maece 
nas would arise, he would write grand Epic poems that would last for ever. 

Non urbana mea tantum Pimpleide gaudent 

Otia, nee vacuis auribus ista damns, 
Sed mens in Getieis ad Martia signa pruinis 

A rigido teritur centurione liber, 

1. fnea — Pimpletde] Not only do have nothing better to hear; for even 

the idle people in the city take plea- the soldier on service reads me. See 

sure in my muse, nor do we give Epp. 224 3 ; 389. 7* 
these epigrams only to ears which 
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Dicitur et nostros cantare Britannia versus. 5 

Quid prodest ? Nescit sacculus ista meus. 
At quam victuras poteramus pangere cliartas 
q| Quantaque Pieria prielia flare, tuba, 

J Cum pia reddiderint Augustum numina terris, 
' Et Maecenatem si tibi, Homa, darent ! Id 

7. mdurcui] Quam dluturnas. pangere, si dedissent,* — in which 
'What lasting writings we might latter case reddidtsseni, an nnmetri- 
have produced, if, when the kindly cal form, would have been required, 
gods restored Augustus to the world, 10. Maecenaiem'} He hints, of 
they had also given a Maecenas, O course, that he looks for more pa- 
Rome, to you.* More properly he tronage. Juv. vii. 80, *at Seixano 
should have said either * quanta pan- tenuique Saleio Gloria quantalibet 
geremus, si darent,* or * poteramus quid erit, si gloria tantum est?* 

V 

EP. 591. (XI. iv.) 

The poet pniys to the Trojan or Pelasgic ffods who presided over Rome, 
e. g. Vesta, raUas, Jupiter, &c., to preserve Trajan, who had been adopted 
by the name * Nerva Irajanus* by his predecessor. 

Sacra laresque Phrygum, quos Troiae maluit heres 

Quam rapere arsuras Laomedontis opes, 
Scriptus et aetemo nunc primum luppiter auro 

Et soror et summi filia tota patris, 
Et qui purpureis iam tertia nomina fastis, 5 

lane, refers Nervae ; vos precor ore pio : 
Hunc omnes servate ducem, servate senatum ; 

Moribus hie vivat principis, ille suis. 

1. maluit] Viz. servare; * which from Jupiter's head withouta mother. 

Aeneas prefeiTed to carry safely off, Hence she says in Aesch. Eum. 738, 

to the plundering of the city of Lao- Kcipra 6* tl/il rod iraTpos. 

medon about to perish in the fire.* 5. purpureis] See 653. 5. This 

3. Scriptus] yEypa/i/uei/ov, repre- refers to the name of Trajan beinff 
sented in an image of gold. — nunc entered for the third time as ConsuL 
primum aetemo^ a prophecy that the 8. hie] ' May the Senators live after 
Capitol will not again be burnt. the example of the Prince, and the 

4. fUia] Pallas, who is entirely the Prince after his own,* i. e. since none 
daughter of the sire, because bom better can be found. 

EP. 592. (XI. V.) 

Martial lauds Trajan, saying thnt such is his rectitude and equity that all 
the old lovers of freedom, Camillus, Fabricius, Brutus, &c., would yield to 
him, j. e. neither oppose nor object to his rule or his power and wealth, and 
eren Cato would desert \v\& paxly at'A'\)«cox(i!^ ^C^AsarUn for his sake; 
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Tanta tibi est recti rev^rentia, Caesar^ et aeqid, 

Quanta Numae fuerat : sed Numa pauper erat. 
Ardua res haec est, opibus non tradere mores 

Et cum tot Croesos viceris, esse Numam. 
Si redeant veteres, ingentia nomina, patrea, 5 

. Elysium liceat si vacuare nemus : . 
Te colet invictus pro libertate Camillus, 

Aurum Fabricius, te tribuente, volet ; 
Te duce gaudebit Brutus, tibi Sulla cruentas 

Imperium tradet, cum positurus erit ; 10 

Et te privato cum Caesare Magnus amabit, 

Donabit totas et tibi Crassus opes. 
Ipse quoque infemis revocatus Ditis ab umbris 

Si Cato reddatur, Caesarianus erit. 

1, 2.] *t^ou have the same re- Or perhaps, ' unconqnered in tho 
Bpect for what is right and fair that cause of lihertjr/ — PabrUdtu^ the 
Numa had ; only you are rich, while stem old censor and consul, who re- 
he was poor: so mat the temptation fused hribes offered hyPyrrhus. From 
in him was the less, who did not you^ says the poet, he would think it 
even know what riches were.* no crime to accept gold. 

3. tradere] Karairpodovvai, to 9. £rttfi»l Thouffb he slew Caesar 

surrender, hetitty, or sacrifice cha- as a tyrant, he would rejoice to havi 

racter to wealth. you as head of the sitate.— ^tf^/a, &c.» 

5. veleres] The citizens, or heads viz. when ahout to lay down his dic- 

of families of note under the old re- tatorship, he will make it over to 

public. — vacuare, to empty of its you, confident tibat you will not 

occupants, i. e. to recall tne dead to abuse it. 

life. Cf. Lucret. vi. 1025, * rarior 11. privato^ Pompey the Great^ 

aer factus, inanitusque locus magis and Julius Caesar as a private per- 

ac vacuatus.* son, i. e. satisfied with you as a nuer, 

7. pro libertaie'] In place of the will regard you with firfendly feel- 
liberty which he gave to Borne, by ings, and Crassus will give you all 
defeating its many enemies, he will the wealth he has amassed, believing 
pay his court to you as the personi- you will not use it against the in- 
ncation, as it were, of liberty itself, terests of the state. 

]EP. 593. (XI. vi.) 

Unctis falciferi senis diebus, 
Regnator quibus imperat fritillus, 
Versu ludere non laborioso 

1 . Unctis— diebus] The five days 422, *unctnm qui recti ponere possit/ 

of the Saturnalia, in which rich feasts &c. 

abounded. Uncius is often so used, 2. JrUilltis] Cf. Epp. 165. 8, 9 ; 

cf. V. 44. 7, * Captus es unctiore 272. 3. 

cena.* Hor. Ep. 1. 15. 44, * si quid 3. Itiderel Play vraA ^its^^^\i^ 

melius contingit et unctins.* A. P. work was ioi\>\^QLtii«'^<eM.^^^V*^'^ 
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Fermittis, puto, pileata Roma. 

Risisti ; Hcet ergo, nee vetamur. 6 

Pallentes proeul hinc abite curae ; 

Quidquid yenerit obvium, loquamur 

Morosa sine cogitatione. 

Misce dimidios, puer,,trientes, 

Quales Pythagoras dabat Neroni ; 10 

Misce, Dindyme, sed frequentiores. 

Possum nil ego sobrius ; bibenti 

Suecurrent mihi quindeeim poetae. 

Da nunc basia, sed Catulliana. 

Quae si tot fuerint, quot iUe dixit, 15 

Donabo tibi passerem Catulli. , 

says, that of course Rome in its holi- tioned. 

day time will let him do the one if 9* dimidtos — trienies] i. e. sextan- 
it does not involve the other. tea, triens heing a third and sextans 

4. pileata] During the Saturnalia a sixth of an as (or sextarius). 

the slaves, as well as the citizens se- 10. Pjfthagoras] * Puer ad m' 
nerally, wore the pileus, or cap of li- thum* to Nero, mentioned by iW 
herty' and might use any freedoms Ann. xv. 37, and in Suet. NeiC 29, 
with their masters. Cf. Epp. 97. 4 ; under the name of * Doryphorus.* 
693 1 sqq. Hor. Sat. ii. 7. 4, * Age, 13. Succurrentl If I drink, I shall 
libertate Decembri Quando ita ma- have the power of fifteen poets, 
jores voluerunt, utere, narra.* The 14. Caiidliana] See the well- 
pHeus was also worn on other feasts, known epigram, Cat. v. 7, * da mi 
as on the death of Nero. Cf. Suet, basia mille, deinde centum,* &c. 
Ner. 57, * tantum gaudium praebuit, 16. passerem] Such a song as Ca- 
nt plebs pileata discurreret. tullus gave to. Lesbia on the death of 

5. Hisisii] As if the lascivia was her sparrow, 
rather winked at than openly sane- 

/ 

EP. 594. (XI. viii.) ^ 

A highly poetical description of the charms of some handsome slave-boy. 
Compare £p. 153. 

Lapsa quod externis spirant opobalsama truncis, 
Ultima quod curvo quae cadit aura croco ; 

Poma quod hibema maturescentia capsa, 
Arbore quod vema luxuriosus ager ; 

De Palatinis dominae quod Serica praelis, 5 

1. opobalsama] A costly kind of quae venit aura croco.* 

balm ; cf. Stat. Sylv. iii. 2. 141, ' Can- 3. capsa] Kt/Sofrotc, cf. Ar. Vesp. 

dida felices sudant opobalsama vir- 1056, icrfidWtri t* th Tat Kifiw 

g&eJ'^xtemis, peregiinis. To^t fivra tSav fi^Koav, 

2. curvo] Drooping and withering. 5. dominae — Serica'} The silken 
Cf. £p. 153. 2, ^quod de Corycio dress of the Empress. 
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Sucina vii^inea quod regelata manu ; 
Amphora quod nigri, sed longe fracta, Falemi, 

Quod qui Sicauias detinet hortus apes ; 
Quod Cosmi redolent alabastra focique deorum, 

Quod modo divitibus lapsa corona comis : 10 

Singula quid dicam ? non sunt satis ; omnia misce : 

Hoc fragrant pueri basia mane mei. 

6. reffelata] * Warmed.' Cf. hi. 9. Cosmi] See 145. 1 ; 459. 2. 

93. 17, ^ regelare nee te pestilentieB 10. corona] The chaplet used at 
possit* Sen. Ep. 67, * Jamaetasmea banonets, anointed with nard, &c. 
contenta est frigore suo ; viz media Cf. £p. 153. 8. Ov. Am. 1. 637, 
regelatur aestate.* For sucina^ see * Ergo amor et modicum circa mea 
Ep. 243. 11. tempora vinum Mecum est, et ma- 

7. longe] At a distance, as the didis lapsa corona comis.* 
smell was too strong close. 

EP. 595. (XL ix.) 

On a statue of Memor the tragedian, crowned with oak-leaves. Some 
read Apollinea, and refer it to a statue of his placed with other poets in the 
temple of Apollo on the Palatine. 

Clarus fronde lovis, Roman! fama cothurni, 
Spirat Apellea redditus arte Memor. 

2. reddUtts] * Rendered,* as we say, in speaking of art. Bat it may mean, 
' given back to life.* 

EP. 596. (XI. X.) 

Martial praises Tumus. who would not write tragedies lest he should 
interfere with his brother s renown. For Tumus see Ep. 386. 8. 

Contulit ad satiras ingentia pectora Tumus. 
Cur non ad Memoris carmina ? Frater erat. 

/ 

EP. 597. (XI. 3d.) 

The subject is the same as Ep. £78. 

ToUe, puer, calicos tepidique toreumata Nili 
Et mihi secura pocula trade manu, 

1. toreumoda Nili] Glass vessels cut whilst trying to cut more figures on 
and bearing figures in relief. Cf. xiv. them, the maker breaks the ^ass and 

94, *■ nos sumus audacis nlebeiatoreu- loses his labour. 

mata vitri,* and xiv. 115, under the 2. secura] Cf. xiv. 108, * Quae non 

head * CaUces vitrei. Adspicis inge- sollicitus teneat servetque minister, 

nium Nili ; quibus addere plura Dum Sume Saguntino pocula. ^<c\a.\^^\»^ 
cupit, ahquoties perdiditauctoropus ;* 
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Trita patrum labris et tonso pura ministro ; 

Anticus mensis restituetur honor. 
Te potare decet gemma, qui Mentora frangis 5 

In scaphimn moechae, Sardanapalle, tuae. 

8. pura] Pure ministrata. Cf. Ep. 5. franpis In seaphium'] Break up 

181. 10. — totuo, not b7 one of the into (i. e. to make) a utensil for your 

effeminate oomati now in yoffue. mistress. JScanhium has the same 

4. Anticus — honor] When the cups sense (mcUella) in Juv. vi. 264.— 

and dishes were of plain earthen- Mentora^ a bowl embossed by Men- 

ware. tor's hand. 

EP. 598. (XI. xii.) ^ 

Zoilus had petitioned for the * jus trium liberorum* nven in those days 
by favour even to unmarried people, cf. Epp. 107, lOB. Martial replies, 
* you may be supposed to have seven children, if you like ; btit you will 
never have father or mother," i; e. your origin will always be obscure. See 
£29. 4. 

lus tibi natorum vel septem, Zoile, detur, 
Dum matrem nemo det tibi, nemo patrem. 

-^EP. 599. (XI. xiii.)° 

On the tomb of Paris the Pantomime in the Via Flaminia. He was the 
popular &vourite in Domitian's time. Cf. Juv. vi. 87, * utque magis stupeas, 
ludos Paridemque reliquit;' lb. vii. 87, and Mr. Mayors note. He was 
put to death on account of an intrigue with Domitia. 

Quisqiiis Flaminiam teris, viator, 

Noli nobile pra^terire marmor. 

Urbis deliciae salesque Nili, 

Ars et gratia, lusus et voluptas, 

Rbmani decus et dolor theatri 5 

Atque omnes Veneres Cupidinesque 

Hoe sunt condita, quo Paris, sepulcro. 

1. Flaminiam] See Ep. 289. 5. 6. omnes^ &c.] Probably from Ca- 

3. sales Nili] He was an Egyptian tullus, iii. 1, ' Lugete o Veneres 
by birth. Cupidinesque.* 

EP. 600. (XI. xiv.) 

Martial entreats the heirs of a veiy small dwaif of a man not to bury 
him, for any how the earth mu8t lie heavy on him. "We might, however, 
constiTie hrevem sepelirCy and take the sense thus : * DonH bury him in a 
•hallow grave, but deep ; for no earth will lie lightly on such a scoundreL* 

Heredes, nolite brevem sepelire colonum : 
^am terra est iWi c^avitvjXa.coav'o^^ ^r&yia. 



\ 
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P. 601. (XLxviii.) 

Martial complains of the extreme smallness of the fkrm that Lupus had 
80 bountifully Destowed on him, and says that one dinner i¥ould have been 
woi-th much more. A very clever and witty epiffram. This fitfm is alluded 
to in Epp. 431. 6 ; 501. 7 ; 653. 9, 

Donasti, Lupe, rus sub urbe nobis ; 

Sed rus est mlhi maius in fenestra. 

Eus hoc dieere, ru& potes vocare ? 

In quo ruta facit nemus Dianae, 

Argutae tegit ala quod cicadae, 5 

Quod formica die comedit uno, 

Clusae cui folium rosae corona est ; 

In quo non magis invenitur herba, 

Quam Costni folium piperve crudum ; 

In quo nee cucumis iacere rectus, 10 

Nee serpens habitare tota possit, 

Erucam male pascit hortus unam, 

Consumpto moritur culex salicto, 

Et talpa est mihi fossor atque arator. 

Non boletus hiare, non mariseae 15* 

Ridere aut violae patere possunt. 

Fines mus populatur et colono ' 

Tanquam sus Calydonius timetur, 

Et sublata volantis ungue Prognes 

In nido seges est hirundinino ;* 20 

2.] This line seems to show that the fragrant leaf which Cosmus uses 

the Romans used to keep flowers and for his perfumes, or fresh pepper.* 

perhaps herbs in their windows as Cf. Hor. £p. i. 14. 23, 'angulus iste 

we do still. Cf also Plin. H. N. xiz. feret piper et thus ocius uva.* — oru- 

19, ' Jam in fenestris suis plebs dum, green, unripe ; opposed to * ra- 

urbana in imagine hortorum quotifli> gosum,* Pers. y. 55. 
anaoculisrurapraebebant,antequam 11. tota} Without hanging out its 

praefigi prospectus omnes coegit mul- tai^. 

titudinis innumeratae saeva latroci- 12. Erucam^ &c.] *The garden 

natio." The Greek ktjttoi 'Aduvido^ barely feeds one caterpillar, and the 

were similar contrivances. gnat dies because it has eaten up the 

3. hoc] Emphatic: 'call this a willow bed.' 
farm, indeed, in which a rue-plant 17. muSy &c.] The mouse com- 

makes a Diana's grove ; which is mits as much havoc, and is as much 

covered by the wing of a cicala ; dreaded by the tenant, as would be 

which an ant eats up in one day; the ravages of the Calydonian boar. 
/ which gives me but the leaf of a rose- 19. sublata. Sk.I My whole ci*op 

I bud for a chaplet : in which no green is only enough to fm^^ ^k^ %>aEK^% 

thing is any more to be found than for a «wa\Wvr«ii«liC 
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Non est dimidio locus Priapo. 

Yix implet cochleam peracta messis 

Et mustom nuce condimus picata. 

Errasti, Lupe, littera sed una. 25 

Nam quo tempore praedium dedisti, 

Mallem tu mihi prandium dedisses. 

23. ] When I have taken in my bar- picata Vienna Ne dubites.* Also E{^ 

vest, it scarce fills a snail-shell, and 156. 8 ; 422. 4. Lucret. vi. 230. 

our new wine we store up in a well- 26, 27.] When you gave me z.fiddj 

pitched nut. For the vinum picatum, I wish you had rather given me a 

wine put in vessels lined with rosin, feed. Or, perhaps, *a rq^ast for a 

cf. xiii. 107, ^ Haec de vitifera venisse pasture.^ 

EP. 602. (XI. xxiv.) 

Martial complains that in foUowins^ about his patron Labullua, he wastes 
his time when he would be much better employed in making verses to 
cause pleasure to Rome in general, and envy to other poets. A poet ao^X 
to be content to dine at home ; for if he is always wanting to be invited 
out, he must waste his time in paying court to his patron, and find one page 
in thirty days the only work done. 

Dum te prosequor et domum reduco, 

Aurem dum tibi praesto garrienti, 

Et quidquid loqueris faeisque laudo, 

QuQt versus poterant, Labulle, nasci ? 

Hoe damnum tibi non videtur esse, 5 

Si quod Roma legit, requirit hospes, 

Non deridet eques, tenet senator, 

Laudat causidicus, poeta carpit. 

Propter te perit ? hoc Labulle, verum est ? 

Hoc quisquam ferat, ut tibi tuorum 10 

Sit maior numerus togatulorum, 

Librorum mihi sit minor meorum ? 

Triginta prope iam diebus una est 

Nobis pagina vix peracta. Sic fit, 

Cum cenai'e domi poeta non volt. 15 

8. carpH] Cf. Ep. 306. mi&t, i. q. mihi vero sit, &o. 

11. togcUtUorum] Clientum. — 

EP. 603. (XI. xxxi.) 

Maitial banten Caecilius for making up gourds into all sorts of dishes; 
ID fact, for having notldix^ &l ta^Ae \>\)l\. \^Qiva^ va «s«rf course. 
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Atreus Caecilius cucurbitarum 

Sic illas quasi filios Thyestae 

In partes lacerat secatque mille. 

Gustu protinus has edes in ipso, 

Has prima feret alterave cena, 5 

Has cena tibi tertia reponet. 

Hinc seras epidipnidas parabit, 

Hinc pistor fatuas facit placentas, 

Hinc et multiplices stniit tabellas 

Et notas. caryotidas theatris ; 10 

,Hinc exit varium coco minutal, 

Ut lentem positam fabamque credas : 

Boletos imitatur et botellos, 

Et caudam cybii brevesque maenas : 

Hinc cellarius experitur artes, 15 

Xtt condat vario vafer sapore 

In rutae folium Capelliana. 

^ic implet gabatas parapsidesque, ' 



1.] * Caecilius, the Atreus of his business was to construct arti- 

gourds, ^vLta them up as the real ficial figures and dishes for the 

Atreus did the children of his bro- dessert, to which this alludes, 
ther Thyestes.* More than that, 10. caryotidas] * Dates.* Cf. Ep. 

he disguises them hy the art of the 410. 11. — notas, either because eaten 

cook, as the flesh of the children were there, or used for pelting the actors 

&<r1]^a ( Aesch. Ag. 1596), difficult to or spectators: 
distinguish. li. Hinc, &c.] *From it too the 

4. Gustu] Dishes to excite the cook turns out a hash of different 
appetite, and promote the digestion, ingredients.* •^ minutal, a mince* 
that were brought on befoi*e the meat of fish, oil, wine, &c., men- 
regular caena, such as are mentioned tioned Juy. ziv. 129, 'Hestemum 
in xii. 19, lactucas, ovay lacertum, medio solitus servare minutal Sep- 
Cf. Epp. 269. 3—5; 545. 7—12. tembrL* 

After tnis came the ' m^nsae pri- 13. botellos] ' Black-puddings.* 

raae,* divided into various * fercuia,' Cf. Ep. 269. 9. 

* courses,* as here are mentioned, 14. c^i] See Ep. 269. 5. 
'prima, altera, tertia caena.* In 16.1 The oellaritu seems to have 
Juv. i. 94, we read of even * fercuia had the duty of supplying such viands 
septem.* Then came the * mensae as would^mproVe the flavour of the 
fiecuudae* of fruit, sweetmeats, wine. fi[ere he appears to have 

* bellaria,* and dishes made only to mixed maehed gourd with several 
be looked at, * epideipnides,* as here, kinds of sauce or condiment made 
Petron. 69. 6. by Capella, an unknown artiste, and 

8. fatuas] * Tasteless.* So xiii. 13, to have inserted them within a leaf 

* fatuae — betae.* Cf. 537. 9. of the bitter rue-plant, something 

9. struit] Not the pistor, but the after the fashion of the Gieek 
«tructor, who, however, in Caecilius* Opiov. See on Ep. 78. 5. 

house may have been represented 18.] ^ofto/oe were d\&Vi'&%^'t^^^sa!Cu^r^^ 

by one and the same person ; part of £p. ^o7. ^. — parotp^^det vc i^qxo'^- 
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Et leves scutulas cavasque lances. 

Hoc lautum vocat, hoc putat yenustuniy 20 

Unum ponere ferculis tot assem. 

tides were side dishes. Comp. Juv. dishes out of almost any thing. See 

iii. 142, ^quam multa magnaque Petronius, § 70, *Tnmalchio mit, 

paropside caenat.* — scutuloe, small ita crescam patrimonio, non corpoie, 

oblong dishes. See £p. 438. 7. ut ista cocus meus de porco teaX. 

20. //be, &c.] *And this he calls Non potest esse pretiosior homo: 

sumptuous ; this foraooth, is re- volueris, de vulva faciei piscem, de 

finea, to serve up one penny in so lardo palumbum, de pema tortniem, 

many courses.* The Roman cooks de colaepio gallinam. 
equalled the French in making good 

EP. 604. (XI. xxxii.) 

A jocose banter of a man (probably some ascetic Stoic), who, ^nrhea 
iTTuxov, a beggar, affected to be irei/tjc, poor. This epigram is well lllns- 
trated by Arist. Plut. 540 — 553, where the distinction between beggary and 
poverty is enlarged upon. 

Nec toga nee focus est nee tritus cimice lectus. 

Nee tibi de bibula sarta palude teges, 
Nee puer aut senior, nulla est ancilla nee infans. 

Nee sera nee clavis nee canis atque calix. 
Tu tamen affectas, Nestor, dici atque videri 5 

Pauper, et in populo quaeris habere locum. 
Mentiris vanoque tibi blandiris honore. 

Non est paupertas, Nestor, habere nihiL 

1. tritus] Traversed over by bugs, your own. He had no /amilia, no 
^vri 6k K\(vf}9 cmfidia crxpivtov oIkov. 

Koptvov ftcffT^v, Ar. 1. 1. See £p. 4.] Theocr. zxi. 15, oude!c i* ou 
621 . 5. KXfjdpav fix'? oil Kvva (if the I'eading 

2. ieges] A mat made of sedge can be trusted). 

or rushes, which imbibe the water. 5. affectas] You pretend to a 

Here palv^ seems to mean the pro- voluntary poverty, as if from self- 

duce or growth of the marsh (since denial, or for the sake of giving 

bibula suits i-ather the cellular and to othei's. Cf. viii. 19, * Pauper 

succulent nature of the plants, than videri Cinna vult, et est pauper. — 

the bog itself). Cf. Ep. 669. 9 (if in populo^ among the citizens, and 

the reading palttdis be right). The a member of a tribe, whereas you 

teges was the usual beggar's coveiing. ought to be reckoned among the 

See Ep. 621. 5. beggars. 

3. puer] A slave. CatuU. xxiii. 1, 8.] Ar. Plut. 552, trruyxou fiiv 
' Furei, cui neque servus est neque yap fiioiy oy ab Xeyetv, J^i/ itrrtV 
area. Nee cimex neque araneus neque fxf\6kv ix''*^'^''-' "^^^ ^^ triwriTo^Xjiv 
ignis,* — a passage which Martial </>n66fitvoVj fcat tou cpyois irpoV' 
seems to have had in view. — infanSy ixovra, 

viz, ei^eviii^ a vema, or as a child of 
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EP. 605. (XL xxxiii.) 

On the factions and the coloured riders in the Circus. Nero, ilfke 
CaUgala, fiivoured the * green/ * viridis panni,' Jnv. xi. 196. See Suet. 
Nero 22, Calig. 55, and Dom. 7, 'whence it would seem that Domitian 
^tronized other colours added hy himself. See also Mart. ziii. 78. 
The subject is elaborately illustrated by Mr. Mayor, on Jut. zi. 198^ In 
Petronius, § 70, a partisan of that fiction is called *prasinianu8.* 

Saepius ad palmam Prasinus post fata Nerpnis 
Pervenit et victor praemia plura refert. 

I nunc, livor edax, die te cessisse Neroni ; 
Vicit nimirum non Nero, sed Prasinus. 

1. Prcuttms] Sc, aurisa. The 3.] Envy cannot say (i. e. the con- 
meaning is, that Nero s fiivour quered party cannot now pretend), 
cannot be said to have obtained that it has oeen compellea to yield 
an un&ir victory, since Nero is ta Nero*s influence; for now the 
dead ; and Domitian, though he prasimu has certainly got the prize 
might notfavour the party, would not hy his own merit In £p. 298t, the 
have recourse to dishonest means, poet seems to intimate that the 
This seems intended to flatter. *blue * lost by collusion. 

/ 

EP. 606. (XI. xixiv.) 

On a cunning fellow, who had bought a bad house next door to a wealthy 
and hospitable neighbour) so that he might enjoy his good dinners without 
having to return uem. 

Aedes emit Aper, sed quas nee noctua vellet 

Esse suas ; adeo nigi*a vetusque casa est. 
Vicinos illi nitidus Maro possidet hortos. 
. Cenabit belle, non habitabit Aper. 



EP. 607. (XI. XXXV.) 

The poet excuses himself for not dining with a lai^ pai*ty of strangers, 
which is as unsatisfactory as the trisie domiceniumj £p. 269. The point 
turns on the paradox solwt viz. without any familiar friend to talk to. 

Ignotos mihi cum voces trecentos, 
Quare non veniam vocatus ad te, 
Miraris quererisque litigasque. 
Solus ceno, Fabulle, non libenter. 

1. trecentos] An indefinite number, like his iriccni w>«ilL\.>"^»'®>» ^ 
and se«ceit/», 624. 1. 

cc 2 



388 M. VAL. MARTIALIS 



EP. 608. (XI. xxxvi.) 

On the restoration of the poet^s friend Caitu Julius Proculna either 
from siclmess, or from the dangers of a journey, and on the custom of 
drinking to the letters in a name, for which see Efp. 35. 

Gaius banc lucem gemma mihi lulius alba 

Signat, io, votis redditus, ecce, meis. 
Desperasse iuvat veluti iam rupta sororum 

Fila ; mmus gaudent qui timuere nihil. 
Hypne, quid expectas, piger ? immortale Falemum 5 

Funde, senem poscunt talia vota cadum. 
Quincunces et sex ejathos bessemque bibamusy 

Gaius ut fiat Iulius et Proculus. 

1. gemma — alba} See Epp. 422. 2 ; * Ceste, decus mensae/ Ep. 424. 19. 

509. 10 ; 658. 5. Pliny, Epist. vi. —immortale^ * very old/ Cf. Ep. 

11, *0 diem Uetum notandumque 498. 1, where 'senior cadus* also 

mihi candidissimo calculo/ occurs. 

3. juvai'} It is a pleasure to have 7. Q^incunces] See 16. 2 ; 63. 9. 

despaired of his sarety now that he Five-twelfUis of a sextarius for the 

is well. Those (he aads) who have five letters in * Gaius/ six-twelfths 

had nothing to fear have less occa- for ' Julius,* eight-twelfths (6«9, bi- 

sion to rejoice. A clever distich. nae partes assisjfor * Proculus.* See 

5. Hypne'} The name of the on Ep. 424. 24. 
v^^adsome Greek wine-server, like 



EP. 609. (XI. xxxvii.) 

On Zoilus, who had been a slave, and now wore a huge knight*8 ring. 

Zoile, quid tota gemmam praecingere libra 
Te iuvat et miserum perdere sardonycba ? 

Anulus iste tuis fuerat modo cruribus aptus. 
Non eadem digitis pondera conveniunt. 

1. iota — libra} To encircle it with it were. With too much gold. 

a whole pound weight of gold, viz. 3. iste} That ring of yours would 

in the setting. Compare the * levis have suited your legs, as a slave, 

anulus * of v. 61. 5, and the * aes- some short time ago ; but the finger 

tivum aurum * of Juvenal, i. 28. requires a lighter ring than a leg. 

2. perdere} To overwhelm it, as See Ep. 131. 

EP. 610. (XI. xxxviii.) 

A muleteer (Juv. iii. 317) fetches a gi'eat price as a slave, becatue ha 
i§ deaf, and cannot hear l\ie convei%^\.\o\i oi\!t\%\cA&\AT^«xidUiereforB will 



EPIGRAMMATA. 389 

be unable to criminate him. The joke coifeists in the fact of a personal 
blemish enhancing instead of depreciating the value of the man. That 
the presence of a driver was unwelcome in conversation, is clear £rom 
651. 8. 

Mulio viginti venit modo milibus, Aule. 
Miraris pretium tarn grave ? surdus erat. 



EP. 611. (XI. xxxix.) 

To a libertus (ver. 15), who was foimerly paedoffogus^ and now assumes 
an unwelcome authority over his young master, whether the poet means 
himself or some other. 

Cunarum fueras motor, Charideme, mearum 

Et pueri custos assiduusque comes, 
lam mihi nigrescunt tonsa sudaria barba 

Et queritur labris puncta puella meis. 
Sad tibi non crevi ; te noster vilicus horret, 5 

Te dispensator,*te domus ipsa pavet. 
Ludere nee nobis, nee tu permittis amare ; 

Nil mihi vis et vis cuncta licere tibi. 
Corripis, observas, quereris, suspiria ducis, 

Et vix a ferulis temperat ira tua. 10 

Si Tyrios sumpsi cultus unxive capillos, 

Exclamas " Nunquam feeerat ista pater." 

2. eustos] Perhaps as capsarius. self disagreeable,* the poet adds, * to 
'Juv. X. 11/, *Quem sequitm* custos every member of the household, 
angustae vemula capsae.* Or in even those who hold places of re- 
the sense of ttUor^ ' Ipse mihi custos sponsibility above the common 
incomiptissimus omnes Circa doc- slaves, as the bailiff and the stew- 
tores aoerat,* Hor. Sat. i. 6. 81. ard. 

3. 8udari€i\ The napkin oit which 7. Ludere] To play at dice, per- 
the razor was wiped, and which now haps in company wim the steward, 
showed the marks of the black hail. Juv. i. 91, ^rroelia quanta iUic dis- 
Rich (Diet.) in v. compai*es it to pensatore videbis armigero ! * 

our * pocket-handkerchief/ 10. fendis] The schoolmaster^s 

4. puncta] Theocr. xv. 130, ov cane. Juv. i. 15, * Et nos ei-go 
KivTil t6 (piXafi'' In ol TTipi manum ferula subduximus." — tern" 
Ye/\ca irv^pa. Tibull. i. 8. 31, peraty abstinet se. Virg. Aen. ii. 8, 
^evia fulgent Ora, nee amplexus ^ Quis talia fando temperet a la- 
aspera barba terit.' crymis ?* 

5. tibi non crevil i. e. you think 12. /ecerail Fecveai^^^ ^r,. >s\. ^^^o.-- 
me still a boy. * You make youi- iaael. 
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£t numieras nostros astricta fronte trientes, 

Tanquam de cella sit cadus ille tua. 
Desine ; non possum libertum ferre Catonem. 15 

Esse virum iam me dieet amica tibi. 

13. mumeraal Viz. lest he should and the jar did not come from your 

exceed a limited number in drink- cellar. 

ing to his mistress, £p. 424. 23. — 15. Caionem] As rigrid and cen- 

n^troSf though they are my own, sorious as Cato the Elder. 



EP. 612. (XI. xH.) 

A very elegant epigram on the death of a handsome youth by fidling 
from a tree. The names Amyntas and lollas are from Yirgirs Eclogues. 

Indulget pecori nimium dmn pastor Amjntas 

Et gaudet fama luxuriaque gregis, 
Cedentes oneri ramos silvamque fluentem 

Vicit, concussas ipse secutus opes. 
Triste nemus dirae vetuit superesse ruinae 5 

Damnayitque rogis noxia ligna pater. 
Pingues, Lygde, sues habeat vicinus lollas : 

Te satis est nobis annumerare pecus. 

1. Indtdgef] By giving them too quaesitus Hylas umamaue secutus.* 
lai'ge a feed of mast, or the acorn of — opes^ viz. the shaken aown acorns, 
the ilex. He ascended the tree to 5. Triste Tiemus] Funestam arbo- 
shake. the boughs, whereas it was rem. The tree was cut down and 
enough for the swine to gather those used to consume the body. 

fsillen ; ^glandemque sues fregere 7. Lygde] Addressed to a comely 

sub ulmis,* Virg. Oeorg. ii. 72. slave, whom the noet warns not to 

2. famd] The reputation of their venture on a similar risk, impelled 
being fat, and giving well-tasted by jealousy of his neighbour''8 fatter 
pork. swine. 

3. Cedentes] * Giving way under 8. annumerare] To count, and not 
his weight,* or (poetically) the to fatten. The number of the flocks 
weight of the acorns with which and herds was daily returned by the 
they were loaded. — silvam fluentemy slaves to the ownei-s. Hence the too 
copiam glandis a ramis caducam.— rigid parents in Virg. EcL lii. 34, 
secutttSy cf. Juv. i. 164, * £t multum * bis die numerant am6o pecus.* 
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EP. 613. (XI. xlii.) 

A good epigram cannot be written on a dull subject. 

Vivida cum poscas epigrammata, mortua ponis 
Lemmata. Quid fieri, Caeciliane, potest ? 

Mella iubes Hyblaea tibi vel Hymettia nasci, 
Et thjma Cecropiae Corsica ponis api ? 

2. Lemmata] The headft or titles such a theme?* 

of epigrams, as £pp. 554. I ; 692. 7. 3, 4.] Do you expert the finest 

— mortua, lifeless, without point or honey of Attica or Sicily can be 

spirit. Perhaps he suggested sub- produced from the bitter herbs of 

jects for Martial to compose upon. — Goraica? See £p. 459. 4. — Et — 

fieri, * what can be composed on ponis, i. e. et tamen ponis. 



^ EP. 614. (XI. xlviii.) 

Silius Italicus the poet (Ep. 165) had purchased the estate containing 
the tomb of Cicero, and had paid honours (celebrabat) to Vii'girs tomb. 

Silius haec magni celebrat monimenta Maronis, 

lugera facundi qui Ciceronis habet. 
Heredem dominumque sui tumulive larisve 

Non alium mallet nee Maro, nee Cicero. 

3. laris] The villa of Cicero.— both a poet and an orator. See 
Non alium, so. * quam Silium,* as £p. 366. 5. 



EP. 615. (XI. xlix.) 

On the same subject. Silius rescued the tomb of Virgil from oblivion ; 
and Silius himself, as a distinguished poet, not less exalted Virgil by his 
verses than by his respect for his memory. But the reading ttuit" in v. 4 
is obscure. Lipsius proposed colit. It seems to mean susiulit, raised, 
exalted. 

lam prope desertos cineres et sancta Maronis 
Nomina qui coleret, pauper et unus erat. 

Silius optatae succuri*ere censuit umbrae, 
Silius et vatem non minus ipse tulit. 

3. censuii] Statuit. — non minus, Vyl. cuYa-^^-Sk^X^^Va^, 
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EP. 616. (XI. L) 

To a mistress who was too exorbitant in her claims on the poet*t 

Senerosity. Compare Propert. iii. 15. 11, *£t modo pavonis caudaa 
abella superbae, £t manibus dura frisus habere pila, £t cupit iiatom talos 
me poscere ebumos, Quaeque nitent sacra yilia dona via.* 

Nulla est hora tibi qua non me, Phylli, furentem 

Despolies : tanta calliditate rapis. 
Nunc plorat speculo fallax ancilla relicto, 

Gemma vel a digito, vel cadit aure lapis ; 
Nunc furtiva lucri fieri bombycina possunt, 5 

Profertur Cosmi nunc mihi siccus onyx ; 
Amphora nunc petitur nigri cariosa Falerni, 

Expiet ut somnos garrula saga tuos ; 
Nunc ut emam grandemve lupum mullumve bilibrem, 

Indixit cenam dives amica tibi. 10 

Sit pudor et tandem veri respectus et aequi. 

Nil tibi, Phylli, nego : nil mihi, Phylli, nega. 

1. /ureniem] "Socrovvroy amore for her with Cosmianum (Ep. 
tui flagi-antem. 594. 0). 

2. tantay &c.] I know not how 7. cariosa] Cinimbliug, traBpiy 
to deny your requests, * with such with age. In ill-baked teira-cotta, 
cunning do you plunder me/ i. e. flakes blister up and fall from the 
so ingeniously are they varied, and surface. — sagay the piatrie of Plaut 
BO plausibly put. Mil. 693 Expiety procuret. See 

3. NunCy &c.] * At oqe time you Pers. Sat. ii. 34, and on Ept 
throw in my way one of your maids 362. 1. 

in pretended gi'ief, because she has 9, 10.] * At another time, to induce 
left your mirror at some other me to buy a big lupus, or a three- 
house ; at another you feign to have pound mullet, you tell me a rich 
dropped the gem out of your ring, friend has engaged to dine with 
or the ean'ing out of your ear.* Or you.' More commonly, condicere 
plorat means olfxdtXifiy * vapulat, ut cenam; but indicere itither means 
furti manifesta * (fallax). that she has given directions for a 

6. lucri] The theft of a silken or dinner to be prepared. On the large 

muslin dress may be tunied into and costly mulliy see 139. b.—diveSy 

a gain, though apparently a loss, be- i. e. you wish to please her with an 

cause she wheedles me out of a eye to her fortune, 

better one. Propert. v. 5. 71, *Ex- 11. veri — et aequi] Regai*d for tell- 

equiae fuerant rari furtiva capilli ing the truth, and for rendering an 

Vincula.' equivalent return for what I have 

6. sicctui] Viz. that I may fill it done. 
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EP. 617, (XL lii.) 

V The poet playfully invites his friend Julius Cei'ealis to a munda cena» 
^- There is probably (cf. £p.« 269) some irony, i. e. a much better dinner was 
meant than is described. 

Cenabis belle, lull Cerealis, apud me ; 

Conditio est^melior si tibi nulla, veni. 
Octayam poteris servare ; lavabimur una : 

Scis, quam siut Stephani balnea iuncta mihi. 
Prima tibi dabitur ventri lactuca movendo 5 

Utilis, et porris fila resecta suis. 
Mox vetus et tenui maior cordyla lacerto, 

Sed quam cum rutae frondibus ova tegant. 
Altera non deerunt tenui versata fa villa 

Et Yelabrensi massa coacta foco ; 10 

Et quae Picenum senserunt frigus olivae. 

Haec satis in gustu. Cetera nosse cupis ? 
Mentiar, ut venias : pisces, conchylia, sumen 

2. Cottdiiio] * Engagement ;* per- pears to apologize for the cordyla 
haps a technical term. Plaut. Capt. being not veiy fresh, and rather 
180, ^nisi qui meliorem adferet larger than it should be; *W,*the 
Quae mi atque amicis placeat con- poet says, * it shall be well served.* 
ditio magis.* From £p. 690. 1, it would .eem 

3. poteris] * You will be able to that the cordyla was salted. 

come punctually to my house at 9. Altera] Sc. ova. 'Roastec? 

two o^clock, and we will adjourn eggs and cheese made in the dairies 

together to the baths of Stephanus of the Velabrum.' Ovid, Met. 8, 

close bv.' Some refer poteris to a alluding to * ab ovo usque ad mala,* 

sun-dial on the bath ; but the mean- * ovaque non acri leviter vei'sata 

ing probably is, that business ended favilla.* Inf. xiii. 32, * Non quem- 

at two oVlock, * septima finis erit,* cunque focum, nee fumum caseus. 

£p. 161. 4. Rich patrons took their omnem, Sed Velabrensem qui bibit, 

clients to the bath, £p. 134. 5, which ille sapit.* This, thei-efore, was a 

Martial proposes to do to his in- superior kind of cheese, and it 

timate friend. seems to have been smoked, like 

5. movendo],Kxcita,ndo, our hams.— coac/a, 536. 1. 

6. Jila] The green tops cut fi'om 11. /rigits] Olives a little da- 
the young leeks. Also called sec- ma^ed by the frost, or perhaps 
tivum and sectile porrum, and meUowed by being kept late on the 
tensile porrum^ Ep. 545. 9. tree, Ep. 343. 4. Olives were brought 

7. cordyla] The fry of the tunny, on at the beginning and the end of 
Epp. 110. 4, and 690. \.— lacerto^ a dinner, xiii. 36. Hence they are 
see Epp. 545. 11, and 373. 1. It here included in the gtistus^ ov 
was a coai'se kind of sea-fish, eaten * whet.' 

with rue and egg-sauce. From 13. Mentiar] * I will hold out 

* rutatos lacertos,' in the former false hopes to tempt you to cwafc** 
passage, we might perhaps here i-ead but he aaya x\v\^ ViVCft. vcow^'^'kS^ 

* quern* for *quam,* The sed ap- — conchylia^ \}a& ^\xy^^-™v, •a.^M^^ 
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Et chortis satnras atque paludis ayes. 
Quae nee SteUa solet rara nisi ponere cena. kS 

Pins ego polliceor : nil recitabo tibi. 
Ipse tnos nobis relegas licet nsqne Gigantas, 

Rura vel aetemo proxima Yei^ilio. 

of periwinkle. * Labrics conchyliA,* then on a great occasion. 

Hor. Sat. ii. 4. 30. 16. nil recUabo] I will not bore 

14. choriis] Birds firom the yon with my verses, as Rreat PAtrom 
diicken-yard and the pond, i.e. too often do. See £p. 2o9. 25, 
diickens and ducks (1^. 343. 1 ; and Ep. 170. 

473. 11). 17. Gi£raHia8] Ceiealis had written 

15. nee SieUa\ Not even the ele- a poem on the Gigantomachii, 
gant and extravagant Stella brings and also Georgica, in imitation of 
tach good cheer except now and YiigiL 



ER 618. (XI. liii.) 

On Claadia, the British wife of Pudens. See £p. 164. This epigram 
seems written on the birth of her first child. 

Claudia caeruleis cum sit Rufina Britannis 

Edita, quam Latiae pectora gentis habet ! 
Quale decus formae ! Komanam credere matres 

Italides possunt, Atthides esse suam. 
Di bene, quod sancto peperit fecunda marito, 5 

Quod sperat generos quodque puella nurus. 
Sic placeat superis, ut coniuge gaudeat uno 

Et semper natis gaudeat ilia tribus. 

1. caeruleis] * Woad-stained,' an Athenian. 

* infecti Britanui,* Propert. iii. 9. 5. sancto^ * Virtuous, aa>4>popi. — 

23. * Picti Britanni,' inf. lib. xiv. fecunday * that she has provcKi her- 

99. self prolific by bearing him a 

2. vectora] Indolem, ingenium. child. 

Cf. 649. 3, *tam rarum, tarn dulce 6. puella] * That, beihg yet young, 

Bapis ;' unless it be physically meant, she hopes to see sous and daughters 

en hon point. — (^m is rather married.* 

strangely used, as if he had said, 8. semper] ' May she (or rather, 

' quam Latium pectus habet,* * how her husband) be entitled to the pri- 

Boman she is in character.* vileges oijits trium liberorum* and 

4. lialides] Roman mations might not fall below that number by the 

say she was a Roman, Attic ladies death of any sons. See Ep. 10/. 
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EP. 619. (XI. Hv.) 

On Zoilus, a runaway slaye, and a stealer of perfumes from funeral 
piles. 

Unguenta et casias et olentem iimera mjTrham 
Turaque de medio semicremata rogo, ' 

Et quae de Stjgio rapuisti cinnama lecto, 
Improbe de turpi, Zoile, redde sinu. 

A pedibus didicere inanus peccare protervae. 5 

Non miror furem, qui iugitivus eras. 

1. olentem /unera] * Which have 4. turpi — sinu] The dirty fold or 
4erived a smell from the body/ to pocket of the toga. Cf. Ep. 335. 
trhich it was intended to impart 14. 

fragrance. 5. A pedUms] .'Those froward 

o. Stvffio — lecto"] The bier on hands have learned to play loose 
which the body was placed on the fi'om your feet, i. e. which escaped 
pyre, or perhaps during the process from me control of fetters, 
or anointing. 

» 

EP. 620. (XI. Iv.) 

He warns Urbicus to beware of the arts of Lupus, the fortune-hunter, 
who plays on parental hopes or vanity. Compare Juv. v. 141, seqq. A 
very witty epigram. 

Hortatur fieri quod te Lupus, Urbice, pa1a*em, 
Ne credas ; nihil est, quod minus ille velit. 

Ars est captandi quod nolis veUe videri ; 
Ne facias optat, quod rogat ut facias. 

Dicat praegnantem tua se Cosconia tantum : 5 

Pallidior fiet iam pariente Lupus. 

2. Ne credasi He does not really 5. Dicat] * If your wife should 
wish it, but pretends his anxie^ announce herself pregnant. Lupus 
for your prosperity as a friend, will turn paler than she would be 
Urbicus seems to have been married, on giving birth to the child.* Or 
but childless. thus : ' Let your wife merely say 

3. Ars est] * *Tis the art of your she is with child ; for Lupus will 
captator^ to pretend he wishes what turn paler if she is actually reported 
he does not really wish.* — nolis^ as to be in labour,* i. e. he may tole- 
if speaking of himself as a captator. i*ate a report that may prove false. 
Perhaps, however, we should read but not the reality. Juv. vt sup., 
nolit, since the unwillingness must * Jncundum et carum sterilis facit 
be on the part of the captator, not uxor amicum.* 

pf his Tictim. 
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At tu consilio videaris ut usus amici. 

Sic morere, ut factum te putet esse patrem. 

7. amtct'l * That you may seem would befit a father, who prefers to 

to have /ollowed the advice of your make his children his heirs.— ^Kfe^ 

fiiend Lupus, which he never meant viz. even if the case is not really m, 

you to take, die without leaving him aud you ai'e still orbus. Perhaps be 

any thing,* make such a will bm recommends cu^op^to. 



EP. 621. (XI. Ivi.) 

He ridicules the avowed willingness of a stoic philosopher to leave thii 
life, on the ground that he possesses nothing worth living for. Life to yon, 
says Martial, is no sacrifice at alL But Maitial did not understand a 
motive, which in all ages, at least from Socrates downwards, has actuated 
good men, viz. to wean themselves from a love of life by voluntaiy 
poverty. 

Quod nimium mortem, Chaeremon Stoice, laudas. 

Vis animum mirer suspiciamque tuum. 
Hanc tibi virtutem fracta facit urceus ausa 

Et tristis nullo qui tepet igne focus, 
Et teges et cimex et nudi sponda grabati, 5 

Et brevis atque eadem nocte dieque toga. 
O quam magnus homo es, qui faece rubeirtis aceti 

Et stipula et nigro pane carere potes ! 
Leuconiok agedum tumeat tibi culcita lanis 

Constringatque tuos purpura pexa toros : 10 

2. suspiciami 6at;/ud^ai, look up 7/ rubentis acett] Contemptuously 
to. for rtd>ri vini. 

3. urceus] A vessel of common 9. ageduin] * Come now, suppose 
crock, with a handle, as appears your cushion to be stuflPed witn the 
from this and xiv. 106, * hie tibi finest and softest flock, and the cover 
donatur panda ruber urceus ansa/ of your mattresses to be purple-dyed 
It was probably our *jug.' Rich texture with long nap, would you 
(Diet, in v.) says that we do not not wish to prolong life just in the 
know its precise foi-m. same degi-ee as you now wish to 

5. teges et cimex'] * A mat with leave it ? ' The tomentum or stufling 

bugs in it.* The teges was the beg- of the best kind was called Leuco- 

gar's wi*ap, Juv. v. 8. Compai*e niouniy perhaps from its whiteness. 

Ep. 604. 1, 2; ix. 92. 3, *dat tibi So xi. 21. 8, ''culcita leuconico quod 

secures vilis tegeticula somnos.* — viduata suo,' and xiv. 159, 'Op- 

sponda grahati^ * the frame of a pressae nimium vicina est fascia 

truck-bed without a mattress on it' plumae? Vellei-a Leuconicis accipe 

{torus). The meaning of this is rasa sagis.' — Constrtngat^ * tightly 

well shown in the illusti-ations under cover.' — On pexa (applied to togas;, 

grabatus and sponda^ in Rich's Die- see Ep. 88. 1. 
tzonaiy. See Epp. 190. 5 •, 657 . \\. 



EPIGRAMMATA. 897 

quam tu cupies ter vivere Nestoris annos IS 

Et nihil ex uUa perdere luce roles ! 
Kebus in angustis facile est conteninere vitam : 

Fortiter ille facit, qui miser esse potest. 

16. Fortiter] * He is a truly brave man vfho can lire in misery." 



EP. 622. (XI. Ivii.) „ 

To Severus, a critic, poet, and wealthy friend. See Ep. 271. 

Miraris, docto quod carmina mitto Severo, 
Ad cenam cum te, docte Severe, vocem ? 

luppiter ambrosia satur est et nectare vivit ; 
Nos tamen exta lovi cruda merumque damus. 

Omnia cum tibi sint dono concessa deorum, 5 

Si quod habes non vis, ergo quid accipies ? 

1 . ] * Do you wonder at my sending ferior to what he has himself, 

▼erses to a poet, when I invite a rich 5.] As the gods have dven you 

man to a poor man^s table ?* He every thing (and so there is nothing 

who condescends to the one, will left for us to give you that you have 

aurely accept the other. not already), if you refuse a gift 

3. J * Jupiter lives on ambrosia on the ground that vou have the 

and nectar, and gets enough of both; same thing, what wilt yon accent?* 

and yet we offer him uncooked livers, i. e. you take from us the privilege 

and unmixed wine,M. e. much in- of proving ourselves your friends. 



^ EP. 623. (XI. lix.)Q 

A witty epigram on a very poor man, who made a vain display of his 
wealth. See £p. 91. 

Senos Charinus omnibus digitis gerit^ 

Nee nocte ponit anulos. 
Nee cum lavatur. Causa quae sit, quaeritis ? 

Daclyliothecam non habet. 



4. Dactyliothecam'} See an en- elabitur anulus unctis: Tata mea 
I Rich, sub. v., and cf. ' 

123, 'saepe gravis digitis 



sri-aviug in Rich, sub. v., and cf. fiet sed tua gemma fide.* 
lib. XIV. 
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EP. 624. (XI. Ixv.) 

To Justinus, who had omitted on his hirthday to ask the poet to dine. 

Sesoenti cenant a te, lustine, vocati 
Lucis ad officium quae tibi prima fait. 

Inter quos, memini, non ultimus esse solebam ; 
Nee locus hie nobis invidiosus erat. 

Postera sed festae reddis soUemnia mensae : 5 

Sescentis hodie, ci*as mihi natus eris. 

1. SescetUi] * A lar^ party,' in- hably of an inferior sort, and to 
definite. See £p. b07, and £p. inferior clients, or to clients onlj, 
23. 1. and not to friends. 

2. adofficium] To celebrate yonr (i. cnu miki'\ The point is not veiy 
birthday ; to pay their compliments clear : either the absurdly of keep- 
to you on that occasion. ing two birthdays is meant, or md 

'6. non uitimus] i. e. primus ; the poet implies that he will keep it in 

hem hie of the next Yerse. — tn- his own peculiar way, i. e. with any 

vidiosuSy i. e. no one grudged me thing but good wishes, such as the 

the possession of it others offer. Or thus ; * your aeoomi 

5. Posterd\ ' You offer me the day's birthday will do for your hum- 
second day's dinner ' {repoiia)y pro- ble friends.* 

EP. 626. (XI. Ixix.) 

A very pretty epitaph on a favourite dog killed in baiting a boar. 

Amphitheatrales inter nutrita magistros 

Venatrix, silvis aspera, blanda domi, 
Lydia dicebar, domino fidissima Dextro, 

Qui non Erigones mallet habere canem, 
Nee qui Dictaea Cephalum de gente secutus 5 

Luciferae pariter venit ad astra deae. 
Non me longa dies nee inutilis abstulit aetas, 

Qualia Dulichio fata fuere cani. 

1. magistros] Managers or super- Virg. Georg. i. 33. 

intendents of the baiting of beasts in 5. Nee qui] The dog Laelaps, 

the amphitheatre. which Procris had received from 

2. sitvis aspera] Fens saeva, do- Minos, and left to her husband 
mine mitis. Cephalus. See Hygin. 2. — pariter^ 

3. Deatro] See 341. 3. because Cephalus was taken by Au- 

4. Erigones] She had z dog, who rora up to heaven, Eur. Hipp. 455. 
found the corpse of her murdered 8. Duliehio — cani] Argus, the dog 
father Icarius. See Hygin. fab. 130. of Ulysses, who died with joy at 
She became the coiiBtelialioii ^ X Vc^o^* \^^^\tv^ \v\& moLSter^ Od. xvii. 



EPIGRAMMATA. 399 

Fulmineo spumantis apri sum dente perempta, 

Quantus erat, Caljdon, aut, Erjmanthe, tuus. lo 

Nee queror infemas quamvis eito rapta sub umbras : 
Non potui feto nobiliore mori. 

10. Quantus] See Ep. 53. 6. Roman people. Or, perhaps, than in 

12. nobiliore] Viz. than in afford' showing my master my courage in 
ing sport to the emperor and the hunting. 

. EP. 626. (XI. Ixxvi.) 

To a usui'er who was pi'essing for payment. 

Solvere, Paete, decem tibi me sestertia cogis, 
Perdiderit quoniam Bucco ducenta tibi. 

Ne noceant, oro, mihi non mea crimina : tu qui 
Bis celitena potes perdere, perde decem. 

'3. Ne noceani] As it was not my you can afford to lose 200, you will 
fault that Bucco cheated you, I trust lose ten more, i. e. my deht, which I 
I shall not suffer for it ; and that, as donH intend to pav you. 

EP. 627. (XI. Ixxix.) 

An apology for arriving late to dine with a friend, and hlaming the slow 
pace of his mules. v 

Ad primum decima lapidem quod venimus hora, 

Arguimur lentae crimine pigritiae. 
Non est ista quidem, non est mea, sed tua culpa est, 

Misisti mulas qui mihi, Paete, tuas. 

1. decima] See Epp. 55. 9, and hole, that he has heen ten hours com • 
161. 6, 7. fie means, by an hyper- ing one mile. 

EP. 628. (XI. Ixxx.) 

Valerius Flaccus had requested Martial to write a laudatoiy poem ^or 
perhaps epigram) on Baiae. He replies that much as he likes Baiae, ne 
likes himself better, i. e. prefers his own ease and leism'e and health, which 
Terse- writing might impair. 

Litus beatae Veneris aureum Baias, 
Baias superbae blanda dona naturae, 
Ut mille laudem, Flacce, versibus Baias, 

3. ITt — laudem] Thorigh I should praise Baiae at ever so gi'eat ft len^> 
I cannot do so sufficiently. 
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Laudabo digne non satis tamen Baias. 

Sed Martialem malo, Flacce, quam Baias. 5 

Optare utrumque pariter, improbi votum est. 

Quod si deorum munere hoc tibi detur, 

Quid gaudiorum est Martialis et Baiae ! 

6. tUrumque] Both myself and enjoyed at once, what particular plea- 

Baiae; to enjoy both at once im- 801*0 would that afford youf. The 

ptxM^ the wish of a shameless, unrea- pleasure would rather be mine ; jNW 

sonable man. would care little about Martial, if 

7. Quod 8%\ Even if both could be you could have Baiae. 

EP. 629. (XI. Ixxxii.) 

On a drunkard who nearly broke his neck by a fad. 

A Sinuessanis conviva Philostratus undis 
Conductum repetens nocte iubente larem 

Paene imitatus obit saevis Elpenora fatis, 
Praeceps per longos dum ruit usque gradus. 

Non esset, Nymphae, tain magna pericula passos, 5 
Si potius vestras ille bibisset aquas. 

1. iStRt<£59am'9] From the hot baths 4. gradus] Cf. £p. 62. 7, 'etset- 

of Sinuessa in Campania, where he lis habito tribus, sea altis/ 

had bathed and afterwards dined with 6. aquasi If he had drunk water 

some rich patron. instead of wine : but the spa water 

3. Elpenord] Who broke his neck of Sinuessa was said to be good for 

by falling from a ladder, Hom. Od. the cure of madness. Pliny, xxxi. 

X. ad fin. 2, §8. 

EP. 630. (XI. Ixxxiii.) 

On a captaior. * You let none but the rich and childless live with'you for 
nothing, and therefore you charge them the highest rent, because you get 
from them their fortunes.'* 

Nemo habitat gratis nisi dives et orbus apud te. 
Nemo domum pluris, Sosibiane, locat. 

EP. 631. (XI. Ixxxiv.) 

On an unskilful barber. It has been said that the Greeks and Romans 
clid not know of steel. Iron, of course, could not be sharpened to such a 
degree as to make shaving easy. 

Qui nondum Stygias descendere quaerit ad umbras, 
Tonsorem fugiat, si sapit, Antiochum. 
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Alba minus saevis lacerantur brachia cultris, 

Cum furit ad Phiygios entbea turba modos. 
Mitius implicitas Alcon secat enterocelas 

Fractaque fabrili dedolat ossa manu. 
Tondeat hie inopes Cynicos et Stoica menta 

CoUaque pulverea nudet equina iuba. 
Hie miserum Scythica sub rupe Promethea radat, 

Carnifieem nudo peetore poseet avem. 10 

Ad matrem fugiet Pentheus, ad Maenadas Oi^beus, 

Antioehi tantum barbara tela sonent. 
Haee quaecunque meo numeratis stigmata mento, 

In vetuli pyetae qualia fronte sedent, 
Non iracundis fecit gravis unguibus uxor ; 15 

Antioehi ferrum est et seelerata manus. 
Unus de eunetis animalibus hireus habet cor : 

Barbatus vivit, ne ferat Antiochum. 

3. minus saevis] See Epp. 424. 5, the vulture to the torture of tbe 
and 410. 13. Also Lucret. ii. 631. razor, in the hands of such an ope- 

4. modos'] The exciting notes of rator as Antiochus.* 

the tUna {avXost). 11. Ad matrem] Viz. to be torn to 

5. mitius] 'More merciful is Alcon pieces by his mother Agave. 

the surgeon when he operates for 13. s^^;ma^a] Scars, like the marks 

strangulated hernia^* See Epp. 310. of branding, Ep. 551. 6. 

6 ; 6/6. 3. 14. pyctae] Like the cuts and 

6. dedolat] * Chops away,* i.e. bruises made by the cestus on the &ce 
removes projecting splinten from of an old pugilist. See Ep. 344. 5. 
broken bones. 17. haJiet cor] *I^as sense.* See on 

7. Cynicos] Pers. i. 133, * Si Cy- 69. 6 ; 130. 4. — neferaty that he may 
nico barbam petulans nonaria vellat.* not have to be shaved by Antiochus. 

9. Prometliea] * Prometheus on To cut the goat's beard was tondere^ 
Caucasus would prefer the torture of Virg. Georg. iii. 312. 



EP. 632. (XL Ixxxvi.) 

On one who pretended indisposition, that he might enjoy the agreeable 
remedies. 

. Leniat ut fauces medieus, quas aspera vexat 

Assidue tussis, Parthenopaee, tibi, 
Mella dari nucleosque iubet dulcesque placentas 

3. nvcleos] The kernels of the honey, xv. 10, § 36, * pitydia vocant 
stone-pine, which Pliny says wei-e e pinastris, singularis v«i\xvfc^S.^&:?«t- 
taken for coughs when boiled in 8UBtu&&immmc'\\«^«(io^\I\%'cc(v^«A^ 
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Et quidquid pueros non sinit esse truces. 
At tu non cessas totis tussire diebus. s 

Non est haec tussis, Parthenopaee, gula est. 

4. ouidquid] * Pueris dantcrnstala discere prima.* Hor. Sat. i. 1. 25. 
bkndi doctores, elementa velint at 6. gtUa est. Cf. Ep. 85. 8. 

EP. 633. (XL xci.) 

A very beautiful epitaph on a joung girl who died of cancer in the 1^ 

Aeolidos Canace iacet hoc tumulata sepalcrOy 

Ultima cui parvae septima yenit hiems. 
Ah scelus, ah facinus ! properas quid flere, viator ? 

Non licet hie vitae de brevitate queri. 
iTristins est leto leti genus : horrida voltus 5 

Abstulit et tenero sedit in ore lues, 
Ipsaque crudeles ederunt oscula morbi. 

Nee data sunt nigris tota labella regis. 
Si tarn praecipiti fuerant ventura volatu, 

Debuerant alia fata venire via. 10 

Sed mors vocis iter properavit cludere blandae, 

Ne posset duras flectere lingua deas. 

\. Aeolidos'] * Of Aeolis,' i.e. viz. of protracted suffering, by which 

Aeolia. It is hardly likely it should she was taken off. 
be the mother's name. Canace was 6. Ittes] Cf. Ep. 50. 6, ' Ureret im- 

prohahlv a vema. plicitum cum scelerata lues.' . 

3. Ah scdus^ &c.] These are the 9. volatu] Perh^pa-injaefigrence to 1 
words of the fletus^ which the poet i-wta VTtpotvra. 

Bays is unjust. 10. aiia—via\ Viz. than through 

4. Ate] In this instance, because that fair mouth. 

death was a mercy. A verse beau- 12. duras — deas\ The fates, who 

tiful for its touching simplicitv. might have been influenced by her 

5. Tristius] A sadder thought than sweet voice. . 
the death itself is the kind of death, / 

EP. 634. (XI. xciii.) 

On the house of a bad poet being burned down. Martial says it is a pity 
that the owner was not burned with it. 

Pierios vatis Theodori flamma penates 

Abstulit. Hoc Musis et tibi, Phoebe, placet ? 

I. Pxenosl Inhabited by a votary of the Pieridet 



EPIGRAMMATA. 403 

O Bcelus, o magnum facinus crim^nque deorum^ 
Non arsit pariter quod domus et dominus ! 

4. dtmuB et dominus] He appears to play on two vords derived from a 
common root ' 

EP. 635. (XI. xcvi.) 

A very elegant epigitim on a German, who rudely repelled a boy from 
drinking at a fountain of the Marcian water. See Ep. 296. 18. 

Marcia, non Rhenus, salit hie, Grermane : quid obstas 
Et puerum prohibes divitis imbre lacus ? 

Barbare, non debet submoto cive ministri 
Captivam victrix unda levare sitim. 

1. salU] Fountains were called of a conquered slave (ministri) be- 

salientesy Oic. ad Quint. F. iii. 1. 2. fore that of a citizen. — stmnotOy 

Hence imbre, i. e. scatebris -divitis, being repelled or thrust from it by 

pretiosi. Cf. * dives Caesarea unda,* you. 

Ep. 700. 10. 4. vidrix unid\ Unda ad vie- 

3. non debefyii is not right that tricem urbem (Romam) . pertinens. 

a fountain at Rome, the cooqueror Literally, * Marcia unda victiiz 

of Germany, shotdd satisfy the thirst Rheni.* 



EP. 636. (XI. xcviii.) 

' On the disaffreeable custom of kissing by way of greeting in the streets. 
See Ep. 653. 1. It is a custom not yet extinct in some parts of Eurone, 
and is very ancient. Herodotus reUtes it of the Babylonians, i. lo^ 
ivTvy\avoyri^ iWnKonji kv T^fft bioioi '— iLvrX tov irpovayoptvtim 
AWriKov^ tpiXiovoi Tol<n aTOfiatri' ^v ik ^ o^rspov woitianpiA 
6\ty(pf rdc vaptiiii (piKiovrat, 

Effugere non est, Flacce, basiatores. 

Instant, morantur, persecuntur, occurrunt, 

Et hinc et illinc, usquequaque, quacunque. 

Non ulcus acre pustulaeve lucentes, 

Nee triste mentum sordidique lichenes, 6 

1. non est, &c.] * There^s no es- or conjugal affection. But this is 

caping from your Hsstnjy folk. They not invariably observed, e. g. zi. 

press up to you, stop you, persecute 104. 9, basiums^suavium. 
you, come to meet you, from this 5. irisle fnenttm] A sore chin; 

side and from chat, in every direc- like that described in Ep. 631. 13. — 

tion, whichever way you go.*-—basium lichenes, scabs, rough patches left by 

is properly a kiss of gi-eeting, stta- leprosy. — ulcus acre^ «.tL \s&as&R.^ 

vium of lovers, osctUum of maternal boiL 

Dd 2 
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Nee labra pingui delibuta cerato, 
Nee eongelati gutta prodeiit nasi : 
Et aestuantem basiant et algentem, 
Et nuptiale basium reservantem. 

Non te cueullis asseret caput tectum, 10 

Lectica nee te tuta pelle veloque, 
Nee vindicabit sella saeplus clusa : 
Rimas per omnes basiator intrabit. 
Non consulatus ipse, non tribunatus 
Seniye fasces, nee superba clamosi M 

Lictoris abiget virga basiatorem. 
Sedeas in alto tu licet tribunali 
Et e curuli iura gentibus reddas, 
Ascendet ilia basiator atque ilia, 

Febricitantem basiabit et flentem, 20 

*Et oscitantem. Kemedium mali solum est, 22 

Faeias amicum basiare quern nolis. 

6. ceratol Lip-salve. — ^ita nasi, 516. 7. — saepitu (dtisa, with the 

Ep. 347. 5. ^window or curtain generally closed. 

9. reservantem] When you prefer The allusion, as in the next verse, 
to I'esei've it for jour wife, to whom is to the annoyance caused by mus- 
you are retumincf. quitos. 

10. cucuUis^ The cowl, by which 15. seni fasces] The six fasces 
you vainly try to hide your face, cai'ried before a praetor. 

See 2*25. o. — asseret^ sc. ' te ab illo, 23. facias amicum'] ' Make that 

liberabit, te tibi vindicabit.' man your friend who you don^ 

11. pelle veloqtie] With apron wish should kiss you,* i.e. for in 
(or head) and curtains. See Ep. that case, if really a friend, he will 
91. 6, *recensque sella linteisque not. He satirically implies that 
lorisque.* Becker, Gallus, p. 342. those who kiss you are not real 

12. sella] Sedan-chair. See Ep. friends, but mere flatterers. 



EP. 637. (XI. cii.) 

On a pretty girl with a harsh and unpleasing voice. 

Non est mentitus, qui te mihi dixit habere 
Formosam camem, Lydia, non faciem. 

Est ita, si taceas et si tam muta recumbas, 
Quam silet in cera voltus et in tabula. 

2. non faciem] Because the ex- 3. recumbas] Sc. ad cenam. 
pression of the face is best seen when 4. cera] Cerea imagine, a wueo 
people converse. W%1. 



£:.> 



EPIGRAlMMATA. 405 

Sed quotlens loqueris, camem quoque, Ljdia, perdis, 
Et sua plus nuUi, quam tibi, lingua nocet. 6 

Audiat aedilis ne te videatque caveto : 

Portentum est, quotiens coepit imago loqui. 

5. camem quoguel Not only the a speaking statue. He Vfill believe 

ptdcra /acieSf but even the pulcra you a beautiful statue, tiU you speak ; 

caro vanishes ; so much does talking and impressed with this idea, he 

disfigure you. will be startled to hear your voice, 

7. aedUW] It was the duty of the as if you were really made of 

aedile to take note of and report to marble, 
the pontifices any portent, as of 



EP. 638. (XI. cvu.) ^ 



To one who had returned the poet^s book after merely glancing at its 
contents. 

Explicitum nobis usque ad sua comua librum 
Et quasi perlectum, Septiciane, refers. 

Omnia legisti. Credo, scio, gaudeo, verum est. 
Perlegi libros sic ego quinque tuos. 

1. ad sua comua] Unrolled to serted in the umbilici (Ep. 32. 11) 

the bosses on the stick, i. e. to the in books which wei*e got up {cuUiy 

stick itself, or the last ps^e, esckato- with more than usual decoration. 

cofliorij Ep. 67. 3. See Rich's Diet. Probably he returned it so um'oUed, 

in V. (§ 10), who says, " As the in« order to deceive, 

cylinder, to which the horns were 3. legistt] Viz. as you pretend, as 

attached, was fastened on to the you assert. 

bottom of the roll, the expression ad 4. sic"] In this casual and hasty 

comua is used to signify the end.** way (but with better cause for haste) 

It seems probable that these mmua I have glanced at ^our five dull hooka 

were movable ends or bosses in- of history or poetry. 



EP. 639. (XI. eviii.) 

The poet reminds his readers that he must consult his own profit as veil 
as their amusement. 

Quamvis tarn longo possis satur esse libello, 
Lector, adhuc a me disticba pauca petis. 

Sed Lupus usuram puerique diaria poscunt. 
Lector, solve. Taces dissimulasque ? Vale. 

3. usuram] The interest for his of a verse-writer.— rfiaria, * rations,' 
money, whicli I have been com- daily supplies of food.. "^ot.^SSi^A. 
pelled to bon-ow in the profession 14. 40, * cum %en\a \s;:^c».\ia. ^£«xv^ 
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rodere xnaTis.* See Becker, Gallos, doubtfuL * My compHments to jon; 
p. 336. but if you pretend not to know what 




or „ 

to amuse' you again. Schneidewin Cf. £p. 

reads soZee, which gives an anti- me, puto, causidicum,* 

thesis to «oJe; but the short S seems 



EP. 640. (Xn. iii.) 

The poet addresses his book, i.e. the present book, and Ba3r8 that be 
sends it to Rome from his native pl&ce (Bilbilis, in Spain), where it ms 
written, A.D. 102, in the reign of Trajan. In the letter to Priscus, pi«> 
fixed to this book, he speaks of having laid aside his pen for three vean 
{prtenni cltsidiae)^ from the little sympathy and encouragement whioi he 
met with as an author in Spain. 

Ad populos mitti qui nuper ab urbe solebas. 

Ibis, io, Romam nunc peregrine liber, 
Anriferi de gente Tagi tetricique Salonis, 

Dat patrios manes quae mihi terra potens. 
Non tamen hospes eris, nee iam potes advena dici, 5 

Cuius habet fratres tot domus alta Rem!, 
lure tuo veneranda novi pete limina templi, . 

Keddita Pierio sunt ubi templa choro. 

1. Ad populos] To the various be regarded as wholly a strani^r to 
nations subject to Rome, and to the a city in which many of his brothers 
provinces. and sisters have been bom, so a 

2. neregrine] For peregiinus. See book which follows so many others 
Ep. o4. 2, * ire juberis Ad Proculi written at Rome is not wholly of 
nitidos ofBciose lares.* Spanish origin ; it is imbued with 

3. tetrici] Rough and wild, Ep. the spirit of Roman life. — domu9 — 
522. 14 ; or perhaps, like its own Remi, i. e. urbs Romana. There is 
waters, which were believed to perhaps an allusion to the humilis 
harden iron, Ep. 25. 12. Inf Ep. casa Bomuli, to which the a'ta 
648. 9,and 649. 1, ^rigidi Salonis. domus^ on the Palatine, is op* 

4. patrios manes'] Viz. * majores posed. 

meos.* The precise sense in which 7. Jure tito] Because approved 

a land is said ' dare Manes,* is not poets had a kind of right m the 

clear. The earth, which had the Palatine library. — novi — templi^ i. e. 

spirits of the departed in its keep- restored by Nerva, who retained 

ing, may be supposed to fuiiiish or the former dedication to Apollo and 

supply them, as it were, for the pro- the Muses, to whom the temple is 

t^tion of living members of the therefore said to have been restored, 

same ffens. But the meaning, per- Some have thought that a group of 

haps, is simply, * dedit mihi parentes,' statues of the Muses had been adaed. 

i' ©• vitam. See Mr. Mayor on Juv. vii. 37. 
6. /fxUrei tof] As a peisoiv caiino\, 
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Vel si malueris, prima gradiere Subura : 

Atria sunt illinc consulis alta mei. 10 

Laurigeros habitat facondus Stella penates, 

Clarus lantheae Stella sititor aquae. 
Fonis ibi Castalius vitreo torrente superbus, 

Unde novem dominas saepe bibisse ferunt. 
Ille dabit populo patribusque equitique legendum, 15 

Nee nimium siceis perleget ipse genis. 
Quiil titulum poseis ? versus duo tresve legantur, 

Clamabunt omnes te, liber, esse meum. 

10. constdis—met] The house of 15. lile dabit] Stella Trill take 

my friend Stella, who is now consul, care to have my books transcribed 

The poet had predicted this honour and placed in the hands of the 

in ix. 42. 6, where he says to Apollo, Romans generally ; and he will him- 

*8ic Palatia te colant amentque, Bis self devote a tear as he reads it to 

senos cito te rogante fitsces Det his absent friend. — mmttrm, cf. 522. 2. 

Stellae l^onus annuatque Caesar.* 17. iiitUus] A heading or title. 

12. lantheae— aqtiae] See on Ep. Probably none such was sent witii 

299. There are epigrams on this this book, but in place of it the 

subject also in vii. 15 aud 50. dedicatory letter to his friend Priscus 

14. novem dotnifuu} The Muses, Terentius, to whom also Ep. i. 4. 62 

who are supposed to have been and others of this book are addressed, 

guests in the house of Stella as a and wlio appears from Ep« 4 (ii^.^ 

poet, and so to have drunk the spa- to have been a libei'al patron of the 

water as they would their own poet^s. Cf. 355. 6. 
Castaly. 



EP. 641. (XII. V.) 

The tenth and eleventh book were made shorter than they would have 
been, because the times under Domitian were too ti'oublous to supply 
leisurely readers. Under Nerva and Trajan greater security existed. See 
Tac. Agric. init Some explain artatus of a new and snorter edition; 
but there seem no grounds for this. The point of the remai'k appears to 
be the hint to Caesar to procure the two preceding, and read them as well 
as the twelfth now sent. 

Longior undeeimi nobis decimique libelli 

Artatus labor est et breve rasit opus. 
Plura legant vacui, quibus otia tuta dedisti ; 

Haec lege tu, Caesar ; forsan et ilia leges. 

2. rasit] Scraped and filed down planing wood to a less size, 

the work to a bnef compass. The 4. et ilia] The former books, 

nominative is laboVy wnich here which he may not yet have seen.— 

means * trouble in composing.* The leffes, viz. when you b.Sb^« x«Q^^^^« 
figure seems taken from a carpenter 
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EP. 642. (Xn. vi.) 

A TCTy elqiant epigram on the happiness of the times under Nenra (<ir 
perhaps Trajan, who was also called by adoption * Nerva Trajanus.*^ 

Contigit Ausoniae procerum mitissimus aalae 

Nerva ; licet toto nunc Helicone frui. 
Recta Fides, hilaris dementia, cauta Potestas 

lam redeunt : longi terga dedere Metus. 
Hoc populi gentesque tuae, pia Roma, precantur : 5 

Dux tibi sit semper talis, et iste diu. 
Macte animi, quem rarus habes, morumque tuorumi 

Quos Numa, quos hilaris posset habere Cato. 
Largiri, praestare, breves extendere census 

Et dare quae faciles vix tribuere dei, 10 

Nunc licet et fas est. Sed tu sub principe duro 

Temporibusque malis ausus es esse bonus. 

1. CoR^j^] Successit. disposition of the emperor. 

2. toto — Helicone] Plena scribendi o. hilaris] * When in a good 
libertate. temper," a viitue for which Cato wu 

3. Potestas] Constitutional au- not famous. 

thority (as distinct from potentia), 9. extendere] To enlarge, viz. by 

which is cauta^ i. e. legibus, fenced subsidies. 

in by the laws. — longt metus^ viz. 10.] Ep. 52. 4, * nsenint faciles 

duiinff all the reign of Domitian. et tribuere del.* 
See Ep. 563. 10. 11. licet] i.e. *nunc potes esse 

7. Made animi] ovaio rrji iia- bonus et liberalis ;' the times will 

vola^f go on and prosper in the same fairly allow of that, and therefore 

sentiments. — raruSy inter paucos, the merit is somewhat the less. — 

* one in a thousand,' as we say. By Sed iUy &c. ; but Nerva dared to be 

the mention of Numa and Cato, he good under a Domitian, when the 

praises the religious and the moral being good was really daogerous. 

EP. 643. (Xn. ix.) 

On the appointment of Aulus Cornelius Palma, a man of consular rank 
and a friend of the emperor, to tiie prefecture of Spain. 

Palma regit nostros, mitissime Caesar, Hiberos, 

Et placido fruitur pax peregrina iugo. 
Ergo agimus laeti tanto pro munere gi'ates ; 

Misisti mores in loca nostra tuos. 

2. pax peregrina] A peace which Romani imperii, 

has extended from Italy into the 4. mores — tuos] One who repre^ 

provinces ; or perhaps, * to which we sents your character, as described in 

liave long been a sti-anger.'— jugo^sc. E^. 642, 3, 
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EP. 644. (Xn. xi.) 

A reouest to Parthenius (Ep. 407. 16), who appears to have retained his 
office 01 seneschal or groom ox the chambers under Trajan, to commend to 
him the poet's hooks. He was a poet himself, and a warm friend and 
patron of MartiaVs. Compare Ep. 217. 

Parthenio die, Musa, tuo nostroque salutem ; 

Nam quis ab Aonio largius amne bibit ? 
Cuius Pimpleo lyra clarior exit ab aiitro ? 

Quern plus Pierio de grege Phoebus amat ? 
Et si forte, sed hoe vix est sperare, vacabit, 5 

Tradat ut ipse duci carmina nostra, roga ; 
Quattuor et tantum timidumque brevemque libellum 

Commeiidet verbis " Hunc tua Roma legit.'* 

1. iito nostroque] Poetae et viro to his care and diligence. 

amico. 7. ety &c.] Et ut commendet im- 

2. Nani] This explains the pre- peratori libnim meum quattuor tan- 
ceding /2<o. turn verbis, *hunc,* &c. A very 

3. lyra] This is thought to in- elegant way of asking the emperor 
dicate that Parthenius wrote lyrics, to do what all his subjects do, in 
— Pimpleo^ the grotto of the IVIuses Rome and out of it. Cf. 217. 7, 
in Pieria, Ep. 590. 1. *admittas timidam brevemque char- 

5. H — vacabU] Viz. ' a reipublicae tam Intra limina sanctions aevi.* 
negotiis/ — an indirect compliment 



EP. 645. (Xn. xiv.) 

The poet warns his friend Priscus Terentius against rashness in hunting. 

Parcius utaris, moneo, rapiente veredo, 
Prisce, nee in lepores tam violentus eas? 

Saepe satisfecit praedae venator, et aeri 
Deeidit excussus, nee rediturus, equo. 

Insidias et campus habet : nee fossa, nee agger, 5 

Nee sint saxa licet, fallere plana solent. 

1. veredo] * A hunter,' i.e. equo. the praeda of his own boldness.- 

The origin of the word is unknown, nee rediturus^ through being killed 

ind it is of scant occurrence. Cf. by the fall. 

xiv. 86, * Ephippium : Stragula 5. et camptis] Even the open field 

succincti venator sume veredi : Nam has its dangers. — licety &c., ' though 

solet a nudo surgere ficus equo.* there be neither ditch, nor mound, 

3. satisfecit] * Has been sufficient nor stone, it is not unconus^<VDLNA i^n. 

for game,' viz. has himself become a fall ouWeV ^gcoMxA^ 
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Non deerit qui tanta tibi spectacula praestet, 

Invidia fati sed leviore cadat. 
Si te delectant animosa pericula, Tuscis 

— Tutior est virtus — insidiemur apris. 10 

Quid te frena iuvant temeraria ? saepius illis, 

Prisce^ datum est equitem rumperey quam leporem. 

7. Non deerit] You ivill see ac- 9. Tuscta] See Ep. 341. 1. 

cidents on the huntipg-field ; but \'2, rumperel Compare £p. 21 2S. 

others can be better spared than you. * Hard riding more often cauici die 

For invidia, compare £^. 8. 10, and death of the hwiter Hum of As 

366. 7. hare.' 



EP. 646. (Xn. XV.) 

On the liberality of the Emperor Trajan in adorning the temples of the 
gods with costly oflferings. 

Quidquid Parrhasia nitebat aula, 

Donatum est oculis deisque nostris. 

Miratur Scythicas virentis auri 

Flammas luppiter, et stupet ftuperbi 

Regis delieias gravesque luxus. i 

Haec sunt pocula, quae decent Tonantem ; 

Haee sunt, quae Pbiygium decent ministrum. 

Omnes cum love nunc sumus beati, 

1. Parrhastd] The Palatine was 4. superbi Regit] Domitian, who 
supposed to be called after Pallas, is invidiously termed rex^ as Tacitas 
son of the Arcadian (i. e. Pelasgic) speaks of the regnum of Agrippina, 
Evander. Hence nobile Pallanteum^ Ann. xii. 7. Jupiter is astonisned to 
Virg. Aen. viii. 341. Compare Ep. find that Domitian had collected 
363. 2 ; 449. 8. such vast wealth, and so oppressive 

2. oculis] Viz. to be gazed at as to the state from the taxes it in- 
gifts in the temples of the Roman volved {graves). He is supposed 

ffods. See Ep. 691. 3. — nostris be- only now to know this, when he 

ongs both to oculis and to deis^ has received them as ofiferings firom 

viz. diis Romanis. Domitian^s successor. 

3. Scythicas — Flammas'] The 6. poctda] Goblets worthy of 
flashing of the green emeralds Jove, and of being served to iTove 
brought from Scvthia; probably from by Ganymede himself, but hitherto 
the east by Scytliian merchants. Cf. selfishly kept for Domitian*s own 
* Scythas zmaragdos,^ iv. 28. 4. use. 

Hence the gold itself is said virere. 8. beati] * Rich/ because the 

Compare Ep. 476. 17, * et virides palatial wealth is in a manner made 

picto gemmas numeravit in auro^^ public property by being placed in 

sud xir. 109, * calices gemmaU." \\^« tAm^Ua, 
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At nup^r — ^pudet, ah pudet fateri — 

Omnes cum love pauperes eramus. 10 

10. cum Jove] Not only were the had squandered the public money, 
templea poor, hut Jupiter himself, as Nero had done. Tac. Hist i. 
2. e. Domitian was poor, because he 20. 

ER 647. (XII. xvii.) 

On the self-inflicted maladies of a rich old gourmand. Compare 
£p. 73. 

Quare tarn multis a te, Laetine, diebus 

Non abeat febris, quaeris et usque gemis. 
Gestatur tecum pariter panterque lavatur, 

Cenat boletos, ostrea, sumeu, aprum. 
Ebria Setino fit saepe et saepe Falemo, 5 

Nee nisi per niveam Caecuba potat aquam. 
Circumfusa rosis et nigra recumbit amomo, 

Dormit et in pluma purpui*eoque toro. 
Cum recubet pulchre, cum tam bene vivat apud te, 

Ad Damam potius vis tua febris eat ? 10 

3. Gestaiur] The fever is enter- 6. niveam — aquam] Strained 

tained with a leetica to ride in, and through snojr-water. See Ep. 259. 2. 

expensive delicacies to feed on. It 7. nigra] Inf. xii. 38. o, * crine 

.would be a foolish fever to leave nitens, niger ungn^nto, perlucidus 

you, and go to a half-starved beggar, ostro.* 

Dama, ver. 10. 8. pluma] See Ep. 517. 6. 

^EP. 648. (Xn. xviu.) 

To the poet Juvenal, who is bantered for remaining in Rome, while 
Martial is enioying a country life at his native Bilbilis in Spain. Juvenal 
had been exiled under Domitian, but appears to have returned to Rome 
after his death. 

Dum tu forsitan inquietus erras 

Clamosa, luvei^alis, in Subura, 

Aut collem dominae teris Dianae ; 

Dum per limina te potentiorum 

Stldatrix toga ventilat vagumque 6 

2.] Cf. Juv. iii. 5, * ego vel Pro- pert. v. 8, * Phyllis Aventinae quae- 

chytam praepono suburae.* dam est vicina Dianae.* See Ep. 

o. collem — 2>»a9ta«] The Aventine, 561.7. 
which had a temple of Diana. Pro- 5. Sudatriae^ tVi«i%MaftN«^''*fK^^ 
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Maior Caelius et minor fatigant : 

Me multos repetita post Decembres 

Accepit mea rusticumque fecit 

Auro Bilbilis et superba ferro. 

Hie pigri colimus labore dulci 10 

Boterdum Plateamque ; Celtiberis 

Haec sunt nomina crassiora terris. 

Ingenti fruor improboque somno, 

Quern nee tertia saepe rumpit bora, 

Et totum mibi nune repono^ quidquid 16 

Ter denos vigilaveram per annos. 

Ignota est toga, sed datur petenti 

Rupta proxima vestis a catbedra. 

Surgentem focus excipit superba 

Vicini strue cultus iliceti, 

Multa vilica quern coronat olla. 21 

Dispensat pueris rogatque longos 24 

Levis ponere vilicus capillos. 

Sic me vivere, sic iuvat perire. 

makes you perspire with heat is enjoyed at Rome for so many jem. 

used to cool you, either hy the — Ter denos, more correctly, thii^* 

rustling of the folds, or by your four. See Ep. 586. 7. 
taking up a flap to fan yourself with. 17. Ignota] We know nothinghere 

He speaks with dislike of the irk- ofthat odious toga (of. yer. 5). When 

someness of the toga which clients amanwantstodress, he has his tunic 

were compelled to wear. Cf. £p. handed to him from a broken chair, 

548. 6. not taken out of the praela or 

6. minor] The Caelian hill was presses in which the togae were kept 

divided into two, one of which was folded up. See Becker, Gallos, 

sometimes called the Caeliolus. p. 293, wno explains it of the ^ra- 

9. ferro] See Epp. 25. 4 ; 192. 11, fftdum, or chair-cover, taken for use 
and 15. — Boterdus, ibid. v. 7. Both in lieu of a tunic. — vestis, when used 
this word and Platea (Ep. 192. 13) distinctively, appears to mean *a 
seem formed on Roman or Greek tunic. ^ On the disuse of the toga 
models, perhaps after some resem- in the country, see 199. 3; 5ol. 
blance to the guttural Celtic names, 12. 

which the poet calls ' crassiora,* more 19. Surgentem] 'When I rise in 

difficult to pronounce in their own the morning, I am met by a glorious 

dialect. blaze of wood, cut fi*om the oak« 

10. pigrx] See 587. 15. grove close at hand, and I find the 
13. improbo] Remorseless, re- bailifTs wife putting on it a variety 

lentless. So the Greeks used the of pots to make me a good break&st* 

phrase virt/o« <ifi7K£ /ue, as if it were The close proximity of wood to 

a captivity. So also Virgil's * Labor Martial's home is praised, Ep. 25. 

irom-obus,' Georc. i. 146. 27. 

15. repono] 1 replace, make up 25. Levis'] * Close-cropped.* The 

for, the sleep which was insufadeutly bailiff himself servet out the rations 
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(dimensaj to the slaves, and asks slaves, a sort of festivity was kept 

me to give ihem a holiday for a Juv. iii. 186, * crimen hie deponit 

general hair-cutting. When the amati. Plena domus libis venalibus.* 

JKmae were first clipped as working See Ep. 113. 4. 

EP. 649. (XII. xxi.) ^ 

To his wife Marcella, a Spanish lady, of whom he speaks with much affec- 
tion in Ep. 656. If xi. 104, * Uxor vade foras aut moribus utere nostris/ be 
addressed to a real person, Martial would seem to have divorced a former 
vrife for whom he had no liking. But from 656. 7, it might almost be 
infeiTed that he had been maniM to Marcella for more than thirty yeara. 

Municipem rigid! quis te, Marcella, Salonis 

Et genitam nostris quis putet esse locis ? 
Tain rarum, tarn dulce sapis; Palatia dicent, 

Audierint si te vel semel, esse suam. 
Nulla nee in media certabit nata Subura, 5 

Nee Capitolini coUis alumna tibi. 
Nee cito ridebit peregrini gloria partus, 

Komanam deeeat quam magis esse nurum. 
Tu desiderium dominae mihi mitius urbis 

Esse iubes : Romam tu mihi sola facis. 10 

1. r^fidi'] See on Ep. 640. 3. 7. Nee did] * It will be long be- 

4. AudieriiW] You speak Latin fore any infant is bom of foreign 
as well as if you had been bom at pai'ents, who will make so good and 
Rome. Cf Ep. 618. 3. so graceful a Roman wife.* — ridebUt 

5. in media— Subura} This per- viz. parentibus. The allusion is 
haps merely means *■ in the heart of thought to be to Yiig. Eel. iv. 62. 
the city of Rome.* But the subura Mncipe, parve puer: cui non risero 
was be^t known as the residence of parentes, &c. 

loose women (Ep. 74. 1 ; Pen. v. 32; 9. dominael See Ep. 2. 3. 

Prop. V. 7. 15), and they were doubt- 10. JRomam] It is clear by the 

less of considerable beauty. To this poet's letter to Piiscus Terentius, 

the poet may seem to allude, in what prefixed to the Twelfth Book, that he 

might otherwise appear a question- did not altogether like the society of 

able compliment. Bilbilis. He there complains that 

6. collis'l Whether this means he misses the libraries, the theatres^ 
generally, m the better and more and other places of public resort at 
aristocratic parts of Rome (as op- Rome. All these, he says, he is com- 
posed to the subura), or whether pensated for in the society of hia 
women were more admired from that wife. 

locality, is uncertain. 
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EP. 650. (XIL xxiii.) 

On an ugly woman, who wore fidse hair and ftlse teeth, and liad alnlMl 
one eye by tne ophthalmia. On artificial teeth see ^. 36. 3. 

Dentibus atqne comis, nee te pudet, uteris emptis. 
Quid facies oculo, Laelia ? non exnitor. 

2. ocvixi\ The dative is used as well as the ablatire, in the phnM 
* qnid mihi fiet,* * quid me fiet * in Plautus. 

EP. 651. (Xn. xxiv.) 

To a trayelling-carriage presented to the poet bj a friend. 

O iueunda, eovinne, solitudo, 

Carruca magis essedoque gratum 

Faeundi mihi munus Aeliani ! 

Hie meeum lieet, hie, luvate, quidquid 

In buceam tibi venerit, loquaris. \ 

Non reetor Libyei niger caballi, 

Sueeinetus neque cursor anteeedit. 

Nusquam est mulio ; mannuli taeebunt. 

O si eonseius esset hie Avitus, 

1.] coviniu or coninnus was a Celtic third, who might oTerhcar and nuke 

war-carriage, sometimes armed with mischief of a conversation. 
scythes, and like the essedum was 6. Liftyci — caballilSee on Epp. 

adopted by the Romans as a conve- 457. 14; and 517. 2. The sense is, no 

nient form for a travelling-carriage, outriders or foot-couriers are needed, 

The covinarii of the British waniore whose presence might check conter* 

are mentioned by Tacitus, Agric. 35. sation ; ' the driver is nowhere, slia 

—so/i^u<io, because it could bo driven the horses will hold their tongues.* 

by the rider alone. See on Ep. 6\0.—cur8or, a running- 

2. Carruca] This was a more costly footman M'ith his tunic girded up; 
kind of cannage, and had two or more see 141. 14. 

horses yoked to it See Epp. 141. 13; 9. Avitus'] This seems to have 

151. 5, and the article (witn an illus- been a nomde guerre for the poet^t 

tration) in Rich's Dictionary, which friend Stertiuius. See the Introdne- 

should also be consulted for essedum, toiy Letter to Book ix. ^EpigrammSt 

See also Becker, Gallus, p. 348. quod extra ordinem paginanun sst, 

3. Aeliani'] Nothing appears to be ad Stertinium clarissimum vizum 
known of this man, wnose Greek scripsimus. — De quo scribendum tibi 
name and the epithet faeundi sug- putavi, ne iguorares, Avitus iste quis 
gest that he may have been a de- vocai*etur.* If, he says, Avitus were 
elamatorf or a teacher of eloqueuce. one of the party in the carriage, i. •« 
Juvatus is not elsewhere mentioned, if there were room for three, then 

4. quidquidj &c.] He seems to indeed he should not fear treachery, 
mean, that there is not room for a 
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Aurem non ego terti^m timerem. 10 

Totus quain bene sic dies abiret ! y 

EP. 652. (Xn. XXV.) 

On a money-lender \rho would not advance a loan except on landed 
fecuiity. A yritty epigram. 

Cum rogo te nummos sine pignore, "non habeo," inquis. 

Idem, si pro me spondet agellus, babes. 
Quod mibi non credis veteri, Telesine, sodali, 

Credis coliculis arboribusque meis. 
Ecce, reum Cams te detulit : assit agellus. 5 

Exilio comitem quaeris ? agellus eat. 

4. cfdiculis] * Cabbages.* See Ep. into exile. Compare Ep. 76. 4. He 
269. 7. hints that retribution ivill come 

5. Cants'] Cams Metius the in- when fiiends refuse to help him, by 
former. See Juv. i. 36. Tac. Agric. similar excuses. 

45. — assit y sc. advocatus tibi. Try if 6. Exilio comHem} Compare Ep. 
this &rm you trast to, while you do 353. 5. This was regardea as the 
not trust your friend, will help you most chivalrous proof of true friend- 
as an advocate, or will go with you ship. 

^ EP. 653. (Xn. xxvi.)"" 

On a saltUaior who was paying his court to the great merely with a view 
to his own promotion. 

Sexagena teras cum limina mane senator, 

Esse tibi yideor desidiosus eques, 
Quod non a prima disc^ram luce per urbem 

Et referam lassus b^ia mille domum. . 
Sed tu purpureis ut des nova nomina fastis, 6 

Aut Nomadum gentes Cappadocumve regas : 
At mibi, quem cogis medios ^brumpere somnos a^j 

Et matutinum ferre patique lutum, / 

1. senator] When you, a senator, a motive, viz. that you may become 

can visit so many rich patrons every Consul, and baveyour name inscribed 

morning, you call me lazy, because, on the Fasti, or may be appointed 

when only a knight, I do not do the prefect in Africa or Asia Minor.* 

same. Sec on Lpp. 224 and 227. fastis^ see Ep. 591. 5. 

4. basia] See vii. ^b, and Ep. 7. co^VJ Wish to persuade.^tf" 
636. 1. turn, see Ep. 134. 4. 

5. Sed tu] * But you do this with 
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Quid petitur ? Rupta cum pes vagus exit aluta 

Et subitus crassae decidit imber aquae, ]( 

Nee venit ablatis clamatus verna lacemis, 

Accedit gelidam servus ad auriculam, 
Et " Rogat ut secum cenes Laetorius " inquit. 

Yiginti nummis ? non ego : male famem, 
Quam sit cena mihi, tibi sit provincia merces, 15 

Et faciamus idem, nee mereamur idem. 

9. Quidpeiitur] ^ Wliat have / to \rom over the toga) had been tikes 

aspire to, as an eques ? Just this — away by a house-slaYe, and wu not 

that I might get an invitation to dine brought to him when he called fot 

as a client with that stingy old Lae- it 
torius/ — pes—exit, *■ when mv strag- 12. gelidam] Chilled by the long 

{[ling toes are peeping out of the split walk home in the cold. 

eather/ i. e. when my shoes have . 14. Viginti nummis^ * What ! on 

holes in them after so much walking, a dinner that will cost twenty sester^ 

Or rather, perhaps, * just as I have tii fqf the whole ? No, I thank yon; 

thrown off my tattered shoes, and a I prefer to starve, rather than thit 

heavy shower has begun to fail, and you and I should hare the sune 

my cloak has been carried off by the amount of trouble, and jet be so mi- 

Bei*vant, I am summoned to go out equally rewarded, — I by a dinno', 

to dine.* you by obtaining a province.* On die 

11. Nee venit] He seems to mean, cheap client^s repasts, see £p. 149. 
that his laoema (the knight^s dress 

EP. 654. (Xn. xxviii.) 

To one who, while he drank a great quantity of wine, complained of its 
inferior quality. The poet intimates that he cannot expect good wine if he 
takes it so fi*eely. 

Poto ego sextantes, tu potas, Cinna, deunces, 
Et quereris quod non, Cinna, bibamus idem ? 

1. sextantes] Cups holding half a 2. ^ucrms] Juven. v., * Non eadem 
BextAnuB.^-deunceSf holding -j^ parts, nobis poni mode vina querebar.* 
i. e. much larger. Cf. 315. 6. 

EP. 655. (Xn. xxix.) 

On Hermogenes, a very dexterous thief. The name is perhaps feigned, 
from HermeSy the patron of thieves. 

Hermogenes tantus mapparum, Pontiee, fur est, 
Quantus nummorum vix, puto, Massa fuit. 

1. mapparum] Of dinner napkins, custom, perhaps chiefly at clientt* 
This seems to have been a common dinners. Oatuil. xii., * Mannicint 
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Tu licet observes dextram teneasque sinistraniy 

Inveniet, mappam qua ratione trahat. 
Ceryinus gelidum sorbet sic halitus anguSniy 5 

Casuras alte sic rapit Iris aquas. 
Nuper cum Myrino peteretur missio laeso, 

Subduxit mappas quattuor Hermogenes. 
Cretatam praetor cum vellet mittere mappam, 

Praetori mappam surpuit Hermogenes. 10 

Attulerat mappam nemo, dum furta timentur : 

Mantile e mensa surpuit Hermogenes. 
Hoc quoque si deerit, medios discingere lectos 

Mensarumque pedes non timet Hermogenes. 
Quamvis non modico caleant spectacula sole, 15 

Vela reducuntur, cum venit Hermogenes. 
Festinant trepidi substringere carbasa nautae. 

Ad portum quotiens paruit Hermogenes. 
Linigeri fugiunt calvi sistrataque turba, 

Inter adorantes cum stetit Hermogenes. 20 

Asini, manu Binistra non belle probably conveyed by the waving of 

uterisinjocoatquevino; tollislintea mappae. iTfi^*»t» the gladiator is 

negligent! onim/ mentioned in Ep. 698. 1. 

2. Massal Perhaps the Massa 9. mittere] The races at the Circus 

Baebius of Tac. Agnc. fin., a noted were started by the Praetor throwing 

thief when pro-Praetor in Spain. a napkin. Hence * Megalesiacae 

5. halttus] It was a common notion spectacula mappae/ Juven. xi. 193.— 
that stags * sucked up* snakes. The Cretatam , see on 339. 2. 

idea arose perhaps from some anti- II. furta] See Ep. 430. 8. 

pathy between them. Lucret vi. 765, 12. j Mantile or Mantele (Virg. 

* Naribus alipedes ut cervi saepe pu- Georg. iv.) is here the table-cloth ; 

tantur Ducere de latebris serpentia see Riches Dictionary in v. 

saecla ferarum.* Sir Emerson Ten- 13. medios— lectos] He strips the 

nent (Sketches of the NaturaJ His- torale or valance from the medius 

tonr of Ceylon, p. 295), remarks, lectttSf which was furthest from the 

"The deer also are enemies of the sight of the servants. Of course this 

snakes, and the natives, who have is a ridiculous hyperbole. 

had opportunities of watching their 14. pedes] The costly silver feet of 

encounters, assert that they have seen tables seem to have been protected 

a deer rush upon a serpent and crush by linen bags. 

it by leaping on it with all its four 16. Vela} The climax of im- 

feet." probabilities is continued. * The very- 

6. rapU] The rainbow was sup- awnings of the theatre, though the 
posed to draw up the water to be re- glare of the sun is intense (Lucret. 
turned again to the earth. iv. 75 seqq.), are drawn back lest 

7. missio] A dismissal. The peo- Hermogenes should steal them.* 
pie clamoured in the amphitheatre 17. substringere] *To clew up. — 
that he should be donaiusrude (Hor. paruit , appaioiit . 

Ep. i. 1. 2), after fighting well and 19. Linigeri'] The ^t\«i%ta ^^ \'»a 
being wounded. This request was were bald, ana t^eexa. X^i Vvi^ \i^«vi 
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Ad cenam Hermogenes mappam non attulit unquam, 
A cena semper rettulit Hermogenes. 

stripped from the waist upwards. PI. 29.). Herodotus mentions tho 

Tbey are well shown, as are the wor- linen sarments of the Egyptians, il 

shippers holding the sistrum (o-cio-- 37. So TihuU. i. 3. 30, ' at met 

Tpoc), a kind of rattle, in a fresco Votivas persolvens Delia voces Ante 

found at Herculaneum {Raccolta^ &jc, sacras lino tecta fores sedeat* 



EP. ese. (XII. xxxi.) 

An elesfant epigi'am on certain improvements in the poet*8 garden, made 
by his wife Marcella (Ep. 649) to sui*prise him on his return. It may be 
inferred from parva regna in ver. 8, that the gardens themselves were the 
^ft of his wife. 

Hoc nemus, hi fontes, haec textilis umbra supini 

Palmitis, hoc riguae ductile flumen aquae, 
Prataque nee bifero cessura rosaria Paesto 

Quodque viret lani mense, nee alget olus ; 
Quaeque natat clusis anguilla domestica Ijmphis, 5 

Quaeque gerit similes Candida turris aves : 
Munera sunt dominae : post septima lustra reverso 

Hos Marcella lares parvaque regna dedit. 
Si mihi Nausicaa patrios concederet hoi-tos, 

Alcinoo possem dicere " Malo meos." 10 

2. Palmitis] The yearling shoot of 6. similes] Candidas. The cclum- 
the vine which produces the grapes, haria were perhaps white- washed. 
— supini^ turned and twined so as to Ovid, Trist. i. 8, 'Adspicis ut veniant 
l)e exposed to the sun. ad Candida tecta columbac.* 

3. oi/ero] Bearing twice in the 7. septima lustra} In Epp. 587. 
year. Many trees of the order rosa- 10, and 658. 1, the poet speaks of his 
ceae have this tendency. Compare return to Spain after thirty-four 
Georg. iv. 119, * biferique rosaria years. But this leaves uncertain the 
Paesti.* age at which he left it for Rome. In 

4. nee algetl Some contrivance xii. 68. 4, he calls himself *pigeiet 
like our green-houses seems to be senior.* Cf. 55. 4. 

meant. Cf. 269. 8. 8. regna] So the domain of a rich 

6. domestica] Tame, tiOoo-iJ. See man was called. See Epp. 182. 3; 

Ep. 5^1. 23-4. — clusis— lymphis, 663. 16; 669. 19. 
viz. in a piscina. 

EP. 657. (Xn. xxxii.) 

A satire upon a dishonest family whom their landlord had compelled to 
quit their home. Perhaps they had affected to possess some means, and 
had hired a house they were unabU to SLfford. 
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O luliarom dedecus Kalendarmn, 

Vidi, Vacerra, sarcinas tiwts, vidi ; 

Quas non retentas pensione pro bima 

Portabat uxor rufa crinibns septem 

Et cum sorore. cana mater ingenti. 5 

Furias putavi nocte Ditis emersas. 

Has.tu priores frigore et fame siccus 

Et non recent! pallidus magis buxo 

Irus tuorum temporum sequebaris. 

Migrare clivom crederes Aricinum. 10 

Ibat tripes grabatus et bipes mensa, 

Et cum lucema comeoque cratere 

Matella curto rupta latere meiebat. 

Foco virenti suberat amphorae cervix : 

1. Juliarum'} The half-yearns rent from the darkness of Hades.* 
was due Jaly 1. Petronios § 38, 7. priores} Piaecedentes. 
'Caios Pompeins Diogenes ex Ka- 8. nonreoenti— itueo]Thsin old md. 
lendis Juliis caenaculum locat/ , therefore deep-coloured box-wood. 

2. sarcintu} Your chattels packed Theocr. ii. 8o, xai /ucu x/'ws fiev 
up for remoTU. ofjioio9 iyivfro iroWctJct 6d^u. 

3. non retenUul Not kept back, Priap. Carm. 32. 2, * buxo pallidior 
because not of sufficient value to be novaque cera.* 

worth retaining, by your landlord 9. Irus] The prince of beggan of 

when he distrained for his two years* your time. See Od. xviii. 6. Ep. 245. 9. 

rent. ^Pensio* means *rent,* as 10. clivom — Aricinum] Tue beg- 

* pensio celiac/ Ep. 132. 3. gars who stood at the foot of the 

4. rufa] Red-haired, as opposed to Aricine hill. See ii. 19, * Debet 
cana mater in the next line.— mm- Aricino conviva recumbere lecto, 

iu septem^ with seven locks or cui:ls Quem tna felicem, Zoile, eena fitcit' 

(not seven single hairs ; *crinis* con- Juv., * Dignus Aricinos qui mendi- 

tains the root cem or Kpiv)^ the caret ad axes.* Also Ep. 511. 3. 
usual number being seni crimes^ which 1 1 . tripes graJftaHu] * A truck-bed 

was the arrangement of the mOlrona- with only three legs, and a table with 

lisviita, or married woman^s head- only two.* See l90. 5. 
tire. Festus, * senis crinibus nuben- 12. comeo] * Of cornel-wood.* Ai 

tes omantur, quod is omatus vetustis- crater always means * a bowl,* it is 

simus /uit* Hence ccmere crines, not easy to see how it could be made 

Plant. Mostell. i. 3. d9, and Mil. of horn. 

Glor. 792, * ut matronarum modo 14. Foco virenti] * The neck of a 

Capite compto ci*ines vittasque habeat broken wine-jar was put under a 

adsimuletque se Tuam esse uxorem.* rusty brazier.* Compare Propert. v. 

This is the meaning of * vinxit et 5. 75, * sit tumulus lenae curto vetus 

acceptas altera vitta comas,* Propert amphora collo.* Some read focum 

v. ll. 34. The satire of the present fe-mUis^ which would mean, Hhe 

passage seems to consist in this neck of the person who was carrying 

woman having four locks on one side the portable fire-place was placed 

and three on the other. under an amphora, i. e. had to carry 

6. Furias'^ ' I took you all for a that too. Why the focus ia ca.Ufti 

group of Funes that had just emerged virens ia obtcvii^ \ 'v^iYka.v^^^ oftra^^ 

£ e 2 
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Fuisse gerres aut inntiles maenas 15 

Odor impudicus urcei fatebatur, 

Qualem marinae misit aura piscinae. 

Nee quadra deerat casei Tolosatisy 

Qnadi'ima nigri nee eorona pulei 

Calvaeque restes allioque eepisqiie, 9) 

Nee plena turpi matris oUa resina, 

Summoenianae qua pilantur uxores. 

Quid quaeris aedes vilieosque derides, 

Habitare gratis, o Yacerra, cum possis ? 

Haec sarcinarum pompa conyenit ponti. i» 

or green nut of copper or bronze may r(^8, or tied-up ends, were leiof 

be meant. See Jut. iii. 250, * cen- canied awaj. 

tumconvivae; sequitur sua qaemaue 21. N&i,&cJ] 'Nee deerat mttm 

culina;* and tb. 253, * cursu yentilat olla, plena resina.* The resin 0>qT(»«) 

ignem.* was used as a depilatory. Comptn 

15. gerres] A kind of strong smell- Jut. viii. 114, * quid resinata jutob* 

icur pickled fish. See £p. 156. 7. tus/ &c. 

* The nasty smell of the jar revealed 22. Summoenianae] This wupro- 

to the nose the fact that it had once bably a slang term for prostitatet 

contained sardines or useless sprats.* Cf. iii. 82. 2, * Summoenianas cemet 

So Hor. Sat. i. 2. 69, * quo semel est inter uxores.* 

imbuta recens, servabit odoi-em Testa 23. Quid quaerisl Why do yoa 

diu.* UselesSj perhaps, because they look out for a town house and make 

•were too far gone to be usable. The sport of thosewhoare content todwell 

exact sense of impudicus may be un- in villas, when you might live for 

derstood from £p. 323. 6. nothing at all, at the be^ar^s station 

18. mtadra] ' A square of Tolouse on the Pons Mtdvius ? See Ep. 511. 
cheese. Probably of the same shape 3. The rare use of vilicus is to be 
as our milk-cheeses. The Tolouse remarked. 

cheese was of a common sort. 25. joompa] 'This set-out of youis,* 

19. pulei] Pulegii, 'pennyroyal.' i.e. this procession carnring the goods; 
This plantwouldgrowblack or brown or, perhaps, the goods tnemselveab 
if kept dried for a long time. So in Ar. £ccl. 730 certain house- 

20. CcUvae'] 'Ropes without hold chattels are laid out in a row to 
leaks or onions on them.* The roots imitate a Panathenaic procession, 
had been cut ofiF, and the useless 



EP. 658. (Xn. xxxiv.) 

To Julius Martialis, or Julius Cerealis (Ep. 10, and 198. 617), • 
reminiscence of his long friendship. 

Triginta mihi quattuorque messes 
Tecum, si memini, fuere, luli. 
Quarum dulcia mixta sunt amaris, 

1. Triginta — qtiotlnor mcs«««\^^^'^'^»^Sft,T* 
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* 

Sed iucunda tamen fuere plura. 

Et si calculus omnis hue et illuc & 

Divfersus bicolorque digeratur, 

Vincet Candida turba nigriorem. 

Si vitare voles acerba quaedam 

Et tristes animi cavere morsus, 

Nulli te facias nimis sodalem. 10 

Ga.udebis minus, et minus dolebis. 

5. ccdctdiu] See Ep. 608. 1, and to(«. 

Ep. 422. 2. 8. quaedain] The sense is, ' Sunt 

6. Dioersus btcolorque] * The tamen in amicitia acerba quaedam, 
\7hite and the black, and those quae si vitare velis, noli quemquam 
partly white and partly black ,^ i.e. nimis diligere.* This remark* seems 
of mixed joy and grief. — hue et Uluc to allude to some disputes that had 
•—dtgerere refers to the separation occurred between the two friends, 
of the counters. The sentiment is the same as in 

7. Vincet] This may have re- Hesiod, 0pp. 707, /ntj^i Koo-iyi/iirw 
ference to the philosophical opinion laov iroif lortfui iraipov. 

so well expressed and enlarged upon 11. minus dolebis} So Eurip. 
in Eurip. Suppl. 199 seqq., irXeioi Andr.420, ^o-o-oi; /tici; aXycI, 2uoti<- 
Til XP^^"^^ '^^^ KUKuty tXvai fipo- xSav &' ti/daifiovti. 



^P. 



659. (Xn. xxxvi.) 



On a patron, liberal if compared with others of the time, but mean if 
compared with those of old. 

Libras quattuoiy aut duas amico 

Algentemque togam brevemque laenam, 

Interdum aureolos manu crepantes, 

Possint ducere qui duas Kalendas, 

Quod nemo, nisi tu, Labulle, donas, 5 

Non es, crede mihi, bonus. Quid ergo ? 

Ut verum loquar, optimus malorum es. 

Pisones Senecasque Memmiosque, 

Et Crispos mihi redde, sed priores : 

1. lAbrcui] Sc. areenti ; one of the was as nearly as possible 1/. 

gifts expected by the client at the 4. ducere] 'Carry through/ i.e. 

Saturnalia. See 438. 6. board and lodge me for two months. 

2. Algentem] Ep. 89. 8, Materis 6.] Compai'e Ep. 21. 2, * non es 
frigora trita times.* Compare also crede mihi. Quid ei*go .^^ Venia.' 
469. 8. 7. (tpiimus malorum'] ' The best 

3. aureolos] Ep. 229. 14, * qui of the bad.^ So rd <f>ipTaTov Katiwvj 
crepet aureolos, forsitan unus erit.* II. xvii. 105. 

Lib. X. 75. 8, ' aureolos ultroquattuor 8. Pisones^ &c.] See 182. 1, 
jpsa petit.* The value of an aureolus 
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Fies protinus ultimus bonorom. 10 

Vis cursu pedibusque gloriari ? 
Tigrim vince levemque Passermum. 
Nulla est gloria praeterire asellos. 

10. uUimus] You will then stand noted hoises in the Circus. See 

last in the first class, as now you £p. 329. 10, 'If you would begrat. 

stand first in the second class, when try to surpass the foremost; bat 

no first class exists. oocupet extremum scabies.^ ' 

12. Tigrim^ &c.] These were two 

EP. 660. (Xn. xlv.) 

Haedina tibi pelle contegenti 
Nudae tempera verticemque calvae, 
Festive tibi, Phoebe, dixit ille, 
Qui dixit caput esse calciatum. 

2. calvae] Your bald pate, Ep. dere pelle comas.* 

248.3. Lib. ziT.50, *6ra^'ct({/fim; 4. calciatum'] *To have a shoe 

Ne lutet immundum nitidos ceroma upon it* Plaut. Cwt. 187, 'com 

capillos, Hac poteris madidas con- calciatis dentibus veniam tamen.* 



EP. 661. (XIL xlvi.) 

Vendunt carmina Gallus et Lupercus. 
Sauos, Classice, nunc nega poetas. 

1. GaUus et Lupercus] Probably though Democritus *excludit sanos 

feigned names, and perhaps in allu- Helicone poetas,' Ars Poet. '296^ i. e. 

sion to their loose characters. Lu- allowed none to be true poets but the 

percus is often mentioned by Martial inspired. 

as a lewd and worthless fellow. 2. nunc negd] IronicaL *You 

They sold bad verses for money, cannot now deny,* &c. 
and sowei'esans, showed sound sense, 

^EP. 662. (Xn. xlvii.) "" 

A well-known distich on a testy, yet well-meaning friend, (It has been 
wittily parodied in praise of tea-drinking, — 

* Nee fea-cum possum vivere, nee sine tea.'*) 

Difficilis facilis, iucundus acerbus es idem : 
Nee tecum possum vivere, nee sine te. 
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EP. 663. (Xn. xlviii.) 

On the insincere friendship of those who gave dinners to ohtain legacies, 
or with selfish ends in view. The poet says he prefers a plain chop with a 
friend to the finest dinner given in display, or as a favour. 

Boletos et aprum si tanquam villa ponis, 

Et non esse putas haee mea vota, volo. 
Si fortunatum fieri me credis et heres 

Vis scribi propter quinque Lucrina, vale. 
Lauta tamen cena est : fateor, lautissima, sed eras 5 

Nil erit, immo hodie, protinus immo nihil, 
Quod sciat infelix damnatae spongia virgae, 

Vel quicunque canis iunctaque testa viae. 
MuUoruin leporumque et suminis exitus hie est, 

Sulphureusque color camificesque pedes. 10 

Non Albana mihi sit comissatio tanti, 

Nee Capitolinae pontificu^ique dapes. 
Lnputet ipse deus nectar mihi, fiet acetum, 

1. Boletos] Ep. 335. 12. * If you wiping, if anv untoward mishap oc- 

serve these debcacies not as deli- curred. See Ar. Ran. 482, dW* oI<rt 

cacies, but as your ordinary fare, irpdi tijv Kupdiav fiou airoyyidv. 
and not because y6u fancy I am 8. can»«] Any dog that may chance 

fond of them (which would put me to pass by vomit on the ground. — 

under obbgations to you), then I testa^ see £p.-323. 2. 
am willing to dine with you.* The 9.] He goes on to show that good 

contrary is inferred : ' If, however, dinners are also hurtful in their 

you give these viands merely because after effects ; that they bring bilious- 

they are expensive, and because you ness, pallor, and gout So in 468. 8, 

think I am very glad to get them, * ructat adhuc aprum pallida Roma 

then farewell.* meum.* — carnifices, * toi'turing.' 

3. fortunaium fiert] * If you think II. -4 Ibana — comissatio] Domi- 

I am coming in for a fortune, and tian was in the habit of giving 

am in a position to leave you some- grand dinners at his Alban villa on 

thing in my will ; and if in fact you the feast of his Patroness Minerva, 

want to be made my heir for half-a- quinquatnts, Ep. 160. 5. 
dozen oysters eaten at your table, 12. Capitolinae] A banquet was 

then I beg to decline.* served by the Epulones in honour 

5. Lataa tamen esna e^] This of Jupiter in the Capitol.— -pon^j^ 

appeai-s to be said by the host. The cum, cf. Hor. Carm. ii. 14. 28, 

wply is, that however good the * Pontificum potiore cenis.* 
dinner may be, it is only a tem- 13. Imputet] * If Jove himself 

porary enjoyment : no permanent were to give me nectar, and reckon 

obligation is confen*ed by it. it as a favour, it would become 

7. Quod sdat] * As the poor vinegar to me, and no better than 

sponge may soon Know to its cost.* common Tuscan wine.* For im- 

A sponge affixed to a stick (like our putarey see Ep. 113. 3. 
mop) seems to 'have been >'«od for 
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Et Vaticani perfida vappa cadi. 
Convivas alios cenamm quaere magister, 15 

Quos capiant mensae regna superba tuae. 
Me meus aid subitas invitet amicus ofellas : 

Haec mihi, quam possum reddere, cena placet. 

14. Vaticani] See Ep. 322, and —ccanant &c., * who maj be cai^t 
Ep. 15. 6.—per/iday deceitful, looking bj tne grand display of a rich mio'i 
better than it tastes. table.* Cf. 669. 19. 

15. cenarum — magisierl Cenae 17. suftitas — ofellas'\ * An ex- 
pater, the giver of an entertainment, tempore chop.* See Cp. 545. 15. 

EP. 664. (Xn. 1.) 

On a highly ornamental mansion, in which comfort was sacrificed to 

empty show. 

Daphnonas, platanonas et aerios pityonas 

Et non unius balnea solus habes, 
Et tibi centenis stat porticus alta columnis, 

Calcatusque tuo sub pede lucet onyx ; 
Pulvereumque fugax hippodromon ungula plaudit, 5 

Et pereuntis aquae fluctus ubique sonat. 
Atria longa patent ; sed nee cenantibus usquam, 

Nee somno locus est. Quam bene non habitas ! 

1. Daphnonas] Beds of bay-tree. * Quid refert igitur quantis jumenta 
— pityonas^ of the irtTu« or ahies fatiget porticibus ;' and vii. 178, 
(fir).— aerios, tXoTjjvoupai/ioi/axpov 'porticus in qua gestetur dominus 
icXadot/, Eur. Bacch. 1064. See quotiens pluit' Sup. Ep. 8. 5. 
Ep. 569. 5, and for platanonas^ From Pliny, Ep. v. 6, § 19, it ap- 
124. 2. These trees were planted pears that the hippodix>me was 
near the house, hut not in the viri- planted round with trees. The 
darium. But cf. Ep. 478. 5. Virg. student will find an excellent ac- 
Aen. ii. 512, *aedihus in mediis,* &c. count of it in Rich's Dictionary. 

2. non unitis] Large enough for 6. pereutUis] Passing through the 
more than one. The antithesis is in grounds, and perhaps the house 
soliis. — balnea, see on 129. 1. itself. Foun talus (salientes) and 

3. centenis] Either an indefinite ininning streamlets were made in 
numher, or purposely introduced to the atria and gardens by the water 
imitate the porticus Vipsania, Ep. from the aqueducts. See Ep. 635» 
72. 9, and Ep. 124. 1. and Pliny, ut sup. § 36, 37, and 

4. onyjc] A species of marble. 40. 

See Ep. 296. 14. 7. crfianiibus] You have no ce- 

5. hippodromon'] The hippodrome natio, dining-room, no cubicula, bed- 
was a kind of circus (cf. 669. 23), rooms, i. e. none suited to the size 
an enclosed space for driving and of the house. How well you are- 
riding in, but different from the not housed! nrap* vTcovoiay foi 
votUdlti described in Juv. iv. 6^ * (\uam bene habitas.* 
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EP. 665. (XII. U.) 



Tarn saepe nostrum decipi FabuUinum, 
MirariSy Aule ? semper homo bonus tiro est. 

2. tiro] cui/0fj«, ignorant of the wajns of the world. 



EP. 666. (Xn. lii.) 

A Tery elegant epitaph on Rufiis, a poet and orator, addressed to his 
surviviDg wifO} Sempronia. This is periiaps the same Rufiis whom the 
poet so ^quently addresses, as in Epp. 78, 164, &c. She had heen induced 
to leave her home hy some paramour, hut bad returned to her husband. 
Hence the allusions to the rape of Helen and of Proserpine. 

Tempora Pieria solitus redimire corona, 

Nee minus attonitis vox celebrata reis, 
Hie situs est, hie ille tuus, Sempronia, Ru^s, 

Cuius et ipse tui flagrat amore cinis. 
Dulcis in Elysio narraris fabula campo 5 

Et stupet ad raptus Tjndaris ipsa tuos. 
Tu melior, quae deserto raptore redisti : 

Ilia virum voluit nee repetita sequi. 
Ridet, et Iliacos audit Menelaus amores : 

Absolvit Phrygium vestra rapina Parim. 10 

Accipient olim cum te loca laeta piorum, 

Non erit in Stygia notior umbra dome. 
Non aliena videt, sed amat Proserpina raptas : 

Iste tibi dominam conciliavit amor. 

4. Cujus"} * Whose veiy ashes glow 8. nee repetitdl * Not even when 

with love for you.' This allusion asked to go back.* So Virg. Qeorg. 

to the burning on the pyre is simi- i. 39, ' nee repetita sequi curet 

larly employed by Propert. V. 11.74, Proserpina matrem.* This alludes 

*haec cura et cineri spirat inusta to the scene called by the ancients 

meo.* *£Xcvt;9 airairrjortv. 

.5. narraris] You are made the 9. Ridef] Menelaus hears with 

subject of a sweet tale in Elysium, a smile the amours of his Helen at 

viz. by your husband, to the listen- Troy, because he now knows that 

ing shades. Cf. Prop. v. 7. 63 — 68, her affections may yet be restored 

where Andromeda and Hyperm- to him, and his resentment against 

nestra are similarly described as Paris is thereby diminished. A very 

telling the touching tales of their beautiful distich, but not more so 

loves in Hades. than the next. 

6. ad raptus — tttos"] At the nar- 13. Non a?icna\ Vto^^t^vcv^ ^^i«%. 

rative of your seduction. not rciinvd vioixicii n^^io Yica.^^ \s««a. 
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cmrried off, as she herself was by Dis, to 70a the &Toiir of Proaerpme, Ae 

tritii indifference. Queen of Hades. — dommam Dilk 

14- Igte] That love of yours for Aen. vL SilT. 
your husband Rufus has reconciled 

EP. 667. (Xn. Uii.} 

On an avaricions man, whopleaded in excuse the Pfiendthrift propeositia 
of his son. See Persius, vi. 08 seqq. 

Nummi cum tibi sint opesque tantae, 

Quantas clvis habet, Pateme, rarus, 

Largiris nihil incnbasque gazae. 

Ut magnus draco, quern canunt poetae 

Custodem Scythici fiiisse luci. 5 

Sed causa, ut memoras et ipse iactas, 

Dirae filius est rapacitatis. 

Ecquid tu fatuos rudesque quaeris, 

Illudas quibus auferasque mentem ? 

Huic semper vitio pater fiiisti. 10 

2. civis — rams'] ^Only here and best MSS., and this certainly smti 
there a citizen/ i. e. few but kings huic vitio paier, t. 10, bat leaves liie 
are so rich. sense very obscure. 

3. inctibas'] Virg. Georg. ii. 507, 8. Ecquid] Do you think us w 
* condit opes alius defossoque incu- stupid and so ignorant as to be de- 
bat auro/ prived of our common sense by such 

5. Scythici — Itun] The grove in reasoning? viz. to take such an ex- 
wliich the golden fleece was sus- cuse for your stinginess. Lit. * can 
ponded. Scythia is a geuei'al term it be that you are looking for dotards 
for the north. to make sport of?* He adds, 'you 

6. causa] ' But the reason why you have always been the father and 
are so careful is (as you yourself say) author of that vice.* He seems to 
that you have a son of a terribly mean, that a stingy father commonly 
'Wasteful disposition.* So ' fur notae has a spendthrift son ; that the re- 
nimium rapacitatis,* vi. 72. 1. action from meanness naturally leads 
Schneidcwin reads ^/m es, with the to extravagance. 

EP. 668. (XII. Ivi.) 

On one who feigned recovery from illness to extort congi'atulatory presents 
from his fnends. Compare £p. 433. 

Aegrotas uno deciens aut saepius anno, 

Nee tibi, sed nobis hoc, Polycharme, nocet. 

2. Nee iihi'] You arc not the suf- your friends, who have to send pre* 
Airer, not being really i\\ •, bw^. -s^c, Ww\a. 
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Nam quotiens surgis, soteria poscis amicos. 
Sit pudor : aegrota iam, Polychanne, semel. 

3. soteria] trutrtipia^ presents sent seqq., ziii. 232-5. 

after an illness. Perhaps this custom 4. aegrota — temefi] * Do turn sick 

had its origin in vows. Cf. Aesch. oace for all, and die off.* So xii. 40. 

Ag., t/rux^« KOfiioTpa Trjaii M*IX''~ ^i * ^^ Tolo, sed morere.* 
vtofiivy. Compare Juvenal, zii. 94 

^P. 669. (Xn. hrilf 

On the difficulty of ohtaininff sleep at Rome, except for the richer classes. 
*• Magnis opihus dormitur in un)e/ Juven. ill. 235. 

Cur saepe sicci parva rura Nomenti 

Laremque yillae sordidum petam, quaeris ? 

Nee cogitandi, Sparse, nee quiescendi 

In nrbe locus est pauperi. Negant vitam 

Ludimagistri mane, nocte pistores, 5 

Aerariorum marculi die toto. 

Hinc otiosus sordidam quatit mensam 

Neroniana nummularius massa ; 

1. Nomenti] The poet^s farm at enough to prevent Bleep.^-o/sost», 
Nomentum, i. 105, &c. ' he sits and thumps away mechani- 

2. sordidum] Ill-kept, dingy, slo- cally, and without paving much at- 
venly. These were the epithets his tention. If this be the true expla- 
friend applied to it; hut country- nation, the information is cmious, 
people affected this untidiness, as a and will in some degi'ee account for 
relaxation from city etiquette. See the very careless way in which 
£p. 25. 28. ancient coins are often struck, viz. 

3. cogitandt] i. e. in the writing with the impress on one side, irapd- 
of verses. atifia xai "KapaKiKofiixiva^ Ax. Ach. 

5. Ludimagistri] He complains 517. It is generally interpi*eted * a 
of noisy schoolmastera, £p. 480. mone^-changer ;' but how could he 
So * clamosus macister,* Ep. 272. 2 : be said ' quatere mensam ^ ? or how 
— pistores : the Dusiness of these could he ^ make such a noise as to 
men was to bray and thump (pin- prevent sleep ' ? In Petroniusi § 56, 
sere) com in mortars, as is now Trimalchio asks, * quod autem puta- 
done in making maccaroni in mus secundum litteras difficillimum 
Italy. esse artificium ? Ego puto medicum 

6. marculi] * The hammers of the et nummulaiium.^ Suet. Galb. § 9, 
braziers," or whitesmiths. This is * nam et nummulario non ex fide 
a rare word, — the same as marttdus, versanti pecunias manus amputavit 
martello, martel. mensaeque ejus affixit.* Both these 

8.] nummularius is probably the passages much better suit the sense 

coiner, who sits with a block of wood of * coiner." The fi-aud that Galba 

before him, and a hammer and die, punished was probably coining the 

with which he strikes the circular money under weig^ht. — ^¥ox ''^«ix<i- 

bits of bullion, and so makes noise nianum argenlum."' aee ^>3l^\.. "^^^' 
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mine balucis malleator Hispanae 

Tritum nitenti fuste verberat saxum. 10 

Nee turba eessat entheata Bellonae, 

Nee faseiato naufragus loquax tnmeo, 

A matre doetus nee rogare ludaeus, 

Nee sulphuratae lippus institor mercis. 

Numerare pigri damna qui potest somni, 15 

Dieet quot aera verberent manus urbis, 

Cum secta Colcbo Luna vapulat rhombo. 

Tu, Sparse, nescis ista, iiec potes scire, 

Petilianis delicatus in regnis, 

§ 44, * ezegitque ingenti fastidio et maimed or powerless. Comptre 

acerbitate nummum asperum, ar- 349. 6, * dum sanas Unit obligatque 

gentum pustulatum, aurum ad ob- plantas.* 

i-ossam.* 13. Judaeusi Cf. Jav. iii. 14, 
9. bcUucis] Balux or haliux seems * Nunc sacri fontis nemus et delubra 
to have been a Spanish word for locantur Judaeis, quorum cophinus 
* ffold dust* See Pliny, N. H. xxxiii. foenumque supellex.* 
21, § 77, * inveniuntur item (auri) 14. stuphuratae — meroia] Sulphur 
massae, nee non in puteis et denas matches. See £p. 21. 4, and 509. 3. 
ezcedentes libras, palagas, alii pala- 16. guot aera] * That man will tell 
cumas, iidem quod minutum est you how many brass pots are tinkled 
balucem vocant.* (Hiese are doubt- by the hands of the cititens when the 
less Celtic words, and exactly corre- moon is bewitched,* i. e. eclipsed, 
epond to our term * nugget. ) The The object of tinkling brass was to 
process of beating out gold-leaf ap- avert evil demons, ymo were sup- 
pears to be described. The CTains of posed to have possession of the moon 
gold were laid on a smooth flat stone through Colcbian or magic ai*t8. Cf. 
and hammered with a mallet of haixi Theocr. ii. 36, d 6coc ci^ 'rpioioivt' 
wood. — nitenti perhaps refers to the Tb \a\Klov ws toxos «X**' Ovid, 
particles of gold that adhered to it. Fast. v. 441, * aquam tangit Teme- 
Othei's read palttdts^ and explain it saeaque concrepat aera, et rogat ut 
of beating hemp with a club polished tectis exeat umbra suis.* Also TibulL 
smooth by the attrition, comparing i. 8. 21. Add Tac. Ann. i. 28, *igi- 
Pliny, N. H. xix. 3, § 17, who de- tur aeris sono, tubarum comuumi^ue 
scribes the same process of preparing concentu strepere : prout splendidior 
flax which is now in use, viz. braying obscuriorve, laetaii aut maerere.* 
it with a mallet (malleus stuppa- 17. vapulat} The diminished orb 
rius). However, linum is not a water- of the moon was referred to demo- 
plant. On the contrary, it prefers niacal arts, by which a piece wasj as 
dry soils. it were, cut away from it. 

11. entheata'] Inspired. * Oestro 19. refftiis] See on Ep. 182. 3; 
percussus, Bellona, tuo/ Juv. iv. 123. 656. 8. It seems to have been the 
Cf. Ep. 631. 4. custom to call a house by the name 

12. naufragtui] See Mr. Mayor on of its original possessor, even wheu 
Juv. xiv. 302. — faseiato — trunco^ sold to another. Hence in Jav. iii 
*with a bandaged body.* Like 221, Persicus inhabits the *mseiui 
modem beggai-s, these impostors Arturi domus,* v. 212, and in Put 
used to tie up a leg or an arm, and Phaedr. init. EpicratsB liyes lyoUic 
pretend to have lost it, or that it was Tji Mopt/x*'?* 
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\i plana snmmos despicit domus montes, 20 

)t rus in urbe est vinitorque Romanns, 
Nee in Falemo colle maior auetumnnS||' 
Intraque limen clusus essedo cursus, 
Et in profundo soncxnus, et quies nullis 
Ofiensa linguls ; nee dies nisi admissus. 25 

Nos transenntis risus exeitat turbae, 
Et ad eubile est Roma. Taedio fessis 
Dormire quotiens libuit, imus ad villam. 

20. plana— domus] The mansion 664. 5. 
8 so nigh, that its flat roof looks 25. nisi admissus'] Unless allowed 
'own on the hills of Rome. Cf. £p. to enter by drawing aside the curtain. 

^8. 11. 28. Dormire] A sort ofirap* wiro- 

21. rus in «r6e] *Rus suburha- voiav. We should have expected 
num * was the common phrase, as* vires rejicere. The joke consists in 
Bp. 148. 45, * at tu sub urbe possides the apparently trifling cause which 
famem mundam.* — Romami8,i. e.not takes tne poet to his villa. So Ep. 
rusticuB or villicus. 565. 12, * quid concupiscam quaeris 

23. clusus— cursus] 9ee on Ep. ergo? Dormire.* 



EP. 670. (Xn. Ix.) 

The poet resolves to keep a merry birthday at his Nomentan farm. (This 
Epigram is divided into two (at v. 7) by Schneidewin, with the MSS.; 

Martis alumne dies, roseam quo lampada primum 

Magnaqne siderei vidimus ora dei, 
Si te rure coli viridesque pudebit ad aras, 

Qui fueras Latia cultus in urbe mihi : 
Da veniam, servire meis quod nolo Kalendis, 5 

Et qua sum genitus, vivere luce volo. 
Natali pallere sue, ne calda Sabello 

Desit et ut liquidum potet Alauda merum, 

1. Martis alumne] Sacred to Mars, at my native town Bilbilis, and with 
i. e. the Calends of March, the poet's a turf altar, instead of as heretofore 
birthday (Ep.472.3), and perhaps not in the city; excuse it, for my wish 
unconnected with his name Mar' is indufgere genio on that day. 
4iali8. 5. servire] * To be a slave on my 

2. siderei — dei] The sun is so birthday, the Calends.* — Kalendis is 
called, as represented by the Colossus perhaps the ablative, not the dative 
(Ep. 34. 7) on the Palatine. Com- after servire. But either gives a 
^^e Lib. Spect. 2. 1, *hic ubi side- good sense. 

rfcus propius videt astra Colossus.* 6. vivere] * To enjoy life.' 

Z. Site— pudebit] * If you dislike 7. paUert\ *To \» ^^«k ^^ 
to be celebrated in the country,' viz. anxiety leal ^oxixixiAiS^ ^•fe^^ Sflb«tt»»* 
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Turbida sollicito transmittere Caecuba sacco, 
Atque inter mensas ire, redire suas ; 

Excipere hos illos, et tota surgere cena 
Marmora calcantem frigidiora gelu: 

Quae ratio est, haec sponte sua perferre patique, 
Quae te si iubeat rex dominusque, neges ? 



10 



should not have hot water enough 
(Ep. 7. 3), and in order that Aiauda 
may have his wine sufficiently 
strained (Ep. 85. 5 ; 259. 2)— to be 
engaged in .anxiously passing the 
thick Faleniian through the saocus^ 
— that is too much for any one to 
beai* when he might avoid it.* On 
liqutdum merum, see Hor. Ep. i. 14. 
34. 

11. tota surgere cena\ ' To be get- 



ting up (leaving one*8 place on the 
lectus) during the whole dinner, with 
shoeless feet treading on the cold 
marble floor* (of the tablinum, or 
triclinium). 

14. te si jtibe(xC\ • Even if you 
were ordered, as a client, to do this 
for your patron, you would indig- 
nantly refuse : why then Yoluntarily 
incur the annoyance ?* 



EP. 671. (XII. Ixii.) 

An address to Saturn, on the occasion of the return to Spain of Piisciu 
Terentius (to whom Book xii. is dedicated), and his giving a grand enter- 
tainment at the Saturnalia. The poet expresses a wish that he may keen 
many more 5a/ttma/ta. ^ ^ 

Antiqui rex magne poli mundique prioris, 

Sub quo pigra quies nee labor ullus erat, 
Nee regale nimis fulmen nee fulmine digni, 

Scissa nee ad Manes, sed sibi dives humus : 
Laetus ad haec facilisque veni sollemnia Prisci 5 

Gaudia : cum sacris te decet esse tuis. 
Tu reducem patriae sexta, pater optime, brmna 

Pacifici Latia reddis ab urbe Numae. 



2. pigra quiesl The golden age 
under Saturn was a favourite theme 
of the poets. Tibull. i. 3. 35, ' quam 
bene Satumo vivebant rege,' &c. ; 
and Virg. Georg. ii. 538, * aureus 
banc vitam in teiiis Satmnus age- 
bat.' 

3. regale nimis fuime7i\ The addi- 
tion of the thunderbolt to the hand 
of Zeus was thought to denote the 
development of wickedness. Ovid, 
* Inque Jovis dextra fictile faimen 
erat — nee fulmine dignij ' nor were 
there then on the earth men who 
deserved to be blasted with the bolt* 



4. Scissa— ad Manes] * The earth 
had not then been ransacked for me- 
tals to its veiy bowels, but was rich 
enough for itself.* So Tibull. 1. c, 
* non acies, non ira fuit, non bella, 
nee enses immiti saevus duxerat arte 
faber/ Cf. Virg. A en. viii. 246, 
Urepidentque immisso lumine Ma- 
nes, &c. 

6. cum sacris — esse"] * Adesse sa- 
cris.* The Saturnalia are meant ; for 
Priscus had returned to Spain in 
December. 

8. Facijici} Numa, as a religiooii 
king, is spoken of as reigning wiUioot 
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Cemis, nt Ausbnio similis tibi pompa macello 

• Pendeat et quantus luxurietur honos ? 10 

Quam non parca manus largaeque nomismata mensae, 

Quae, Satume, tibi pemumerentur opes ? 
Utque sit his pretium meritis et gratia maior, 

Et pater et frugi sic tua sacra colit. 
At tu sancte tuo sic semper amere Decembri, 15 

Hos iUi iubeas saepe redire dies. 

wars, and in a manner woi*thy of the cost of the entertainment. Cf. Ep. 

Satumian times. 48. 13. Suet Yegp. § 19, ' sicut Sa- 

9. Cemis] * Do vou see how a turnalihus dabat viris apophoreta, ita 

supply of provisions nangs here in a per Kalendas Martias feminis.* 

Spanish house, worthy of the custom 13, 14.] *To make the honour done 

of feasting observed at Rome ?' — to you by this feast the greater, both 

/'^nflfeo^, perhaps from the camarium a father and a frugal man is giving 

(Riches Diet, in v.), which was a it.^ Priscus is not orbus^ but has a 

kind of^ meat-safe.^ family to save his money for ; besides 

11, 12.1 These verses refer to the which, he is by habit thrifty. It ap- 

presents JX^enia and Apophoreta (the pears from this that the entertain- 

Bubjects of MartiaFs xiiith and xivth ment was not given by Martial to 

l)00Ks), which were laid out on tables his friend, but by Priscus himself, 

for presentation to friends at the Sa- For Martial seems to have had no 

turnalia. The nomismata mensae children, Ep. 108. 
perhaps refers more dircctly to the 

EP. 672. (Xn. Ixiii.) 

A complimentary address to Cordova in Spain, with the request that she 
will politely hint to one of her people, a bad poet, not to plagiarize MartiaPs 
verses. 

Uncto Corduba laetior Venafro, 

Histi*a nee minus absoluta testa, 

Albi quae superas oves Galaesi, 

Nullo murice nee cruore mendax, 

Sed tinctis gregibus colore vivo : 6 

Die vestro, rogo, sit pudor poetae, 

1. Uncto'] Yenafrum in Campania 4. mendax] Not artificially dyed, 
produced the best olive oil. SoHor. but having a natural tint. See ob 
Sat. ii. 4. 69, * pressa Venafi-anae Ep. 407. 6. Virg. Eel. iv., * nee va- 
quod bacca remisit olivae.* rios discet mentiri lana colores : ipse 

2. minus absoltUa] * Not less per- sed in pratis aries jam suave rubenti 
feet,* i. e. celebrated for oil, tnan murice,' &c. The sense is, that the 
Hhat which Histria (in the south of wool from Cordova on the Guadal- 
Italy) stores in her jars. quiver surpasses in quality even tho 

3. Galaesi] See Ep. 87. 3, and white fleeces of Tarent\3Lm.--gTeg>- 
243. 2. 6tM, L e. aui^ei-as, * in ^QO&aC ^» 
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Nee gratis recitet meos libellos : 

Ferrem, si faceret bonus poeta, 

Cui possem dare mutuos dolores : 

Comimpit sine talione caelebs. II 

Caecus perdere non potest quod aufert. 

Nil est deterius latrone nudo : 

Nil securius est malo poeta. 

7. gratis^ Without payins me for same coin.* 

them. This is jocosely said, as in 11 — 13. Caeeua] A blind at 

£p. 32. 12. camiot give *an eye for an e7«,*if 

9. mutuoi dolores] Viz., by bor- he deprives another of si|^t; a tUef 
rowing his verses without acknow- who has nothing cannot be nVbd, 
ledgment. viz., by way of reprisal ; a poet mk 

10. cttelebs'] * A man who runs off has produced no poetry has nothisg ^ 
with another^s wife, but has no wife fear from the plagiarists. 

of his own, cannot be repaid in the 



EP. 673. (Xn. Ixvi.) 

A witty satire on one who wished to dispose of a house at a higher pries 
than its value, by filling it with rich furniture, which, however, was cnly 
meant to set it off, and not to be sold with the house. 

Bis quinquagenis domus est tibi milibus empta, 
Vendere quam summa vel breviore cupis. 

Ante sed emptorem yafra corrumpis, Amoene, 
Et casa divitiis ambitiosa latet. 

Gemmantes prima fulgent testudine lecti, 5 

Et Maurusiaci pondera rara citri ; 

Argentum atque aurum non simplex Delphica portat : 

1. Bis J &c.] For 100 sestertia, or note. 

100,000 sestertii, some 900^. 6. citri] See Ep. 476. 10. Th© 

2. cupis] Perhaps because be re- best were brought urom Mauritaais; 
pented of his bargain, as having Ep. 457. 5, * ut Mauri Libycis centum 
Dought it too dear. stent dentibus orbes.* 

3. corrumms] You bias his judg- 7. Deiphica] Viz. mensa. A table 
ment, dia<pdt[ptii r^v yvdofiijv. A of marble or bronze, in the form of 
sort ofplay on the sense of bribing. a tripod, and therefore having three 

4. £t casa] The smallness of the ornamental legs. Perhaps some hid 
cottage is concealed by the preten- only a central stand. But the exact 
tiousness of the furniture. sense of non simplex cannot be ss- 

5.jwt»ia] 'With first-class tortoise- certained. See Riches Diet in ▼.. 

shell." — Gemmantes merely means and Cic. Verr. ii. 4. 69. Probtbl; 

* variegated.* See Juv. xi. 94, * tes- the abacus of Juv. iii, 204, where iw 

tudo — clarum Trojugenis factura ac Mr. Mayor, 
nobile fulcrum,* witn Mr. Mayor's 
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Stant pueri, dominos quos precer esse meos. 
Deinde ducenta sonas, et ais, non esse minoris. 

Instructam vili vendis, Amoene, domum. lo 

8. dominos] Though they are 10. Instructam] There is an era- 
slaves, I could wish them to be my phasis on this word, on which the 
ditminiy i. e. favourite boys, who hold joke turns : *That is cheap, no doubt, 
me in thraldom, as it were. for a furnished house,* i. e. but dear 

9. sonas] Crepas ; you talk loudly for one unfuinished. The owner had 
about two hundred sestertia, i. e. held out the bait of cheapness, but 
twice the price you gave for it, fi'audulently. 

EP. 674. (Xn. Ixvii.) 

On keeping the birthday of VirgiL 

# 

Maiae Mercurium creastis Idus. 

Augustis redit Idibus Diana. 

Octobres Maro consecravit Idus. 

Idus saepe colas et has et illas, 

Qui magni celebras Maronis Idus. 5 

1. Maim — Idus] One legend was tial seems to have held Yirgil in 

that Hermes was bom on the fourth great respect : see Ep. 165. 14, ' sio 

of the month, Tcrpa'di t^ TTfiorcptf, forsan tener ausus estUatuUus Magno 

Hom. Hymn, ad Merc. 19. — Diana^ mittere passerem Maroni ;* and 

i. e. the birthday of. 216. 8. 

3. Maro] That Virgil was bom 4. saepe cohis] May you have a 

Oct. 15 was the eld tradition, and long life to celebrate often the birth - 

was preserved by Servius. It appears days of both Mercury and Diana, 

to have been the custom to celebrate So in 289. 10, * qui fles talia, nil 

the birthdays of ^'eat men as a kind fleas, viator.* 
of honour to their memories. Mar- 



EP. 675. (Xn. Ixix.) 

Sic tanquam tabulas scyphosque, Paule, 
Omnes archetypes habes amicos. 

I . Paule] Perhaps the mean patron ornament, not for use,* and who de- 
of Ep. 410. * Like pictm-es and sil- rive no advantage from you. For 
vcr goblets, you have fiiends for mere archetypi, see Ep. 390. 1. 
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EP. 676. (XIL Ixx.) 

Aper, after protesting as a poor man against drinking in the iMtthf, bim* 
self canies the custom to excess after becoming rich. 

Lintea ferret Apro vatius cum vernula nuper 

Et siipra togulam lusca sederet anus, 
Atque olei stiUam daret enterocelicus unctor, 

Udorum tetricus censor et asper erat. 
Frangendos calices efiundendumque Falernnm k 

Clamabat, biberet qui modo lotus eques. 
A sene sed postquam patruo venere trecenta, 

Sobrius a thermis nescit abire domum. 
O quantum diatreta valent et quinque comati ! 

Tunc, cum pauper erat, non sitiebat Aper. 10 

1. vatius] * Knock-kneed ;* a very i. e. ei (pii Wteret modo lotus. 

rare word. * Wlien Aper of late was 9. duitretaX " Vases or drinkiof* 

attended at the bath oy a deformed cups of cut-ffiass or precious stonei, 

house-slave, his clothes guarded by a gi'ound by the wheel in such a man* 

one-eyed old woman, and drops of ner that the patterns upon them not 

oil for anointing were handed by an only stood out in relief, but were 

aleiptes deformed by a huge hernia, bored completely through, so as to 

he was a severe censor of the bathers^ form a piece of open tracery, like 

(udi). In this word there is a play network" Rich's Dictionary, in t., 

on udi Lyaeo. Cf. Ep. 272. 5. — Lin- where an engraving from an antique 

^ea, the towels for the bathers. Juv. is given. The sense is, 'now that 

iii. 263, *plenocomponit lintea gutto.' he has costly cups to drink out of 

Inf. Kp. 682. 7. (and to display), and five clients who 

2. togidarri] The scanty toga, Ep. wear their hair long (Ep. 91. 5), not 
1 32. 3, &c. merely close-cropped slaves, then 

3. enterocelicus] See Ep. 631. 5. he can fall into the same vice as the 
— Udorum^ apparently a slang term rest.' Or como^t may refer to hand- 
for drinkers. So in ^72. 5, ' Aedi- some ' Ganymedes.' So Hor. Cann. 
lem rogat udus aleator.' i. 29. 7, ' puer quis ex aula capillis. 

5.] He used to declare that the Ad cyathuni statuetur unctis?' 
cups ought to be broken and the 10. sitiehat] An ironical reason for 

wine poured on the ground, if any his drinking, the real reason being 

eques (i. e. of a class of which he was to show his wealth, 
jealous) drank after bathing — biberet , 



EP. 677. (XIL Ixxii.) 

On a lawyer who had left a good professional income to turn farmer. 

lugera mercatus prope busta latentis agelli 

1. prope husta] The order is, busta.' The&MA'/a Co/Ztoaare thouglit 
* mercatus jugcra ugri latentis prope to be meant, i. e. the place where the 



EPIGRAMMATA. 

Et male compactao culmina fulta cas<ae, 
Deseris urbanas, tua praedia, Fanny clie, lites, 

Parvaque, sed tritae j)raemia certa togae. 
Fr amen turn, milium ptisanamque fabamque sojebas 6 

Vendere pragmaticus, nunc emis agricola. 

Gauls were burned and buried, when ptisana (in Pliny tisana)^ * pearl- 

they died by a pestilence near Veii, oarley.' These commodities were 

Livy Y. 48. supplied in such quantities by hiy 

2, fulta] Propped up, to suppoii; it. clients, that he used to sell them. 
Jut. iii. 193, *nos urbem colimus But now, as a farmer, he has to buy 
tenui tibicine fultam magna parte them. 

«ui.' 6. pragmaticus'] A. solicitor; one 

3. ttca praedia] Your own proper ayIio aided advocates by his know- 
farm, i. e. source of revenue. ledge of law. Juv. vii. 123, * inde 

5. milium^ * Millet.' Virg. Georg. cadunt partes ex foedere pragraati- 
t. 216, ' et milio venit annua cui*a.* — . corum.* 



EF. 678. (XIL Ixxiv.) 

On the folly of using expensive and perishable glass vessels. Compare 
Ep. 597. 

Dum tibi Niliacus portat ciystalla cataplus, 

Accipe de circo pocula Flaminio. 
Hi magis audaces, an sunt qui talia mittunt 

Munera ? sed geminus vilibus usus inest. 
Nullum soUicitant haec, Flacce, toreumata furem 5 

Et nimium calidis non vitiantur aquis. 

1. Dum] * While the cargo of pre- will stand any risk.') Is not the * «si»» 

cious glass goblets is coming for you itither with those who send sucii 

from Egypt, take meanwhilo tlicse presents with the chance of giving 

common and cheap ones bought offence? The term was applied to 

near the Circus Flaminius.* . The such ware as could be put to any use 

most costly glass was manufactured without much fear of consequences, 

at Alexandria. Lib. xiv. 115, '■Co- Cf. xiv. 94, ^ calices audaces: Nos 

lices vitrei : Aspicis ingenium Nili : sumus audacis plebeia toreumata 

quibus addera plura Dum cupit, ah vitri, Nosti-a neque ardenti gemma 

quotiens perdidit auctor opus.' This feritur aqua.' Also ib. 111. *crys<a/- 

alludcs to the frequent accidents in Una : Frangere dum metuis, franges 

finishing the delicate workmanship, cr^'stallina : peccant Securae nimium 

^-caiapluSj KaTatrXovVj the shij) s sollicitaeque manus.' 
cargo sailing into port. So 6 2ikc- 4. vilihtis'} * Common ware has a 

XtKov KaTuirXovi is said of tlie ar- twofold advantage : it is less likely 

rival of a cargo of com, Dem. p. to be stolen, and less likely to bo 

1285. 21. cracked by hot water.' 

3. audaces] (' But, you say, these 5.] toreumaia is hew xsafc^ ivsi 

are common and vulgar cups, that coramoti \»o\A.erj n?\^ ^n.'wov^ 

pf 2 



singulas vini amphoras exegisse/ 
2. Ebrius et crudus] ' The fan 



EP. 680. (Xn. Ixxviii.) 

Nil in te scripsi, Bithynice. Credere non vis, 
Et iurare iubes ? Malo satisfacere. 

2. jurare, &c.] Me nil in te scrip- payment The joke consists in xm- 
sissc. * Rather than do that * (says willin^ess to deny what he thinkf 
the poet, 'who is willing to admit the a ci*edit to him rather than the con- 
charge), * I would malce you some trary. 
amends,' i. e. by apology or a money 

EP. 681. (XII. Ixxxi.) 

On a patron who grew more stingy as he giew richer. A witty epignm. 
This is probably the Umbtr of E^. lJ6l. 
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Quid, quod secure potat conviva ministro, 
Et casum tremulae non timuere manus ? 

Hoc quoque non nihil est, quod propinabis in istis, 
Frangendus fuerit si tibi, Flacce, calix. 10 

scratched upon it, as in Ep. 186. 16, cause Uie hand does not tremUelot 

* Hispanae luteum rotae toreuma,* it should break them.* 

and xiy. 94, quoted aboye. 9. Hoo quoque] There is yet u- 

7. Q^id^ quod'] * Nay, they haye other advantage : * if yea have to 

thisfiirtheradyantage, that the guest drink the health of some nasty i^ 

can use them without causing anxiety low, whose lips must toaCh the ct^ 

to the attendant (i. e. lest he should you wonH mind doing so, becaiK 

let the cup fall, or steal gems from it, you can break it afterwards.* Jit. 

Juy. y. 40), and that there is so much y. 127, * quando propinat Vino tibi, 

the less chance of breaking them, be- sumitye tuis contacta labellispocub?^ 

EP. 679. (Xn. Ixxvi.) 

On the great cheapness of proyisions, which, of course, the poet deicrilwf 
liypcrboliadly. 

Amphora vicenis, modius datur acre quatemo. 
Ebrius et crudus nil habet agricola. 

1. vicenis] i. e. nummis. * An drinks till he is tipsy, and eats tiQ 

amphora of wine is only worth he gets a fit of indigestion, and has 

twenty sestertii, a bushel of corn nothing/ He seems to mean that 

only worth four asses.'— aes (piater- the farmer prefers to consume the 

num^ ' four coppers each.' Cic. Pro produce he cannot sell at a remunc- 

Font. 8 5, * quaternos denarios in mtive price. For crudus see Ep. 

• se.' 119. 4. 

fanner 
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Brumae diebus feriisque Satumi 
Mittebat Umber Mliculam mihi pauper ; 
Nunc mittit lialicam : factus est enim dives. 

11.] halicttlam {a\. aliculcmi) Kldnd friends. See 82. 6, * stiUantemqae 

of cape or over-coat, Petronius 40. 5. alica sua palumbum.* In this word, 

There is a pun on halica (alica) as in alec or AcUeCt the aspirate seems 

which meant * barley-gruel/ and ap- to have been either added or omitted 

pears from xiii. 6, to have been sent at wilL 
by poor persons as a present to their 



EP. 682. (XII. Ixxxii.)^ 

On a captator who tried every ai't to get an invitation to dinner. Com- 
yai-e Ep. 77. 

Effugere in thermis et circa balnea non est 

Menogenen, omni tu licet arte velis. 
Gaptabit tepidum dextra laevaque trigonem, 

Im^tet adceptas ut tibi saepe pilas. 
Colliget et referet laxum de pulvere foUem, 5 

Et si iam lotus, iam soleatus erit. 
Lintea si sumes, nive candidiora loquetur, 

Sint licet infantis sordidiora sinu. 
Exiguos secto comentem dente capillos 

Dicet Achilleas disposuisse comas. 10 

Fumosae feret ipse tropin de faece lagonae, 

1. circa balnea'] He meets you 143! 3. 

outside the baths, and proffers his 7. Linted] Epi 676. 1. — stntf, the 

services as you enter, e. g. in holding * bib ' worn by infants when fed, 

the lintea^ ver. 7. 9. secto— aente] With a comb, 

3. tepidum] Warm with the hand, which was made (as it still often is) 

See Ep. 168. 6. — ImpiUety Ep. 663. of box- wood; xiv. 25, *multifido 

13. ' He will try to catch the ball buxus quae tibi dente datur.' — Achit- 

in the most skilful manner, merely leaSy * so as to be like the locks of 

to be able to say that he has obliged Achilles,* who was so represented in 

you by so often saving you the ancient art. 

trouble of picking it up.'--/aet)a ; 11. tropin] The lees of wine. 

* left-handers ' were thought a clever Why it was so called is not clear, 

catch. See Ep. 371 . 11, * nee laudet unless from the bottom (m it were the 

Polybi magis sinistras.* ^/) of the jar. The Romaic seem 

5. /oUem] The foot-ball. See Ep. to have smeared it on themselves, 

1 68. 7. Becker, Gallus, p. 402. — perhaps as a detei-gent, in the baths. 

■etj &c., though he is dressed for din- He means that the dirtiest and most 

ncr. Probably this was done to menial offices are performed by Me- 

£how his readiness immediately to nogcnes in hopes of a dinner. — ipse 

accept an invitation. For solea see implies that ijlot^q W\. ^ ^vi«i wms^n. 
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Frontis et humorem colliget usque tuae. 
Omnia laudabit, mirabitur omnia, donee 
Perpessus dicas taedia mille " Veni ! '* 

to touch such nasty stuff. — Fumosae^ 14. VenQ • Dine with mc' Sea 

set in the smoke to be mellowed, Ep. 617.2. This is extorted in sdf- 

*fumum bibere institutae,* Hor. defence, to get rid of the man** tin- 

Carm. iiii 8. 11. some officiousness. 



EP. 683. (XII. Ixxxvii.) 

On a shabby-genteel man viho pretended that ho had twice lost his dir- 
Dcr-shoes, as an excuse for coming without them. 

Bis Cotta soleas perdidisse se questus, 

Dum negligentem ducit ad pedes vernam. 

Qui solus inopi restat et facit turbam, 

Excogitavit homo sagax et astutus, 

Ne facere posset tale saepius damnum : 5 

Excalciatus ire coepit ad cenam. 

1. soleas] See Ep. 143. 3, and excuse itself was .the ingenious h'e; 
682. 6. but he pi-etends that the ingenuitf 

2. Dum — ducif] ' Through bring- consisted in coming without dinncr- 
ing a careless slave as his attendant.' shoes at all. The tact was, the man 
Cf. Ep. r28. 2, where a pedihus is never possessed them. 

similarly used. Becker, Gallus, p. 6. Excalciatus'] The »ame as dii- 

215. calciaius, * without walking-shoes.* 

3. Qui solus] ' The only slave the The ctdceus was the walking-shoe; 
poor man has left him, and who con- the solea the slipper or sandal for tho 
stitutes his company ' (grea;^ comi- house. The joke is heightened by 
tatus). the pretended loss of soleae excosiog 

4. Excogitavit] He means that the tho use even of caloei. 



EP. 684. (XII. Ixxxviii.) 

Tongilianus habet nasum : scio, non nego. Sed iam 
^il praeter nasum Tongilianus habet. 

1. Tongilianus] Perhaps the same means, in another sense, that he has 

03 in Ep. 144, and the Tongillus of satirical wit ; but then, the poet adds, 

Juv. vii. 130, where there seems to be he has nothing else. Apparently, 

a joke on tho nasus rhinoccrotis, Ep. this is a satire on the man^s poverty, 

2. 6. — haUt nasum^ as in Ep. 21. 18, or his want of education. 
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EP. 685. (Xn. Ixxxix.) 

On a vain man who concealed his baldness by a woollen wrapper (focale, 
xiv. 142), on the pretence of the ear-ache. Compare Ep. 183 and 295. 

Quod lana caput alligas, Charine, 
Non aures tibi, sed dolent capilli. 

2. doUnt] Viz. se tarn raros esse. A play on the double sense. 

EP. 686. (Xn. xc.) 

A veiy witty Epigram on a Captaior who had offered a vow for a rich 
friend*8 recovery ; and being put on his will, now offers further vows that he 
may die. 

Pro sene, sed clare, votum Maro fecit amico, 

Cui gravis et fervens hemitiitaeus erat, 
Si Stygias aeger non esset missus ad umbras, 

Ut caderet magno victima grata lovi. 
Coeperunt certam medici spondere salutem. 5 

Ne votum solvat, nunc Maro vota facit. 

1. sed dare] 'And that openly,* Cf. Ep. 85. 1. 

viz. that the rich man may hear it. 6. void} He offers many victims 

Pers. ii. 8, ' mens bona, fama, fides, that he may not have to pay one vic- 

haec clare et ut audiat hospes.* tim, i. e. that the recovery may not 

2. hemitritaeits} A semi-tertian, take place. 

EP. 687. (Xn. xcii.)^ 

Saepe rogare soles, qualis* sim, Prisce, futurus, 

Si fiam locuples simque repente potens. 
Quemquam posse putas mores narrare futures ? 

Die mihi, si £as tu leo, qualis eris ? 

3. Qttemquam] For the construe- Possibly, I might act like other po- '\ \ 
tion see Ep. 29. 5. tentes and iyrannij who do the same / 

4. Uo] If you were to turn into a to their subjects. / "* 
lion, you would devour the weaker. 

EP. 688. (XII. xciv.)^ 

A hint to an ambitious imitator to leave at least one subject that he doeit 
not trespass upon. A very brilliant Epigram. 

Scribebamus epos ; coepisti scribere : cessi, 
Aemula ne starent carmina no&tr«k. t\]L\&. 
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Ti^anstulit ad tragicos se nostra Thalia cothumos : 

Aptasti longum tu quoque syrma tibi. 
Fila lyrae movi Calabria exculta Camenis : 5 

PJectra rapis nobis, ambitiose, nova. 
Audemus satnras : Lucllius esse laboras. 

Ludo leves elegos : tu quoque ludis idem. 
Quid minus esse potest? epigrammata fingere coepi: 

Hinc etiam petitur lam mea palma tibi. 10 

Elige, quid nolis ; quis enim pudor, omnia velle ? 

Et si quid non vis, Tucca, relinque mihi. 

3. Thalia] The muse of comedj edly spoken of bj Horace as the 
and gaiety in general. author of ti-ue satire, as distinct froii 

4. syrma] The long train of the the saturae of Livy, vii. 2, which i» 
tragic actor. Cf. £p. 188.8. Juv. a kind of dramatic medley. 

XT. 30, * quamquam omnia syrmata 9. Quid minus^ As the last tt- 

volvas,* i. e. omnes Tragoedias evol- source, descending from higher to 

vas. lb. viii. 228, * longiim tu pone lower. 

Thyestae syrma, vel Antigones. ^ 11. qiUd nolisj A kind of wap* 

5. CcUahris] See on Lp. 237. 2, virovoiav for qttid velis.— quis vudor, 
and 400. 5. — nobis may be taken Ironical : * you need not be afinamed 
either with rapis or with nova indif- of avowing that some one subject is 
ferently. not your forte.' Literally, *wbit 

7. saiuras'^ * Satires,' like Juve- sort of modesty is it to aspire to every 
nal and Persius. — Lttdlitis, cf. Pers. thing .^' 
i. 114. Juv. i. 165. He is i-epeat- 

EP. 689. (Xn. xcviii.) 

On the arrival of Instantius Rufus (Ep. 424. 21) as governor of Baetica, 
and successor to Macer. 

Baetis olivifera crinem redimite corona, 

Aurca qui nitidis vellera tingis aquis ; 
Quern Bromius, quern Pallas amat ; cui rector aquanini 

Albula navigerum per freta pandit iter : 
Oniinibus laetis vestras Instantius oras 5 

Intret, et hie populis ut prior annus eat. 
Non ignorat, onus quod sit succedere Macro ; 

Qui sua metitur pondera, ferre potest. 

1. Baetis] The Guadalquivir, to Rome. — ^ZWaishere an adjec- 

famed for its fine wool, olives, and tive, like horriduluSy putiduius, die. 

wine. See Epp. 407. 6; 672. 1. 6. ut prior] Prosperously and 

3. Pallas'] Ep. 37. 7. — cui rector^ happily as under Macer. See Kp. 

&c. For whom Neptune opens a 568. 

way, i. e. for ships to oring your pro- 7. onus] * How difficult a task it 

duce into the foaming ocean, and so is to be a successor to so upright a 
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man as Macer.* Ta<i.>^^:r 17, * Et oL Qui sua, &c.] A man can bear 

Cerealis Y}uidem alterius Buccessoris a bin^^^n^Ken he has duly estimated 

ciiram famamqne obniisset, [set] sus- and knows what he is going to un< 

tinuit molem Julius Frontinus, vir dertake. 
magnus quantum licebat.^ 




EP. 690. (S^n. i.) 

Introductory to his book of distich Epigrams called JTeniay which were 
articles of food or drink set before guests. This book was issued at the 
Saturnalia, like our * Comic Almanacks/ &c. at Christmas. 

Ne toga cordylis et paenula desit olivis, 

Aut iaopem metuat sordida blatta famem ; 
Perdite Niliacaa, Musae, mea damna, papjros ; 

Postulat, ecce, novos ebria bruma sales. 
Non mea magnanimo depugnat tessera talo, 5 

Senio nee nostrum cum cane quassat ebur. 
Haec mihi charta nuces, haec est mihi cbarta fritillus. 

Alea nee damnum nee facit ista lucrum. 



1. Ne toga] * That small tunny- 
fry and olives may not want a wrapper, 
and the cockroach may have some- 
thing to nibble, I have wasted some 
paper which costs nothing to any one 
but myself.' — cordylis, Epp. 110. 3 ; 
617. 7.— blatta, Ep. 305. 7. Cf. 212. 
8, * nee scombris tunicas dabis mo- 
lestas * 

3. Perdite] Juv. vii. 100, * Nam- 
que oblita modi milesima pagina 
surgit Omnibus et multa crescit 
damnosa papyro.* Ep. 63. 4, 'hoc 
primum est, orevior quod mihi charta 
pent.' 

4. ehria brumd] The festive sea- 
son of the Saturnalia. Cf. 237. 5 ; 
520. 1. 

5. Non mea] * My dice (kv^o^) does 
not fight a battle with the knuckle- 



bone (astragalus), nor do the sice and 
the ace shake my dice-box (JritU- 
lus).* On the tcui and tesserae see 
Epp. 199. 15; 272. 3. Also xiv. 14 
and 15. He means that he does not 
waste his time in gambling, which 
was allowed only at the Saturnalia 
(Ep. 272). — mcupianimOy * reckless.' 
Pers. vi. 21, *hic bona dente Gran- 
dia magnanimus pei'agit puer.' 

6. Senio] Compare Pers. iii. 48 — 
50, * id summum, quid dexter senio 
feiTet, Scire erat in veto ; damnosa 
canicula quantum Raderet.* 

7. nttces] The boy's substitute for 
dice. See Epp. 272. 1 ; 693. 12. * The 
only risk I make at this time of the 
year is in putting forth m^ poems, 
which cannot be either a serious loss 
or a great gain to me.' 



EP. 691. (XIII. ii.) 

To uncandid critics of his book. No particular person is known to be 
«neant. 

Nasutus sis usque licet, sis denique nasus, 

1. Nasultts] ' Nosey,' i. e. critical. So in 21. 18, * non cuicunc^e daA.w\oc 
Cf. Ep. 684. 1. — nasuSf * all nose.' est babeve nasum.? 
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Qaantum noluerat ferre rogatus Atlas, 
Et possis ipsum in deridere Latinum. : 

Non potes in nugas dicere plura meas. 
Ipse ego quam dixi. Quid dentem dente invabit 

Rodere ? came opus est, si satur esse velis. 
Ne perdas operam : qui se mirantur, in illos 

Virus habe, nos haec novimus esse nihil. 
Non tamen hoc nimium nihil est, si Candidas aure, 

Nee matutina si mihi fronte venis. 



M 



2. noluerat] Noluisset. * Though 
you should have a nose so big that 
Atlas would not have consented to 
cany it even if requested/ i. e. as a 
favour. 

3. deridere\ *To ridicule that 
famed mimic actor who ridicules 
othei-s/ Gf. £p. 3. \ * deiisorem- 
que Latinum.* 

6. Ipse] * I have said (in the pre- 
ceding Epigram) that mj em>rt8 
were trifling and unambitious : why 
should YOU blame one who has 
blamed himself?* 

6. came] You must bite some- 



thing that can be masticated, if jn 
would satisfy your appetite; Lfc 
assail some poet who is better fooi 
for satire, x ou will get nothingovt 
of me. 

9. nimium nihil'] See on Ep. 388L 
7. * I do not mean to say then it 
absoluiely nothing in my venei, if 
you hear them candidly, and do Mt 
put on too severe a brow.* — tnaMns, 
* such as you would have bc£>re £>• 
ner.* So Ep. 161.11, 'sreasa tinft 
ire licenti Ad matntinum noitB 
Thalia Jovem.* Compare aba S3^ 
18, * seras tutior ibis ad luoerou.* 



EP. 692. (XIII. iii.) 

Omnis in hoc gracili Xeniorum turba libello 
Constabit nummis quattuor empta tibi. 

Quattuor est nimium ? poterit constare duobus, 
Et faciet lucrum bibliopola Tryphon. 

Haec licet hospitibus pro munere disticha mittas, 
Si tibi tam rarus, quam mihi, nummus erit. 



1 — 4.] *The whole collection of 
Xenia (distichs describing certain 
kinds of viands so called) in this 
thin book will cost you four sesterces 
to buy. Is four too much? You 
map get it (in a cheaper form) for 
two, and even that will leave a profit 
to the bookseller.' This passage is 
important, as showing that the cost 
of MS. books at Rome was even less 
than that of printed books ivovj. i^ox 



is this wonderful. In a room foil of 
slaves, writing rapidly to the dicta* 
tion of one person, copies would be 
multiplied very cheaply and easily. 

4. Ttyphon] See Ep. 204. 2. 

5. Haec, &c.] * This book itaelf, 
which describes presents, may be sent 
as a present at tne Saturnalia, if roa 
have not much money to spare, lilu 
myself.* 
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Addita per titulos sua nomina rebus liabebis : 
Praetereas, si quid non facit ad stomachum. 

7. Addita] The lemmata or head- generally, headings are pi'efixed to 

ings to the distichs in this and the all the Epigrams, but this was dona 

next book are therefore genuine, by grammarians and transcri bet's* 

See xiv. 2, * Lemmata si quaeris cur Lemma O^rjfxua) was a term used by 

sint adscripta, docebo : Ut, si ma- scholiasts and grammarians for the 

lueris, lemmata sola legas.* In the * heading/ or woixl under explana- 

old editions ofMartial,as in the MSS. tion. See £p. 554. 1. 



EP. 693. (XIV. i.) 

Synthesibus dum gaudet eques dominusque senator 

Dumque decent nostrum pilea sumpta lovem ; 
Nee timet aedilem moto spectare fritillo, 

Cum videat gelidos tarn prope verna lacus : 
Divitis alternas et pauperis accipe sortes : 5 

Praemia convivae dent sua quisque suo. 
" Sunt apinae trieaeque et si quid vilius istis." 

Quis nescit ? vel quis tarn manifesta negat ? 
Sed quid agam potius madidis, Saturne, diebus, 

Quos tibi pro caelo filius ipse dedit ? 10 

Vis scribam Thebas Troiamve malasvo Mycenas ? 

" Lude," inquis, " nueibus :" perdere nolo nuces. 



1. Synthesibus] See Ep. 89. 4. munera dividebat, vestem et aurum 

* While the rich are keeping holiday et argentum, modo nummos omnia 

in their fine clothes, and while even notae, — interdum nihil praetercilicia 

the emperor (probably, see Ep. 563. et spongias, et rutabula et forpices, 

d, Nerva) assumes the pileus (Ep. atque alia id genus, titulis obscuris 

593. 4) at the Saturaalia ; when even et ambiguis.* They were called 

the verna shakes the dice-box with- apophoreta^ because they were in- 

out fear of the aedile (Ep. 272), as tended to be carried away, 
he sees so close at baud the freezing 7. Sunt apinae] * They (the verses) 

of the ponds,* i. e. the approach of are mere nonsense and trifling.* 

midwinter. Some interpret it, Hhe This is the objection of somo de« 

cold tanks inwhich he will be ducked, tractor. On Apituxe, said to have 

if caught.* The ' udus aleator * of been an old town in Campania, see 

Ep. 272. 5, may refer to this ; but it Epp. 58. 2 ; 152. 13. Plant. Rudens, 

more probably means * tipsy.* 1323, * eloquero propere celeriter.— 

5. sortes] 'The raffle.* The cug- Numos trecentos. — Tricas."* 
torn was to place together things of 10. pro caelo] In return for the 

small and of larce value indiscrimi- sovereignty of heaven, from which 

nately, and let the guests throw dice he ejected you. 
*brthem. The custom is described 11. Vis scribam] 'Would you 

m Sueton. Oct. § 75, ' Satumalibus, wish me to wi'ite a Thebaid or an 

et si quando alias libuisset, mode Iliad, or a ta.\Q «i\>o\i\. ^^^^xaa H^a 
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Quo vis cunque loco potes liunc finire libelliim. 
Yersibus explicitum est omiie duobus opus. 

accursed:* Cf. Soph. Electr. init., churtam.* 

iro\u<p^6pov Tt iHfia IltXoxidwv 14. onute— opicsj The whiub i 

To^f . the present book is compoied i 

12. nueihus] See Ep. 690. 7— disticlis. 
nolo, &c. ; this implies * volo perdere 

EP. 694. (Lib. Spect. i.) 

A eulogy of the great Colosseum lately completed and opened br TM 
Suet. Tit. § 7, ^ amphitbeatro dedicato, thermisque joxta celeriter aitnt 
tis, munus edidit apparatissimum laxgissimumque.* All the woabm 




Caria. 



Barbara pjramiduin sileat miracula Memphis, 

Assyrius iactet nee Babylona labor ; 
Nee Triviae temple moUes laudentur loneSy 

Dissimulet Delon comibus ara frequens ; 
Aere nee vaeuo pendentia Mausolea 5 

Laudibus immodicis Cares in astra ferant. 
Omnis Caesareo cedit labor Amphitheatre, 

Unum pro cunctis fama loquetur opus. 

3. molles — loTies] This people were 5. pendentia] It appears from this 
considered a/3fio( and effeminate, that the Mausoleum was especially 
Propertius has ' mollis Ionia/ i. 6. famed for being balanced on pillars 
31. in a way that appeared wonderful to 

4. Dissimulef] * Let the altar the beholder. This passage is im- 
built with the horns of many victims portant in refei*ence to the somewhat 
think less of (disguise, or put out of disputed restoration of the design, of 
sight) its Delos.' See Callim. Hymn which so many fragments hare of 
*iv 'AttoW. 61, o i* ItcXtKt fivafjLov late years been recovered. 
'AiroAXwi/. Aci/iiaro fiiv Kipaiaari 8. pro cunctis] Because all the 
i)iui6\iay TTTJ^t. ik fiotfidv *Ek ki- skill devoted to these buildings ii 
fdtav' Kipaoifiik iripi^ ivi^aWtTo now included in one. 

TOt^OUS. 

EP. 695. (Lib. Spect. ii.) 

On the same Amphitheatre, which was called ' Colosseum * from the 
c-olossal statue of Nero, erected by him near the site of his * golden palace.' 
This had now been pulled down, and the site occupied by the amphitheatre, 
which stood midway between the Palatine and the Elsquiline hills. Soet 
Nero, § 31, * Domum a Palatio £&q^\1\qa w%q^« (ftcvt. — Yestibulum ejus 
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cuftiit, in quo colossus centum viginti pedum staret ipsius effigie.* This coloa- 

^^nu was afterwards altered into a figure of the sun by Vespasian, Suet. Vesp. 

F C§ 18, who speaks of * colossi refector/and again by Domitian, who seems to 

Aave converted it into a likeness of himself. See on Epp. 34. 7 ; 102. 3. 

fji Hie ubi sidereus propiua videt astra colossus 
' '• Et crescunt media pegmata eelsa via, 

Invidiosa feri radiabaut atria regis 

Unaque iam tota stabat in urbe domus. 
Hie ubi eonspicui venerabilis Amphitheatri 5 

Erigitur moles, srtagna Neronis erant. 
Hie ubi miramuf veloeia munera thermas, 
z Abstulerat miseris tecta superbus ager. 

f Claudia di&sas ubi portieus explieat umbras. 

Ultima pars aulae defieientis erat. 10 

Reddita Roma sibi est et sunt te praeside, Caesar, 
Deliciae populi, quae fuerant domini. 

2. pegmata] See 410. 3.—crescuntf mum in qua hand perinde gemmae 

because these machines were con- et aurum miituiulo essent, solita pri- 

structed so as suddenly to rise or dem et luxu vulgata, quam arva et 

lengthen themselves. The meaning stagna et in modum solitudinum hinc 

of media via is obscure. The poet silvae, inde aperta spatia et pro- 

apparently means to say, that the spectus.* 

ground once occupied by the invi- 7. tfiermas] Hot baths built by 

dious pile of the savage king, i. e. Titus (Epp. 125. 15 ; 134. 6), and 

Nero, is now given to the public, and called vetoctay i. e. subiiariay from 

devoted to their amusement. The the haste with which they were 

road, he seems to say, is now made erected. 

so wide, that these pegmata are 9. eaplicatj SeeEp. 41.2, 'longas 

worked in the middle of them, and portieus explieat ruinas/ The Clau- 

yet allow room to pass. dian piazza, one of the many colo- 

"^ 6. stagna'] This was also a part of naded promenades, * portieus amoeci' 

Nei-o's new palace. Suet. Ner. § 31, tati dicatae,* Tac. Ann. xv. 40, is be- 

* item stagnum maris instar, circum lieved to be the same as the ' portieus 

septum aedificiis ad urbium speciem. Liviae.^ Plinyi N. H. xiv. 1, § 11, 

Rura insuper, arvis atque vinetis et * una vitis Romae in Liviae porti- 

pascuis silvisque vaiia, cum multi- cibus subdiales inambulationes um- 

tudine omnis generis pecudum ac brosis pergulis opacat.* 
ferarum.' The latter sentence refers 10. dejicieniis\ Xij-youo-tj?, *leav- 

to the superbtis ager^ which had been ing off,* i. e. near the Esquiliae. 
made by clearing awav the houses 11. Reddita, &c.] Cf Ep. 365. 10, 

occupying the site. So also Tac. *nunc Roma est; nupcr magna ta- 

, Ann. XV. 42, * ceterum Nero usus bema fuit.' 
est patriae iiiinis, extruxitque do- 

EP. 696. (Lib. Spect. iii.) 

On the number of people who flocked to Rome from all nations to se^t.\:i& 
games, and greet the emperor in the amphitheaUe. 
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Quae tarn seposita est, quae gens tain barbara^ Caeflii; 

Ex qua spectator non sit in urbe tua ? 
Venit ab Orpheo cultor Rbodopeius HaemOy 

Venit et epoto Sarmata pastus equo, 
Et qui prima bibit deprensi flumina Nili, I 

Et quern supremae Tethyos unda ferit ; 
Festinavit Arabs, festinavere Sabaei, 

Et Cilices nimbis hie maduere suis. 
' Crinibus in nodum torti venere Sicambri, 

Atque aliter tortis crinibus Aethiopes. 11 

Vox diversa sonat populorum, turn tamen una est, 

Cum verus patriae diceris esse pater. 

3. Orpheo] The scene of the death 6. supremae] Here for «&iiR«,tf 
of Oi'pheus, which Mas bewailed by a use hardly correct. The word g^ 
* Rhodopciae arces, Altaoue Pan^a nerally means * last in point of time.' 
et Rhesi Mavortia tellus/ Virg. more i*arely * highest,* as Plautuslni 
Georg. iv. 461. * O supreme Jupiter.* The relatioai 

4. epoto— equo] Having drunk the of time and space are often expreaied 
mixed blood ana milk of a mare, by the same word. The Britons, or 
So Ep. 375. 7, * Geticae satiatus westernmost Spaniards, seem to be 
lacte juvencaeJ* the yXaKTo^dyoi me^t. 

of II. xiii. 6. rliny, N. H. xviii. 10, 8. hie] In the amphitheatre the 

§ 100, ' Sarmatarum quoque gentes Cilicians were sprinkled with their 

hac maxume pulte aluntur et cruda own (the Corj-cian) saffron. SeeEpp. 

etiam farina, equino lacte vel san- 153. 2 ; 464. 5. 

Siine a cruris venis admixto.' Virg. 9. Sicambri] The German Suevi 

eorg. iii. 461, ' Gelonus ... lac con- were accustomed * obliquare crinem.* 

cretum cum sanguine potat equiuo.' Tac. Germ. 38. To this the ' Rhcai 

5. Et guiy &c.] Those who drink nodos ' in Ep. 243. 8 refers. 

from the streams of the Nile at the 10. aliter tortis] 'The curly, woolk 

extreme point where they first be- hair, ojAai Tpi'xev. 

come known. So Ep. 380. 6, 'qui 12. diceris] Viz. by acclamatioD 

Nilum ex ipso protinus ore bibunt.' in the amphitheatre. 



EP. 697. (Lib. Spect. ix.) 

On a rhinoceros that tossed a bull with which it was set to fight 

Praestitit exhibitus tota tibi, Caesar, harena 
Quae non promisit praelia rhinoceros. 

O quam terribilis exarsit pronus in iras ! 
Quantus erat taurus, cui pi la taurus erat ! 

3. pronus] Stooping its head to 4. taurus] * How great was the 
catch the bull on its hoi-n. See on bull that could toss a bull as if it had 
Ep 8. 6. been a pt7a.' ^See on Ep. 87. 5.) 
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, He appears to contrast the bulk of which maj have been of a small 
^ Ae rhinoceros with that of the bull, breed. 



EP. 698. (Lib. Spect. xx.) 

On a concession made by the Emperor (probably Domitian) to each of 
two parties who were clamouring for a favourite gladiator. Suet Dom. § 4, 
* quaestoriis muneribus, quae olim omissa revocaverat, ita semper interfuit 
at populo potestatem faceret bina paria e suo ludo postulandi, caque no vis - 
sima aulico apparatu induceret.* 

Cum peteret pars haec Myrinum, pars ilia Triumphum, 
Promisit pariter Caesar utraque manu. 

Non potuit melius litem finire iocosam. 
O dulce invicti principis ingenium ! 

1, Myrinum'] He is mentioned signal of assent to both parties. 

Ep. 655. 7. 3. iocosam] Which had no serious 

2. tUraque manu] B7 stretching consequences, because it was so soon 
out, or holding up, both hands, as a stopped. 

EP. 699. (Lib. Spect. xxii.) 

The same subject as Ep. 697, but that this time a bear was tossed. 

Sollicitant pavidi dum rhinocerota magistri 

Seque diu magnae coUigit ira ferae, 
Desperabantur promissi praelia Martis ; 

Sed tandem rediit cognitus ante furor. 
Namque gravem cornu gemino sic extulit ursum, 6 

lactat ut impositas taurus in astra pilas. 

1. Sollicitant] Tcntant, vexant, nocecos (JR. hicomis) has a double 
provocaut ad praelia. horn, or rather tuft of connate mov- 

5. gemino] One species of the rhi- able hairs. 

EP. 700. (Lib. Spect. xxviii.) 

On the aquatic exercises exhibited by Titus or Domitian in the Amphi- 
theatre, which the poet prcfere to the ' Naumachia * (Ep. 4) of Augustus. 
These displays appear to h|ive been very popular. See an account of 
that given by Claudius on lake Fucinus, Ann. xii. 56, 57, alluded to in 
ver. 11. 

August! labor bic fuerat committere classes 
Et freta navali soUicitare *• iba. 



4« 
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CsuRSKn^. Iiacc notttri pars est qaotk ? ^rD£[t in vnifis 

Ec Tlkotld ignotSLi et GaJafiea fera^s ; 
Vidit in aequoreo ferrentses palTere erzmzs 

£c dominl Triton iase potaTit e4^Tz»i$ : 
Lhimqae parac 'aeTu ratiba^ fera pra&Lia ^ereu;?, 

HomiLC in liqniilLs ire pedesfier aqoLSw 
Qnlfiqaul et in Cin!o spectator et 

iJivf^ Cae«area praestitit iinda tibL 
FtK.'ina.^ et pigri taceantnr stagna !XeTDzu5 : 

llanc norint nnam saecola nskumaxhisuxu 



4. vjn'4a»~-'^^srtu1 Whetiier real 
erea.:nm. foch at seals, or erocodiln, 
onkaown or unfiuniliar so the people; 
or land aaimal«. as boUa and honea, 
nnknoiwn to Tbctia, because alien 
fr>m the water, hut tandit to per- 
forrm in it or on it, maf be doubted. 
I>oiiitian, according to Soetonina, 
f, 14, gaTe 41 * proelinm na^ale in 
aniphitbeatro/ from which it most 
he inferred that the floor of the 
C'oIoMenm, to some depth, could be 
flooded with water. 

5. Vidii, Ace] * Triton saw cha- 
rioti at full »pccd on a watery plain ' 
(oT^ ' on a dusty conrse now tamed 
into water'), 'and fancied that the 
hijfjiftcamjn of his lord and master 
Nrptunc had run the race/ There 
i«», |>crhai»«, an intentional ambi- 
^iity in domini^ meaning also the 
tnji>eror. 

o. ire pedesterl We cannot ex- 
plain this exactly, without knowing 



:• 



of the spectacle thu we k 
It seems fin>m tbe coBtcxt that X^ 
reus stood oa some bn^georefefilB^ 
postioa above tlse 'v^tcr* and Af iff 
gave the ^a for tile ficht. Soiitb 
Terr fine accomit ovtlie battk if, 
Actium, Propert. t. 6L 25. 'tandem 
acies geminoe Nereos Innant a 



9. Qmidtfmid} < Both hone-nds; 
and the baiting of mT»tw»»l* tie dit* 
played in this rich treat on Caesar'i 
lake/ — Droet, rich in resources, tv 
ried in amusement. If the leadinr 
be right, we have the rare licence of 
the a in Caesarva made lon^ before 
the vr of the next word. 

ll. AeroHw] Nero too j^t vessel* 
fight, though he is called r>i>T. or 
* slow,' in comparison with Domi- 
t'.^in. Suet Ner. § 12, * exhibuit ct 
naumachiam, marina aquainnantibus 
beluis.' 



EP. 701. (Lib. Spect. xxix.) 

On a pair of glafliatoi-s who had fought bo long and so well, that the people 
1»« jfjin to cull for both to be spared, and presented with the missio (Ep. 6o5. 
7). The emperor conceded to the request, only on condition that the law 
of tlio arena bhould be carried out; viz. that one should fight till he gar© 
III, wliirh appears to hare been notified by raising a finger. Hence 'con- 
I iirrnr ad digitum ' meant * to fight to the last;' imloss the phrase i-cfcrs to 
lh<' • verso poTlico vulgi,' Juv. iii. 36, where see Mr. Mayor. 

(-mil traberct Priscus, traheret certamina Verus 
lO.sHot et aequalis Mars utriusque diu. 
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Missio Baepe viris magno clamore petita est ; 
( Sed Caesar legi paruit ipse suae : — 
Lex erat, ad digitiim p osita concurrere parma : — 5 

Quod licui(, lances doiiaq'ue saepe dedit. 
Inventus tamen est finis discriminis aequi : 

Pugnavere pares, suecubuere pares. 
Misit utrique rudes et palmas Caesar utrique : 

Hoc pretium virtus ingeniosa tulit. 10 

Cbntigit hoc nuUo nisi te sub principe, Caesar : 

Cum duo pugnarent, victor uterque ftiit. 

5. posita— parma'] This appears to promise of valour (viriw ingeniosa) 
imply that the^ were to fight without which the poet converts into a praise 
the square shield which the Threx of the emperor, they hoth fell at 
generally wore. (See Rich, Diet, once, and so the request of the people 
m V.) could legally he granted. Or per- 

6. Quod licuiCJ Refreshments and haps, * they showed cleverness as well 
presents which the law did allow, he as valour, in finding a way to end the 
gave them repeatedly. contest.* 

7. Invefdus'] i. e. quasi casu, or 9. rudes} See Ep. 134. 10. 
fiivente fortuna. By a kind of com- 
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INDEX OF WORDS 

EXPLAINED IN THE NOTES OR OCCUBRING 

IN THE TEXT. 



A. 



Abdicare, 254..7. 
Abolla, 423. 4. 
Absiutbium, 499. 1. 
Acus, 96. 2. 
— cochlearis, 438. 10. 

piscis, 637. 6. 

Veneris, 451. 4. 

Adamas, 222. 1. 

Addicere senrum, 532. 1. 

Ad digltum pugnare, 701. 5. 

Adicit, 191. 9 ; 571. 1. 

Advocates, fee of, 398. 2 ; 399. 

Aegis, 325. 4. 

Ager pulcher, 42. 2. 

Agere, various senses of, 39. 

Albana comissatio, 663. 11. 

Albanus mons, 160. 5. 

Albi lapilli (in lucky days), 422. 2; 

472.5; 608.1. 
Albula, 8. 2. 
Albus=pallidus, 29. 14. 
Alica, 82. 6 ; 681. 3. 
Alieni equites, 229. 10. 
Aliquis, 61. 5 ; 76. 6 ; 256. 6. 
Almo, 141. 2. 

Alteraus Castor, 471. 8 ; 548. 2. 
Amber, 176; 194. 
, fi'agi'ant when rubbed, 243. 

11; 451.6. 
Ambo, ambos, 350. 4. 
Amethystinae vestes, 91. 2. 
Amphoi-ae, filled with coins, 288. 6. 
, porous and lined with 

rosin, 422. 4; 601.24. 

, used hy/ulloneSj 323. 2 ; 



663. 8. 
AmpJiare, 525. 7. 



Ampulla, 293. 4. 
Amvclaeum venenum, 407. 9, 
Analecta, 335. 17. 
Anaglypta, 181. 8. 
Andabatae, 233. 13. 
Anna Perenna, 198. 17. 
Anteambulo, 75. 5 ; 1 14. 2. 
Antlia, 455. 4. 
AuxuTj 215. 6. 
Apinae,58. 2; 152.13. 
Apona tellus, 31. 3. 
Apophoi*eta, 693. 5. 
Aquila (in fastigio), 522. 11. 
Archetypa, 390. 1, 
Archetypi libri, 3Si3. 7. 
Ardalio, 68. 8 ; 208. 10. 
Area (calvi capitis), 248. 7. 

lusus, 344. 13. 

Argiletum, 2. 1 ; 62. 9. 
Anindo (aucupum), 473. 3. 
Ascaules, 509. 8. 
Asserere, assertor, 10. 9 ; 27. 5. 
Atlas = nanus, 314. 7. 
Atrium, ancient plan of, 48. 22. 
Attritafrons, 430. 2. 
-alus, adjectives in, 78. 2. 
Aurei, aureoli, 229. 14 ; 659. 3. 



B. 



Babylon, tapestiy of, 407 17. 
Bactis, olives of the, 672. 1 ; 689. 1, 

, wool from the, 243. 7 ; 407. 5. 

Baiae, general term for thermae, 

517. 3. 
Balneum, 129. 1 ; 486. 3. 
Balux, 669. 9. 



INDEX. 



451 



BardocucuUus, 28. 5. 
Basia fragrantia, 152. 9. 

jactare, 2. 7. 

Basiatores, 421. 5 ; 636. 1. 
Bathing, hour of, 134. 5. 

, perfumes used in, 517. 4. 

BauH, 197. 1. 
Beans and bacon, 269. 10. 
Beraars, stands of, 511. 3. 
Belle facere, &c., 68. 
Bilbilis, why o/to, 25. 3 ; 523. 2. 
Birthdays, celebration of, 415. 
Bis seni fasces, 434. 3. 
Boars, Laurentian, 468. 5. 

, Tuscan, 341. 1. 
Boleti, 13. 2. 
Bombyciua, 436. 7. 
Botellus, 269. 9. 
Boxers, torn ears of, 344. 5. 
Bractea, 410. 6. 
Branded slaves, 78. 10. 
Biitanni picti, caerulei, 618. 1. 
Bruti puer, 102. 3 ; 470. 5. 
Buccellae, 312. 3. 
Bulbi, 186. 11. 
Burrus (Panheni fil.), 217. 6. 
Busta Gallica, 677. 1. 
Buxus (a comb), 682. 9. 



C. 



Cadus, 12. 6. 

Caesonius, likeness of, 353. 
Calabra lyra, 237. 2. 
Calcei albi, 345. 1. 
Calculator, 557. 4. 
Calda, 7. 3. 

Calices audaces, 678. 3. 
Callaicum aurum, 181. 7 ; 519. 3. 
Calva, 248. 3 ; 660. 2.. 
Calydonius aper, 53. 6. 
Camenae, iaentified with Musae, 
299. 4. 

, temple of, 67. 16. 

Candor, 60. 2 ; 243. 1. 
Canis = cynicus, 190. 8. 
Canus = antiquus, 10. 2. 
Canusiuatus, 457. 9. 
Capelliana, 603. 17. 
Capena (porta), 141. 1. 
Capillati, 148. 31 ; 567. 2. 
Capitol, games in the, 463. 10. 

-, restored by Domitian, 279. 



2; 218; 221. 6. 



Q 



Cappadocae (lactucae), 269. 4. 
Cappadocia, ci-uelty of, 319. 3; 461. 1. 
Caristia, feast of, 473. 

, 474. 1. 

Carruca,141. 13; 651.2. 

Caryota, 410. 11. 

Castaneae, 269. 15. 

Catasta, 290. 1 ; 460. 5 ; 475. 5. 

Catenas donare, 131. 1. 

Cathedra, 37. 14; 208.3. 

Catuli templa, 221. 6. 

Cavea, 495. 4. 

Cedrus (in libris), 110. 7. 

Celeuma, 155. 4. 

Cella, 132. 3. 

Celtiberi, 192. 8; 558. 4. 

Cena ambulans, 357. 5. 

, hour of, 55. 9. 

recta, 98. 7. 

Cenae pompa, 532. 4. 
Cenam indicere,.616. 10. 

ponere, 23. 2. 

Cenare incaute, 16. 7. 

domi, 72. 2. 

Cenatoria, 575. 12. 

Censeri, with abl., 31. 3 ; 890. 9. 

Centiens laxum, &c., 127. 2 ; 264. 2. 

Cera (testamenti), 203. 2. 

Cerdo, 122. 1. 

Cerei, 228. 2. 

Cereus, 148. 19. 

— clientis, 575. 5. 

Ceroma, 168. 5; 260. 3. 

Cerussa, 86. 12. 

Cerussatus, 339. 2. 

Cestos Veneris, 281. 5. 

Charta invei-sa, 212. 11. 

Chatti, 64. 6. 

Chia (ficus), 339. 8. 

Chors, cohors, 148. 12. 

Chrysendeta, 87. 11. 

Cicer madidum. 21. 6. 

tepidum, 52. 10. 

Cicero, murder of, 154 ; 263. 

Cirrati, 460. 7. 

Cisterna, 146. 1. 

Citharedi, wealth of, HI. 8 ; 254. 9, 

Civica ex hedei-a, 444. 8. 

Clepsydra, 293. 1. 

Clinicus, 17. 2 ; SCO. 1. 

Clivus Aricinus, 511. 3 ; 657. 10. 

Coccina, 78. 8. 

Coccum, 232. 5. 

Cochleae, 186. II. 

Cocl[i\eaYe,4VQ.*2A. 

g 2 
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Coining, 669. 8. 
Colicufus, 269. 7. 
% Colocasia, 410. 13. 
Colosseum, 694. 

, called iheairum. 62f^. 7. 

Colossus, 34. 7 ; 102. 3 ; 695. 1 

Committere (pugnantes, &c.)) 42l>. H. 

Conchae (pearls), 243. 3. 

Conchi8,245. 9; 373.2. 

Conchylia, 617. 13. 

Conclamare, 466. 5. 

Conditio (cenae), 617. 2. 

Condylus, 269. 27. 

Consocer, 534. 3. 

Conturbare, 341. 10. 

Copo, 16. 9 ; 148. 24. 

Cor habere, 69. 6 ; 130. 4 ; 373. 4 ; 

631. 17. 
Corsica mella, 459. 4 ; 613. 4. 
Cordyla, 110. 3. 
Corinthian bronzes, 476. 11. 
Comua(libri),638. 1. 
Coronae sutiles, 497. 6. 

tonsiles, 316. 8. 

Coronis, 507. 1. 

Corio ludere, 122. 4. 

Cosmica, 351. 2. 

Cosmus, Cosmianmn, 145. 1 ; 459.2; 

594. 9. 
Cottana, 361. 7. 
Covinus, 651. 1. 
Crepare,37. 14; 229.14. 
Creta, 86. 9 ; 323. 9 ; 410. 17. 
Crines (matronae), 657. 4. 
Crocus, 153. 2 ; 234. 8 ; 464. 5. 

, Cilician, 696. 8. 

Crudus, 188. 4 ; 325. 1. 
Crystalla, 678. 1. 
Crystallina, 28. 6 ; 476. 13. 
Cucullus capitis, 225. 6 ; 636. 10. 

^combris, &c.), 110. 5. 

Cucuma,669. 4. 

CuY, 53. 22. 

Culcita, 257. 5. 

Cultus (purpura, &c.) liber, 110. 10. 

Cunei (in theatro), 15. 4. 

Curae rudes, secundae, &c., 508. 1. 

Curetes, 456. 7. 

Cyatbi, number of in pledging 

names, 424. 21. 
Cybium, 269. 5:603. 14. 
Cyllarus (eouus), 172. 6 ; 402. 5. 
Cymbium, 390. 2. 



D. 

« 

Daci, conquered by Domltian, 2731 

7 ; 313. 5. 
Dactyliotheca, 623. 4. 
Damascena (pruna), 228. 3. 
Decldere, 446. 6. 
Deciens plenum, &c., 48. I. 
Decoquere, 70. 9. 
Deft-utum, 186. 9. 
Deiphica (mensa), 673. 7. 
Demerere aliquem, 474. 5. 
De nostro, de suo, &c., 355. 4. 
Dentiscalpia, 361. 3. 
Deunces (calices), 315. 6 ; 654. 1. 
Diana lucifera, 561. 7. 
Diaria, 639. 3. 
Diatreta, 676. 9. 
Digitum toUere, 257. 4. 
Dispensator, 247. 5. 
Domicenium, 269. 1. 
Domina Roma, 2. 3. 
Domltian, accumulated wealth ti, 

646.4. 

, called Germanieus^ 64. 

. Hercules, 141. 4; 

505. 



456. 10. 



escapes from YiteHint, 

gives his name to the 
month October, 445. 

his victories in Dacia, 



279. 7. 



-, temple built by, 445. 
Domusanddominus, 413. 12 ; 634. i 
Dreams, expiation of, 362. 
Dropax, 558. 8. 



E. 

Earinos, Eiarinos, 449. 
£k;lipse of the moon, 669. 17. 
Egeria, 299. 3. 
Electrum, 424. 5. 
Encaustus, 187. 1. 
Endromis, 168. 4. 
Enterocela, 551. 7. 
Enterocelicus, 676. 3. 
Epaphaeresis, 425. 9. 
Equites justi, alieni, 229. 10. 

xiv ordinibus, 219. 

Erytbraei lapilli, 243. 4: 451. 5 
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Eschatocollion, 67. 3. 
Europae buxeta, 125. 13. 
-— — — porticus, 72. 3. 
Excussa toga, &c., 2. 8 ; 199. 3. 
ExcuBsus sacculus, 245. 7. 
Exile, companions in, 652. 6. 
Explicare cenam, 48. 13. 



F. 



Faba fresa, 186. 6. 

Falcifer senex^ 226. 5. 

Falemum ninoiQi, fuscum, 85. 6; 

457. 8. 
Farinam facere, 398. 4» 
Fascia, 257. 6. 
Fasciatus trancus, 669. 12. 
Fatuus, 339. 7 ; 537. 9. 
Fenerare, 37. 6. 
Ferulae, 557. 10. 
Ficus gelata, 186. 10. 
— Libyca, 361. 8. 
Fidiculae, 250. 6. 
Fila porri, 617. 6. 
Flagellare opes, 79. 4 ; 224. 6. 
Flavi crines, 243. 7. 
Fleece, golden, 424. 10. 

, watched by ditigon, 

667. 4. 
Focus, 106. 7 ; 148. 22. 
Foedus, 6. 3. 
FoUis, 168. 7. 
Fora quattuor, 548. 12. 
Forum triplex, 135. 4 ; 421. 6. 
Fovere, 465. 5. 
Fritillus, 165..8 ; 272. 3. 
Frontes libri, 32. 10 ; 110. 8. 
Fumaria (vini), 536. 1. 
Fundi duo (calicis), 390. 9. 



G. 

Gabatae, 357. 3 ; 603. 18. 

Gaditanae, 21. 12; 31.9. 

Galaesi vellem, 87. 3 ; 243. 2. 

Galbaneus color, 232. 1. 

Galla creduiitas, *215. 10. 

Gannii-e, 256. 2. 

Gausapinae, 304. 2. 

Gelasinus, 339. 6. 

Gemma alba (see aUnlapiUi)^608. 1. 

Gerres, 156. 7 ; 657. 15. 

Gestatio (locus), 230. 8. 



Gestator, 198. 19. 

Ginnus, 314. 7. 

Glandulae apri, 335. 4. 

Glaucia, Glaucias, 290. 4. 

Glaucina, 459. 2. 

Giires, 148. 36. 

Golden fleece, 272. 6. 

Gold leaf, 669. 9. 

Gourds, disguised by cookery, 603. 

Grabatus, 190. 5 ; 657. 11 ; 621. 5. 

Greenhouses, 436. 1. 

Grex (servoi-um, &c.),87. 13; 424. 18. 

Gustus, 603. 4. 



H. 

Habere naaum. 684. 2. 

Halicula, 681. 2. 

Hallec, 156. 5 ; 681. 3. 

Hamus captatoram, 85. 3 ; 228. 7 : 

308. 5. 
Hares, caressed by lions, 53. 13. 
— , beauty caused by eating, 236. 
Harpastum, 163. 6 ; 344. 10. 
Harundo (see Arundo). 
Hasta C. yirorum, 366. 7. 
Helciarii, 198. 22. 
Helen, rape of, 666. 6. 
Hemitritaeus, 85. 1 ; 686. 2. 
Hercules, labours of, 260 ; 504. 

, patron of hot springs, 8. 1 , 

Heinoierotes, 572. 8. 
Hexaclinon, 476. 9. 
Hexaphoren, 103. 1 ; 314. 10. 
Hibrida,403. 2. 
Hippodromes, 664. 5. 
Horns, altar made of, 694. 4. 
Hydra, 260. 14. 



I in suspTcio, &c., 233. 8. 

I nunc, 67. 1. 

Jamque^ jam, 545. 2. 

Janiculi jugum, 198. 3. 

Jantare, A'^. 10. 

lanthidis aqua, 299. 1 ; 640. 12. 

lanthina, 84. 1. 

Janus, god of the npw year, 392. 

, temples of, 53Q. 3. 

laspis, 222. \. 
lc\iiieumoTL, ^1^ . ^. 
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Imi^neB (cereae), 106. 6. 

Imbuo, 340. 4. • 

Imponere, 147. 

Imputare, 113. 3 ; 663. 13. 

Indecens, 70. 4 ; 225. 7 ; 335. 11. 

lndex(libn),28. 11; 110. 11. 

Infinitive after verbs of motion, 
388.3. 

Infi.tiator,52. 11. 

Innumerus (sing.), 457. 4. 

InquiliBUS, 43.12; 180.4. 

Inscripti (servi), 439. 9. 

iBStitor, 365. 1. 

Insulae, 180. 4. 

Ionia mollis, 694. 3. 

Irus, 667. 9. 

I£l8, priests and worshippers of linen- 
clad, 656. 19. 

, temple of, 7. 

Ista for haec, 484. 10 ; 520. 6. 

-it for -iit or -ivit (I), 94. 3. 

Itys, 261. 6. 

Judaei rogare docti, 669. 13. 

Julia tecta, 294. 6. 

Titi fiUa, 274. 5 ; 281. 

Jupiter, temples of, on the Capitol, 
445.5. 

Jus ti'ium liberorum, 107 ; Preface, 
p. xii (note). 

Justus eques, 62. 2. 

Ivory, kept white by sulphur, 331. 



K. 

Kalendae Juliae, rent-day, 657. 1. 

Martiae, 272. I'l ; 526. 1. 

• nataliciae, 433. 4. 

, payment of interest on, 
421. 11. 
Kissing in the streetii (basiatio), G36. 



L. 

Lacemae, 304. 5. 

, cost of, 78. 3. 
Lacertus (piscis), 373. 1. 
Lacones, vii-gis cacsi, 375. 10. 
Ladas, 105. 8. 

Lagaeum litus (Aeg}'ptu8), 528. 4. 
Lagalopex, 379. 1. 
LaleUni, 361. 6. 
Lamna, 457. 6. 
Lan^onis statua, 470. 5. 



Lap-dogs, 56. 

Lardum, 269. 10. 

Latinos (mimus), 3. 5. 

Latrunculi, 371. 8. 

Laudiceni, 77. 2. 

Laurea de Sarmatis, 328. 4 ; 463. 6. 

Laureus aper, 468. 5. 

Lectica, 103. 1. 

Leitus, 219. 12. 

Lemmata, 554. 1 ; 692. 7 ; 613. 2. 

Lentisci,'311. 3. 

Leporis armi, 3*^5^ 5. 

Lepus in cibis, 234. 2. 

Leuconicum, 621. 9. 

Liba, 156. 3 ; 526. 4. 

Libelli Gegal), 250. 1. 

praetonini, 576. 1. 

Libellus, 217. 19. 

Libeiti, Greek names of, 224. 

Libunii, 25. 33. 

Ligula, 410. 23. 

Ligustrum, 407. 11. 

Linea dives, 441.. 7. 

Lifagula, 78. 7. 

Lino saccare, 422. 3. 

Lippus, luscus, 315. 2. 

Litare, 397. 2 ; 462. 9. 

Litui-ae, 2. 9 ; 162. 7. 

Locai'ii, 233. 9. 

Lomentum, 323. 10. 

Lotium, 323. 2. 

Lucan, birth and death of, 33G-8. 

Lucanica, 186. 8. 

Lucrina ostrea, 149. 3 ; 243. 3. 

Lucrine, boats on the, 531. 13. 

Ludi magisti'i, 669. 1. 

Ludi saeculares, 160. 7. 

Ludia, 233. 10. 

Luep (cancer)^ 50. 6. 

Lunata frons, 410. 22. 

pellis, 25. 31. 

Lupata, 53. 4. 
Lupus (piscis), 459. 6. 
Luscinius, 379. 8. 
Lycambes, 330. 6. 
Lychnis (gemma), 196. 6. 
Lygdos, 296. 21. 



M. 

Macellum, 554. 3. 
Madidus = doctus, 359. 5. 

=lautus, 341. 6. 

Maeles, 537. 18. 
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Mammae suminis, 02. 2. 

Mandrae, 231. 7 ; 371. 8. 

Maues dare, 640. 4. 

Mantele, 655. 12. 

Mauus, * haqdy-work/ 181. 3. 

Mapalia,523. 7. 

Mappae, stolen at banquets, 655. 1. 

Marbles, used in baths, 296 ; 486. 

, various kinds of, 296 ; 486. 

Marcellianum, 78. 5. 
Marcia aqua,. 296. 18 ; 455. 6. 
Mars ultor, 359t 4. 
Mai-sua, Mai'suas, 94, 8. 
Mai-sus, 99. 3 ; 102. 5. 
Massvli equites, 457. 14. 
Match -sellers, 21.. 4. 
Mattea, 554. 4. 
Mauri orbes, 457. 5 ; 673. 6.. 
Mausoleum Caesaris, 359. 5. 

in Caria, 694. 5. 

Melaudrya, 156. 7. 

Melimela, 23. 4 ; 339. 7. 

Membrana, 1. 3 ; 62. 15. 

Mensae (movable tops), 357; 476. 7. 

— — primae, &c., 603. 8. 

Mentum, 579. 6. 

Meta casei, 23. 7. 

Metreta, 226. 7. 

Mica (Mausoleo proxima), 93. 1. 

Minerva, worshipped at Alba, 160. 5. 

Minutal, 603. 11. 

Missio, 655. 7 ; 701. 3. 

Mithridaticum (venenum), 267. I. 

Molae salsae, 362. 5. 

Molorchus, 198. 30. 

Months, named after the emperors, 

445. 1—4. 
Morio, 395. 
Mullibilibres, 139.5; 616.9. 

(grandes), 87. 11 ; 532. 3. 

Murra maculosa, 570. 1. 

, murrina, 211. 1 ; 476. 14. 



N. 



Namia, bridge of, 384. 8. 
Nasutus, 690. 1. 
Natai-e, natari, 175. 3. 
Natus ex se, non natus, &c., 529. 4. 
Naumachia, 4. 1 ; 700. 12. 
Nee ^ ne quidem, 257. 5. 
Neptune, frescoes in temple of, 72. 6. 
Neronianae thermae, 129. 4. 
Neronianum argentum, 669. 8. 



Nei*va, a poet, 459. 
Nicerotiana, 302. 3. 
NWus (librorum), 62. 15; 333. 5. 
Niliacus cataplus, 678. 1. 
Nilotis rosa, 316. 1. 

tufnica, 512. 7. 

Nimium minor, &c., 388. 7. 

Nitela, 243. 8. 

Nives irifusae vino, 259. 2 ; 467. 8 : 

647. 6. 
Nolle aliquem, 5. 5. 
Nomas, 426. 8 ; 486. 8. 
Nomenculator, 531. 23. 
Notare librum, 2. 10. 
Notarii, 250. 2; 55. 4. 
Nuces (pro alea), 237. 8 ; 272. 1 ; 

690. 7. 
Nummularius, 669. 8. 



O. 



Oceanus (seat-keeper), 232. 4 ; 278. 
Odrysii, 375. 1. 

Offula,offella, 545. 15; 663. 17. 
Olives, colour of ripe, 37. 8. 

, leaves of golden or gilt, 

458. 1. 

, left hanging till frost, 343. 4. 

, Picenian, 23. 8 ; 361. 5. 



OUai'es uvae, 335. 9 
Olympias = lustinim, 319. 8 ; 350. f\, 
Onvx, 296. 14. 
Ophites lapis, 296. 15. 
Opimianum vinutn, 15. 7 ; 494. 1. 
Orbes citrei, 437. 5 ; 476. 7. 
Orciniana sponda, 511. 9. 
Oxygarum, 143. 4. 



P. 



Paenula, 91. 3. 
Paestum bifeinim^ 656. 3. 
Paganica,168. 7; 344.7. 
Palatine, temple and library of. 

640. 7. 
Palladia Alba, 215. 1. 
Pallas, conscia Jovis, 279. 9. 
, cultus of, by Domitian, 215 ; 

446. 10. 
Palma, foribus affixa, 342. 6. 
Palmata toga, 326. 8. 
Palus (in ^y\sixvas,\.\RA^,^V.V.^. 
Paiiana,24aAQ, 
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Paper, used for liehting pyres, 582. 1. 
Parapsides, 603. 18. 
Parmae vellera, 87. 4. 

greges, 180. 6; 224. 8. 

Panhasia aula, 363. 2; 449. 8; 

646. 1. 
Parthenius, 217. 2. 
Parthi pileati, 563. 5. 
Passer Catulli, 165. 14. 
Passerlnus equus, 329. 10. 
Pater =aucior, 32. 7. 
Pedes, a pedibus (servi), 128. 2. 
Pegma, 410. 3; 695.2. 
Peloris, 280. 5. 
Pendula Setia, 198. 33. 
Pensio, 132. 3. 

Peraonae mutae (in comoed.), 276. 
Petaso, 156. 6. 
Petaurum, 105. 7. 
Phaethontis gutta, 176. 1. 
Pharia juveuca, 545. 1. 
Phoenician merchants, dishonesty of, 

519. 7 ; 336. 1. 
Phoenix, 302. 2; 449. 4. 
Picenae, 213. 7 ; 361. 5. 
Pik, 168. 5 ; 344. 7. 

Tibuiiina, 34. 12; 55. 4; 

231. 4. 

Pilae caupouum, 365. 5. 

primae, 574. 4. 

(taurorum), 87. 5 ; 697. 4. 

Pileus at Satuinalia, 593. 4 ; 693. 2. 

(servorum), 97. 4. 

Pinguis onyx, 296. 14. 

toga, 168. 1 ; 280. 7. 

Pipei-atus, 430. 4. 

Pii-a, 23. 5 ; 269. 13. 

Pirns, ad pii-uin, 62. 6. 

Piscina, 138. 13. 

Piscinae, smell of, 517. 4 ; 657. 17. 

Plagiaiius, 27. 9. 

Pluma, dormire in, 517. 6. 

Plumbea mala, 580. 4. 

Plumbei nummi, 565. 4. 

Pollinctor, 582. 3. 

Pompey, death of, 263. 1 ; 266. 

_, theatre of, 278 ; 548. 11. 

Pontia (venefica), 312. 

Ponere cenam, 23. 2. 

Pon-igere pedes = mortuum esse, 

493.4. 
Porrum sectile, capitatum, 141. 8. 
Porticus Europae, 344. 12. 

Philippi, 248. 12. 

' Porticus Pompeii, 72. 10. 




Portraits, prefixed to books, 28. 2; 

377. 6. 
Postes scripti, 62. 11. 
Pothinus (Pompeii libertus), 263. 1. 
Praecones, 277 ; 254. 11. 
Praedia, 133. 2. 
Praela, 89. 3. 
Praetorium, 569. 1. 
Pragmaticus, 677. 6. 
Prasiba&ctio, 545. 23 ; 605. 1. 
Pretium fjEu;ere, 476. 20. 
Propinare, 546. 3. 
irpoTrivniff 269. 3. 
Prototomi, 545. 16. 
Proxeneta, 509. 4. 
Psilothrum, 323. 9, 
Ptisana, 677. 5. 
PulpA, 156. 6. 
Punica grana, 23. 6. 
Purple couch, 73. 3 ; 517. 6. 
, disagi'eeable smell of, 25. 32; 

73. 3. 
dress of senatoi-s, 392. 4: 

511. 1. 

. fan, 531. 15. 

~— — fasti, 653. 5. 

in bool^-covers, 62. 15 ; 110. 



10; 588.^. 

Megalensis, 539. 5. 



Pustulatum argentum, 378. 7; 424. 6. 

Putris, 119. 2. 

■ fascia, 257. 6. 

Q. 

Quadra, 156. 3; 497. 18. 

casei, 667. 18. 

Quadrans = quarta pars sextarii, 

498. 2. 
Quadrante lavan, 132. 4 ; 419. 3. 
Quadrantes centum, 114.1; 30; 

321. 4. 
Quaestores parricidii, 347. 1. 
Quartana febris, 567. 3. 
Quaternum aes, 679. 1 . 
Quema corona, 160. 6; 446. 8. 
Quicunque = quivis, 564. 6. 
Quincunx (rini), 16. 2; 63. 9; 

608.7. 
Quinquatria (Domitiani), 463. 9. 
Quintilianus, 106. 1. 
Quirini porticus, 588. 9. 
Quisquam interrogative, 29. 5; 230l 

14; 687. 3. 
= quispiam, 371. 
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R. 



Rabirius architecttiB, 363. 

Radere spongia, 303. 4. 

Reda, 141. 5. 

Regelatus, 594. 6. 

Regnum (regis domus), 182. 3; 

o56. 8. 
Resaluto, 561. 5. 
Resina, 657. 21. 
Resinatum vinum, 156. 8. 
Revocare = mutuo invitare, 130. 1. 
Rhinocerotis nasus, 2. 6 ; 697. 2. 
RhoecuB CentauruB, 390. 7. 
Rhonci, 2. 5. 
Rogator, 175. 13; 511.4. 
Rogus = cineres defuiicti, 487. 8. 
Roses (winter), 436. 
Rudis, rudiarii, 134. 10; 701. 9. 
Rumpi invidia, 501. 
Rub Buburbanum Martialis, 601. 
Buta, 617. 8. 



S. 



Sacer, sancttts, 461. 5. 

Saccare viiium, 85. 5; 259. 2; 

670.9. 
Saffron-water, 234. 7. 
Sagum, 280. 8. 
Sagunti synthesis, 186. 15. 
Salamanmn. 96. 7. 
Salarii, 21. 8 ; 212. 9. 
Salarium, 114. 6. 
Sale, 25. 12. 
Sanctiis, 461. 5. 
Sandapila, 103. 2. 
Sapa, 361. 6. 
Saprophagis {9a'wpo(l>ay%i9), 156. 

10. 
Sarcinae, 70. 8. 
Sardinian honey, 499. 1. 
Sardonychatus, 78. 2. 
Sardonyx, 196. 6. 
Sarmatae, conquered by Domitian, 

505. 17. 

. lacte eouino pasti, 696. 4. 

Sassina, 23. 7 ; 148. 35. 
Saturnalia, five days of, 213. 2; 

361. 2. 
Scheda, 214. 4. 

Schola poetarum, 125. 8 ; 196. 3. 
(rhetorum), 94. 7. 



Scindere (to carve), 157. 2. 
Sciurus,243. 13. 
Scombri, 212. 8. 
Scoi-pus, 200. 5 ; 234. 10. 
Scrinium, 1. 3. 
Scripulum, 229. 12. 
Scutula, 438. 7. 
Scythae pellis, 557. 8. 
Secundus alicui, 341. 2. 

criticus, 1.7; 271. 7. 

fenerator, 383. 3. 

Sedere = equitem esse, 248. 1. 

Sella. 516. 7. 

Sellariolus, 264. 3. 

Semita, 365. 4. 

Seni fasces 0>raetoriB), 636. 15. 

Senio, 690. 6. 

Septa, 476. 1. 

Septicianum argentom, 213. 3; 

438. 6. 
Send ad pedes, 128. 2. 
Senritus (agri), 61. 6. 
Setine wine, 517. 5. 
Severus, 86. 13. 

criticus, 271. 622. 

Seztantes (calices), 654. 1. 

Shaving, booths for, 365. 7. 

Sica, 122. 2. 

Sidere percussus, 383. 9. 

Siesta, hour of, 161. 4, 

Sigma, 545. 6. 

Siuus, poet and orator, 366 ; 614-5^ 

Sinus (togae), 10. 10 ; 110. 6. 

Slaves, cost olT, 199. 9. 

Smaragdos, 222. 1. 

Snakes, destroyed by stags, 655. 5. 

Snow-water, 104. 1. 

Solea, 143. 3. 

Soleatus, 682. 6. 

Sophos, <roS&9f grande, magnum, 

S. 7; 37.10. 
Sordidus, 29. 4. 
Sortes (a raffle), 698. 5. 
Sotadica carmina, 105. 2. 
Spartan marbles, 29. 5. 
Specularia, 396. 8. 
Splenia, 78. 9. 
Sponda,511. .91;621. 5. 
Spondprli, 335. 14. 
Spongia, 162. 5. 
Sponsio (betting), 588. 15. 
Sportula (abolished), 114. 

given to consuls, 616. 1. 

major, 419. 1 ; 529. 8. 

I Spuma Batava, 410. 20. 
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Stagnum Neronis, 695. 6. 

Statues, faces of gilded, 234. 10. 

Stigmata, 551. 6 ; 631. 13. 

Stiria, 347. 5. 

Stoiae := matronae, 511. 1. 

Stragula, 73. 1. 

Subnotare, 15. 5. 

Subsellia equituin, 219. 2. 

Subura, 74. 1 ; 649. 5. 

Sucinum, 153. 5 ; 243. 11. 

Sudarium, 611. 3. 

avKa /jiipV^tii/f 244. 3. 

Sulphur, kee})s ivorv white, 331. 1. 

matches, 509. 3 ; 669. 14. 

springs, 297. 2. 

at Tibur, 331. 

Sulphurata (i-amenta), 21. 4 ; 509. 3. 
Sumen, 373. 3; 545. 12. 
Summoenianae uxores, 657. 22. 
Supinum carmen, 105. 1. 
Supposititius, 233. 8. 
Supremus, 696. 6. 
Sutiles coronae, 316. 8. 
——— rosae, 259. 4. 
Synnadicum marmor, 486. 8. 
Synthesis, 89. 4; 270. 2 ; 693. 1. 

Saffunti, 186. 15. 

Syra lagona, 186. 9. 
Syrma, 188. 8 ; 688. 4. 



. T. 

Tabellae, 1. 3. 

Tabellas reddere, 506. 1. 

Tacere aliquem, 413. 2. 

Tagus aurifer, 380. 7 ; 581. 3. 

Talus, 165. 9 ; 199. 15. 

Tarentos (in Campo), 160. 8 ; 33. 2. 

Tarentum, white wool of, 87. 3; 

243. 2. 
Tarpeia frons, 446. 8. 
Tartessus, 478. 1. 
Tata = pater, 49. 1. 
Tecta (via), 112. 5. 
Teeth, stopping of, 551. 3. 
Teges, 621. 5. 
Tessara, talus, 199. 15. 
Tessera (in th6atro), 441. 13. 
Testudinei lecti, 476. 9 ; 673. 5. 
Tetricus, 522. 14. 

Theatres, principal Roman, 548. 11. 
Theophila, 370. 1. 
Thessalian witches, 460. 9. 
Theta novum (mortis), 347. 2. 



Thetis = mare, 531. 11 
Tiber, inundation of, 573. 6L 
Tigers in the amphitheatre, 406L 
Tigi-is (equus), 32S. 10. 
Titi theimae, 125. 15. 
Toga, disused in rure, 199. 3 : 544 
5; 581.12. 

flammaris, 229. 12. 

nivea, 178. 2 ; 469. 8. 

pexa, 88. 1. 

picta, palmata, 326. 8. 

rasa, 104. 3. 

— sudatrix, 648. 5. 

= membi-ana, 579. 4. 

Togata opera, 140. 1. 

Togati at the Saturnalia, 287. 

(clientes), 100. 1. 

Togatuli. 565. 3. 

Togula, 132. 3 ; 504. 5. 

Tomentum, 621. 9. 

Tomus, 32. 3. 

Toiisile porrum, 545. 9. 

Toreuma, 390. 15 ; 575. 16 ; 597. L 

Toxica (of bad wines), 12. 6; 322.a 

Traduce, 28. 3. 

Tribulis, 469. 7. 

Tricae, 152. 14. 

Trientes dimidii, 593. 9. 

Trigon, 168.5;371. 9. 

Triplices, 361. 3 ; 371.2. 

Tropa, 165. 9. 

Tropis, 682. 11. 

Trulla, 500. 1. 

TuUus et Lucanus fratrcs, 19. !• 

Tune? 389.11. 

Tunica molesta, 212. 8. 

Turdi, 141. 10. 

Tuscum vinum, 15. 6. 



U. 

Ubicunque =ubique, 1. 1. 
Udus = potor, 67o. 4. 
Umbilici, 32. 11; 67. 11; 110.9 
Umbo = cubitus, 140. 5. 
Umbrians, wealth of, 361. 1. 
Uncti dies, 593. 1. 
Ungere mortuum, 118. 4. 
Unguents, used in baths, 517. 4» 
Unio, 443. 4. 
Urceus, 621. 3. 
Uva (uvula), 551. 5. 
Uvae serae, 23. 3 ; 148. 9. 



INDEX. 



4o9 



V. 



Vadimonium, 435. 3, 

Yarus, 344. 9. 

Yatinian ware, 509. 4. 

Yatius, 476. 1. 

Yela theatri, 464. 6. 

Yelle aliquem, 5. 6. 

Yenafrum, oil of, 672. I, 

Yenenum = pui'pura, 407. 9. 

Yeneta factio, 298. 1 ; 546. 23. 

Yenire (ad cenam), 545. 5. 

Yeredu8,645. 1. 

Yerna = Bcui-ra, 21. 2 ; 25. 24 ; 

109. 6. 
Yernaculi, 509. 1. 
Yesica, 410. 19. 
Yespillones, 439. 9. 
Yestis = tunica, 648. 18. 
Yia Tecta, 112. 5. 
Yicai-ius, 75. 7. 
Yinum cousulare, 374. 1. 

Laletanum, 15. 9. 

Opimianam, 15. 7. 

■ resinatum, 156. 8. 

Setinum, 320. 1 ; 424. 19. 

Tuscum, Yaticanum, 12. 2; 

322. 3. 
— — Yeientanum, 62. 9. 
Yipera, tamo, 21. 7 ; 166. 8. 



Vipsanae porticus, 72. 10; 124. 1; 

167. 1. 
Yireo aqua, 296. 18; 230, 9; 344. 

Virus = toter odor, 323. 7. 

Yitelliani, 67. 6. 

Yitis (centurionum), 528. 1. 

Yfe (volo), 447. 4. 

Yispillo, 17. 1. 

Vivere, = vita fivi, 52. 12 ; 106. 3. 

Yividum merum, 390. 12. 

Yocative for nominative, 34. 2. 

Yolitare {in publicum prodire)^ 2l 

Yolsi, volsellae, 78. 6. 
Yoltures = capta tores, 307. 4. 
Yolva, 335. 11. 



X. 

Xantbus (equus), 402. 7. 
Xenia, 690. 



Z. 

Zmaragdos, 222. 1. 
ZoUua,207;270. 



THE END. 
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